
 

 

 

 

  

การพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา 
สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

 

 วิทยานิพนธ์   
ของ 

พรณี สึมิ  

เสนอต่อมหาวิทยาลัยมหาสารคาม เพ่ือเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตร 
ปริญญาการศึกษาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา 

กันยายน 2564 
ลิขสิทธ์ิเป็นของมหาวิทยาลัยมหาสารคาม  

 

 



 

 

 

 

การพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา 
สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

 

 วิทยานิพนธ์   
ของ 

พรณี สึมิ  

เสนอต่อมหาวิทยาลัยมหาสารคาม เพ่ือเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตร 
ปริญญาการศึกษาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา 

กันยายน 2564 
ลิขสิทธ์ิเป็นของมหาวิทยาลัยมหาสารคาม  

 

 



 

 

 

 

The Development of Program to Enhance in Competency in Japanese Learning 
Management for Secondary Teachers under the Office of the Basic Education 

Commission 
 

Pawnnee Sumi 
 

A Thesis Submitted in Partial Fulfillment of Requirements 
for Doctor of Education (Educational Administration and Development) 

September 2021 
Copyright of Mahasarakham University 

 

 

 



 

 

 

 

 
  

คณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ได้พิจารณาวิทยานิพนธ์ของนางพรณี สึมิ  แล้ว
เห็นสมควรรับเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาการศึกษาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาการ
บริหารและพัฒนาการศึกษา ของมหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

  
คณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ 

  
   

(ศ. ดร. กนกอร สมปราชญ์ ) 
 

ประธานกรรมการ 

   
(รศ. ดร. พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร )  

อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก 

   
(รศ. ดร. สุวัฒน์ จุลสุวรรณ์ )  

กรรมการ 

   
(รศ. ดร. ธรินธร นามวรรณ )  

กรรมการ 

   
(ผศ. ดร. กาญจน์ เรืองมนตรี )  

กรรมการ 

  
มหาวิทยาลัยอนุมัติให้รับวิทยานิพนธ์ฉบับนี้  เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตร

ปริญญา การศึกษาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา ของมหาวิทยาลัย
มหาสารคาม 

  
  

(รศ. ดร. พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร ) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ 

 

  
(รศ. ดร. กริสน์ ชัยมูล ) 
คณบดีบัณฑิตวิทยาลัย 

 

 

  



 

 

 
 ง 

บทคัดย่อภาษาไทย 

ชื่อเรือ่ง การพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
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บทคัดยอ่ 

  
การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาองค์ประกอบและตัวช้ีวัดสมรรถนะการจัดการเรียนรู้

ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 2) พัฒนาโปรแกรมการเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ  และ 3) 
ศึกษาผลการทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ โดยแบ่งเป็น 3 ระยะ 6 
ข้ันตอน คือ ระยะที่ 1 สังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัดสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ  จําแนก
เป็น 2 ข้ันตอน 1) ศึกษาเอกสาร ตํารา งานวิจัยทั้งในและต่างประเทศ เพื่อสังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัด
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ  และทําการสัมภาษณ์เชิงลึกผู้ทรงคุณวุฒิ 2 คน (In-depth 
Interview) 2) ทําการตรวจสอบยืนยันองค์ประกอบและตัวช้ีวัด โดยการ Focus group จากผู้ทรงคุณวุฒิด้านการ
บริหารการศึกษา ภาษาต่างประเทศ และครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุน จํานวน 9 คน โดยเลือกแบบเจาะจง (Purposive 
Sampling) เพื่อตรวจสอบยืนยันกับองค์ประกอบสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ ระยะที่ 2 ยกร่าง
โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ จําแนกเป็น 3 ข้ันตอน 1) ทําการศึกษา Best 
Practice จากโรงเรียนที่มีการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน จํานวน 5 แห่ง 2) ทําการยกร่างโปรแกรมการเสริมสร้าง
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ  3) ทําการสัมมนาผู้เช่ียวชาญในการพิจารณาและประเมินร่าง
โปรแกรมการเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ  โดยการเลือกแบบเจาะจง (Purposive 
Sampling) จํานวน 7 คน ระยะที่ 3 การทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพ กับกลุ่มตัวอย่างจํานวน 15 คนโดยการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) เคร่ืองมือที่ใช้ในการเก็บ
รวบรวมข้อมูล ประกอบด้วยแบบสอบถามกึ่งโครงสร้างและ แบบสอบถามมาตราส่วนประมาณค่า สถิติที่ใช้ในการ
วิเคราะห์ข้อมูล คือ ค่าเฉล่ีย ร้อยละ ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

ผลการวิจัยสรุปได้ดังนี้ 

1. องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพ ประกอบด้วยองค์ประกอบ 4 องค์ประกอบ และ 11 ตัวช้ีวัด คือ 1) ด้านความรู้ มี 4 ตัวช้ีวัด 2) ด้านทักษะ มี 
3 ตัวช้ีวัด 3) ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล มี 2 ตัวช้ีวัด และ 4) ด้านแนวทางการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุน
เพื่ออาชีพ ม ี2 ตัวช้ีวัด 

2. ผลยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ  ประกอบด้วย 1) 
หลักการ 2) วัตถุประสงค์ 3) เนื้อหา 4) กระบวนการและวิธีการ 5) การประเมินผล และขอบข่ายเนื้อหา แบ่งออก 4 

 



 

 

 
 จ 

Module ได้แก่ Module 1 ภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ Module 2 การใช้ส่ือนวัตกรรมและเทคโนโลยี
ในการจัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย Module 3 การสร้างความรักและศรัทธาในวิชาชีพครู Module 4 แนว
ทางการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ ผลการประเมินความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้
และความเป็นประโยชน์ของโปรแกรม พบว่า มีความถูกต้องโดยรวมทุกส่วน อยู่ในระดับมาก มีความเหมาะสม 
โดยรวมทุกส่วนอยู่ในระดับมาก มีความเป็นไปได้ โดยรวมทุกส่วนอยู่ในระดับมากที่สุด และความมีประโยชน์โดยรวม
ทุกส่วนอยู่ในระดับมากที่สุด 

3. ผลการทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน พบว่า กลุ่มตัวอย่างมีคะแนนเพิ่มข้ึน จํานวน 12 
คน คิดเป็นร้อยละ 80 ของกลุ่มตัวอย่างที่เข้ารับการอบรมโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน  

 
คําสําคัญ : พัฒนาโปรแกรม, การเสริมสร้างสมรรถนะ, การจัดการเรียนรู้, ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพครู 
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ABSTRACT 

  
The objectives of this research were 1) to study the components and indicators of 

competency in Japanese language learning management for careers, 2) to develop a competency 
enhancement program for professional Japanese language learning management, and 3) to study 
the results of an experimental use of supplementary programs. Create competency in Japanese 
language learning management for careers, divided into 3 phases, 6 steps. Phase 1 synthesizes 
the components and indicators of competency in Japanese language learning management for 
occupations, classified into 2 steps. To synthesize elements and indicators of Japanese language 
learning management competency for careers and conducting in-depth interviews with 2 experts 
(In-depth Interview). 2) Verification of elements and indicators by focus group from experts in 
education administration. foreign language and 9 Japanese teachers by choosing a specific type 
(Purposive Sampling). To verify the competency elements of Japanese language learning for 
careers. Phase 2 Draft a program to enhance competency in Japanese language learning 
management for careers, divided into 3 stages: 1) Conducting studies on best practices from 5 
Japanese language learning schools; 2) drafting a program for enhancing Japanese language 
learning 3) To conduct an expert seminar on considering and evaluating a draft program for 
enhancing competence in Japanese language learning for careers. by selecting a specific 
(Purposive Sampling) number of 7 people. Phase 3 Experimental program for enhancing the 
competency of Japanese language learning management for careers with a sample of 15 people 
by selecting a specific (Purposive Sampling) tool used to collect data. It consists of a semi-
structured questionnaire and Estimation Scale Questionnaire The statistics used to analyze the 
data were mean, percentage, standard deviation. 

The results of the research can be summarized as follows. 

 



 

 

 
 ช 

1. Components and indicators of the Japanese Language for Career Competency 
Development Program It consists of 4 components and 11 indicators: 1) knowledge, 4 indicators, 
2) skills, 3 indicators, 3) personal characteristics, 2 indicators, and 4) teaching and learning 
development guidelines. Japanese for careers has 2 indicators. 

2. The results of drafting a program to enhance competency in Japanese language 
learning management for occupation consist of 1) Principles 2) Objectives 3) Content 4) Processes 
and methods 5) Assessment and content scope, divided into 4 modules: Module 1 Japanese 
Used in communication for careers Module 2 Using innovative media and technology to manage 
a variety of learning Module 3 Building love and faith in the teaching profession. Module 4 
Guidelines for the development of Japanese language teaching for a career. The results of the 
assessment of validity, suitability, feasibility and usefulness of the program were found to be 
correct in all parts. at a high level be appropriate Overall, all parts were at a high level. possible 
Overall, all parts were at the highest level. and the overall usefulness of all parts is at the highest 
level. 

3. The results of the trial of the Competency Building Program for Professional 
Japanese Language Learning Management for Secondary School Teachers Under the Office of the 
Basic Education Commission, it was found that the sample group had a score of 12, representing 
80 percent of the sample who attended the training program for enhancing the capacity of 
Japanese language learning management for secondary school teachers. under the Office of the 
Basic Education Commission. 

 
Keyword : Development of Program, Enhance in Competency, Learning Management, Japanese 
Teachers 
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ตลอดจนผู้มีพระคุณทุกท่าน 
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บทท่ี 1 
 

บทน า 
 

ภูมิหลัง 
 
 สภาวการณ์ปัจจุบันระบบการศึกษาของไทยจําเป็นท่ีจะต้องมีการปรับเปล่ียนให้ทันสมัย 
ทันต่อเหตุการณ์ เพราะโลกแห่งการเรียนรู้ไม่มีท่ีส้ินสุด การปฏิรูปการศึกษาเท่ากับเป็นการปฏิรูป
ประเทศไทย ในยุคแห่งการเปล่ียนแปลง คนเป็นศูนย์กลางของการพัฒนา นั่นคือต้องพัฒนาคนหรือ
ทรัพยากรมนุษย์ให้มีคุณภาพและพร้อมสําหรับการพัฒนาประเทศในด้านต่าง ๆ ระบบการศึกษาไทย
กําลังเข้าสู่ช่วงเปล่ียนผ่านสําคัญในช่วงปี 2556-2567 ความหวังในการปฏิรูปและพัฒนาการเรียนรู้
ของนักเรียนขึ้นอยู่กับคุณภาพการสอนของครูรุ่นใหม่ ดังนั้น การศึกษาจึงมีความจําเป็นและสําคัญต่อ
การพัฒนาประเทศ ซ่ึงหลายประเทศในโลกได้ใช้การศึกษาเป็นนโยบายหลักสําหรับการพัฒนา
ประเทศ (ข้อเสนอการปฏิรูปคุณภาพครูและการสอนสถาบันวิจัยเพื่อการพัฒนาประเทศไทย (TDRI)     
 Marland, Sidney Jr. (1970)  ได้กล่าวถึง การศึกษาเพ่ืออาชีพขึ้นเป็นครั้งแรกในท่ีประชุม
คณะกรรมการมัธยมแห่งชาติ ซ่ึงมีสาเหตุมาจากปัญหาการว่างงาน ซ่ึงนักวิชาการและนักการศึกษาใน
สมัยนั้น ได้สรุปถึงสาเหตุของการว่างงานว่าเกิดจากสาเหตุการชะลอตัวของเศรษฐกิจหรือ การขาด
ทักษะของบุคคลท่ีทําให้เกิดการไม่ได้รับการเข้าทํางานจึงได้ทําการวิจัยหาสาเหตุต่าง ๆ ผลจากการ
วิจัย พบว่า ผู้ท่ีจบจากสถาบันการศึกษาส่วนใหญ่ขาดทักษะพื้นฐานท่ีจําเป็นในการปฏิบัติงานทําให้ไม่
สามารถปรับตัวได้ตามความต้องการของสังคมและส่ิงแวดล้อมท่ีเปล่ียนไป นอกจากนี้ผู้ท่ีเป็นนักเรียน
นักศึกษานั้น ไม่เห็นถึงความเก่ียวข้องและความสัมพันธ์ระหว่างส่ิงท่ีตนได้เรียนรู้ในสถานศึกษากับส่ิงท่ี
ตนจะต้องออกไปปฏิบัติในโลกของการทํางานท่ีแท้จริง ท้ังนี้อาจเป็นผลมาจากการที่สถาบันการศึกษา
สร้างหลักสูตรไม่ตรงกับสภาพความเป็นจริงของสังคมภายนอก จากผลการวิจัยดังกล่าว ทําให้เกิดการ
เคล่ือนไหวในการปรับปรุงเปล่ียนแปลงระบบการศึกษาครั้งสําคัญ ความคิดในเร่ืองการจัดให้มีอาชีพ
ศึกษาเกิดขึ้น เพ่ือลดช่องว่างของการศึกษาในสถาบัน และการทํางานในโลกของงานอาชีพให้ผู้เรียนมี
โอกาสสํารวจความต้องการของตนเองในงานทักษะท่ีจําเป็นการเข้าสู่อาชีพ ตลอดจนการเตรียมตัวใน
การเข้าสู่อาชีพที่ตรงกับความต้องการ ท้ังนี้เป็นการมุ่งเน้นให้ความรู้ท้ังในด้านตัวบุคคลและการให้
ข้อมูลทางอาชีพที่ถูกต้องในเวลาเดียวกัน (Marland, Sidney Jr., 1970)  
 สถานการณ์ขาดแคลนแรงงานและนโยบายเปิดรับแรงงานต่างชาติของญ่ีปุุน แรงงานเป็น
หนึ่งในปัจจัยการผลิตของภาคอุตสาหกรรม ปัจจุบันญ่ีปุุนประสบปัญหาขาดแคลนแรงงานในประเทศ 
ส่งผลกระทบต่อการขยายตัวของภาคการผลิต การขับเคล่ือนเศรษฐกิจ รวมถึงความสามารถในการ
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แข่งขันกับตลาดโลกของญ่ีปุุน การเปิดรับแรงงานจากต่างประเทศจึงเป็นกลยุทธ์หนึ่งท่ีรัฐบาลญ่ีปุุน
นํามาใช้เพ่ือบรรเทาสถานการณ์ดังกล่าว 1. สถานการณ์ขาดแคลนแรงงานของญ่ีปุุน สาเหตุหนึ่งของ
ปัญหาขาดแคลนแรงงานคือ การเปล่ียนแปลงโครงสร้างทางประชากร กล่าวคือประชากรวัยสูงอายุมี
จํานวนเพิ่มข้ึน ในขณะท่ีประชากรวัยทํางานและวัยเด็กของญ่ีปุุนมีแนวโน้มลดลง จากรายงานของ
กรมสถิติญ่ีปุุน เม่ือเดือนตุลาคม ปี 2017 พบว่า จํานวนประชากรอายุต้ังแต่ 65 ปีข้ึนไปมี 
35,152,000 คน (27.7%) เพิ่มข้ึนจากปีท่ีแล้ว ในขณะท่ีประชากรช่วงอายุ 15-64 ปีมี 75,962,000 
คน (60.0%) และประชากรอายุตํ่ากว่า 15 ปีมีจํานวน 15,592,000 คน (12.3%) ซ่ึงลดจํานวนลงจาก
ปีท่ีแล้วลงไปอีก ปัจจุบันญ่ีปุุนขาดแคลนแรงงาน 586,400 คน และภายใน 5 ปีข้างหน้ารัฐบาลญ่ีปุุน
คาดการณ์ว่า ตลาดแรงงานจะขาดแรงงานถึง 1,455,000 คน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสาขางานบริบาล 
อุตสาหกรรมด้านร้านอาหาร และอุตสาหกรรมก่อสร้าง ซ่ึงปัจจุบันขาดแคลนแรงงานถึง 330,000 คน 
และภายใน 5 ปีข้างหน้าจะเพิ่มเป็น 800,000 คน นอกจากนี้ บางสาขางานขาดแคลนแรงงานไร้ฝีมือ
เนื่องจากแรงงานญ่ีปุุนไม่ต้องการทํางานท่ีหนัก สกปรก และเส่ียงอันตราย การขาดแคลนแรงงาน
โดยเฉพาะแรงงานไร้ฝีมือ ย่อมส่งผลกระทบต่อการขับเคล่ือนธุรกิจของญ่ีปุุน โดยเฉพาะธุรกิจขนาด
เล็กและขนาดกลางของญ่ีปุุน ซ่ึงมีจํานวน 3,809,000 บริษัท หรือ 99.7% ของจํานวนบริษัทท้ังหมด
ของญ่ีปุุน  รัฐบาลญ่ีปุุนได้ออกนโยบายสนับสนุนและกระตุ้นเพ่ือให้ผู้หญิงทํางานนอกบ้านเพิ่มมากขึ้น 
แต่ในปัจจุบันผู้หญิงวัยทํางานช่วงอายุ 15-64 ปี มีสัดส่วนการทํางานเพิ่มข้ึนเป็น 70% แล้ว และ
ขยายเวลาการทํางานหลังเกษียณให้กับผู้สูงอายุท่ียังประสงค์ทํางานต่อ แต่อย่างไรก็ตาม ในปี 2025 
ประชากรยุคเบบี้บูม (ผู้ท่ีเกิดในช่วงปี 1947-1949) จะมีอายุ 75 ปีข้ึนไป ซ่ึงคาดการณ์ได้ว่าจํานวน
แรงงานจะลดลง ยิ่งกว่านั้นในอนาคตคนสูงอายุเหล่านี้มีแนวโน้มต้องการแรงงานเพิ่มข้ึน โดยเฉพาะ
สาขางานการบริบาลและรักษาพยาบาล 2.นโยบายการเปิดรับแรงงานต่างชาติการดําเนินนโยบาย
เปิดรับแรงงานต่างชาติในภาคอุตสาหกรรมต่าง ๆ ทําให้จํานวนแรงงานต่างชาติเพิ่มข้ึน โดยในปี 
1978 มี 22,550 คน ปี 1988 มี 81,407 คน และปี 2018 มีจํานวน 1,460,463 คน ดังนั้น ภายใน
ระยะเวลา 40 ปี ญ่ีปุุนจะมีแรงงานต่างชาติเพิ่มข้ึนกว่า 65 เท่า ในการอนุมัติกฎหมายและปรับแก้ไข
กฎหมายเก่ียวกับการควบคุมคนเข้าเมืองและแรงงาน เอ้ืออํานวยให้ภาคอุตสาหกรรมต่าง ๆ สามารถ
รับแรงงานต่างชาติ และเปิดให้แรงงานต่างชาติเข้ามาทํางานท่ีญ่ีปุุนได้อย่างถูกกฎหมาย อาทิ ในปี 
1981 ญ่ีปุุนต้ังระบบฝึกงานให้แรงงานต่างชาติจากประเทศกําลังพัฒนา เพ่ือให้เรียนรู้เทคโนโลยีของ
ญ่ีปุุนในประเทศญ่ีปุุน ในปี 1990 ญ่ีปุุนแก้ไขกฎหมายตรวจคนเข้าเมืองเพ่ือให้ภาคอุตสาหกรรมรับ
แรงงานต่างชาติท่ีมีบรรพบุรุษเป็นชาวญ่ีปุุน ในปี 1993 ญ่ีปุุนนําระบบฝึกปฏิบัติงานด้านเทคนิค โดย
ต้องระบุในสัญญาจ้างงานของบริษัทท่ีรับแรงงานประเภทนี้ ในปี 2010 ญ่ีปุุนอนุมัติการออกวีซ่าฝึก
ปฏิบัติงานด้านเทคนิค ในปี 2015 ญ่ีปุุนอนุมัติการออกวีซ่าแก่ผู้ท่ีมีความเช่ียวชาญเฉพาะทางระดับสูง 
ในปี 2017 ญ่ีปุุนอนุญาตให้แรงงานต่างชาติท่ีมีทักษะระดับสูงสามารถย่ืนขอวีซ่าพํานักถาวร หลังจาก
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ท่ีอาศัยอยู่ในญ่ีปุุนมาแล้ว 1 ปี นโยบายเปิดรับแรงงานต่างชาติดังกล่าวข้างต้นนั้น แสดงให้เห็นว่า
ญ่ีปุุนเลือกรับเฉพาะแรงงานผู้เช่ียวชาญระดับสูง เช่น แพทย์ ศาสตราจารย์ ผู้บริหาร นักกฎหมาย 
วิศวกร ผู้ท่ีมีสถานภาพทางสังคมท่ีสามารถทํางานได้ เช่น คู่สมรสหรือบุตรของชาวญ่ีปุุน ผู้พํานักถาวร 
และมีโปรแกรมพิเศษรับแรงงานไร้ฝีมือเฉพาะผู้ท่ีมีบรรพบุรุษชาวญ่ีปุุน เช่น แรงงานจากบราซิล เปรู 
อย่างไรก็ตาม ญ่ีปุุนไม่มีนโยบายเปิดรับแรงงานไร้ฝีมืออย่างเป็นทางการ บางบริษัทจึงแก้ไข
สถานการณ์โดยการใช้แรงงานท่ีมีสถานภาพพํานักแต่ไม่สามารถทํางานได้ จนบางบริษัทเกิดปัญหา
บังคับผู้ฝึกงานทํางานเกินเวลา และกดค่าแรง ซ่ึงภาพชัดเจนมากขึ้นว่าภาคอุตสาหกรรมของญ่ีปุุนยัง
ต้องการแรงงานไร้ฝีมืออีกเป็นจํานวนมาก นโยบายเปิดรับแรงงานต่างชาติท่ีผ่านมานั้นยังไม่สามารถ
ช่วยแก้ปัญหา ส่งผลให้รัฐบาลญ่ีปุุนต้องรีบดําเนินการปรับแก้ไขกฎหมายเพื่อเปิดรับแรงงานต่างชาติ
มากขึ้น โดยเฉพาะแรงงานไร้ฝีมือ รัฐบาลญ่ีปุุนมีการผลักดันมติการปฏิรูปการทํางานอย่างจริงจังมาก
ขึ้น จนกระท่ังในปี 2018 เริ่มประชุมเร่ืองปัญหาเปิดรับแรงงานต่างชาติ  ในวันท่ี 8 ธันวาคม ค.ศ. 
2018 มีการแก้ไขกฎหมายควบคุมตรวจคนเข้า-ออกเมือง เพ่ือให้มีการจ้างแรงงานต่างชาติในญ่ีปุุน
มากขึ้น มีการกําหนดนโยบายและรายละเอียดโดยรวมของวีซ่าใหม่ คือ “เทคนิคพิเศษ” โดยเริ่มมีผล
บังคับใช้ต้ังแต่เดือนเมษายน 2019 ภายใต้กฎหมายควบคุมตรวจคนเข้า-ออกเมือง การอนุมัติวีซ่า
เทคนิคพิเศษ 1 และ 2 เป็นนโยบายท่ีอนุญาตให้ภาคอุตสาหกรรมของญ่ีปุุนสามารถรับแรงงานไร้ฝีมือ
ได้อย่างเป็นทางการ โดยมีเง่ือนไขคือต้องเป็นแรงงานจากประเทศจีน เวียดนาม ไทย กัมพูชา พม่า 
อินโดนีเซีย เนปาล ฟิลิปปินส์ และมองโกเลีย โดยรับสูงสุดไม่เกิน 345,150 คน ใน 14 สาขางาน 
ได้แก่ (1) การบริบาล (2) ทําความสะอาดอาคาร (3) อุตสาหกรรมหลอมเหลวโลหะ (4) อุตสาหกรรม
การผลิตเครื่องจักรในโรงงาน (5) อุตสาหกรรมท่ีเก่ียวกับเครื่องจักรหรืออุปกรณ์ไฟฟูาและ
อิเล็กทรอนิกส์ (6) อุตสาหกรรมก่อสร้าง (7) อุตสาหกรรมต่อเรือ (8) อุตสาหกรรมบํารุงรักษารถยนต์ 
(9) อุตสาหกรรมภาคพื้นสนามบิน (10) อุตสาหกรรมด้านท่ีพัก (11) อุตสาหกรรมการเกษตร (12) 
อุตสาหกรรมประมง (13) อุตสาหกรรมการผลิตวัตถุดิบ อาหารและเครื่องด่ืม และ (14) อุตสาหกรรม
ด้านร้านอาหาร ประเภทของวีซ่าเทคนิคพิเศษแบ่งออกเป็น 2 แบบ ดังนี้ 1) ผู้ท่ีถือวีซ่าเทคนิคพิเศษ
แบบท่ี 1 สามารถทํางานและพํานักในญ่ีปุุนได้สูงสุดไม่เกิน 5 ปีแบบต่อเนื่อง แต่ไม่สามารถนํา
ครอบครัวเข้ามาพํานักด้วยได้ หากต้องการยื่นขอวีซ่าเทคนิคพิเศษแบบท่ี 2 ต้องผ่านการทดสอบด้าน
ทักษะงานและความรู้ทางภาษาญ่ีปุุน 2) ผู้ท่ีถือวีซ่าเทคนิคพิเศษแบบท่ี 2 เป็นผู้ท่ีมีประสบการณ์และ
มีทักษะระดับสูง ได้แก่ ผู้ท่ีเป็นหัวหน้าดูแลหน้างาน สามารถทํางานและพํานักโดยขอขยายเวลาได้ 
ทุก ๆ 1-3 ปี โดยไม่จํากัดจํานวนครั้งรวมถึงอาศัยถาวรได้ สามารถนําครอบครัวมาพํานักอาศัยด้วยได้  
สรุปโดยภาพรวมการออกนโยบายเปิดรับแรงงานต่างชาติของญ่ีปุุน ในปี 2018 นี้ เป็นการเปิดรับ
แรงงานต่างชาติโดยเฉพาะแรงงานไร้ฝีมืออย่างเป็นทางการ เพ่ือแก้ไขปัญหาขาดแคลนแรงงานและทํา
ให้เศรษฐกิจญ่ีปุุนเติบโตต่อไป ในขณะเดียวกันนโยบายนี้ก็นําไปสู่การเพิ่มบทบาทของภาครัฐท่ีเข้ามา
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ควบคุมและดําเนินการด้านแรงงานมากขึ้น สําหรับแรงงานไทยแล้วนี่เป็นโอกาสการทํางาน
ต่างประเทศโดยไม่ต้องหางานผ่านระบบนายหน้าเอกชน การได้รับความคุ้มครองด้านสภาพแวดล้อม
ทํางาน สวัสดิการและค่าแรงตามเกณฑ์มาตรฐานเท่าเทียมกับแรงงานญ่ีปุุน รวมถึงการได้รับการ
สนับสนุนด้านภาษาและการดํารงชีวิตในญ่ีปุุน (สุดปรารถนา ดวงแก้ว, 2562) 
 ด้วยสถานการณ์ท่ีมีการเปล่ียนแปลงท้ังในประเทศและต่างประเทศ ส่งผลต่อเนื่องกับ
ประชากรไทยในการใช้ภาษาท่ี 3 โดยเฉพาะภาษาญ่ีปุุนที่ถือว่าอยู่ในกลุ่มอาเซียนบวก 3 และประเทศ
ญ่ีปุุนที่กําลังมีความต้องการทางด้านแรงงานดังรายงานท่ีกล่าวมาแล้ว และ ในประเทศไทยได้มีการ
ประกาศของกระทรวงศึกษาธิการ เม่ือวันท่ี 21 สิงหาคม พ.ศ. 2562 เร่ืองนโยบายและจุดเน้นของ
กระทรวงศึกษาธิการ ปีงบประมาณ พ.ศ. 2563  ในระดับมัธยมศึกษา ในข้อ 1) ได้ให้ความสําคัญ
ภาษาต่างประเทศ (ภาษาท่ี 3) จากบางส่วนของนโยบายของรัฐบาล ท่ีกล่าวมาทําให้การศึกษาไทย
ต้องเร่งปรับแนวทางการเรียนการสอนให้สอดคล้องกับแนวนโยบายซ่ึงจะส่งผลดีต่อนักเรียนและการ
พัฒนาประเทศชาติ และในท่ัวโลกเวลานี้ก็ต้องปรับตัวแก้ปัญหาเร่ืองเศรษฐกิจตกตํ่าท่ีจะเกิดขึ้น
เช่นกัน การส่งเสริมการเรียนภาษาท่ี 3 เป็นเร่ืองท่ีน่าสนใจเพราะการส่งเสริมให้นักเรียนนักศึกษาของ
ไทยมีความรู้ด้านภาษาต่างประเทศ จะทําให้การเข้าสู่ตลาดงานจะมีโอกาสได้งานท่ีมีค่าตอบแทนสูง
สําหรับเยาวชนไทย และในทวีปเอเชีย ประเทศท่ีน่าสนใจท่ีจะส่งเสริมเร่ืองเรียนภาษาแล้วมีตลาดงาน
เปิดรับเข้าทํางานได้ทันทีตามแนวทางของประเทศ คือ ประเทศญ่ีปุุน ซ่ึงเป็นประเทศในกลุ่มอาเซียน
ท่ีถือว่าเป็นประเทศท่ีมีรายได้สูง และเป็นประเทศพัฒนาแล้ว แต่ด้วยปัญหาด้านแรงงานของประเทศ
ญ่ีปุุน ท่ีชาวญ่ีปุุนในช่วงอายุวัยทํางานของญ่ีปุุนมีไม่พอต่อการเจริญก้าวหน้าของประเทศ และท่ี
น่าสนใจนโยบายจุดเน้นของภาครัฐบาลไทย ในการเรียนเพ่ือมีอาชีพในระดับมัธยมศึกษา การเรียน
ภาษาญ่ีปุุนให้สามารถนาํไปทํางานได้นั้น จึงเป็นแนวทางหนึ่งท่ีจะช่วยแก้ปัญหาการว่างงานใน
ประเทศได้ เนื่องจากการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนในช้ันเรียนระดับมัธยมในประเทศไทยนั้น ครูผู้สอน
ยังขาดความเข้าใจในการมุ่งเน้นการเรียนเพ่ือเกิดความพร้อมเพ่ือมีงานทําของนักเรียน เป็นการเรียน
ตามหลักสูตรแกนกลางหลังจากจบระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย นักเรียนจึงต้องต่อยอดถึง
ระดับอุดมศึกษาต่อไปจึงจะเริ่มทํางาน แต่ท่ีจริงแล้วหากการเรียนในระดับมัธยมศึกษา การเรียน
ภาษาญ่ีปุุนที่ได้เตรียมความพร้อมในการสอบวัดระดับภาษา (JLPT) ในระดับ N5 ก็สามารถทํางานได้
แล้วเช่นกัน แต่ปัญหาหลักท่ีครูผู้สอนในระดับมัธยมศึกษายังไม่ให้ความสําคัญในการสอน เพ่ือให้
นักเรียนนําความรู้ด้านภาษาญ่ีปุุนเพื่อการทํางานนั้น เกิดจากกระบวนการเรียนการสอนยังไม่ตรง
จุดเน้นด้านการเรียนเพ่ืออาชีพ จึงเป็นเร่ืองเร่งด่วนและควรจะทําการศึกษาวิจัยในการสร้างโปรแกรม
การเรียนการสอนเพ่ืออาชีพสําหรับการเรียนภาษาญ่ีปุุน และจะสามารถนําโปรแกรมนี้ไปใช้ได้กับ
ภาษาอ่ืน ๆ ได้ และเพ่ือให้นักเรียนระดับมัธยมศึกษาซ่ึงอยู่ในวัยท่ีพร้อมจะทํางานได้แล้ว และได้มี
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โอกาสใช้ความรู้ด้านภาษาเพ่ือมีงานทํา ซ่ึงการได้ภาษาต่างประเทศของนักเรียนไทยก็มีความเป็นไปได้
ท่ีประเทศไทยจะเป็นผู้นําอาเซียนอย่างท่ีนโยบายของรัฐบาลกําหนดไว้ (กระทรวงศึกษาธิการ, 2563) 
 เม่ือป ีพ.ศ. 2543 ผู้วิจัยอาศัย และประกอบอาชีพโดยดําเนินธุรกิจด้านส่ิงพิมพ์ที่ประเทศ
ญ่ีปุุนและได้ตระหนักถึงปัญหาของแรงงานต่างชาติท่ีเดินทางเข้ามาทํางานท่ีประเทศญ่ีปุุนแม้แต่
แรงงานไทยเองท่ีเข้ามาทํางานหรือมาดําเนินชีวิตท่ีประเทศญ่ีปุุน ควรจะมีความพร้อมด้านภาษาและ
เข้าใจถึงวัฒนธรรมจึงจะประสบผลสําเร็จในการทํางานได้ดี  เม่ือกลับมาศึกษาต่อในระดับปริญญาโท
ด้านการศึกษาและมีโอกาสได้ให้ทุนสนับสนุนการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนให้กับโรงเรียนมัธยมแห่ง
หนึ่งในจังหวัดขอนแก่น จึงเล็งเห็นถึงปัญหาการเรียนการสอน จึงได้คิดจะหาวิธีท่ีจะทําให้ผู้เรียน
ภาษาญ่ีปุุนหรือครูผู้สอนได้พัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนและต่อยอดการเรียนเพ่ือนําไปประกอบ
อาชีพได้ตรงกับความต้องการในตลาดงานท้ังในประเทศและต่างประเทศ ซ่ึงงานวิจัยนี้จะเกิด
ประโยชน์กับการเรียนการสอนกับผู้ท่ีสนใจท่ีได้เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อนําไปประกอบอาชีพเพื่อส่งเสริม
ให้คนไทยหรือแรงงานไทยได้พัฒนาศักยภาพด้านภาษาอีกทางหนึ่ง ซ่ึงจะส่งผลดีต่อเศรษฐกิจของ
ประเทศและผู้เรียนได้ใช้ภาษาส่ือสารเพื่อการมีงานทําท่ีมีผลตอบแทนท่ีสูงขึ้น ตามแนวทางนโยบาย
ของภาครัฐท่ีกําลังส่งเสริมและสนับสนุนการเรียนเพ่ืออาชีพในยุคปัจจุบันนี้ ปัจจัยท่ีสําคัญท่ีสุดในการ
พัฒนาผู้เรียนให้มีคุณภาพตามท่ีต้องการได้ คือ ครู ซ่ึงมีองค์ประกอบท่ีเก่ียวข้อง ได้แก่ คุณภาพของ
ตัวครู และคุณภาพการจัดกิจกรรมการเรียนรู้และการประเมินผลของครู ครูที่ดีต้องมีความรักศรัทธา
ในอาชีพ เมตตาและเอาใจใส่ลูกศิษย์ เป็นแบบอย่างท่ีดีของลูกศิษย์ หมั่นพัฒนาตนเอง เข้ากับ
ผู้ปกครองและชุมชนได้ดีและ ส่ิงสําคัญท่ีสุดคือ ครูต้องมีความสามารถในการจัดการเรียนการสอน 
ถ่ายทอดความรู้และต่อยอดความรู้ให้ผู้เรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ การบริหารจัดการเป็นหน้าท่ีหลัก
ของผู้บริหารสถานศึกษา การบรหิารและการจัดการเป็นกลไกในการขับเคล่ือนให้เกิดการดําเนินงาน
บรรลุเปูาหมาย แต่จะบริหารและจัดการอย่างไรจึงจะเกิดประสิทธิภาพนั้นผู้บริหารเป็นตัวจักรสําคัญ
ท่ีสุด เพราะผู้บริหารเป็นผู้กําหนดทิศทางการทํางาน (สํานักทดสอบทางการศึกษา, 2554) 
ในกระแสของการเปล่ียนแปลงท้ังทางด้านเศรษฐกิจ สังคม เทคโนโลยีและข้อมูลข่าวสารที่ไหลบ่าข้าม
พรมแดนมาถึงกันอย่างรวดเร็ว ซ่ึงความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นย่อมส่งผลกระทบต่อการศึกษาอย่าง
หลีกเล่ียงไม่ได้ ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีทําให้รูปแบบการเรียนรู้และวิธีแสวงหาความรู้มีการ
ปรับเปล่ียนไปจากระบบการศึกษาในรูปแบบเดิมท่ีมีครูเป็นผู้ถ่ายทอดความรู้สู่นักเรียนฝุายเดียว ไปสู่
รูปแบบการเรียนรู้ด้วยตนเองท่ีนักเรียนสามารถแสวงหาและสร้างองค์ความรู้ได้ด้วยตนเองเพิ่มมากขึ้น 
การเปล่ียนแปลงเหล่านี้เป็นส่ิงท้าทายครูยุคใหม่ในการจัดองค์ความรู้ให้บังเกิดผลต่อการพัฒนาผู้เรียน 
ดังนั้นครูจําเป็นต้องได้รับการพัฒนาสมรรถนะให้สอดคล้องกับการเปล่ียนแปลงดังกล่าว เพ่ือให้
สามารถปฏิบัติงานหรือกิจกรรมวิชาชีพครูได้อย่างมีประสิทธิภาพตามความคาดหวังขององค์กรทั้ง
ระดับโรงเรียน เขตพื้นท่ีการศึกษาและกระทรวงศึกษาธิการ แต่การจัดการเรียนรู้ที่ผ่านมาพบว่าการ
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พัฒนาสมรรถนะวิชาชีพครูยังเป็นส่ิงท่ีต้องมีการพัฒนาค่อนข้างมาก สภาพสังคมท่ีเปล่ียนแปลงไป
อย่างรวดเร็วในปัจจุบัน ทําให้ครูจําเป็นต้องพัฒนาตนเองให้มีสมรรถนะท่ีสูงขึ้น แต่การพัฒนาครูที่
ผ่านมาประเทศไทยยังประสบปัญหาในด้านการพัฒนาครูบางประการ เพราะงบประมาณจํากัด ไม่
ตรงกับความต้องการของครูและขาดการติดตามประเมินผลการพัฒนา (สุรศักด์ิ ปาเฮ, 2553) 
 จากข้อมูลจากงานวิจัยดังกล่าวจึงเห็นได้ว่าการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนของนักเรียนไทยยังต้องมี
วิธีการสอนอย่างไรเพื่อให้ผู้เรียนได้รับความรู้ท่ีตรงกับความต้องการในการใช้ภาษาญ่ีปุุนในการทํางาน
หรือการอยู่ร่วมกันหรือการนําไปใช้เพ่ือประกอบอาชีพ จากการสัมภาษณ์ผู้จัดการ บริษัท จัดหางาน
ฟูลแต็งซ์ ดีเวลล็อปเม้นท์อินเตอร์เนช่ันแนล จํากัด เขตสุขุมวิทย์  กรุงเทพฯ ซ่ึงเป็นบริษัทจัดหางาน
สําหรับชาวไทยเพื่อไปทํางานท่ีประเทศญ่ีปุุน เป็นบริษัทท่ีได้รับอนุญาตในการส่งแรงงานไปทํางานใน
ประเทศญ่ีปุุนโดยได้รับรองจากกรมแรงงานในประเทศไทยและประเทศญ่ีปุุนอย่างถูกต้องตาม
กฎหมาย ได้ช้ีให้เห็นว่า “การมีความสามารถฟัง พูด อ่าน ภาษาญ่ีปุุนได้นั้นถือว่าเป็นส่ิงสําคัญและ
เป็นพื้นฐานของการไปทํางานในประเทศญ่ีปุุนอย่างมาก เนื่องจากผู้ประกอบการชาวญ่ีปุุนส่วนใหญ่จะ
ไม่ใช้ภาษาอ่ืนนอกจากภาษาของประเทศตนเอง  แต่ในประเทศไทยผู้ท่ีจะไปทํางานก็ยังมีพื้นฐานด้าน
ภาษาน้อยมาก การเรียนภาษาเพ่ือไปทํางานอย่างน้อยผู้ท่ีจะเดินทางต้องสามารถพูดภาษาญ่ีปุุนใน
การทักทายและการใช้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อส่ือสารในการใช้ชีวิตประจําวันได้ จึงจะไปทํางานท่ีประเทศ
ญ่ีปุุนได้เช่นกัน แต่ในปัจจุบันการเรียนภาษาญ่ีปุุนเพื่อไปทํางานในประเทศญ่ีปุุนก็ยังไม่ตรงกับงานท่ี
ทํา ซ่ึงเป็นปัญหามาโดยตลอด ผู้เรียนได้เรียนเพียงภาษาญ่ีปุุนทั่ว ๆ ไป ซ่ึงไม่ตรงกับสายงานท่ีต้องไป
ทํางานร่วมงานกับชาวญ่ีปุุน จึงทําให้ตลาดงานของชาวไทยจะได้งานเป็นผู้ใช้แรงมากว่าจะได้งานท่ีมี
คุณภาพหรืองานในสํานักงานหรืองานด้านวิชาการที่มีรายได้ท่ีดีกว่า ดังนั้น ปัญหาด้านภาษาญ่ีปุุนที่
ตรงกับสายงาน เป็นปัญหาเร่งด่วนท่ีควรได้รับการแก้ไขต่อไป” ตามท่ี นายจรัญ รัฐแฉลม ได้กล่าวให้
สัมภาษณ์มานั้นจึงทําให้ทราบถึงว่าการมีความรู้ด้านภาษาในการส่ือสารเพื่อการไปทํางานในประเทศ
ญ่ีปุุนของชาวไทยในปัจจุบันก็ยังเป็นเพียงภาษาพื้นฐานท่ัว ๆ ไป  ดังนั้นชาวไทยจึงได้ทํางานในส่วน
งานด้านการใช้แรงงานในโรงงานเท่านั้น (จรัญ รัฐแฉลม, 2563: สัมภาษณ์) 
 ผู้วิจัยได้เดินทางไปสัมภาษณ์ หัวหน้าจัดหางานของบริษัท อินเตอร์เกรด จํากัด เขตนิชิ
โกเตนดะ ซินากาว่า โตเกียว ประเทศญ่ีปุุน สรุปได้ว่า “บริษัท อินเตอร์เกรด จํากัด เป็นบริษัทจัดหา
งาน ท่ีต้ังอยู่ ณ กรุงโตเกียว ประเทศญ่ีปุุน ท่ีถือว่ามีชาวต่างชาติหลากหลายชาติ ไม่มีเพียงแค่ชาวไทย
เท่านั้นท่ีเข้ามาทํางานในประเทศญ่ีปุุนกับการจัดหางานให้ชาวต่างชาติของบริษัทแห่งนี้ ผู้ให้สัมภาษณ์
ได้พยามให้ข้อมูลว่าชาวไทยส่วนใหญ่ท่ีจะได้งานในบริษัทจัดหางานแห่งนี้ส่วนใหญ่จะเป็นผู้ท่ีอาศัยอยู่
ในประเทศญ่ีปุุนมาก่อนเป็นส่วนมากเพราะเนื่องจากภาษาท่ีมีติดตัวสามารถใช้ทํางานร่วมกับชาว
ญ่ีปุุนได้ทันที อาจเป็นเพราะผู้ท่ีอยู่ในญ่ีปุุนนานแล้วการใช้ภาษาและมีการเรียนรู้วัฒนธรรมของชาว
ญ่ีปุุนอยู่เป็นประจําจึงสามารถใช้ภาษาได้ดีและส่ือสารกับนายจ้างได้จึงทําให้ได้งานตามท่ีต้องการและ
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เป็นงานท่ีมีค่าตอบแทนสูง และยังบอกอีกว่าเคยมีการนํานักศึกษาจากประเทศไทยท่ีสนใจจะมา
ทํางานท่ีประเทศญ่ีปุุนในสายงานด้านวิศวกรรม และได้ส่งเอกสารการสมัครงานมาเพ่ือเข้ารับการ
คัดเลือกเข้าทํางานในบริษัทแห่งนี้ แต่ผลปรากฏว่าเอกสารการนําเสนอในการสมัครงานเป็น
ภาษาอังกฤษและบางส่วนเป็นภาษาไทยซ่ึงยังไม่มีนักศึกษาคนใดเขียนใบสมัครงานเป็นภาษาญ่ีปุุน
เลย” จากบทสัมภาษณ์ จะเห็นได้ว่าความพร้อมในการคิดจะมาทํางานในประเทศญ่ีปุุนของนักศึกษา
จบใหม่หรือผู้จะมาทํางานในประเทศญ่ีปุุนของชาวไทยยังไม่เกิดความเข้าใจถึงการมาทํางานใน
ประเทศญ่ีปุุนเท่าท่ีควรว่าการใช้ภาษาของเจ้าของภาษาในการส่ือสารเท่านั้นจึงจะได้รับการคัดเลือก
ในการจ้างงานของเจ้าของบริษัทในประเทศญ่ีปุุน (ชินวัตน์  ทาชพิรมทอง, 2563: สัมภาษณ์) 
 ด้วยเหตุผลดังกล่าว ผู้วิจัยจึงสนใจท่ีจะศึกษาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน เพ่ือให้ครูสามารถพัฒนาสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพได้
อย่างมีประสิทธิภาพ สามารถส่งผลต่อการมีงานทําของนักเรียน อีกท้ังยังสอดคล้องกับแนวทางการ
จัดการเรียนรู้ยุคโควิด 19 ท่ีเรียกว่ายุค New Normal 

 
ค าถามในการวิจัย 
 
 1. องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนของครูมัธยมศึกษา 
มีอะไรบ้าง 
 2. โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษาท่ีเหมาะสมควรเป็นอย่างไร 
 3. ผลการทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน เป็นอย่างไร  
 
ความมุ่งหมายของการวิจัย 
 
 1. เพ่ือศึกษาองค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
ของครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 2. เพ่ือพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับ
ครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 3. เพ่ือศึกษาผลของการประเมินโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
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ความส าคัญของการวิจัย 
 
 การพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน จะมีประโยชน์ดังต่อไปนี้ 
  1. ได้องค์ประกอบตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
  2. ได้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
  3. ผู้สําเร็จการศึกษาตามหลักสูตรเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน สามารถนําความรู้ไป
ปฏิบัติงานได้จริงท้ังในประเทศและต่างประเทศ 
  4. เป็นแนวทางในการพัฒนาหลักสูตรการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน สําหรับสถาบันการศึกษา 
  5. เป็นแนวทางในการกําหนดนโยบายของกระทรวงศึกษาธิการสําหรับจัดทําหลักสูตร
การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน ให้แต่ละโรงเรียนนําไปใช้ 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 
 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้ มีดังนี้ 
  ระยะท่ี 1 สังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนของครูมัธยมศึกษา จําแนกเป็น 2 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนท่ี 1 ศึกษาเอกสาร ตํารา งานวิจัย
ท้ังในและต่างประเทศ เพ่ือสังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนของครูมัธยมศึกษา และทําการสัมภาษณ์ผู้ทรงคุณวุฒิ 2 คน (Interview) และขั้นตอนท่ี 2 
ทําการตรวจสอบยืนยันองค์ประกอบและตัวช้ีวัด โดยการ Focus group โดยผู้ทรงคุณวุฒิทางด้าน
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ จํานวน 9 คน โดยใช้การเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) เพ่ือ
ตรวจสอบยืนยันกับองค์ประกอบสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา 
สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน  
  ระยะท่ี 2 ยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน จําแนกเป็น 3 ขั้นตอน คือ 
ขั้นตอนท่ี 1 ศึกษา Best Practice จากโรงเรียนท่ีมีการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน จํานวน 5 แห่ง 
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ขั้นตอนท่ี 2 ยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน และขั้นตอนท่ี 3 ทําการสัมมนา
ผู้เช่ียวชาญในการพิจารณาและประเมินร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
โดยการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จํานวน 7 คน 
  ระยะท่ี 3 การทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน จําแนกเป็น 
1 ขั้นตอน คือ นําโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานไปทดลองใช้ กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ 
ครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) จํานวน 15 คน โดยใช้เกณฑ์ประสบการณ์ในการสอนภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียน 
ไม่น้อยกว่า 1 ปีและมีผลการทดสอบผ่านเกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาญ่ีปุุน ในระดับ N4 คือ 
สามารถเข้าใจภาษาญ่ีปุุนในระดับพ้ืนฐาน ซ่ึงเจแปนฟาวน์เดช่ันร่วมกับ Japan Educational 
Exchanges and Services ร่วมกันดําเนินการจัดสอบ 
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กรอบแนวคิดการวิจัย 
 

 
 
นิยามศัพท์เฉพาะ 
 
 1. โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน หมายถึง ชุดกิจกรรมท่ีเป็นแนว
ทางการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษาท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น มีองค์ประกอบ ได้แก่ 
1) หลักการ 2) วัตถุประสงค์ 3) เนื้อหา 4) กระบวนการและวิธีการ 5) การประเมินผล 
 2. สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ หมายถึง ความสามารถในการจัดการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนของครู ซ่ึงครอบคลุมองค์ประกอบ 4 ด้าน คือ  

การพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการ
จัดการเรยีนรู้ภาษาญี่ปุ่นเพื่ออาชีพส าหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดส านักงานคณะกรรมการ

การศึกษาขั้นพื้นฐาน 
     1. หลักการและเหตุผล  
     2. วัตถุประสงค์ 
     3. เนื้อหา 
     4. กระบวนการและวิธีการ 
     5. การประเมินผล 

Best Practice 

โปรแกรมเสริมสร๎างสมรรถนะการจัดการเรียนร๎ูภาษาญี่ปุ่นเพื่ออาชีพ 

ส าหรับครูมัธยมศึกษา  

สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพืน้ฐาน 

การทดลองปฏิบัต ิ การประเมิน/ปรับปรุงโปรแกรม 

สมรรถนะการจัดเรยีนรู้ภาษาญี่ปุ่นเพื่อ
อาชีพ 

1. ด๎านความร๎ู 

2. ด๎านทักษะ 

3. ด๎านคุณลักษณะสํวนบุคคล 

4. ด๎านการบูรณาการการจัดการ
เรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นเพื่อ
อาชีพ 
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  2.1 ด้านความรู้ หมายถึง ความสามารถของครูที่สะท้อนให้เห็นถึงการมีความรู้เฉพาะใน
เร่ืองท่ีต้องรู้เป็นสาระสําคัญสําหรับวิชาชีพ ประกอบด้วย ความสามารถในการฟัง พูด อ่านและเขียน
ภาษาญ่ีปุุนท่ีใช้ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ 
  2.2 ด้านทักษะ หมายถึง ความสามารถของครูที่สะท้อนให้เห็นถึงทักษะเฉพาะในเร่ืองท่ี
ต้องรู้เป็นสาระสําคัญสําหรับวิชาชีพ ประกอบด้วย ด้านการจัดการเรียนรู้ ด้านการใช้ส่ือนวัตกรรม
และเทคโนโลยีการจัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย และด้านการใช้เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์ในการผลิต
ส่ือ 
  2.3 ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล หมายถึง ความสามารถของครูที่สะท้อนให้เห็นถึงความ
เป็นผู้มีทัศนคติท่ีดีต่อวิชาชีพ ประกอบด้วย ความรักและศรัทธาในอาชีพครูและบุคลิกลักษณะในการ
เป็นครูภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 
  2.4 ด้านการบูรณาการการจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ หมายถึง 
ความสามารถของครูที่สะท้อนให้เห็นถึงวิธีการสอนซ่ึงนําเอาสาระการเรียนรู้ต่าง ๆ เข้ามาผสมผสาน
กันเพ่ือประโยชน์แก่ผู้เรียน ประกอบด้วย ความเข้าใจในวัฒนธรรมทางภาษาญ่ีปุุนและความตระหนัก
และเห็นคุณค่าในการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 

 3. ครูมัธยม หมายถึง ผู้สอนภาษาญ่ีปุุนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียนมัธยมศึกษา
สังกัดสํานักงานคณะกรรมการขั้นพื้นฐาน ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ จํานวน 15 คน เกณฑ์
ประสบการณ์ในการสอนภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียน ไม่น้อยกว่า 1 ปีและมีผลการทดสอบผ่านเกณฑ์การ
สอบวัดระดับภาษาญ่ีปุุน ในระดับ N4 คือ สามารถเข้าใจภาษาญ่ีปุุนในระดับพ้ืนฐาน ซ่ึงเจแปนฟาวน์
เดช่ันร่วมกับ Japan Educational Exchanges and Services ร่วมกันดําเนินการจัดสอบ 
 4. เกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาญ่ีปุุน หมายถึง เกณฑ์การสอบวัดระดับภาษาญ่ีปุุน (JLPT) 
เป็นการวัดและรับรองความรู้ภาษาญ่ีปุุนของผู้ท่ีไม่ได้ใช้ภาษาญ่ีปุุนเป็นภาษาแม่ จัดสอบข้ึนท้ังในและ
นอกประเทศญ่ีปุุนการสอบแบ่งออกเป็น 3 วิชา เพ่ือวัดระดับความสามารถโดยรวมในการใช้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่อการส่ือสาร ดังนี้  [ความรู้ตัวภาษา] เป็นการทดสอบความรู้เก่ียวกับตัวอักษร คําศัพท์ 
และไวยากรณ์  [การอ่าน] และ [การฟัง] เป็นการวัดความสามารถในการนําความรู้มาใช้ในการส่ือสาร 
โดยแบ่งออกเป็น 5 ระดับ ดังนี้ 
  N1  สามารถเข้าใจภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ ในวงกว้างได้ 
  N2  สามารถเข้าใจภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในสถานการณ์ชีวิตประจําวันได้ และสามารถเข้าใจ
ภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ ในวงกว้างได้ในระดับระดับหนึ่ง 
  N3  สามารถเข้าใจภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในชีวิตประจําวันได้ในระดับหนึ่ง 
  N4  สามารถเข้าใจภาษาญ่ีปุุนในระดับพ้ืนฐาน 
  N5  สามารถเข้าใจภาษาญ่ีปุุนพื้นฐานได้ในระดับหนึ่ง 
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บทท่ี 2 
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 

 การดําเนินการวิจัยการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ผู้วิจัยได้ศึกษา
เอกสาร แนวคิดในการวิจัยในครั้งนี้ประกอบด้วย 
  1. แนวคิดเก่ียวกับการพัฒนาคุณภาพครู    
  2. แนวคิดเก่ียวกับสมรรถนะ 
  3. แนวคิดเก่ียวกับการประเมินและการประเมินสมรรถนะของครู 
  4. แนวคิดเก่ียวกับการพัฒนาสมรรถนะครูผู้สอนภาษาต่างประเทศ 
  5. แนวคิดท่ีใช้ในการจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพ  
  6. การจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 
  7. องค์ประกอบของการจัดการเรียนรู้ 
  8. โปรแกรมและการพัฒนาโปรแกรมการจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพ 
  9. งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 
   9.1 งานวิจัยในประเทศ 
   9.2 งานวิจัยต่างประเทศ 
 
แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนาคุณภาพคร ู
 
 ครูเป็นปัจจัยสําคัญในระบบการศึกษาและเป็นตัวแปรท่ีสําคัญท่ีสุดในการจัดสภาพแวดล้อม
การเรียนการสอนและการเรียนรู้ของนักเรียนอย่างมีประสิทธิภาพ (Sönmez, 2001; Çelikten, Anal 
and Yeni, 2005 : Quoted in Uçgun, 2011) ในหลาย ๆ ประเทศได้มีการกําหนดสมรรถนะและ
มาตรฐานวิชาชีพครู และได้นํามาใช้ในการพัฒนาให้กับครูผู้สอน ตลอดจนการนำมาใช้กับหน่วยงานท่ี
ทําหนา้ท่ีผลิตครู (Kaskaya, 2012) รวมถึงประเทศไทยซ่ึงได้มีการปฏิรูปการศึกษาโดยเน้นไปท่ีตัว
ครูผู้สอน ส่งเสริมการพัฒนาครูผู้สอนให้สามารถจัดการเรียนรู้ให้กับผู้เรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพตาม
ความคาดหวัง หรือจุดมุ่งหมายของหลักสูตร รวมถึงมาตรฐานการศึกษาของเขตพื้นท่ีการศึกษาและ
ระดับชาติ ในช่วงระยะเวลา 10 ปีท่ีผ่านมา ได้มีการศึกษาและวิจัยเก่ียวกับการพัฒนาความเป็นครูมือ
อาชีพโดยเน้นประเด็นหลัก ๆ ท่ีใช้ในการศึกษา ได้แก่ ความคาดหวังของสังคมท่ีมีต่อครู  
การเปล่ียนแปลงเจตคติท่ีมีต่ออาชีพครู และการสร้างนวัตกรรมทางการเรียนการสอน มากกว่า 
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การศึกษาผลหรือกระบวนท่ีจะทําให้การพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพเดินหน้าต่อไปได้ (Desimone, 
2011) ดังนั้น เพ่ือให้เกิดความเข้าใจเก่ียวกับแนวคิดและหลักการของการเป็นครูมืออาชีพ ผู้วิจัยได้
ศึกษาค้นคว้าเก่ียวกับความหมายของครูมืออาชีพ และการพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพ โดยมี
รายละเอียดตามลําดับ ดังนี้  
  การพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพ 
   การพัฒนาทางวิชาชีพครูนั้นได้รับการยอมรับว่าเป็นกระบวนการที่สําคัญต่อการ
พัฒนาทางการศึกษา และจะต้องมีการพัฒนาและดําเนินการอย่างต่อเนื่อง (Bransford and 
Schwartz (1999) ; Quoted in More wood et al. (2010) ท้ังนี้เพราะครูผู้สอนมีบทบาทสําคัญใน
ระบบการศึกษาของทุกประเทศ นําพาให้การศึกษามีคุณภาพ พัฒนาผู้เรียนแต่ละคนให้ประสบ
ความสําเร็จ มีทักษะทางสังคมตามท่ีสังคมและประเทศชาติต้องการ รวมถึงความสามารถอ่ืน ๆ ท่ี
จําเป็นสู่การประกอบอาชีพได้อย่างมีประสิทธิภาพ (Devjak et al., 2009) ดังนั้นครูผู้สอนจึงต้องให้
ความสําคัญและสนใจท่ีจะพัฒนาความเป็นมืออาชีพของตนอยู่ตลอดเวลาให้มีความรู้ท่ีลุ่มลึกเกินกว่า
ท่ีได้ศึกษาจากสถาบันการศึกษาท่ีตนเองสําเร็จการศึกษา แต่ปัจจัยและอุปสรรคสําคัญท่ีมีส่วนทําให้
เกิดความไม่มีประสิทธิภาพของการพัฒนาทางวิชาชีพครู ได้แก่ 1) ทรรศนะท่ีแตกต่างกันของ
ความหมาย “การพัฒนาสู่ความเป็นครูมืออาชีพ” โดยมีความเช่ือว่า การพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพ 
เป็นการพัฒนาครูสู่การเป็นครูที่ดี เช่ียวชาญเนื้อหาและการสอน ซ่ึง Guskey (1999) อธิบายว่าการ
พัฒนาสู่ความเป็นครูมืออาชีพนั้นควรเป็นการพัฒนาให้ไปสู่ส่ิงท่ีดีกว่าหรือดีขึ้นกว่าเดิมอย่างมี
ประสิทธิภาพ 2) การมองข้ามความสําคัญของการสร้างแรงบันดาลใจในการพัฒนาสู่ความเป็นมือ
อาชีพ และกระบวนการการเปล่ียนแปลงทางการทํางานในวิชาชีพของครูผู้สอน (Cohen and Hill 
(2000) ; Kennedy (1999) ; Wang et al., (1999) ; Guskey (2002) ซ่ึงเร่ืองดังกล่าวนี้  Guskey 
(2002) ได้อธิบายว่า การพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพ ควรจะมีการออกแบบเพ่ือกระตุ้น 
การเปล่ียนแปลงทางความคิด ทัศนคติ ความเช่ือและการรับรู้ของครูผู้สอน ซ่ึงกระบวนการ  
การเปล่ียนแปลงดังกล่าวนี้ สามารถนําไปสู่การเปล่ียนแปลงทางพฤติกรรมภายในช้ันเรียน และ 
หลักปฏิบัติต่าง ๆ ทางการเรียนการสอนของครูผู้สอน ซ่ึงจะส่งผลต่อการพัฒนาผลสัมฤทธ์ิทางการ
เรียนของนักเรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพต่อไป 
   Guskey และ Yoon (2009) ได้กล่าวถึงประเด็นท่ีเก่ียวข้องกับการพัฒนาความเป็น
ครู ดังต่อไปนี้ 
    1. เริ่มต้นด้วยเปูาหมายของการพัฒนา ตัวช้ีวัดหรือหลักฐานท่ีแสดงถึง
ความสําเร็จตามเปูาหมาย ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีสามารถรวบรวมและอธิบายด้วยกระบวนการที่มีหลักเกณฑ์ 
หรือตรวจสอบด้วยวิธีการทางวิทยาศาสตร์ได้ 
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    2. การรวบรวมข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับกลวิธีและแนวทางการปฏิบัติท่ีได้จากผู้ท่ีมี
ส่วนได้ส่วนเสีย และผู้ให้คําปรึกษา 
     3. การนําแผนไปสู่การปฏิบัติ ควรเริ่มต้นท่ีหน่วยของบริบทขนาดเล็ก มีการ
ควบคุมอย่างระมัดระวัง มีการออกแบบในการทดสอบเพ่ือดูประสิทธิผลก่อนท่ีจะดําเนินการในบริบท
การสอนขนาดใหญ่ซ่ึงจะต้องใช้ท้ังงบประมาณ เวลา และแหล่งทรัพยากรจํานวนมากต่อไป 
    4. การติดตามผลการพัฒนา เป็นการตรวจสอบผลของการพัฒนา หรือการ
เปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นจากการนําแผนไปทดลองใช้ ทบทวนปรับปรุง แก้ไขกลวิธีและแนวทางปฏิบัติ
ของแผนให้เหมาะสม ตลอดจนการศึกษาแนวทางใหม่ ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการพัฒนาครูต่อไป 
   Zuzovsky (2001) กล่าวว่าการจะให้ความหมาย การพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพ 
ควรพิจารณาประเด็น 3 ประการ ดังต่อไปนี้คือ 1) กระบวนการพัฒนาเป็นแบบใด เช่น มีลักษณะ 
ค่อย ๆ เป็น ค่อย ๆ ไป หรือมีลักษณะท่ีชัดเจนสอดคล้องกับแนวการปฏิรูปการศึกษา 2) การ
ดําเนินการเป็นไปตามแนวคิด หรือมโนคติของการพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพหรือไม่อย่างไร และ 
3) กระบวนการพัฒนาเก่ียวข้องกับบริบทสถานศึกษา ช้ันเรียนท่ีครูผู้สอนปฏิบัติงานอยู่หรือไม่ 
ซ่ึงประเด็น 3 ประการนี้จะมีผลต่อการให้ความหมายและแนวทางการพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพให้
มีความเหมาะสมต่อไป 
   Bull (1994) ได้เสนอหลักการสําคัญ 5 ประการเพื่อการเป็นครูมืออาชีพที่มี
ประสิทธิภาพในการพัฒนาโรงเรียน ดังนี้ 
    1. การใช้โรงเรียนเป็นฐาน เป็นการให้ครูมีส่วนร่วมในการออกแบบกิจกรรมและ
นําไปใช้ในการพัฒนาตนสู่ความสําเร็จต่อไป 
    2. การใช้การฝึกฝนและการติดตามกระบวนการฝึกอบรมอย่างต่อเนื่อง 
    3. การร่วมมือระหว่างเพ่ือนครูในการพัฒนาตนเอง เช่น การเรียนรู้แบบร่วมมือ
ระหว่างเพ่ือนครูคนอ่ืน ๆ มีการแลกเปล่ียนเรียนรู้กันระหว่างเพ่ือนครูด้วยกันในเร่ืองการสอน 
การจัดการชั้นเรียน เป็นต้น 
    4. การเรียนรู้ส่ิงใหม่ในชีวิตประจําวันอย่างสม่ําเสมอ 
    5. การดูผลย้อนกลับจากนักเรียน ครูผู้สอนควรมีการประเมินตนเองโดยพิจารณา
จากผลย้อนกลับจากนักเรียน ท่ีสําคัญควรใช้เครื่องมือในการประเมินผลตนเองหลาย ๆ ลักษณะ 
ไม่ใช่แค่เพียงแบบสอบถามท่ีมักจะใช้กันเป็นประจําเท่านั้น 
   Charlton (2009) ได้เสนอแนวคิดการพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพด้านการสอน 
โดยใช้วิธีการเรียนรู้จากการกํากับตนเอง (Self-directed learning) ผ่านการทําแผนพัฒนาตนเอง 
ชาร์ลตันอธิบายเพิ่มเติมว่าแผนการพัฒนาตนเองไม่มีแบบฟอร์มท่ีเป็นมาตรฐาน ขึ้นอยู่กับการ
ออกแบบของแต่ละบุคคล แต่ส่ิงสําคัญได้แก่ความสะดวกและง่ายต่อการลงรายละเอียด รวมถึงหัวข้อ
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หลักท่ีควรมีในแบบฟอร์ม เช่น หัวข้อท่ีต้องการพัฒนา/เรียนรู้ กิจกรรมในการเรียนรู้ การประเมินผล
กิจกรรม เป็นต้น สําหรับข้ันตอนในการวางแผนพัฒนาตนเองเป็นไปตามวัฏจักร ดังภาพที่ 2.1 ต่อไปนี้ 
 

1. ระบุหัวข้อ/ความต้องการในการเรียนรู ้
 
 

 4. บันทึกและประเมิน          2. กําหนดจุดประสงค์ใน 
    ผลของกิจกรรม              การเรียนรู ้
 
            

3. ร่วมกิจกรรมการเรียนรู้ 
 

ภาพประกอบ 1 วัฏจักรการวางแผนพัฒนาตนเองเพ่ือการเรียนรู้ 
 
   ในการจัดทําแผนพัฒนาตนเองอาจสร้างความยุ่งยากและวิตกกังวลกับผู้ท่ีพึ่งเริ่มหัด
ทํา ดังนั้นชาร์ลตันจึงได้เสนอแนวทางและประเด็นท่ีควรมีในแผนการพัฒนาตนเอง ดังนี้  
    1. หัวข้อท่ีต้องการเรียนรู้ จะเก่ียวกับความรู้ และทักษะท่ีจําเป็นต่อการประกอบ
อาชีพ โดยมีความเช่ือมโยงกับนโยบายหรือความต้องการระดับชาติ 
    2. กิจกรรมการเรียนรู้ จะเก่ียวข้องกับการเข้าร่วมและปฏิบัติกิจกรรมนั้น ๆ 
รวมถึงระยะเวลาท่ีต้องเข้าร่วมเพ่ือพัฒนาตนเอง 
    3. หลักฐานท่ีแสดงว่าได้รับการพัฒนาตนเองแล้ว ได้แก่ ประกาศนียบัตร วุฒิบัตร 
    4. ผลท่ีได้รับการการพัฒนาตน จะเก่ียวข้องกับการปรับเปล่ียนรูปแบบการ
ทํางานเพ่ือให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด 
    Clarke (1994) กล่าวถึงหลักการที่เป็นกุญแจสําคัญ 10 ประการในการพัฒนาครู
ไปสู่ความเป็นครูมืออาชีพ ดังนี้ 
    หลักการที่ 1 สร้างความรู้สึกมีส่วนร่วมให้เกิดขึ้นโดยตัวของครูเอง การเปิด
โอกาสให้ครูมีส่วนร่วมตามความสมัครใจของตัวครูเองในโปรแกรมท่ีโรงเรียนจัดขึ้นเพื่อพัฒนาความ
เป็นครูมืออาชีพมีผลต่อความสําเร็จในการนําโปรแกรมการพัฒนาครูไปใช้ มีผลงานวิจัยหลายเรื่องท่ี
ให้ผลสอดคล้องกันว่าโปรแกรมการพัฒนาครูประเภท one short model เช่น การฝึกอบรมเชิง
ปฏิบัติการ 1 วัน ในช่วงปิดภาคเรียนมีผลน้อยท่ีสุดต่อการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการสอนและ 
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การเรียนรู้ของครู นอกจากนี้ความแตกต่างด้านบุคลิกภาพของครู ได้แก่ ความรู้ ความเช่ือ และทักษะ 
ตลอดจนความสามารถในการคิดยืดหยุ่นท่ีครูแต่ละคนใช้ในช่วงการเข้าโปรแกรมการพัฒนาครู 
มีผลต่อการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการสอน 
     Doyle และd Ponder (1977) ใช้วิธีเชิงธรรมชาติ (Naturalistic methods) 
ด้วยการให้ครูได้สนทนาซักถามกับครูมืออาชีพ และบุคลากรอ่ืนในโรงเรียนในช่วงการเข้าโปรแกรม
พัฒนาครูประจําการและการประชุมเชิงปฏิบัติการ และให้ครูได้สัมภาษณ์นักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา
ท่ีลงทะเบียนรายวิชาด้านการศึกษาในประเด็นจริยธรรมของครู ในลักษณะท่ีเป็นอิทธิพลสําคัญต่อการ
ยอมรับนวัตกรรมใหม่มาเป็นแนวปฏิบัติงานของครู ผลการวิจัยพบว่า วิธีการเชิงธรรมชาติในการ
ปลูกฝังการยอมรับนวัตกรรมใหม่แบบนี้ส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการสอนและการเรียนรู้
ของครูอย่างน้อยในด้านการวางแผนการสอน ผลการวิจัยของดอยและพอนเดอร์ สอดคล้องกับ
ผลการวิจัยของ Hall and Loucks (1978) ท่ีพัฒนารูปแบบการพัฒนาครูไปสู่มืออาชีพโดยใช้รูปแบบ
ท่ีเรียกว่า Concerns-Based Adoption Model (CBAM) ท่ีเน้นให้ครูวินิจฉัยความรู้ความเช่ือ และ
ความสามารถของตนเองท้ังแบบกลุ่มวินิจฉัยและรายบุคคล ในขั้นตอนของการพัฒนาพบว่า รูปแบบ
พัฒนาครูแบบนี้ส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการสอนและการเรียนรู้ของครู 
    หลักการที่ 2 พัฒนากลุ่มครูมากกว่าครูเป็นรายบุคคล และโรงเรียนตลอดจน
ชุมชนรวมท้ังผู้เรียน ผู้ปกครอง และคณะกรรมการสถานศึกษาต้องมีส่วนร่วมและส่วนสนับสนุน  

Fullan (1990) ให้ข้อเสนอแนะว่าโปรแกรมการพัฒนาครูควรอยู่ภายใต้บรรยากาศของวัฒนธรรม 
การทํางานกลุ่มแบบกัลยาณมิตร ซ่ึงจะส่งผลต่อความสําเร็จในการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมของครู และ
นําไปสู่การนําไปปฏิบัติได้จริง McEvoy (1985) ระบุว่า ภารกิจของงานการเรียนการสอนตามปกติ
ของครูในแต่ละวันสามารถผนวกกับโปรแกรมการพัฒนาครู ในรูปการให้ข้อมูลปูอนกลับภายใต้
กระบวนการนิเทศภายใน การประชุมแลกเปล่ียนความคิดเห็นระหว่างครูเป็นกลุ่มย่อย ๆ เก่ียวกับ
นวัตกรรมการเรียนการสอนท่ีครูนํามาใช้ ตลอดจนปัญหาและอุปสรรค และการเปิดโอกาสให้ครูได้
นําเสนอนวัตกรรมการสอนของตนต่อสาธารณะ 
    หลักการที่ 3 ต้องยอมรับว่าในการพัฒนาครูไปสู่ความเป็นครูมืออาชีพ ย่อมมี
อุปสรรคท่ีเกิดขึ้นในกระบวนการพัฒนาครู Clarke (1991) สรุปอุปสรรค 12 ประการที่เกิดขึ้นได้ใน
กระบวนการพัฒนาครู โดยจําแนกเป็น 4 กลุ่ม ได้แก่  
     อุปสรรคท่ีเป็นปัจจัยภายนอก 
       1. การใช้ทฤษฎีท่ีไม่เหมาะสม 
       2. การขาดแคลนการสนับสนุนจากหน่วยงานกลาง การขาดแหล่งเงินทุน 
และการขาดการติดตามผล 
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       3. ความล้มเหลวในการสร้างความเข้าใจให้ตรงกันอุปสรรคท่ีเก่ียวข้องกับ
การบริหารและการจัดการสถานศึกษาและชุมชน 
       4. การไม่เปิดโอกาสให้ครูแต่ละคนได้มีเวลาศึกษาค้นคว้า วางแผน 
การสอนร่วมกันและทํางานร่วมกัน 
      5. วิธีการประเมินผู้เรียนและการประเมินผู้สอนไม่สอดคล้องกับนวัตกรรม
ท่ีใช้ในการพัฒนาครู 
      6. การรับรู้ของผู้เรียน ผู้ปกครอง ผู้บริหารสถานศึกษา คณะกรรมการ
สถานศึกษาและชุมชนต่อนวัตกรรมท่ีใช้ในการพัฒนาครูอุปสรรคท่ีเก่ียวข้องกับความเช่ือ ความรู้และ
การปฏิบัติของครู 
      7. การขาดความมุ่งมั่นของครูที่จะเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการสอนและ
การเรียนรู้ 
       8. ความคุ้นเคยและการยึดมั่นในส่ิงท่ีเคยปฏิบัติก่อให้เกิดการต่อต้าน
นวัตกรรมใหม่ 
       9. ครูมีความรู้ด้านเนื้อหาวิชาท่ีสอนและเนื้อหาวิชาครูไม่เพียงพออุปสรรค
ท่ีเก่ียวข้องกับการพัฒนาทีมงานในโรงเรียน 
      10. การขาดความเช่ือมโยงระหว่างทฤษฎีกับสภาพจริงท่ีเกิดขึ้นในช้ัน
เรียน     
       11. การให้ความสําคัญกับการแก้ไขข้อบกพร่องมากกว่าการกระตุ้นให้เกิด
การปรับปรุงและพัฒนา 
       12. การขาดการผสมผสานความรู้เก่ียวกับการสอนและการเรียนรู้เข้ากับ
ความรู้และวิธีการพัฒนาทีมงาน 
    หลักการที่ 4 การเรียนรู้แบบอิงประสบการณ์ หรือการเรียนรู้ด้วยการปฏิบัติใน
สถานการณ์จริงในลักษณะการมีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ ในช้ันเรียน เป็นวิธีการที่ได้ผลต่อ 
การเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการสอนและการเรียนรู้ของครู โปรแกรมการพัฒนาครูในลักษณะ 
การอบรมหรือสัมมนาในช่วงเวลาส้ัน ๆ 1 หรือ 2 วัน ด้วยการฟังการบรรยายหรือชมการสาธิตของ
ผู้เช่ียวชาญและไม่มีการติดตามผล เป็นวิธีการที่ได้ผลน้อยกว่าการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมของครู 
    หลักการที่ 5 จูงใจให้ครูมีส่วนร่วมอย่างกระฉับกระเฉงและให้คํามั่นสัญญาใน
กระบวนการ พัฒนาสู่ความเป็นมืออาชีพ และให้ครูเต็มใจศึกษาค้นคว้า และปฏิบัติการสอนโดยใช้
กิจกรรมและงานท่ีครูเป็นผู้ปรับปรุงหรือพัฒนาขึ้นสําหรับช้ันเรียนของตน ปัจจัยท่ีส่งผลต่อการที่ครูให้
คํามั่นสัญญาในการรับนวัตกรรมใหม่และนํามาสู่การปฏิบัติจริง คือการได้รับการช่วยเหลือและ
สนับสนุนจากกลุ่มเพ่ือน จากฝุายบริหาร การได้รับประสบการณ์ของการรอบรู้และการเปล่ียนแปลงท่ี
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ก่อให้เกิดผลในการปฏิบัติด้วยตนเอง การปรับปรุงการเรียนการสอนของตนเองอย่างต่อเนื่องทีละน้อย
และการได้เห็นผลกระทบท่ีมีต่อการเรียนรู้ของผู้เรียน (McLaughlin, 1991) 
    หลักการที่ 6 พึงตระหนักว่าการเปล่ียนแปลงความเช่ือเก่ียวกับการสอนและ 
การเรียนรู้มีรากเหง้ามาจากการปฏิบัติจริงในช้ันเรียนอย่างต่อเนื่อง และเป็นผลจากการเปิดโอกาสให้ 
ครูได้ไตร่ตรอง ตรวจสอบผลการปฏิบัติของตนเอง ด้วยการสังเกตเชิงสร้างสรรค์พฤติกรรมการเรียนรู้
ของผู้เรียน โปรแกรมการพัฒนาครูไปสู่มืออาชีพส่วนมากมีเปูาหมายต้องการให้ครูเปล่ียนแปลงท้ัง
ด้านความรู้ความเช่ือ เจตคติ การปฏิบัติการสอนในช้ันเรียนและรวมถึงการเปล่ียนแปลงการเรียนรู้
ของผู้เรียนในกระบวนการพัฒนา จึงมีการสร้างแรงจูงใจให้ครูเกิดความมั่นใจว่าตนเองมีความสามารถ
ท่ีจะพัฒนาศักยภาพในการสอนและเรียนรู้ได้ดีกว่าเดิมได้ และเช่ือว่าผลการพัฒนาดังกล่าวจะ
ก่อให้เกิดประโยชน์กับผู้เรียน กระบวนการสร้างแรงจูงใจดังกล่าวทําให้ครูเกิดความมุ่งมั่นและให้คํา
สัญญากับตนเองในการพัฒนาหลักสูตรและการสอน และนําไปใช้ปฏิบัติจริงในช้ันเรียน ภายหลังท่ีครู
ประจักษ์ถึงผลท่ีเกิดกับผู้เรียน การเปล่ียนแปลงความเช่ือและเจตคติของครูย่อมมีผลถาวร โปรแกรม
การพัฒนาครูโปรแกรมใดก็ตาม ถ้าจัดกระทําให้แปลกออกไปจากสภาพจริงของการปฏิบัติการสอนท่ี
ครูทําตามปกติ จะส่งผลน้อยต่อการเปล่ียนพฤติกรรมการสอนของครูและพฤติกรรมการเรียนรู้ของ
ผู้เรียน  Thompson (1992)  เสนอว่าการที่ครูได้เข้าไปมีส่วนร่วมด้วยการเผชิญปัญหาการเรียนการ
สอนในสภาพจริงด้วยตนเอง และได้ประเมินและจัดระบบความเช่ือของตนใหม่ โดยผ่านกระบวนการ
คิดไตร่ตรอง ย่อมนําไปสู่การเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการสอนและการเรียนรู้ที่พึงประสงค์ 
    หลักการที่ 7 จัดสรรเวลาและเปิดโอกาสให้ครูได้วางแผน ได้คิดไตร่ตรองทบทวน
และให้ผลปูอนกลับเก่ียวกับความสําเร็จและความล้มเหลวในการปฏิบัติการสอนของตนต่อกลุ่ม เพ่ือ
เป็นการแลกเปล่ียนวิธีการใหม่ท่ีดีและเหมาะสมของแต่ละคนให้คนอ่ืน ๆ รู้ และเพ่ือได้อภิปรายถึง
ปัญหาและทางเลือกท่ีเหมาะสมในการแก้ปัญหาตลอดจนวิธีการใหม่ ๆ ท่ีเกิดขึ้น 
    หลักการที่ 8 โน้มน้าวให้ครูมีส่วนร่วมในการตัดสินใจนํานวัตกรรมใหม่เก่ียวกับ
การเรียนการสอนมาใช้การจัดโปรแกรมพัฒนาครูที่ครูมีส่วนร่วมในทุกขั้นของการวางแผนและนําแผน
ไปสู่การปฏิบัติ จะส่งผลให้ครูบูรณาการเทคนิคและวิธีการต่าง ๆ ท่ีครูได้รับในกระบวนการพัฒนาไปสู่
การปฏิบัติจริงในช้ันเรียน 
    หลักการที่ 9 พึงตระหนักว่าการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการสอนและการเรียนรู้
เป็นเร่ืองท่ีเกิดทีละน้อยอย่างค่อยเป็นค่อยไป บางครั้งมีความซับซ้อนหรือยุ่งยาก ครูจึงอาจเกิดความ
วิตกกังวล เกิดความสงสัยหรือขัดแย้ง การสร้างบรรยากาศของการช่วยเหลือสนับสนุนจากผู้ร่วมงาน
และเพ่ือนสนิทจึงเป็นเร่ืองสําคัญ 
    หลักการที่ 10 ส่งเสริมให้ครูมีส่วนร่วมในการกําหนดเปูาหมายในอนาคตสําหรับ
การธํารงรักษาไว้ซ่ึงความเป็นครูมืออาชีพของตนเอง การพัฒนาท่ียั่งยืนต้องหมายความว่า ครูสามารถ
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สร้างนวัตกรรมการเรียนการสอนด้วยตนเองหลังจากส้ินสุดโปรแกรมการพัฒนาแล้ว และครูสามารถ
นําตนเองได้ ตลอดจนเป็นครูเครือข่ายเพื่อไปพัฒนาครูคนอ่ืน ๆ ได้ 
    ศักด์ิไทย สุรกิจบวร (2559) กล่าวว่า การเป็นครูมืออาชีพจะต้องเน้นการสอนให้มี
คุณภาพ เพราะว่าคุณภาพการสอนของครูย่อมส่งผลดีต่อนักเรียนและเยาวชนของชาติ การประเมิน
คุณภาพของครูจึงสมควรอย่างยิ่งท่ีจะต้องประเมินจากตัวเด็กและเยาวชนของชาติ ดังคํากล่าวท่ีว่า
“คุณภาพของเด็ก” สะท้อน “คุณภาพของครู” ดังนั้นครูมืออาชีพควรมีและควรเป็นก็คือต้องเน้น
คุณลักษณะพื้นฐานนั่นคือ ฉันทะ เมตตา และกัลยาณมิตร ซ่ึงถือว่าเป็นคุณภาพพื้นฐานท่ีสําคัญของ
ครู และพัฒนาการสอนของครูซ่ึงเป็นภารกิจหลัก โดยเฉพาะการสอนอย่างมีคุณภาพ นั่นคือ ครูมือ
อาชีพ จึงต้องมีคุณธรรมโน้มนํา ทําการสอนอย่างมีคุณภาพ มีภาพลักษณ์ของความเป็นครูดี เพ่ือ
พัฒนาศักด์ิศรีของอาชีพครู 
   โดยสรุปจะพบว่า (1) การพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพจะมีประสิทธิภาพเป็นอย่าง
มากถ้าเราสามารถหาจุดท่ีครูควรได้รับการพัฒนาและหาทางแก้ไข (Hill, 2009) ลักษณะหรือวิธีการ
ของการพัฒนาความเป็นครูมืออาชีพจะมีข้ันตอน โดยโน้มน้าวการมีส่วนร่วมของครูซ่ึงจะต้องมีการ
ดําเนินการอย่างต่อเนื่อง แม้ว่าจะต้องใช้เวลานาน หรืออย่างค่อยเป็นค่อยไปก็ตาม และ (2) การ
พัฒนาความเป็นมืออาชีพไม่มีวันท่ีส้ินสุดและจะอยู่ตลอดในชีวิตประจําวันของครูผู้สอน เป็นเร่ืองของ
ครูผู้สอนในการเรียนรู้ สืบเสาะหาความรู้ และร่วมกิจกรรมทางการศึกษาอย่างต่อเนื่องและตลอดชีวิต 
(Little (1993) ; Quoted in Desimone (2011) ; Lieberman (1995) ; Quoted in Darling 
Hammond and McLaughlin (2011) 
 
แนวคิดเกี่ยวกับสมรรถนะ 
 
 แนวคิดเก่ียวกับสมรรถนะ (Competency) เกิดขึ้นในประเทศสหรัฐอเมริกา ในป ี
ค.ศ. 1970 โดยบริษัท McBer มีวัตถุประสงค์เพ่ือปรับปรุงจุดอ่อนของการประเมินทักษะ (Skill) 
พนักงานของบริษัทโดยใช้แบบทดสอบท่ีเรียกว่า Foreign Service Officer Exam แต่พบว่ามีจุดอ่อน 
ดังนี้ 
  1. เนื้อหาของแบบทดสอบไม่ครอบคลุม และใช้เกณฑ์ประเมินค่อนข้างสูงทําให้ชนกลุ่ม
น้อยของสังคมไม่สามารถทําแบบทดสอบผ่าน หรือมีคุณสมบัติท่ีเรียกว่า “เลือกปฏิบัติ” 
   2. ผลการทดสอบขาดคุณสมบัติในการพยากรณ์ กล่าวคือ คะแนนการสอบไม่สัมพันธ์
กับคุณภาพของงานท่ีพนักงานทําได้ 
 ผู้ได้รับการว่าจ้างให้หาทางแก้ปัญหานี้ จึงได้พัฒนาเครื่องมือท่ีสามารถทํานายผล 
การปฏิบัติงานได้แม่นยําขึ้น โดยมีกระบวนการปฏิบัติโดยสรุป คือ 
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   1. เปรียบเทียบพนักงานท่ีมีผลการปฏิบัติงานดี (Superior Performer) กับท่ีมีผลการ
ปฏิบัติงานผ่านเกณฑ์เฉล่ีย (Average Performer) 
  2. เก็บข้อมูลจากพนักงานท้ังสองกลุ่มโดยใช้เทคนิค Behavioral Event Interview 
(BEI) โดยให้ตอบคําถามเก่ียวกับการทํางานท่ีประสบความสําเร็จสูงสุด และความล้มเหลวตํ่าสุด 
อย่างละ 3 เร่ือง จากนั้นทําการวิเคราะห์ว่าลักษณะพฤติกรรมของการปฏิบัติงานท่ีดีเป็นอย่างไร 
   3. สร้างแบบทดสอบ BEI และทดลองใช้กับพนักงานท้ังสองกลุ่ม จากนั้นวิเคราะห์
ลักษณะของพฤติกรรมท่ีแตกต่างกันของคน 2 กลุ่มนี้ ซ่ึงลักษณะของพฤติกรรมท่ีก่อให้เกิดผลการ
ปฏิบัติงานท่ีดีหรือ Superior Performance นี้ถูกเรียกว่า Competency 
 นิยามสมรรถนะ (Competency) 
   McClelland (1970) ได้ให้คําจํากัดความของสมรรถนะว่า เป็นลักษณะท่ีซ้อนเร้น
เฉพาะบุคคล ท่ีสร้างแรงผลักดันในการปฏิบัติงานท่ีรับผิดชอบให้สูงกว่า หรือเหนือกว่าเกณฑ์/
เปูาหมายท่ีกําหนดไว้ นอกจากนี้ McClelland ได้เปรียบเทียบคุณลักษณะระหว่างความสามารถทาง
ปัญญาหรือความถนัดและเช่ียวชาญเชิงวิชาการความรู้ ซ่ึงนิยมวัดค่าเป็น IQ กับคุณลักษณะด้าน
สมรรถนะ (Competency) สรุปว่า สมรรถนะจะสามารถบ่งช้ีความสําเร็จของงานได้ดีกว่า นั่นคือ 
ผู้ท่ีประสบผลสําเร็จในการทํางานต้องเป็นผู้ท่ีมีสมรรถนะในการปฏิบัติงานนั้น ๆ โดยต้องสามารถ
ประยุกต์หลักการ หรือวิชาการที่ตนมีเพ่ือก่อให้เกิดประโยชน์ในงานท่ีทําและปฏิบัติ 
    Boyatzis (1982) กล่าวว่า เป็นคุณลักษณะพื้นฐาน (Underlying Characteristic) 
ของบุคคล ได้แก่ แรงจูงใจ (Motive) อุปนิสัย (Trait) ทักษะ (Skill) จินตภาพส่วนตน (Self-Image) 
หรือบทบาททางสังคม (Social Role) หรือองค์ความรู้ (Body of Knowledge) ท่ีจําเป็นต้องใช้ใน
การปฏิบัติงานเพ่ือให้ได้ผลงานเหนือกว่าเกณฑ์เปูาหมายท่ีกําหนดไว้ 
   Spencer และ Spencer (1993) อธิบายว่าเป็น คุณลักษณะพื้นฐานเฉพาะบุคคล 
(Underlying Characteristic) ได้แก่ แรงจูงใจ (Motive) อุปนิสัย (Trait) อัตมโนทัศน์ (Self-
Concept) ความรู้ (Knowledge) และทักษะ (Skill) ท่ีช่วยผลักดันหรือมีความสัมพันธ์เชิงเหตุผล 
(Causal Relationship) กับประสิทธิภาพในการปฏิบัติงานท่ีรับผิดชอบได้สูงกว่าเกณฑ์ (Criterion 
Reference) หรือค่าเปูาหมายท่ีกําหนดไว้ 
   Nadaillac (2003) ได้ให้คําจํากัดความว่าเป็นส่ิงท่ีต้องลงมือปฏิบัติและทําให้เกิดขึ้น
หรือความสามารถท่ีใช้ขับเคล่ือนเพ่ือให้บรรลุผลและวัตถุประสงค์ต่าง ๆ ได้แก่ ความรู้ (Knowledge) 
การเรียนรู้ทักษะ (Know-how) และเจตคติ/ลักษณะนิสัยหรือบุคลิกภาพต่าง ๆ (Attitude) ท่ีช่วยให้
สามารถเผชิญและแก้ไข สถานการณ์หรือปัญหาต่าง ๆ ท่ีเกิดขึ้นจริง 
    Dubois และ Rothwell (2004) ให้คําจํากัดความว่าเป็นคุณลักษณะท่ีทุกคนมีและ
ใช้ได้อย่างเหมาะสม เพ่ือผลักดันให้ผลการปฏิบัติงานบรรลุตามเปูาหมาย ซ่ึงคุณลักษณะเหล่านี้ได้แก่ 
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ความรู้ทักษะ บุคลิกภาพ แรงจูงใจทางสังคมลักษณะนิสัยส่วนบุคคล ตลอดจนรูปแบบความคิดและ
วิธีการคิดความรู้สึกและการกระทํา 
   Scott Parry (1998) อธิบายว่าเป็นองค์ประกอบ (Cluster) ของความรู้ (Knowledge) 
ทักษะ (Skill) และทัศนคติ (Attitudes) ของปัจเจกบุคคล ท่ีมีอิทธิพลอย่างมากต่อผลสัมฤทธ์ิในการ
ทํางานของบุคคล กล่าวคือเป็นบทบาทหรือความรับผิดชอบซ่ึงสัมพันธ์กับ ผลงานและสามารถวัดค่า
โดยเปรียบเทียบกับเกณฑ์มาตรฐาน อีกท้ังยังสามารถพัฒนาได้โดยการฝึกอบรม 
  เดชา เดชะวัฒนไพศาล (2543)  ให้ความหมายสมรรถนะว่าเป็นทักษะ ความรู้ และ
ความสามารถ หรือพฤติกรรมของบุคลากร ท่ีจําเป็นในการปฏิบัติงานใดงานหนึ่ง หรืออธิบายได้ว่า 
การที่ผู้ใดจะสามารถทํางานใด ๆ ได้จําเป็นต้องมีความรู้ เม่ือมีความรู้หรือข้อมูลแล้วก็ต้องรู้ว่าจะ
ทํางานนั้น ๆ อย่างไร และควรมีพฤติกรรมหรือคุณลักษณะเฉพาะอย่างไรจึงจะสามารถทํางานได้
สําเร็จ 
   สํานักงานคณะกรรมการข้าราชการพลเรือน (ก.พ.) ให้ความหมายสมรรถนะว่าเป็นกลุ่ม
ของความรู้ความสามารถทักษะ ตลอดจนทัศนคติท่ีจําเป็น ในการทํางานได้อย่างมีประสิทธิภาพ และ
ประสิทธิผล คุณลักษณะของบุคคลท่ีมีผลต่อพฤติกรรมและผลของการปฏิบัติงาน ซ่ึงคุณลักษณะ
เหล่านี ้ส่วนหนึ่งประกอบข้ึนจากทักษะความรู้ ความสามารถ ทัศนคติ บุคลิกภาพ ค่านิยมของบุคคล 
หรือพฤติกรรม ของผู้ท่ีมีผลให้เกิดผลการปฏิบัติงานท่ียอดเย่ียมในงานนั้น ๆ 
  ฮุสตัน (Houstan, 1987) ได้กล่าวถึง สมรรถนะทางวิชาชีพครูว่าผู้ท่ีเป็นครูควรแสดงให้
ครบถ้วนตามสาขาท่ีศึกษา ประกอบด้วยความรู้ ทักษะ เจตคติและค่านิยม โดยส่ิงเหล่านี้จะต้องเป็น
ส่ิงท่ีสังเกตและปฏิบัติได้ นอกจากนี้น้ําหนักในการประเมิน อาจมีความแตกต่างกัน กล่าวคือสมรรถนะ
บางอย่างอาจเน้นไปท่ีความรู้มากกว่าทักษะหรือเจตคติ ในขณะท่ีสมรรถนะบางอย่างอาจเน้นไปท่ี
ทักษะการปฏิบัติเป็นหลักก็ได้ 
 องค์ประกอบของสมรรถนะ 
  ตามหลักแนวคิดแมคเคิลแลนด์ มี 5 องค์ประกอบ ดังต่อไปนี้ 
   1. ความรู้ (Knowledge) คือ ความรู้ในเร่ืองท่ีต้องรู้ เป็นความรู้ท่ีเป็นสาระสําคัญ 
เช่น ความรู้ด้านเครื่องยนต์ เป็นต้น 
   2. ทักษะ (Skills) คือ ส่ิงท่ีปฏิบัติได้และให้ทําได้อย่างมีประสิทธิภาพ เช่น ทักษะทาง
คอมพิวเตอร์ ทักษะทางการถ่ายทอดความรู้ เป็นต้น ทักษะท่ีเกิดได้นั้นจะต้องมีพื้นฐานทางความรู้ 
รวมท้ังสามารถปฏิบัติได้อย่างคล่องแคล่วว่องไว 
   3. ความคิดเห็นเก่ียวกับตนเอง (Self – Concept) คือ ค่านิยม เจตคติ รวมท้ัง 
ความคิดเห็นเก่ียวกับภาพลักษณ์ของตน หรือส่ิงท่ีบุคคลเช่ือว่าตนเองเป็น เช่น ความเช่ือมั่นในตนเอง
หรือ ความมั่นใจในตนเอง เป็นต้น 
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   4. บุคลิกลักษณะประจําตัวของบุคคล (Traits) เป็นส่ิงท่ีกล่าวถึงบุคคลนั้น เช่น 
มีคนท่ีลักษณะเป็นผู้นํา หรือคนท่ีน่าเช่ือถือไว้วางใจได้ เป็นต้น 
   5. แรงจูงใจ / เจตคติ (Motives / Attitude) เป็นแรงจูงใจ แรงผลักดัน แรงขับ
ภายใน ซ่ึงทําให้บุคคลแสดงพฤติกรรมท่ีมุ่งไปสู่เปูาหมาย หรือมุ่งประสบความสําเร็จ เป็นต้น 
  ท้ังส่วนประกอบ 5 องค์ประกอบท่ีกล่าวมาข้างต้นแสดงความสัมพันธ์ในเชิงอธิบาย
เปรียบเทียบดังภาพต่อไปนี้ 
 

 
 

ภาพประกอบ 2 แสดงแบบจําลองภูเขาน้ําแข็ง (Iceberg Model) ของสมรรถนะ 
 
 จากภาพประกอบ 2 แสดงแบบจําลองภูเขาน้ําแข็ง ( Iceberg Model) ของสมรรถนะ 
จะเห็นได้ว่าท้ังทักษะ (Skills) และความรู้ (knowledge) นั้นอยู่ในส่วนบน นั่นหมายถึงท้ังทักษะ 
(Skills) และความรู้ (knowledge) สามารถท่ีจะพัฒนาขึ้นได้ไม่ยาก จะโดยวิธีเรียนรู้ประสบการณ์ตรง
หรือวิธีการศึกษาค้นคว้า และมีการฝึกฝนจนเกิดความเช่ียวชาญ 
 จากองค์ประกอบของสมรรถนะตามแนวคิดของแมคเคิลแลนด์นั้น สกอตด์ บี พารี 
มีความเห็นว่าควรจะรวมส่วนประกอบท่ีเป็น คุณลักษณะ ความคิดเก่ียวกับตนเอง และแรงจูงใจเข้า
เป็นกลุ่มเดียวกัน คือ กลุ่มคุณลักษณะ(Attributes) 
 ดังนั้น บางครั้งเม่ือพูดถึงองค์ประกอบของสมรรถนะจึงมีเพียง 3 ส่วนประกอบ ได้แก่ 
ความรู้ ทักษะ คุณลักษณะ ซ่ึงตามทัศนะของแมคเคิลแลนด์ กล่าวถึงองค์ประกอบของสมรรถนะว่า 
สมรรถนะเป็นส่วนประกอบข้ึนมาจากความรู้ ทักษะ และเจตคติ / แรงจูงใจ ท่ีก่อให้เกิดสมรรถนะ 
(สุกัญญา รัศมีธรรมโชติ, 2548)ดังภาพประกอบ 2 
 
 
 
 

Skills 
Knowledge 

Motives/Attitude 
Trait 

Self-concept 
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ภาพประกอบ 3 สมรรถนะเป็นส่วนประกอบท่ีเกิดขึ้นมาจากความรู้ ทักษะ เจตคติ 
  
 จากภาพประกอบ 3 สมรรถนะเป็นส่วนประกอบท่ีเกิดขึ้นมาจากความรู้ ทักษะ เจตคติ 
ความรู้ เป็นส่วนหนึ่งท่ีทําให้เกิดสมรรถนะ 
 ดังนั้น ส่วนประกอบเด่ียว จะไม่ถือเป็นสมรรถนะ เช่น ความรู้ท่ีสามารถนํามาใช้ให้เกิด
ประโยชน์ประสบความสําเร็จถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของสมรรถนะ สมรรถนะในทีนี้หมายถึงพฤติกรรมท่ี
ก่อให้เกิดผลงานสูงสุดนั้น ตัวอย่างเช่น ความรู้ในการขับรถ ถือว่าเป็นความรู้ แต่ถ้านําความรู้มาทํา
หน้าท่ีเป็นผู้สอนขับรถ และมีรายได้จากส่วนนี้ถือว่าเป็นสมรรถนะ ในทํานองเดียวกัน ความสามารถ
ในการก่อสร้างบ้านถือว่าเป็นทักษะ แต่ความสามารถในการสร้างบ้านและนําเสนอให้เกิดความ
แตกต่างจากคู่แข่งได้ ถือว่าเป็นสมรรถนะ และกรณีเจตคติ / แรงจูงใจ ก็ไม่ใช่สมรรถนะ แต่ส่ิงจูงใจให้
เกิดพลังในการทํางานจนสําเร็จตรงตามเวลาหรือเรียกว่ากําหนด ถือว่าเป็นสมรรถนะ 
 การที่บุคคลจะสามารถทํางานใด ๆ ได้สําเร็จนั้นต้องอาศัยปัจจัยสําคัญหลายประการ ได้แก่ 
   1. มีความรู้และนําความรู้มาใช้ในสถานการณ์ได้ เช่น เด็กหญิงไม่รู้ว่าของเล่นมีช่ือ
เรียกว่าอะไร แต่เธอก็ใช้ความรู้จากคําท่ีเธอรู้ พยายามช้ีแจงจนคุณยายเข้าใจ 
  2. มีทักษะ เด็กหญิงมีทักษะการใช้ภาษาส่ือสารเป็นทุนเดิมและพยายามใช้ทักษะการ
พูดของเธอช้ีแจงจนคุณยายเข้าใจ 
  3. มีเจตคติ แรงจูงใจ และคุณลักษณะท่ีส่งเสริมพฤติกรรม การกระทําให้บรรลุผล เช่น 
ความอยากได้ของเล่น เป็นแรงจูงใจท่ีทําให้เด็กหญิงพยายามอธิบายจนคุณยายเข้าใจ (สํานักงาน
เลขาธิการสภาการศึกษา, 2562) 
 โดยสรุปของสมรรถนะหมายถึงคุณลักษณะเฉพาะบุคคลท่ีเป็นท่ีต้องการจําเป็นต่อการ
ปฏิบัติงานในหน้าท่ีท่ีรับผิดชอบให้ประสบผลสําเร็จในระดับท่ีเหนือเกณฑ์มาตรฐาน หรือค่าท่ีกําหนด
ไว้ โดยมีองค์ประกอบของลักษณะ 3 ด้าน ได้แก่ 
   1. ความรู้ (Knowledge) คือ ความเช่ียวชาญเชิงวิชาการที่เก่ียวข้องกับงานตามบทบาท
หน้าท่ีท่ีรับผิดชอบ 

ความรู้ ทักษะ เจตคติ 

A B 
สมรรถนะ 

ทําให้บุคคลต่างกัน ขั้นพื้นฐาน 
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   2. ทักษะ (Skill) คือ ความชํานาญการในการปฏิบัติงานใด ๆ ท่ีเกิดจากการฝึกอบรม
หรือทําซํ้า ๆ 
   3. เจตคติ (Attitude) แรงจูงใจ และลักษณะเฉพาะ (Attributes) ท่ีส่งเสริมให้การ
ปฏิบัติงานบรรลุความสําเร็จสูงสุด 
 
แนวคิดเกี่ยวกับการประเมินและการประเมินสมรรถนะของครู 
 
 แนวคิดเก่ียวกับการประเมิน 
   คําว่าการประเมินเก่ียวข้องกับภาษาอังกฤษท่ีใช้คําว่า Assessment ซ่ึงเป็นการประเมิน
เบ้ืองต้นและไม่เน้นข้อสรุปโดยรวมในการประเมินมากนัก ในขณะท่ีคําว่า Evaluation เป็น
กระบวนการตัดสินใจหรือตัดสินคุณค่าขั้นสุดท้าย ครอบคลุมประเด็นท่ีจะประเมินให้มากท่ีสุด  
อาจกล่าวได้ว่า Assessment เป็นส่วนหนึ่งของ Evaluation (เยาวดี รางชัยกุล วิบูลย์ศรี (2546) ;  
นงลักษณ์ วิรัชชัย (2545) การประเมินถือว่าเป็นวิทยาการหนึ่งท่ีเรียกว่า Trans discipline เนื่องจาก
เป็นวิทยาการที่เป็นเครื่องมือเหมือนกับวิทยาการด้านสถิติหรือวัดผลท่ีสามารถนําไปใช้ในสาขาหรือ
ศาสตร์อ่ืน ๆ ได้ (สุวิมล ว่องวาณิช, 2541) นอกจากนี้การประเมินยังเป็นกระบวนการตัดสินคุณค่า
ของส่ิงหนึ่งส่ิงใดโดยนําสารสนเทศหรือผลจากการวัดมาเปรียบเทียบกับเกณฑ์ท่ีกําหนดไว้ 
   จากแนวคิดและคําอธิบายของการประเมินข้างต้นจะเห็นได้ว่ามีคําว่าการตัดสิน ดังนั้น 
การประเมินจะต้องมีการตัดสิน ลงสรุปส่ิงนั้น ๆ ว่าเหมาะสมหรือไม่เหมาะสม ดีหรือมีส่ิงใดท่ีควร
ปรับปรุง ท่ีสําคัญจะต้องกําหนดเกณฑ์การประเมินสําหรับใช้ในการตัดสินคุณค่าของส่ิงท่ีจะประเมิน
เพ่ือให้ได้ข้อสรุปต่อไป 
  วิธีการประเมิน 
   วิธีการประเมินแบ่งได้เป็น 2 วิธีใหญ่ ได้แก่ วิธีเชิงระบบ ซ่ึงจะใช้แนวทางปรนัยนิยม
หรือประเมินโดยยึดหลักการ กับวิธีเชิงธรรมชาติซ่ึงจะใช้แนวทางอัตนัยนิยมหรือประเมินโดยอาศัย
ความเช่ียวชาญ ซ่ึงท้ังสองวิธี มีจุดเด่นและจุดด้อยในการประเมินในตัวของมันเอง ดังนั้น นักประเมิน
จึงได้นําวิธีการประเมินท้ังสองนี้มาผสมผสานกัน เพ่ือเสริมซ่ึงกันและกัน (ศิริชัย กาญจนวาสี, 2545)
ในขณะท่ี Haeffele (2011) ได้เสนอโครงสร้างพื้นฐานสําหรับการประเมินด้วยรูปแบบท่ีเป็นตรรกะ 
(Logic Model) มาใช้ในการประเมิน ซ่ึงโครงสร้างพื้นฐานของรูปแบบตรรกะประกอบด้วยปัจจัย
ปูอนเข้า ซ่ึงเป็นแหล่งต่าง ๆ ท่ีเป็นส่วนประกอบท่ีจะนําไปเป็นจุดกําเนิดของกิจกรรม ท่ีแสดงถึงวิธี
ปฏิบัติให้เป็นไปตามแผนหรือเป็นการประชุมเชิงปฏิบัติการเพื่อให้ได้ผลผลิต หรือผลท่ีได้จากการ
ปฏิบัติกิจกรรมและนําไปสู่ผลลัพธ์ ตลอดจนส่ิงท่ีเป็นผลกระทบท่ีเกิดจากโครงการ ในขณะท่ีการ
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ประเมินความต้องการเป็นการหาจุดอ่อนและหาว่าได้ส่ิงท่ีต้องการจากผลลัพธ์ของโครงการหรือไม่
อย่างไร 
 การประเมินสมรรถนะของครู 
  แนวคิดเก่ียวกับสมรรถนะ  Molenaar และคณะ (2009) ได้อธิบายถึงองค์ประกอบของ
สมรรถนะว่าประกอบด้วย ความรู้ ทักษะ และเจตคติ ซ่ึงจะเก่ียวข้องกับความเป็นมืออาชีพของเร่ือง
นั้น ๆ สําหรับรายละเอียดในแต่ละองค์ประกอบของสมรรถนะ มีดังนี้ 
   1. ความรู้ (Knowledge) จะเป็นเร่ืองเก่ียวสาระ แนวคิด ทฤษฎีต่าง ๆ ท่ีเก่ียวข้อง
ในเร่ืองท่ีศึกษาเรียนรู้ โดยจะวัดว่าผู้นั้น รู้ (know) มากน้อยเพียงใด 
   2. ทักษะ (Skills) จะเป็นเร่ืองเก่ียวกับความสามารถท่ีจะทํา หรือปฏิบัติให้เห็นว่ามี
ความชํานาญในเร่ืองการปฏิบัติมากน้อยเพียงใด โดยจะวัดจากการกระทําหรือการปฏิบัติได้ ( is able 
to) 
   3. เจตคติ (Attitude) จะเป็นเร่ืองเก่ียวกับความรู้สึกนึกคิด เช่น ชอบ ไม่ชอบ รู้สึกดี 
หรือไม่ดีมากน้อยเพียงใด โดยจะวัดจากความคิด (think) ความรู้สึกท่ีมีต่อเร่ืองนั้น ๆ ได้แก่ การ
เตรียมความพร้อมเก่ียวกับเรื่องนั้น ๆ (is prepared to) 
   Molenaar และคณะ (2009) ได้วิจัยและพัฒนากรอบแนวคิดเพ่ือการสอนให้ผู้เรียนท่ี
ศึกษาทางด้านการแพทย์มีสมรรถนะในวิชาชีพของตน โดยกรอบดังกล่าวมี 3 มิติ ประกอบด้วย  
   1. โดเมนสําหรับการสอน 6 โดเมน ได้แก่ การพัฒนา การจัดระบบ การดําเนินการ 
การสอนแนะนํา การประเมิน และการประเมินผล 
   2. ระดับของการจัดระบบโครงสร้างแบ่งเป็น 3 ระดับ ได้แก่ ระดับ Micro ระดับ 
Meso และระดับ Macro 
   3. สมรรถนะท่ีประกอบด้วยความรู้ ทักษะและเจตคติ เห็นได้ชัดว่ากรอบดังกล่าวนี้
ได้แสดงถึงสมรรถนะในแต่ละโดเมนท่ีจะวัดจากพฤติกรรมท่ีสังเกตได้ในบริบทท่ีกําหนด นั่นคือการวัด
จากการแสดงการทําหรือปฏิบัติให้เหน็ 
  นอกจากนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาเก่ียวกับการวัดทักษะพบว่า  Kraiger และคณะ (1993) ได้
แบ่งทักษะออกเป็น 3 ระดับ คือ ทักษะพื้นฐาน (Initial skill) ทักษะท่ีแสดงถึงความชํานาญหรือกลุ่ม
ของทักษะ (Compilation skill) และทักษะท่ีเป็นไปอย่างอัตโนมัติ(Automaticity) ซ่ึง  Carpenter 
(2011)  ได้เสนอวิธีการวัดทักษะดังนี้ (1) ทักษะพื้นฐาน ใช้การวัดด้วยการประเมินตนเองและ/หรือ
แบบสังเกตท่ีมีมาตรวัด (2) กลุ่มของทักษะ เช่น ทักษะการส่ือสาร ใช้แบบประเมินสมรรถนะและให้
ผู้ตอบประเมินตนเอง และ (3) ทักษะขั้นสูงซ่ึงเป็นทักษะท่ีเป็นไปอย่างอัตโนมัติ จะวัดโดยการสังเกต 
และประเมินด้วยการสัมภาษณ์ มีงานวิจัยเก่ียวกับการวัดทักษะ ได้แก่  Wong และ Lam (2005) 
 ได้พัฒนาแบบวัดสมรรถนะและความถนัดซ่ึงมีลักษณะเป็นแบบมาตรวัดประมาณค่า โดยให้ผู้ตอบ 
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ประเมินตนเองท้ังในด้านความรู้ ทักษะ และเจตคติ ผลการศึกษาพบว่าแบบวัดดังกล่าวมีความเช่ือมั่น
ภายใน คะแนนท่ีเป็นรายข้อของทักษะและเจตคติมีความสัมพันธ์กันอย่างมีนัยสําคัญและแสดงถึง
ความเช่ือมั่นท่ีตรงตามสภาพปัจจุบันของผู้ตอบ 
  อย่างไรก็ตาม เปูาหมายคุณภาพทางการศึกษามีท่ีเป็นระดับชาติ (Local) และระดับโลก 
(Global) โดยเปูาหมายระดับชาติจะเก่ียวข้องกับเกณฑ์และมาตรฐาน ในขณะเปูาหมายระดับโลกจะ
เก่ียวข้องกับการเตรียมครูให้สามารถรับมือและปรับตัวให้เท่าทันกับการเปล่ียนแปลงท่ีจะเกิดขึ้นใน
อนาคต หรือต้องเผชิญในศตวรรษท่ี 21 (Markkola, 2003) ซ่ึงสะท้อนให้เห็นว่าการสรา้งโปรแกรม
การฝึกและพัฒนาครู ตลอดจนการติดตามและประเมินควรมีความเช่ือมโยงท้ังท่ีเป็นระดับชาติและ
ระดับโลก การประเมินและติดตามด้วยวิธีการสะท้อนความคิด (Reflective thinking) เป็น
กระบวนการวิเคราะห์ ตัดสิน ประเมินและคิดทบทวนอีกครั้งในส่ิงท่ีเกิดขึ้นหรือประสบการณ์ท่ีผ่านมา 
ซ่ึงจะส่งเสริมให้แต่ละคนได้พิจารณาและไตร่ตรองในสถานการณ์ท่ีเกิดขึ้น (Boud, Keogh and 
Walker (1985) ; Dewey (1933) ; Wolf and Siu-Runyan (1996)  วิธีการหนึ่งท่ีจะทําให้เกิดการ
สะท้อนความคิดได้แก่การเขียนบันทึกท่ีสะท้อนถึงเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้น (Loughran, 1996)  โดยเขียน
เก่ียวกับประสบการณ์ ส่ิงท่ีเกิดขึ้น และเหตุการณ์เพ่ือศึกษาและเรียนรู้ตลอดจนหาแนวทางปรับปรุง
แก้ไข ในขณะท่ีเวลลิงตัน (Wellington, 2000) กล่าวว่า การให้แต่ละคนเขียนบันทึกเหตุการณ์ท่ี
เกิดขึ้นอาจเป็นวิธีท่ีไม่ง่ายเลยท่ีจะได้ข้อมูลจากแต่ละคน อย่างไรก็ตาม  (Hall and Bowman, 
1989)  พบว่าการให้แต่ละคนเขียนบันทึกสะท้อนเหตุการณ์ จะช่วยสะท้อนการพัฒนาความเป็นมือ
อาชีพและทางด้านสังคม ซ่ึงสอดคล้องกับซีชเนอร์และลิสตัน (Zeichner and Liston, 1987)  
ท่ีกล่าวว่าการเขียนบันทึกเหตุการณ์เป็นวิธีการที่จะกระตุ้นการสะท้อนความคิดและเป็นวิธีท่ีดีท่ีสุด
สําหรับครูผู้สอนท่ีจะประเมินการจัดการเรียนรู้ของตนท่ีมีต่อผู้เรียน (Quoted in Goh, 2011) 
หรรษา สุขกาล (2543) นอกจากนี้กิลเลนไทน์ (Gillentine, 2006) กล่าวว่า การใช้การสะท้อน
ความคิด (Reflection) ของครู เช่น การสนทนา พูดคุย เป็นเครื่องมือท่ีมีประสิทธิภาพ ในการพัฒนา
ครู โดยประเด็นท่ีศึกษาจะเป็นเร่ืองของความเช่ือ การเห็นคุณค่า และการนําไปสู่การปฏิบัติในช้ัน
เรียน ซ่ึงมีความสอดคล้องกับแอททาร์ด และอาร์เมอร์  (Attard and Armour, 2004)  ได้ใช้วิธีการ
สะท้อนความคิดกับครูที่พึ่งเข้าทํางาน พบว่าถึงแม้ว่าจะเป็นเร่ืองท่ียากสําหรับครูที่พึ่งเข้าทํางาน  ใน
การสะท้อนความคิดเห็น แต่ครูจะได้รับประโยชน์และรับรู้ถึงส่ิงท่ีจะต้องเรียนรู้และพัฒนา รวมถึงการ
กํากับตนเองในเร่ืองการพัฒนาตนเองตามสายงานหรืออาชีพของตนต่อไป นอกจากนี้ ลิวและมอห์สิน  
(Lew and Mohsin, 2011) ได้ศึกษาสมรรถนะและจุดอ่อนของการทําวิจัยเชิงปฏิบัติการในช้ันเรียน
ของนักศึกษาครู โดยใช้แบบประเมินสมรรถนะการทําวิจัย ซ่ึงจําแนกเป็น 3 ด้าน ได้แก่ ด้านความรู้ใน
การระบุปัญหาของการวิจัย ความรู้ในด้านการดําเนินการวิจัยและความรู้ในด้านการวิเคราะห์ข้อมูล 
ในขณะท่ี  Odhiambo (2010) แนะนําให้ใช้เกณฑ์การให้คะแนนเป็นเครื่องมือในการกําหนดแนว
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ทางการทําวิจัยสําหรับนักศึกษาครู โดยประเด็นท่ีใช้อาจประกอบด้วย การระบุปัญหา ความสําคัญ
ของการศึกษา วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง วิธีการดําเนินการวิจัยมีความชัดเจนและรัดกุมหรือไม่อย่างไร 
การเขียนเอกสารอ้างอิง (ระบบ APA) ภาษาการเขียน เป็นต้น  
  
แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนาสมรรถนะครูผู้สอนภาษาต่างประเทศ 
 
 สมรรถนะครูสอนภาษาอังกฤษ ท่ีได้จากการศึกษาข้อมูลเชิงคุณภาพ โดยการสังเคราะห์
ทฤษฎี เอกสารงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง จากการสอบถามผู้เช่ียวชาญ และโดยการสนทนากลุ่มกับครู
ผู้เช่ียวชาญด้านการสอนภาษาอังกฤษ พบว่า ได้องค์ประกอบหลัก 3 องค์ประกอบ ได้แก่ ด้านความรู้ 
ด้านทักษะ และด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล ซ่ึงวัดจากตัวแปรสังเกตได้ 14 ตัว สามารถเรียงลําดับ
สมรรถนะครูตามค่าน้ําหนักองค์ประกอบจากมากไปหาน้อยได้ดังนี้ แรงจูงใจ รักการเรียนรู้ ความรู้ 
และความเข้าใจเก่ียวกับเทคนิค วิธีการสอนภาษาอังกฤษ บุคลิกลักษณะ ทักษะการพัฒนาตนเอง 
ทักษะการใช้ส่ือเทคโนโลยี ความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับผู้เรียน ทักษะการฟัง พูด อ่านและเขียน ทักษะ
การทํางานร่วมกับผู้อ่ืน ทักษะการวัดและประเมินผล ทักษะการส่ือสาร ทักษะการจัดการเรียนรู้ 
ความรู้และความเข้าใจเก่ียวกับหลักสูตรการสอนภาษาอังกฤษ และความรู้และความเข้าใจเก่ียวกับ
ลักษณะของภาษา (เยาวลักษณ์ มูลสระคู, สมนึก ภัททิยธนี และ รัชนีเพ็ญ พลเย่ียม, 2558) 
สอดคล้องกับแนวคิด  Harmer (2003) ได้ระบุว่า ครูสอนภาษาอังกฤษนอกจากจะต้องรู้เรื่องทฤษฎี
ทางภาษาแล้ว ยังควรต้องมีความรู้เร่ืองผู้เรียน ตัวภาษา หลักสูตรการสอน และการเรียนรู้ทางภาษา
ด้วย นอกจากนี้แล้ว การวางแผนการสอนและการจัดการเรียนรู้ยังสําคัญในเชิงบทบาทครู สามารถจัด
กลุ่มผู้เรียน จัดระเบียบการเรียน และวางแผนได้เหมาะสม 
 จากการศึกษาแนวคิดเก่ียวกับการพัฒนาสมรรถนะครูผู้สอนภาษาต่างประเทศผู้วิจัยได้
สังเคราะห์เนื้อหาและนํามาเป็นกรอบในการวิจัยได้ ดังนี้ 
  สมรรถนะครูด้านการสอนภาษาญ่ีปุุน หมายถึง ความสามารถโดยรวมในด้านการสอน
ภาษาญ่ีปุุนของครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุน โดยเกิดจากการรวมตัวแปรย่อยท่ีมีความสําคัญต่อสมรรถนะครู
สอนภาษาญ่ีปุุน แบ่งเป็นองค์ประกอบหลัก 3 ด้าน ได้แก่ 
   1. ด้านความรู้ หมายถึง ส่ิงท่ีส่ังสมมาจากการศึกษาเล่าเรียน การค้นคว้าหรือ
ประสบการณ์ ประกอบด้วย ความรู้ ความเข้าใจด้านภาษาศาสตร์ ด้านหลักสูตร ด้านผู้เรียน เทคนิค
และวิธีการสอนภาษาญ่ีปุุน 
   2. ด้านทักษะ หมายถึง ความสามารถ ความชัดเจน และความชํานาญในเร่ืองใดเร่ือง
หนึ่ง ซ่ึงบุคคลสามารถสร้างขึ้นได้จากการเรียนรู้ ประกอบด้วยทักษะการส่ือสาร ทักษะการฟัง พูด 
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อ่าน และเขียน ทักษะการจัดการเรียนรู้ ทักษะการใช้ส่ือและเทคโนโลยีสารสนเทศทางการเรียนรู้ 
ทักษะการวัดและการประเมินผล ทักษะการทํางานร่วมกับผู้อ่ืน และการพัฒนาตนเอง 
   3. ด้านคุณลักษณะ หมายถึง บุคลิกภาพ ความคิด ความรู้สึก เจตคติ ทัศนคติ 
ความต้องการส่วนบุคคล ประกอบด้วย แรงจูงใจ รักในการเรียนรู้ บุคลิกลักษณะ และคุณธรรม
จริยธรรม 
 
แนวคิดท่ีใช้ในการจัดการศึกษาเพื่ออาชีพ 
 
 การจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพนั้นนักวิชาการทั้งหลายอาจจัดแบ่งหรือมีแนวคิดในการจัดใน
รูปแบบท่ีแตกต่างกันออกไปในรายละเอียดแต่จะคงไว้ซ่ึงหลักการใหญ่ๆคือการจัดตามระดับการศึกษา
เช่นเดียวกับแนวคิดของ  Isaacson (1977) ท่ีมีแนวคิดในการจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพตามระดับ
การศึกษาอย่างต่อเนื่องดังนี้เกณฑ์การจัดแบ่งระดับการศึกษาตามการจําแนกประเภทอาชีพที่ใช้
ประกอบการวิเคราะห์การจัดกลุ่มเบ้ืองต้นมีดังนี้ 

 
ล าดับขั้นชั้นเรียน ลักษณะรายละเอยีด 

1. สํานึกรู้   
          ป.1 - ป.6 

รู้จักตนเอง โลกของงานอาชีพอย่างกว้าง ๆ ความสําเร็จของอาชีพต่อสังคม 
รับผิดชอบหน้าท่ีตนเอง 

2. ข้ันสํารวจ 
          ป.6 - ม.3 

พัฒนาความเข้าใจเกี่ยวกับตนเอง ค่านิยม ความสนใจ รู้ถึงความเกี่ยวข้องความ
ต้องการของตนเองและงานอาชีพ เข้าใจรายละเอียดเกี่ยวกับงานอาชีพมากข้ึน 

3. ข้ันกระบวนการ  
           ม.3 - ม.4 

เพ่ือเพิ่มเติมความรู้ความเข้าใจในงานอาชีพและความต้องการของตนเอง เช่น 
ความสามารถ ทักษะจุดเดน่รายละเอียดของข้อมูลทางด้านอาชีพในด้านต่าง ๆ 
สภาพของงาน แนวโน้มของตลาดลักษณะของการทํางาน เป็นต้น สามารถ
เปรียบเทียบข้อมูลของงานอาชีพ และของตนเอง และนํามาพิจารณาในการ
ตัดสินใจวางแผนการเลือกอาชีพในอนาคต 

4. ข้ันเตรียมตัว  
          ม.4 - ม.6 

เข้าใจข้อมูลทางอาชีพอย่างลึกซ้ึงย่ิงข้ึน เข้าใจจริยธรรมในการประกอบอาชีพ 
ข้อมูลทางด้านสังคมวิทยา และจิตวิทยาท่ีเกี่ยวกับงานอาชีพ สํารวจความสนใจ
และความพึงพอใจของตนเองในการเลือกอาชีพ 

5. ทักษะท่ีจําเป็น 
       ม.6 - อุดมศึกษา 

ในการเรียนรู้ทักษะของการหางาน การสัมภาษณ์ การเขียนจดหมายสมัครงาน 
การหางานระดับอุดมศกึษา การกรอกใบสมัครวิเคราะห์เปูาหมายทางอาชีพอีก
คร้ังโดย คํานึงถึงความสนใจ และความถนัดส่วนบุคคล เสริมสร้างทักษะในการ
เข้าไปสู่งานอาชีพท่ีวางเปูาหมายไว้เอาไว้ 
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 สวัสด์ิ สุวรรณอักษร (2531) กล่าวว่า การศึกษาเพ่ือการมีอาชีพเป็นกระบวนการของการ
พัฒนาคนท้ังชีวิต เป็นการพัฒนาความรู้ เจตคติและค่านิยม เพ่ือเป็นเครื่องมือให้บุคคลสามารถ
มองเห็นตนเองและสามารถเลือกอาชีพที่เหมาะสมแก่ตนเอง บุคคลจะเจริญสูงสุดเพ่ือพัฒนาชีวิตใหม้ี
ประสิทธิภาพได้ จะต้องผ่านขั้นตอนต้ังแต่เริ่มต้นคือ ในวัยเด็กระดับประถมศึกษาก็ต้องศึกษาเรียนรู้
เก่ียวกับตนเอง เม่ือศึกษาและรู้จักตนเองดีแล้วก็จะนําตนเองออกไปสํารวจโลกของงานอาชีพ ซ่ึงระยะ
นี้เป็นระยะท่ีอยู่ในขั้นสูงขึ้น คือระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนต้น และในขั้นต่อไปก็จะต้องเตรียมความ
พร้อมด้านอาชีพ ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายอาชีวศึกษาหรือมหาวิทยาลัย ต่อมาจึงจะลงมือ
ประกอบอาชีพ และมีการศึกษาต่อเนื่องตลอดชีวิต 
 พนิต เข็มทอง (2549) กล่าวถึงการศึกษาเพ่ืออาชีพไว้ว่า เป็นการจัดการศึกษาในทุก
สาขาวิชา โดยเน้นกระบวนการเพื่อพัฒนาให้ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถนําไปประกอบอาชีพได้ 
หลักสําคัญของการจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพคือ สามารถสอดแทรกความรู้เร่ืองอาชีพให้เข้าอยู่ใน
กระบวนการเรียนการสอนทุกระดับอย่างสัมพันธ์ต่อเนื่องเริ่มต้ังแต่ระดับประถมศึกษามัธยมศึกษา 
จนกระท่ังถึงระดับอุดมศึกษา การจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพในแต่ละระดับการศึกษานั้นจึงมีจุดมุ่งหมาย
อย่างเด่นชัด โดยกําหนดให้สอดคล้องกับวุฒิภาวะทางร่างกายและจิตใจเป็นสําคัญ 
 แนวคิดการจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพจาก 3 แนวคิดดังกล่าวสรุปได้ว่า ขั้นตอนการจัด
การศึกษาเพ่ืออาชีพนั้นสามารถจัดการเรียนการสอนได้ในทุกระดับอย่างต่อเนื่อง คือในช้ัน
ประถมศึกษาตอนต้นเน้นเก่ียวกับการสร้างความตระหนักในอาชีพ ในช้ันประถมศึกษาตอนปลายเน้น
เก่ียวกับการสํารวจตนเองและสํารวจอาชีพ ในช้ันมัธยมศึกษาตอนต้นและมัธยมศึกษาตอนปลายเน้น
การสํารวจอาชีพและเตรียมความพร้อมเพ่ือการเข้าสู่อาชีพ และในระดับอุดมศึกษาเน้นการฝึกทักษะ
ท่ีจําเป็นเพ่ือการประกอบอาชีพ การจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพในแต่ละระดับช้ันดังกล่าวมุ่งเน้นการสร้าง
หรือปลูกฝังพฤติกรรมต่าง ๆ ได้แก่ ความตระหนักและความสนใจ ให้เกิดขึ้นในตัวผู้เรียน ซ่ึงเป็น
พฤติกรรมท่ีควรสร้างให้เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องกันไป และให้เหมาะสมกับช่วงวัยเพ่ือให้พฤติกรรมนั้นคง
อยู่ในตัวผู้เรียนต้ังแต่วัยเด็กจนถึงวัยผู้ใหญ่ และก้าวเข้าสู่อาชีพที่ตนเองสนใจมีความถนัดและทํางาน
อาชีพนั้นอย่างมีความสุข 
 จากการศึกษาแนวคิดท่ีใช้ในการจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพ ผู้วิจัยนํามาสังเคราะห์เป็นกรอบ
แนวคิดในการจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพดังนี้ 
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ตาราง 1 แนวคิดการจัดการศึกษาเพ่ืออาชีพตามระดับการศึกษา 
 

ช่วงอายุ ลําดับการศึกษา 
จัดเตรียมความรู้ให้เกิดความพร้อมหลังจากเรียนจบ

ตามระดับข้ันการศึกษา 
2-3 ปี เตรียมอนุบาล สร้างจินตนาการ สร้างสํานึกรู้ในการเริ่มต้นเรียนรู้โดย

การร้อง เล่น เต้น 
3-7 ปี อนุบาล 1-2 สํานึกรู้ด้วยการใช้ส่ือการเรียนการสอนท่ีจับต้องได้ 

ของเล่น 

7-12 ปี ประถม 1-6 เริ่มมีสํานึกคิดในการรู้จักตนเองและโลกของงาน
อาชีพอย่างกว้าง ๆ ความสําเร็จของอาชีพต่อสังคม 
เริ่มรู้จักรับผิดชอบหน้าท่ีตนเอง 

12-15 ปี มัธยมต้น 1-3 ขั้นกระบวนเพ่ือเพิ่มเติมความรู้ความเข้าใจในงาน
อาชีพและความต้องการของตนเอง 

17-18 ปี มัธยมปลาย 4-6 ขั้นเตรียมตัวเข้าใจข้อมูลทางอาชีพอย่างลึกซ้ึงยิ่งขึ้น
จริยธรรมในการประกอบอาชีพข้อมูลทางด้านสังคม
วิทยาและจิตวิทยาท่ีเก่ียวกับงานอาชีพ สํารวจความ
สนใจและความพึงพอใจของตนเองในการเลือกอาชีพ 

18-20 ปี อาชีวศึกษา เข้าสู่การพร้อมประกอบอาชีพและมีความพร้อมใน
การประกอบอาชีพ 

20 ปี ขึน้ไป อุดมศึกษา มีทักษะการเรียนรู้และสามารถประกอบอาชีพได้ 

 
การจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพ 
 
 สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุน (Thai-Nichi Institute of Technology หรือ TNI) 
เป็นสถาบันอุดมศึกษาเอกชนท่ีก่อต้ังโดยสมาคมส่งเสริมเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุน เริ่มเปิดการเรียน 
การสอนในระดับปริญญาตรีและปริญญาโทต้ังแต่ปีการศึกษา 2550 เป็นต้นมา จากรายงานผล 
การสํารวจความต้องการของบริษัทญ่ีปุุนในประเทศไทยเก่ียวกับการจัดต้ังสถาบันเทคโนโลยี 
ไทย-ญ่ีปุนุ ช่วงปี พ.ศ. 2548 ถึง พ.ศ. 2549 ของหอการค้าญ่ีปุุน กรุงเทพฯ ระบุว่าวัตถุประสงค์ใน
การก่อต้ังสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุน คือเพ่ือพัฒนาและส่งเสริมความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่าง
ประเทศไทยและประเทศญ่ีปุุนและเพ่ือยกระดับขีดความสามารถในการแข่งขันของภาคอุตสาหกรรม
ไทย โดยอาศัยการสร้างและพัฒนาบุคลากรที่ตรงกับความต้องการของภาคธุรกิจและอุตสาหกรรม
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ญ่ีปุุนในประเทศไทยผ่านการจัดการศึกษาแบบโมะโนะสุกุริ (Monozukuri) ตามแบบประเทศญ่ีปุุน  
(วรรณวิมล รุ่งธีระ, 2556) 
 นอกจากนี้ผลการสํารวจเดียวกันยังระบุว่านอกเหนือจากความรู้ความสามารถทางเทคนิค
และเทคโนโลยีแล้วความสามารถด้านภาษาก็เป็นความสามารถอีกหนึ่งด้านท่ีภาคธุรกิจและ
อุตสาหกรรมญ่ีปุุนมีความต้องการ ดังนั้นหากบุคคลากรชาวไทยมีความรู้ความสามารถภาษาญ่ีปุุนก็จะ
มีข้อได้เปรียบในการทํางานในภาคธุรกิจและอุตสาหกรรมญ่ีปุุน  
 ด้วยเหตุนี้นับต้ังแต่สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุนได้ก่อต้ังมา จึงมีการบรรจุรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนเป็นรายวิชาบังคับท่ีนักศึกษาทุกคณะและทุกสาขาวิชาจะต้องศึกษาควบคู่ไปกับวิชาเฉพาะ
ทางของแต่ละสาขาด้วย  
 วรรณวิมล รุ่งธีระ (2556) ระบุว่ารายวิชาภาษาญ่ีปุุนที่บรรจุไว้ในหลักสูตร ภาษาญ่ีปุุนของ
สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุนสามารถจําแนกได้เป็น 4 ประเภท คือ 1. รายวิชาภาษาญ่ีปุุนธุรกิจ 
รายวิชาในกลุ่มนี้นักศึกษาจะได้เรียนรู้รูปประโยค คําศัพท์ สํานวนภาษาญ่ีปุุนขั้นต้น โดยมี
วัตถุประสงค์เพ่ือให้นักศึกษาสามารถสนทนาในระดับพ้ืนฐานในสถานท่ีทํางานได้ ตลอดจนได้เพิ่มพูน
ความรู้เก่ียวกับการใช้ภาษาให้เหมาะกับกาลเทศะและบุคคล รูปแบบการดําเนินธุรกิจและวัฒนธรรม
ทางธุรกิจของญ่ีปุุน 2. รายวิชาภาษาญ่ีปุุนเพื่อการส่ือสาร รายวิชาในกลุ่มนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้
นักศึกษาได้ฝึกฟัง ทําความเข้าใจ และสรุปข่าวหรือการประชุม เป็นต้น และสามารถแสดงความ
คิดเห็นโดยใช้ภาษาญ่ีปุุนได้ 3. รายวิชาภาษาญ่ีปุุนที่เก่ียวข้องกับสาขาวิชาเฉพาะทาง รายวิชาในกลุ่ม
นี้นักศึกษาจะได้เรียนรู้ระบบและวิธีการทํางานท่ีเก่ียวข้องกับสาขาเฉพาะทางต่าง ๆ เพ่ือให้สามารถ
ปฏิบัติงานในสถานท่ีทํางานในแต่ละสาขาได้จริง 4. รายวิชาภาษาญ่ีปุุนปัจจุบัน รายวิชาในกลุ่มนี้
นักศึกษาจะได้เรียนรู้ และทําความเข้าใจอย่างลึกซ้ึงเก่ียวกับประวัติศาสตร์ สภาพสังคม วัฒนธรรม 
ระบบการเมืองการปกครอง ซ่ึงจะสะท้อนสภาพชีวิตของคนญ่ีปุุนและความสัมพันธ์ระหว่างไทย-ญ่ีปุุน 
 วรรณวิมล รุ่งธีระ (2556) ยังได้สรุปเอกลักษณ์ของการจัดการเรียนการสอน ภาษาญ่ีปุุน
ของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุนเอาไว้ 3 ประการ ดังนี้ 
  1. เนื่องจากนักศึกษาของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุนไม่ได้ศึกษาภาษาญ่ีปุุนเป็นสาขา
วิชาเอก และช่ัวโมงในการศึกษาภาษาญ่ีปุุนมีจํากัด ทําให้นักศึกษาจําเป็นต้องมีช่ัวโมงสําหรับการ
เรียนรู้ด้วยตนเองสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุนจึงมีการจัดต้ังศูนย์การเรียนรู้ภาษาด้วยตนเอง เพ่ือให้
นักศึกษาเข้ามาขอคําปรึกษาหรือสอบถามผู้สอนได้ตลอดเวลา 
  2. เพ่ือเป็นการตอบสนองต่อการใช้ภาษาญ่ีปุุนในวงการธุรกิจปัจจุบัน สถาบันเทคโนโลยี
ไทย-ญ่ีปุุนไม่ได้ฝึกฝนนักศึกษาให้สามารถพิมพ์จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ด้วยภาษาญ่ีปุุนผ่านการใช้วิธี
ปูอนข้อมูลตัวอักษรด้วยคอมพิวเตอร์เท่านั้น แต่สถาบันฯยังให้ความสําคัญกับการส่ือสารด้วยวาจา 
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(Oral Communication) ซ่ึงต้องใช้ทักษะการฟังและการพูดตามแนวคิดของหลักสูตรเน้น
สถานการณ์ (Situational Syllabus) อีกด้วย 
  3. นักศึกษามีโอกาสในการสัมผัสกับภาษาญ่ีปุุนมากขึ้นต้ังแต่การเรียนในช้ันต้น 
ผ่านการใช้คอมพิวเตอร์ เช่น คันจิท่ีปรากฏในคําศัพท์ธุรกิจ ซ่ึงจะไม่สัมพันธ์กับระดับความยากง่าย
อย่างท่ีปรากฏในคันจิระดับ 3 หรือ คันจิระดับ 4 ของข้อสอบวัดระดับความสามารถภาษาญ่ีปุุน  
ทําให้สามารถเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนได้อย่างเป็นธรรมชาติมาก  
 เอกลักษณ์อีกประการหนึ่งของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุนอีกประการหนึ่งซ่ึงวรรณวิมล 
รุ่งธีระ (2556) ไม่ได้กล่าวถึงคือ ตําราเรียนภาษาญ่ีปุุนของสถาบันฯแห่งนี้ สถาบันเทคโนโลยีไทย-
ญ่ีปุุนมีการผลิตตําราเรียนภาษาญ่ีปุุนขึ้นใช้เอง ตําราดังกล่าวคือ 楽しくビジネスコミュニケ
ーション (TANOSHIKU BUSINESS COMMUNICATION) Vol.1-4 ตําราชุดนี้ใช้วิธีการสอนแบบ
เน้นสถานการณ์ (Situational Method) โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนชาวไทยท่ีสนใจศึกษา
ภาษาญ่ีปุุนธุรกิจช้ันต้นและช้ันกลางได้เรียนรู้ ภาษาพูดเพ่ือการส่ือสารโดยตรงกับชาวญ่ีปุุนและ
ต้องการให้ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถในการสนทนาโต้ตอบโดยท่ัวไปในสถานท่ีทํางานหรือสถาน
ประกอบการได้อย่างราบร่ืน รวมท้ังมีความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับแนวความคิด ระบบการทํางาน 
มารยาทพื้นฐาน และธรรมเนียมปฏิบัติในการติดต่อธุรกิจหรือทํางานร่วมกับชาวญ่ีปุุน 
 จากรายวิชาภาษาญ่ีปุุนเอกลักษณ์และตําราเรียนภาษาญ่ีปุุน ทําให้สามารถสรุปได้ว่า 
บัณฑิตสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุนได้ศึกษาครอบคลุมท้ังรายวิชาท่ีเก่ียวข้องกับภาษาและวัฒนธรรม
ญ่ีปุุน และหลักสูตรภาษาญ่ีปุุนของสถาบันฯแห่งนี้ ต้องการให้บัณฑิตมีความสามารถทางการส่ือสาร
ภาษาญ่ีปุุนธุรกิจในสถานท่ีทํางานได้อย่างราบร่ืน โดยเฉพาะความสามารถทางการส่ือสารด้วยวาจา 
(Oral Communication) เป็นภาษาญ่ีปุุน รวมท้ังมีความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับแนวความคิด 
ระบบการทํางาน มารยาทพื้นฐาน และธรรมเนียมปฏิบัติในการติดต่อธุรกิจหรือทํางานร่วมกับชาว
ญ่ีปุุน จึงกล่าวได้ว่าบัณฑิตของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุน มีความแตกต่างจากสถาบันอุดมศึกษาอ่ืน 
กล่าวคือ บัณฑิตของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุนแห่งนี้มีความรู้ความสามารถด้านภาษาและ
วัฒนธรรมญ่ีปุุนโดยเฉพาะวัฒนธรรมทางธุรกิจญ่ีปุุน ท้ังท่ีไม่ได้ศึกษาวิชาภาษาญ่ีปุุนเป็นสาขาวิชาเอก 
และจากวัตถุประสงค์ของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุุน ท่ีต้องการผลิตบุคลากรที่มีความรู้ความ 
เช่ียวชาญเฉพาะทางควบคู่ไปกับความสามารถด้านภาษาญ่ีปุุน   
 สรุปการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพนั้น ผู้เรียนมีวัตถุประสงค์ในการเรียน
ภาษาญ่ีปุุนให้สามารถสนทนาในระดับพ้ืนฐานในสถานท่ีทํางานได้ ตลอดจนได้เพิ่มพูนความรู้เก่ียวกับ
การใช้ภาษาให้เหมาะกับกาลเทศะและบุคคล และผู้เรียนสามารถพัฒนาภาษาญ่ีปุุนให้มีขีด
ความสามารถให้ตรงกับงานท่ีตนเองได้ทําเป็นอาชีพประจําไม่ว่าจะเป็นอาชีพวิศวกร นายแพทย์ 
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ผู้จัดการทั่วไป หรืองานท่ีไม่ได้ใช้ภาษามาก เป็นภาษาพื้นฐานท่ัวไป ก็ต้องเรียนภาษาให้สามารถนาํไป
ร่วมกับการประกอบอาชีพได้กับเจ้าของประเทศนั้น ๆ 
 บริบทการจัดการสมรรถนะภาษาญ่ีปุุนเพื่อประกอบอาชีพในโรงเรียนมัธยมศึกษาใน
ประเทศไทย 
  ปัจจุบันการเรียนภาษาท่ี 3 เป็นการช่วยเพิ่มโอกาสในด้านต่าง ๆ มากมาย ท้ังการ
ทํางาน ไปจนถึงประโยชน์ทางด้านธุรกิจ ทําให้ทางการไทยหลายองค์กรออกนโยบายมาเพ่ือส่งเสริมให้
แรงงานฝึกทักษะ ภาษาท่ี 3 เพราะยังเป็นทักษะท่ีแรงงานไทยยังขาดอยู่ ในช่วงท่ีผ่านมาเรียกได้ว่า
รัฐบาลไทยพยายามกระตุ้นให้ประชาชน เล็งเห็นความสําคัญของการเรียนภาษาหลังการเข้าสู่
ประชาคมอาเซียนอย่างเป็นทางการ นอกจากนี้คนไทยมีความต่ืนตัว และให้ความสนใจในการเดินทาง
ไปทํางานต่างประเทศ ซ่ึงมีผู้คนมากมายไขว้คว้า โอกาสนี้ เนื่องจากการทํางานในต่างแดนนั้นมีค่าจ้าง
ค่าตอบแทนท่ีสูง และเพิ่มโอกาสในด้านอ่ืน ๆ อีกมากมายทว่าตลาดแรงงานท่ีส่งออกไปยัง
ต่างประเทศ ย่อมต้องการแรงงานท่ีมีทักษะสูงเนื่องจากมีการแข่งขันที่สูง โดยทักษะหนึ่งท่ีถูกพูดถึง
มากนั้นคือทักษะทางด้าน ‘ภาษา’ ท่ีถือว่าแรงงานไทยยังขาดทักษะนี้อยู่มาก พูดง่าย ๆ ว่าใครที่มี
คุณสมบัติพิเศษนี้ย่อมได้เปรียบกว่าคนท่ีไม่มีอย่างแน่นอน ประเทศไทยได้มีข้อตกลงร่วมกันใน
ประชาคมอาเซียนเพ่ือเคล่ือนย้ายแรงงานอย่างเสรี  8 อาชีพ ได้แก่ วิศวกร พยาบาล สถาปนิก นัก
สํารวจ นักบัญชี ทันตแพทย์ แพทย์ และการบริการ การท่องเท่ียว แต่อาชีพอ่ืน ๆ ก็ต้องเตรียมความ
พร้อมท้ังทางด้านภาษาและวัฒนธรรม เพ่ือการทํางานร่วมกันอย่างไม่ติดขัด ซ่ึงแรงงานไทยยังมีปัญหา
เร่ืองการขาดทักษะฝีมือแรงงาน ทักษะภาษา ท้ังท่ีในแต่ละปี มีแรงงานไทยเดินทางไปทํางาน
ต่างประเทศในแต่ละปีเป็นจํานวนกว่า  60,000 คน ท้ังนี้ในไทยเองประสบปัญหาการขาดแคลน
แรงงานเนื่องจากไปกระจุกตัวอยู่ในกลุ่มงาน ท่ีถูกมองตามค่านิยม ซ่ึงทําให้เอกชนอาจหันไปจ้างงาน
กับลูกจ้างในอาเซียนท่ีมีค่าแรงถูกกว่าและมีความขยันมากกว่า ครั้นจะย้ายไปทํางานในประเทศอ่ืนก็
ติดเร่ืองภาษาอยู่ดี เพราะฉะนั้นถือว่าภาษาอังกฤษ และภาษาท่ี 3 เป็นการเตรียมความพร้อมด้าน
ภาษาให้แรงงานอีกหนึ่งวิธี 
  ด้วยสาเหตุนี้เองทําให้กระทรวงแรงงานได้เล็งเห็นความสําคัญของการเรียนภาษาท่ี 3 
โดยเร่งฝึกภาษาให้แรงงานไทย ต้องรู้อย่างน้อย 2 ภาษาเพ่ือทําลายอุปสรรคต่าง ๆ ท่ีเกิดจาก 
“กําแพงของภาษา” ในระหว่างการทํางานให้หมดไป จะเห็นได้ว่าการพัฒนาทักษะในด้านภาษา 
นอกจากจะเป็นการเพิ่มขีดความสามารถให้กับแรงงานไทย มีศักยภาพในการแข่งขันสูงขึ้นแล้ว 
ยังเพิ่มโอกาสในการทํางาน การเล่ือนระดับ การขึ้นเงินเดือน หรือได้รับคัดเลือกให้ติดต่อประสานงาน
ด้านธุรกิจกับสถานประกอบกิจการในต่างประเทศ ทําให้มีโอกาสท่ีจะประสบความสําเร็จในตําแหน่ง
หน้าท่ีมากขึ้น นอกจากนี้กรมพัฒนาฝีมือแรงงาน (กพร.) ได้เล็งเห็นความสําคัญของการเรียนภาษาท่ี 
3 และจัดฝึกอบรมภาษาต่างประเทศโดยไม่เสียค่าใช้จ่ายแก่ประชาชน เพ่ือตอบสนองความต้องการ
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ของตลาดแรงงาน ท้ังภาษาอังกฤษ ภาษาเกาหลี ภาษาญ่ีปุุน ภาษาจีน ภาษาท้องถิ่น และภาษาของ
ประเทศเพ่ือนบ้าน อาทิ ภาษาพม่า ภาษากัมพูชา เพ่ือรองรับการเป็นประชาคมอาเซียน และเขต
เศรษฐกิจพิเศษ โดยเนื้อหาในการอบรมเน้นให้ผู้เข้าอบรมสามารถส่ือสารกับชาวต่างชาติ ใช้ส่ือสารใน
การทํางานและชีวิตประจําวันได้ 
  ความสําคัญของทักษะการเรียนภาษาท่ี 3 มีประโยชน์อย่างมากมายเพราะถ้าเรารู้แต่
ภาษาไทย เวลาท่ีเราไปติดต่อธุรกิจหรือการค้าท่ีต่างประเทศ อาจเกิดอุปสรรค หรือความยากลําบาก
เพราะฉะนั้นการได้ภาษาท่ีมากกว่ามีความจําอย่างมาก โดยภาษาท่ี 3 จะช่วยให้เราได้เปรียบในด้าน
การทํางานมากกว่าผู้ท่ีได้เพียงแค่ 1 หรือ 2 ภาษาอย่างแน่นอน เพราะภาษาเป็นเหมือนส่ือกลางท่ี
เช่ือมโยงให้คนต่างเช้ือชาติเข้าถึงศิลปวัฒนธรรม และทําให้เกิดความรู้สึกท่ีดีและใกล้ชิดต่อกันมากขึ้น 
รวมถึงสร้างเสน่ห์ต่อชาวต่างชาติท่ีเราส่ือสารด้วย และเกิดความสะดวกในการเจรจาต่อรองในเร่ือง
ต่าง ๆ ยกตัวอย่างเช่น เม่ือชาวต่างชาติท่ีเดินทางมาในประเทศไทย ท่ีกล่าวคําทักทายกับคนไทยเป็น
ภาษาไทย และยกมือไหว้ ย่อมสร้างความรู้สึกท่ีดีแก่คนไทยมากกว่าการพูดภาษาบ้านเกิดของตนเอง
นั่นเอง 
  ประเทศไทยมีแหล่งท่องเท่ียวท่ีมีช่ือเสียงระดับโลก ท่ีชาวต่างชาติเดินทางเข้ามา
ท่องเท่ียวและพํานักอยู่ในประเทศไทยเป็นเวลานานหลายเดือน ปีหนึ่ง ๆ มากถึงหลักหลายแสนคน 
แม้ว่าภาษาอังกฤษจะเป็นภาษากลางท่ีสามารถส่ือสารเพื่ออํานวยความสะดวกแก่นักท่องเท่ียวได้ใน
ระดับหนึ่ง แต่ยังมีนักท่องเท่ียวชาวจีนอีกเป็นจํานวนมากท่ีหล่ังไหลกันเข้ามาเท่ียวในไทยและไม่
สามารถพูดภาษาอังกฤษได้ ภาษาท่ี 3 ท่ีน่าสนใจ ก็คือ ภาษาจีนและภาษาญ่ีปุุน รวมถึงกลุ่มคนชาติ
อ่ืน ๆ ท่ีมีแนวคิดแบบชาตินิยมและไม่นิยมพูดภาษาอังกฤษอีกหลายชาติเช่นกัน การพูดภาษาอ่ืน ๆ 
ได้จึงเปิดโอกาสในด้านการทํางานด้านการท่องเท่ียวอีกทาง 
  ถึงแม้ว่าภาษาจะไม่ใช่องค์ความรู้ท่ีแท้จริง แต่การเรียนภาษาใหม่ ๆ นัน้จะนําไปสู่องค์
ความรู้ท่ีกว้างขึ้นอย่างมากมายมหาศาล ท้ังจากด้านสังคม การทํางาน และการเรียนการสอนแล้ว 
งานวิจัยทางด้านสมองและภาษาศาสตร์พบว่า หลังจากมนุษย์เรียน ‘ภาษาท่ี3’ เป็นต้นไป สมองจะ
เริ่มปรับเข้าสู่โหมด “ภาษาสากล” กล่าวคือสมองจะเริ่มสร้างความเข้าใจโครงสร้างรวม ๆ ของส่ิงท่ี
เรียกว่า “ภาษา” มนุษย์จะเข้าใจ “โครงสร้างท่ีแตกต่าง” ของหลายภาษา บางคนเรียกส่ิงนี้ว่า 
Universal Language Platform หรือ แพลตฟอร์มสําหรับภาษาสากล ซ่ึงจะทําให้สมองเปิดรับภาษา
ต่อ ๆ ไปได้ง่ายข้ึน อย่างไรก็ตาม การเรียนภาษาในยุคดิจิตอลแบบนี้ก็ไม่ใช่เร่ืองยาก และไม่
จําเป็นต้องใช้ทุนจํานวนมากดังเช่นสมัยก่อนแล้ว เพราะผู้คนนิยมเลือกเรียนภาษาใหม่ ๆ ผ่านทาง
ออนไลน์ ไปจนถึงการเรียนด้วยตัวเองผ่านทางอินเทอร์เน็ต เพราะสะดวก เลือกเวลาเรียนเองได้ 
สามารถเรียนท่ีใดก็ได้ และมีค่าใช้จ่ายท่ีตํ่ากว่าการเรียนในสถาบันกวดวิชา โดยคอลัมน์ M-Trilingual 
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เป็นส่ือกลาง ให้ข้อมูลเก่ียวกันการเรียนภาษาต่าง ๆ อย่างเจาะลึก สามารถติดตาม อัพเดท การเรียน
ภาษาได้ทุกเดือนท่ี News.mthai.com 
  นอกจากนี้ มีประกาศของกระทรวงศึกษาธิการ เร่ือง นโยบายและจุดเน้นของ
กระทรวงศึกษาธิการ ปีงบประมาณ พ.ศ. 2563 โดยมีหลักการสําคัญคือ 
   1. ให้ความสําคัญกับประเด็นคุณภาพกับประสิทธิภาพในทุกมิติ ท้ังผู้เรียน ครู และ
บุคลากรทางการศึกษาข้าราชการพลเรือน และผู้บริหารทุกระดับ ตลอดจนสถานศึกษาทุกระดับ 
ทุกประเภท และเป็นการศึกษาตลอดชีวิต 
   2. บูรณาการการทํางานร่วมกันระหว่างส่วนราชการหลัก องค์การมหาชนในกํากับ
ของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ ให้มีการคล่องตัว รวมท้ังหน่วยงานสังกัด
กระทรวงศึกษาธิการในพื้นท่ีภูมิภาคให้สามารถปฏิบัติงานร่วมกันได้ เพ่ือดําเนินการปฏิรูปการศึกษา
ร่วมกับภาครัฐ ภาคเอกชน และภาคประชาชนตามนโยบายประชารัฐ  
  ระดับก่อนอนุบาล 
   เน้นประสานงานกับส่วนราชการ และชุมชน ในการเตรียมความพร้อมผู้เรียนในด้าน
สุขภาพและโภชนาการ และจัดประสบการณ์การเรียนรู้ที่เช่ือมโยงกับโรงเรียนปกติ 
  ระดับอนุบาล 
   เน้นสร้างความร่วมมือกับบิดามารดา ผู้ปกครอง และชุมชน เพ่ือออกแบบกิจกรรม
การพัฒนาทักษะสําคัญ ๆ ด้านต่าง ๆ ทักษะทางสมอง ทักษะความคิดความจํา ทักษะการควบคุม
อารมณ์ ทักษะการรู้จักและประเมินตนเอง  
  ระดับประถมศึกษา 
   มุ่งคํานึงถึงพหุปัญญาของผู้เรียนรายบุคคลท่ีหลากหลายตามศักยภาพ โดยมีจุดเน้น
ดังต่อไปนี้ 
    1. ปลูกฝังความมีระเบียบวินัย ทัศนคติท่ีถูกต้อง โดยใช้กระบวนการลูกเสือและ 
ยุวกาชาด 
    2. เรียนภาษาไทย เน้นเพ่ือใช้เป็นเครื่องมือในการเรียนรู้วิชาอ่ืน 
    3. เรียนภาษาอังกฤษและภาษาท้องถิ่น (ภาษาแม่) เน้นเพ่ือการส่ือสาร 
    4. เรียนรู้ด้วยวิธีการ Active Learning เพ่ือพัฒนากระบวนการคิด การเรียนรู้
จากประสบการณ์จริง หรือจากสถานการณ์จําลองผ่านการลงมือปฏิบัติ และเปิดโลกทัศน์มุมมอง
ร่วมกันของผู้เรียนและครู ด้วยการจัดการเรียนการสอนในเชิงความคิดเห็นให้มากขึ้น 
    5. สร้างแพลตฟอร์มดิจิตอลเพ่ือการเรียนรู้ และใช้ดิจิตอลเป็นเครื่องมือในการ
เรียนรู้ 
    6. จัดการเรียนการสอนเพ่ือฝึกทักษะการคิดแบบมีเหตุผลและเป็นขั้นตอน 
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    7. พัฒนาครูให้มีความชํานาญในการสอนภาษาอังกฤษและภาษาคอมพิวเตอร์ 
    8. จัดให้มีโครงการ 1 ตําบล 1 โรงเรียนคุณภาพ โดยเน้นปรับสภาพแวดล้อมท้ัง
ภายใน และภายนอกบริเวณโรงเรียน ให้เอ้ือต่อการสร้างคุณธรรม จริยธรรม และจิตสาธารณะ 
  ระดับมัธยมศึกษา 
   มุ่งต่อยอดระดับประถมศึกษา โดยมีจุดเน้นดังต่อไปนี้ 
    1. จัดการเรียนรู้ด้วยวิธีการทางวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี วิศวกรรม คณิตศาสตร์ 
(STEM) และภาษาต่างประเทศ (ภาษาท่ีสาม) 
    2. จัดการเรียนรู้ที่หลากหลาย เพ่ือสร้างทักษะพื้นฐานท่ีเช่ือมโยงสู่การสร้าง
อาชีพและการมีงานทํา เช่น ทักษะด้านกีฬาท่ีสามารถพัฒนาไปสู่นักกีฬาอาชีพ ทักษะภาษาเพ่ือเป็น
มัคคุเทศก์ 
  ระดับอาชีวศึกษา 
   มุ่งจัดการศึกษาเพ่ือการมีงานทํา และสร้างนวัตกรรมตามความต้องการของพื้นท่ี
ชุมชน ภูมิภาค หรือประเทศ รวมท้ังการเป็นผู้ประกอบการเอง โดยมีจุดเน้นดังต่อไปนี้ 
    1. จัดการศึกษาในระบบทวิภาคี ให้ผู้เรียนมีทักษะและความเช่ียวชาญเฉพาะด้าน 
    2. เรียนภาษาอังกฤษ เพ่ือเพิ่มทักษะสําหรับใช้ในการประกอบอาชีพ 
    3. เรียนรู้การใช้ดิจิตอล เพ่ือเป็นเครื่องมือในการหาช่องทางสําหรับการสร้าง
อาชีพ 
    4. จัดศูนย์ประสานงานการผลิตและพัฒนากําลังคนอาชีวศึกษาในภูมิภาค 
  การศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย  
   มุ่งสร้างโอกาสให้ประชาชนผู้เรียนท่ีสําเร็จหลักสูตร สามารถมีงานทํา โดยมีจุดเน้น
ดังต่อไปนี้ 
    1. เรียนรู้การใช้ดิจิตอล เพ่ือเป็นเครื่องมือในการหาช่องทางสําหรับการสร้าง
อาชีพ 
    2. จัดทําหลักสูตรพัฒนาอาชีพที่เหมาะสมสําหรับผู้ท่ีเข้าสู่สังคมผู้สูงวัย 
  บทสรุปบริบทการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาญ่ีปุุนเพื่อประกอบอาชีพในโรงเรียน
มัธยมศึกษาในประเทศไทยนั้นก็ยังไม่มีทิศทางท่ีชัดเจนมากนัก สืบเนื่องจากความรู้ความเข้าใจใน
วัฒนะธรรมต่าง ๆ ของแต่ละประเทศก็แตกต่างกัน ถึงทางภาครัฐจะส่งเสริมสนับสนุนหรือรัฐบาลยุค
ปัจจุบันกําหนดนโยบายให้เน้นเร่ืองการเรียนเพ่ือมีอาชีพแล้วก็ตาม บริบทของการเรียนการสอนใน
ประเทศไทยก็ยังขาดความเข้าใจในการเปิดหลักสูตรการเรียนการสอนให้เข้าใจได้ท้ังหมด ดังนั้น  
การเรียนภาษาเพ่ืออาชีพนั้นต้องต้ังเปูาประสงค์ให้ชัดเจนว่าการเปิดหลักสูตรการเรียนเพ่ือมีอาชีพเรา
จะสร้างจุดเน้นอย่างไรให้ทําให้เกิดการอยากเรียนรู้ของผู้เรียนและชุมชนให้การสนับสนุนเร่ืองของงาน
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ท่ีจะต่อยอดการเรียนเพ่ือมีอาชีพ การเรียนในระดับมัธยมศึกษาของไทยควรให้ความสําคัญด้านภาษา
ท่ี 3 เป็นเปิดกว้างมากขึ้นสําหรับผู้เรียนภาษาญ่ีปุุนได้รับความสนใจมากขึ้นในระดับมัธยม การเรียน
ภาษาญ่ีปุุนในระดับพ้ืนฐานก็สามารถมีงานทําได้ เพียงผู้เรียนจะต้องมีความพยามท่ีจะเรียนรู้เพิ่มเติม
มากว่าการเรียนในระบบ แกนกลางของหลักสูตรที่มีอยู่โดยการเรียนด้านวัฒนะธรรมและการสืบ
ค้นหาข้อมูลด้านงานท่ีตรงกับส่ิงท่ีจะเรียนรู้ในภาษาญ่ีปุุนเพื่อเลือกอาชีพที่สนใจและต้องการทําใน
อนาคตหลังจากจบระดับมัธยมศึกษาไปแล้วเพ่ือไปศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาต่อไป 
 หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐานกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาญ่ีปุุน) 
ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 
  ความสําคัญของการเรียนภาษาญ่ีปุุน 
   ในสังคมโลกปัจจุบันและอนาคต การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศท่ีสองนอกเหนือจาก
ภาษาอังกฤษเป็นส่ิงท่ีมีความสําคัญและจําเป็นอย่างยิ่งไม่ว่าจะเป็นภาษาตะวันออกหรือภาษา
ตะวันตก ประเทศไทยต้องเพิ่มขีดความสามารถของคนในชาติเพ่ือรองรับการขยายตัวทางเศรษฐกิจ 
การเรียนรู้และความร่วมมือระหว่างประเทศ ด้วยการพัฒนาบุคลากรให้มีความรู้ความสามารถทาง
ภาษา เพ่ือใช้ในการส่ือสารการศึกษาและการประกอบอาชีพ ด้วยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการตระหนัก
ถึงความสําคัญและเห็นถึงความจําเป็น จึงได้กําหนดนโยบายพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ เพ่ือพัฒนาและส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศท่ีสองท่ีสําคัญ 
ได้แก่ จีน ญ่ีปุุน เกาหลี ฝรั่งเศส เยอรมัน สเปน รัสเซีย รวมท้ังภาษาในประเทศอาเซียน ให้มี
ประสิทธิภาพ สอดคล้องกับความต้องการและก้าวสู่มาตรฐานอันเป็นท่ียอมรับในระดับสากล 
สถานศึกษาหลายแหล่งท้ังภาครัฐและเอกชนได้เปิดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศท่ีสองเพิ่มมาก
ขึ้น เพ่ือเป็นทางเลือกสําหรับผู้เรียนในการเรียนรู้ภาษาต่าง ๆ (กระทรวงศึกษาธิการ, 2551) 
   ภาษาญ่ีปุุนเป็นภาษาทางเลือกสําหรับผู้สนใจในระดับโรงเรียนท่ีเปิดสอนเป็น
โปรแกรมและวิชาเลือกสําหรับนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายเช่นเดียวกับภาษาต่างประเทศ
อ่ืน ๆ เนื่องจากท้ังประเทศญ่ีปุุนเป็นประเทศท่ีเติบโต และพัฒนาทางอุตสาหกรรม เศรษฐกิจและ
เทคโนโลยีใหม่ๆ อย่างรวดเร็วมาก ทําให้ภาษาญ่ีปุุนเป็นท่ีนิยมและต้องการของตลาดอาชีพมากขึ้น
การจัดการเรียนการสอนของภาษาญ่ีปุุน สถานศึกษาต่างจัดทําหลักสูตรเองยังไม่มีหลักสูตรเฉพาะ
ตามมาตรฐานการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ จึงไม่เป็นมาตรฐานเดียวกัน สํานักวิชาการและมาตรฐาน
การศึกษาซ่ึงเป็นหน่วยงานหลักท่ีรับผิดชอบหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐานของกระทรวงศึกษาธิการ 
ตระหนักถึงความสําคัญในการพัฒนาหลักสูตรภาษาญ่ีปุุนให้เป็นมาตรฐานเดียวกันและเป็นไปตาม
มาตรฐานสากลของเจ้าของภาษา จึงได้จัดทํามาตรฐานสาระการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนระดับการศึกษาขั้น
พื้นฐาน ตามกรอบหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 กลุ่มสาระการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศโดยกําหนดตัวช้ีวัดและสาระการเรียนรู้เป็นชั้นปีเพื่อเป็นแนวทางสําหรับ
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สถานศึกษา ในการนําไปออกแบบบทเรียนและพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนให้เหมาะสมกับ
ผู้เรียนและสภาพการเรียนการสอนในโรงเรียน (กระทรวงศึกษาธิการ, 2551) 
   จุดมุ่งหมายของการเรียนภาษาญ่ีปุุนตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน
พุทธศักราช 2551 คือ พัฒนาผู้เรียนให้มีทักษะและสามารถส่ือสารพื้นฐานอย่างมีประสิทธิภาพตาม
สถานการณ์ต่าง ๆ ท้ังการฟัง พูด อ่าน เขียน และแสดงออก สามารถใช้ภาษาในการแสวงหาความรู้
ศึกษาต่อ ประกอบอาชีพ มีความรู้ความเข้าใจเร่ืองราววัฒนธรรมของเจ้าของภาษา เพ่ือเข้าถึงปรัชญา
วิธีคิด และวิถีชีวิตของคนญ่ีปุุนสามารถเปรียบเทียบและถ่ายทอดความคิดและวัฒนธรรมไทยด้วย
ภาษาญ่ีปุุนอย่างสร้างสรรค์และมีเจตคติท่ีดีต่อภาษาญ่ีปุุน (กระทรวงศึกษาธิการ, 2551) 
  มาตรฐานการเรียนรู้กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศตามกรอบหลักสูตร
การศึกษาขั้นพื้นฐานกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาญ่ีปุุน) 
   ภาษาเพ่ือการส่ือสาร การใช้ภาษาต่างประเทศในการฟัง-พูด-อ่าน-เขียน แลกเปล่ียน 
ข้อมูล ข่าวสาร แสดงความรู้สึกและความคิดเห็น ตีความ นําเสนอข้อมูล ความคิดรวบยอด และ 
ความคิดเห็นในเร่ืองต่าง ๆ และสร้างความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลอย่างเหมาะสม 
   ภาษาและวัฒนธรรม การใช้ภาษาต่างประเทศตามวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา 
ความสัมพันธ์ความเหมือนและความแตกต่างระหว่างภาษากับวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา ภาษาและ
วัฒนธรรมของเจ้าของภาษากับวัฒนธรรมไทย และนําไปใช้อย่างเหมาะสม 
   ภาษากับความสัมพันธ์กับกลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน การใช้ภาษาต่างประเทศ 
ในการเช่ือมโยงความรู้กับกลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน เป็นพื้นฐานในการพัฒนา แสวงหาความรู้  
และเปิดโลกทัศน์ของตน 
   ภาษากับความสัมพันธ์กับชุมชนและโลก การใช้ภาษาต่างประเทศในสถานการณ์ 
ต่าง ๆ ท้ังในห้องเรียนและนอกห้องเรียน ชุมชน และสังคมโลก เป็นเครื่องมือพื้นฐานในการศึกษาต่อ 
ประกอบอาชีพ และแลกเปล่ียนเรียนรู้กับสังคมโลก 
  ท้ังนี้เปูาหมายการเรียนรู้ดังกล่าวกําหนดขึ้นตามมาตรฐานการเรียนรู้ในกลุ่มสาระการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ดังนี้ 
   สาระท่ี 1 ภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
    มาตรฐาน 1.1 เข้าใจและตีความเร่ืองท่ีฟังและอ่านจากส่ือประเภทต่าง ๆ และ
แสดงความคิดเห็นอย่างมีเหตุผล 
    มาตรฐาน 1.2 มีทักษะการส่ือสารทางภาษาในการแลกเปล่ียนข้อมูลข่าวสาร 
แสดงความรู้สึกและความคิดเห็นอย่างมีประสิทธิภาพ 
    มาตรฐาน 1.3 นําเสนอข้อมูลข่าวสารความคิดรวบยอด และความคิดเห็นในเร่ือง
ต่าง ๆ โดยการพูดและการเขียน 
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   สาระท่ี 2 ภาษาและวัฒนธรรม 
    มาตรฐาน 2.1 เข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา
และนําไปใช้ได้อย่างเหมาะสมกับกาลเทศะ 
    มาตรฐาน 2.2 เข้าใจความเหมือนและความแตกต่างระหว่างภาษาและ
วัฒนธรรมของเจ้าของภาษากับภาษาและวัฒนธรรมไทยและนํามาใช้อย่างถูกต้องและเหมาะสม 
   สาระท่ี 3 ภาษากับความสัมพันธ์กับกลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน 
    มาตรฐาน 3.1 ใช้ภาษาต่างประเทศในการเช่ือมโยงความรู้กับกลุ่มสาระการ
เรียนรู้อ่ืนและเป็นพื้นฐานในการพัฒนาแสวงหาความรู้และเปิดโลกทัศน์ของตน 
   สาระท่ี 4 ภาษากับความสัมพันธ์กับชุมชนและโลก 
    มาตรฐาน 4.1 ใช้ภาษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่าง ๆ ท้ังในสถานศึกษา 
ชุมชนและสังคม 
    มาตรฐาน 4.2 ใช้ภาษาต่างประเทศเป็นเครื่องมือพื้นฐานในการศึกษาต่อการ
ประกอบอาชีพและการแลกเปล่ียนเรียนรู้กับสังคมโลก 
  ตัวช้ีวัดผลลัพธ์ท่ีเกิดจากการเรียนรู้กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศตามกรอบ
หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐานกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาญ่ีปุุน) 
   ปฏิบัติตามคําแนะนําในคู่มือการใช้งานต่าง ๆ คําช้ีแจง คําอธิบายและคําบรรยายท่ี
ฟังและอ่าน อ่านออกเสียงข้อความ ข่าว ประกาศโฆษณา บทร้อยกรองและบทละครส้ันถูกต้องตาม
หลักการอ่าน อธิบายและเขียนประโยคและข้อความสัมพันธ์กับส่ือท่ีไม่ใช่ความเรียงรูปแบบต่าง ๆ 
ท่ีอ่าน รวมท้ังระบุและเขียนส่ือท่ีไม่ใช่ความเรียงรูปแบบต่าง ๆ สัมพันธ์กับประโยคและข้อความท่ีฟัง
หรืออ่าน จับใจความสําคัญ วิเคราะห์ความสรุปความ ตีความ และแสดงความคิดเห็นจากการฟังและ
อ่านเร่ืองท่ีเป็นสารคดีและบันเทิงคดีพร้อมท้ังให้เหตุผลและยกตัวอย่างประกอบ 
   สนทนาและเขียนโต้ตอบข้อมูลเก่ียวกับตนเองและเร่ืองต่าง ๆ ใกล้ตัว ประสบการณ์ 
สถานการณ์ข่าว/เหตุการณ์ ประเด็นท่ีอยู่ในความสนใจและส่ือสารอย่างต่อเนื่องและเหมาะสม 
เลือกและใช้คําขอร้อง คําช้ีแจง คําอธิบายและให้คําแนะนํา พูดและเขียนแสดงความต้องการ  
เสนอและให้ความช่วยเหลือ ตอบรับและปฏิเสธการให้ความช่วยเหลือในสถานการณ์จําลองหรือ
สถานการณ์จริงอย่างเหมาะสม พูดและเขียนเพ่ือขอและให้ข้อมูล บรรยายอธิบายเปรียบเทียบและ
แสดงความคิดเห็นเก่ียวกับ เร่ือง/ประเด็น/ข่าว/เหตุการณ์ท่ีฟังและอ่านอย่างเหมาะสม พูดและเขียน
บรรยายความรู้สึกและแสดงความคิดเห็นของตนเองเก่ียวกับเรื่องต่าง ๆ กิจกรรม ประสบการณ์และ
ข่าว/เหตุการณ์อย่างมีเหตุผล 
   พูดและเขียนนําเสนอข้อมูลเก่ียวกับตนเอง/ประสบการณ์ข่าว/เหตุการณ์ เร่ืองและ
ประเด็นต่าง ๆ ตามความสนใจ พูดและเขียนสรุปใจความสําคัญ แก่นสาระท่ีได้จากการวิเคราะห์เร่ือง
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กิจกรรม ข่าวเหตุการณ์และสถานการณ์ตามความสนใจ พูดและเขียนแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับ
กิจกรรม ประสบการณ์และเหตุการณ์ท้ังในท้องถิ่น สังคม และโลก พร้อมท้ังให้เหตุผลและยกตัวอย่าง
ประกอบ 
   เลือกใช้ภาษา น้ําเสียงและกิริยาท่าทางเหมาะกับระดับของบุคคล เวลาโอกาสและ
สถานท่ีตามมารยาทสังคมและวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา อธิบาย/อภิปรายวิถีชีวิต ความคิด 
ความเช่ือและท่ีมาของขนบธรรมเนียมและประเพณีของเจ้าของภาษา เข้าร่วม แนะนํา และจัด
กิจกรรมทางภาษาและวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม 
   อธิบาย/เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างโครงสร้างประโยคข้อความ สํานวน 
คําพังเพยสุภาษิต และบทกลอนของภาษาต่างประเทศและภาษาไทย วิเคราะห์/อภิปรายความเหมือน
และความแตกต่างระหว่างวิถีชีวิต ความเช่ือและวัฒนธรรมของเจ้าของภาษากับของไทยและนําไปใช้
อย่างมีเหตุผล 
   ค้นคว้า/สืบค้น บันทึก สรุป และแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับ 
กลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืน จากแหล่งเรียนรู้ต่าง ๆ และนําเสนอด้วยการพูดและการเขียน ใช้ภาษา
ส่ือสารในสถานการณ์จริง/ สถานการณ์จําลองท่ีเกิดขึ้นในห้องเรียน สถานศึกษา ชุมชน และสังคม  
   ใช้ภาษาญ่ีปุุนส่ือสารในสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์จําลองท่ีเกิดขึ้นในห้องเรียน  
สถานศึกษา ชุมชน และสังคม ใช้ภาษาญ่ีปุุนในการสืบค้น/ค้นคว้า รวบรวม วิเคราะห์ และสรุป
ความรู้/ข้อมูลต่าง ๆ จากส่ือและแหล่งการเรียนรู้ต่าง ๆ ในการศึกษาต่อและประกอบอาชีพ เผยแพร่/
ประชาสัมพันธ์ข้อมูลข่าวสารของโรงเรียน ชุมชน และท้องถิ่น/ประเทศชาติ เป็นภาษาญ่ีปุุนและ
ภาษาเยอรมัน 
   มีทักษะการใช้ภาษาญ่ีปุุน (เน้นการฟัง-พูด-อ่าน-เขียน) ส่ือสารตามหัวเร่ืองเก่ียวกับ
ตนเองครอบครัว โรงเรียน ส่ิงแวดล้อม อาหาร เครื่องด่ืม ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลเวลาว่างและ
นันทนาการ สุขภาพและสวัสดิการ การซ้ือ-ขาย ลมฟูาอากาศ การศึกษาและอาชีพ การเดินทาง
ท่องเท่ียว การบริการ สถานท่ี ภาษาและวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ภายในวงคําศัพท์ประมาณ 
3,600-3,750 คํา (คําศัพท์ท่ีมีระดับการใช้แตกต่างกัน) ใช้ประโยคผสมและประโยคซับซ้อนส่ือ
ความหมายตามบริบทต่าง ๆ ในการสนทนาท้ังท่ีเป็นทางการและไม่เป็นทางการ 
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ตาราง 2 ตารางสังเคราะห์องค์ประกอบการเรียนรู้เพื่ออาชีพ 
 

การศึกษาเพื่ออาชีพ 

 Ke
nn

et
h 

B. 
Ho

yt
, (

19
74

) 
 สว
ัสด

ิ์ อ
ุดม

โภ
ชน

์ (2
53

5)
 

 พน
ิต 

เข
็มท

อง
 (2

54
9) 

 ธิต
ิสร

ณ์ 
แส

งอ
ุไร 

(25
56

) 
 

 B
ac

hm
an

 (1
99

0) 
 

 C
an

ale
 &

 S
wa

in 
(19

80
) 

 
 C

ho
m

sk
y (

19
66

) 
 

 G
ag

ne
 (1

98
5) 

 
 H

ym
es

 (1
98

1) 
 

 Li
ttl

ew
oo

d 
(19

91
) 

 
 O

xfo
rd

 (1
99

0) 
 

 W
idd

ow
so

n 
(19

78
) 

 
 Sa

vig
no

n 
(19

83
) 

 
 W

ill
iam

s (
19

94
) 

 สุมิ
ตร

า อ
ังว

ฒัน
าก

ลุ 
(25

39
) 

 คว
าม

ถี ่

ส่วนหนึ่งของหลักสูตรการศึกษาสําหรับ
ผู้เรียนทุกคน                4 

การสอนให้บุคคลตระหนักใน
ความสําคัญของการประกอบอาชีพ                4 

การปลูกฝังจิตสํานึกเกี่ยวกับอาชีพรวม                4 

ส่งเสริมให้เกิดทัศนคติที่ดตี่องาน                4 

การเรียนรู้ระบบและวิธีการทํางานที่
เกี่ยวข้องกับสาขาเฉพาะทางต่างๆ 
เพื่อให้สามารถปฏิบัติงานในสถานที่
ทํางานได้จริง                4 
สมรรถนะทางกฎเกณฑ์และโครงสร้าง
ของภาษาเพื่ออาชีพ (Grammatical 
Competence for Careers)                11 
สมรรถนะทางภาษาศาสตร์เชิงสังคมใน
งานอาชีพ (Sociolinguistic 
Competence in Careers)                11 
สมรรถนะทางความเข้าใจในระดับ
ข้อความเกี่ยวกับงานอาชีพ (Discourse 
Competence for Careers)     -           11 
สมรรถนะทางการใช้กลวิธีในการส่ือ
ความหมายทางอาชีพ (Strategic 
Competence for Careers)       -         11 
สมรรถนะทางเฉพาะที่นําไปสู่
ความสําเร็จในการส่ือสารเพื่ออาชีพ 
(Metacognitive Competence for 
Careers)     - - -  - -  - - - - 2 
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 แนวคิดและหลักการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 
  จากการศึกษาค้นคว้าเก่ียวกับแนวคิดและหลักการจัดการเรียนการสอนได้มีผู้ให้
ความเห็นไว้ดังนี้ วันเพ็ญ จันทร์เจริญ (2542) กล่าวว่า การเรียนการสอนเป็นกระบวนการที่
เก่ียวเนื่องกันระหว่างการสอนของครูและการเรียนของผู้เรียน เป็นการกระทําหรือปฏิสัมพันธ์ท่ีเกิดขึ้น
ท้ัง 2 ฝุาย คือ ท้ังฝุายผู้สอนและฝุายผู้เรียน โดยมีเปูาหมายหลักท่ีจะทําให้เกิดการเรียนรู้ตามท่ี
กําหนดไว้ 
  ชุติรัตน์ เจริญสุข (2545) กล่าวว่า องค์ประกอบท่ีมีความสําคัญต่อการจัดการเรียนการ
สอนได้แก่ หลักสูตรและเนื้อหาสาระ ครูผู้สอน ผู้เรียน กิจกรรมการเรียนการสอน ส่ือการเรียนการ
สอนและการวัดผลประเมินผลการเรียนการสอน 
  บรรพต สุวรรณประเสริฐ (2544) กล่าวว่า ในการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียนว่า
ควรเน้นเฉพาะด้านต่าง ๆ ดังนี้ 
   1. การสอนท่ีมีผู้สอนเป็นกลุ่ม เป็นแนวคิดในการปรับปรุงการเรียนการสอนอย่าง
ถูกต้อง ช่วยขจัดปัญหาท่ีแท้จริงของการเรียนการสอน คือ กลุ่มครูต้องรับผิดชอบร่วมกันในเร่ืองของ
สถานท่ีท่ีใช้สอน และเครื่องอํานวยความสะดวกต่าง ๆ การสอนท่ีใช้ผู้สอนเป็นกลุ่ม จะสอน
ข้อเท็จจริงต่าง ๆ แก่ผู้เรียนเป็นกลุ่มใหญ่ฝึกปฏิบัติงานแบบยืดหยุ่น และสนับสนุนให้ผู้เรียนเกิดมี
ความคิดสร้างสรรค์ 
   2. การแยกคณะผู้ทํางานเป็นส่วน จะทําให้การเรียนการสอนในช้ันเรียนมี
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
   3. การสอนโดยไม่แบ่งระดับช้ันเรียน ช่วยพัฒนาความคิดของตัวเองให้กับผู้เรียน 
แต่ละคน การสอนแบบนี้ต้องการผู้สอนท่ีมีความสามารถและมีทักษะมาก 
  สุวิทย์  มูลคําและอรทัย มูลคํา (2543) กล่าวว่า ทางการจัดการเรียนการสอนเพ่ือการ
เรียนรู้ที่แท้จริงโดยการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนเป็นศูนย์กลางแห่งการเรียนรู้ที่แท้จริงและผู้เรียนได้ฝึก
ทักษะในการแสวงหาความรู้ด้วยตนเอง ครูจึงต้องเปล่ียนบทบาทจากครูผู้สอนมาเป็นผู้จัดการ หรือผู้ท่ี
มีหน้าท่ีจัดกิจกรรมการเรียนการสอนโดยจัดสภาพแวดล้อมไว้ทุกหนทุกแห่งในโรงเรียน ให้มีส่วนช่วย
ส่งเสริมการเรียนรู้ เช่น การจัดสภาพแวดล้อมทางกายภาพที่ร่มรื่นสวยงามเป็นระเบียบ มีการนําเสนอ
ส่ิงใหม่ ๆ ท่ีมีคุณค่าต่อการเรียนรู้ การจัดบรรยากาศท่ีทําให้นักเรียนเกิดความรู้สึกอบอุ่นใจและมั่นใจ
ในด้านอาคารสถานท่ีและส่ิงอํานวยความสะดวกต่าง ๆ จะต้องมีความปลอดภัย สําหรับนักเรียนและ
เน้นรูปแบบของการอนุรักษ์พลังงานและส่ิงแวดล้อมในโรงเรียน ครูและบุคลากรในโรงเรียนสร้าง
บรรยากาศท่ีมีความเป็นกัลยาณมิตรทําให้นักเรียนอยากมาโรงเรียนและมีประสบการณ์ท่ีแตกต่างกัน 
สภาพแวดล้อมภายในโรงเรียนจึงควรมีความหลากหลายการจัดกิจกรรมในโรงเรียนก็ควรมีลักษณะท่ี
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หลากหลายและยืดหยุ่น เพ่ือสนองตอบความต้องการและความสามารถท่ีแตกต่างระหว่างบุคคลของ
นักเรียน ส่ิงเหล่านี้จะช่วยให้นักเรียนเกิดความสนใจใฝุรู้และพัฒนาตนเอง 
  สถาบันพัฒนาผู้บริหารการศึกษา (2548) กล่าวว่า การจัดการศึกษาต้องยึดหลักว่า
ผู้เรียนทุกคนมีความสามารถเรียนรู้และพัฒนาตนเองได้และถือว่าผู้เรียนสําคัญท่ีสุด กระบวนการ
จัดการศึกษาต้องส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาตามศักยภาพและเต็มศักยภาพ มีกระบวนการที่เป็น
ระบบ มีบุคคลและหน่วยงานท่ีรับผิดชอบเข้าร่วมดําเนินการ มีรูปแบบ ขั้นตอน กติกา และ
วิธีดําเนินการต่าง ๆ ท่ีมีคุณภาพ มีทรัพยากรต่าง ๆ สนับสนุน และต้องมีกระบวนการประเมินผลการ
จัดการศึกษาท่ีเท่ียงตรงและเช่ือถือได้ท้ังนี้เพ่ือให้เกิดผลผลิตท่ีพึงประสงค์ของการจัดการศึกษา  
  ทิศนา แขมมณี (2551) กล่าวว่า การเรียนการสอนเป็นการถ่ายทอดความรู้ ทักษะและ
เจตคติต่าง ๆ โดยมีการเตรียมการ มีการวางแผนตามหลักวิชา มีข้ันตอนหรือกระบวนการสอนท่ีเป็น
แบบแผนชัดเจน มีกิจกรรมการเรียนรู้ที่ผู้เรียนมีส่วนร่วม เพ่ือให้บรรลุจุดมุ่งหมาย เป็นการใช้ศาสตร์
ในการสอนมากกว่าในเร่ืองของ “การสอน” นอกจากนี้ เปูาหมายสูงสุดของการจัดการเรียนการสอน
คือการเรียนการสอน หรือการถ่ายทอดความรู้ ทักษะ และเจตคติทุกรูปแบบ ทุกทฤษฎีล้วนมี
เปูาหมายสําคัญสูงสุดเพ่ือให้ผู้เรียนเกิด “การเรียนรู้” ได้อย่างมีประสิทธิภาพมากท่ีสุด ซ่ึง
องค์ประกอบของการจัดการเรียนการสอน คือการจัดการเรียนการสอนให้บรรลุเปูาหมายได้ดี และ
ต้องคํานึงถึงองค์ประกอบซ่ึงได้แก่ ผู้สอน เนื้อหาบทเรียน ส่ือ หรือวิธีการ ผู้เรียน 
  สรุปได้ว่า การจัดการเรียนการสอน หมายถึง กระบวนการที่เป็นการนําหลักสูตรไปใช้ 
เพ่ือให้บรรลุตามจุดประสงค์ท่ีต้ังไว้ โดยใช้เทคนิควิธีการสอน การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน การ
ใช้ส่ือและการวัดผลประเมินผล เป็นตัวตรวจสอบการบรรลุตามจุดประสงค์การสอน และการสอนท่ีดี
ย่อมทําให้เกิดการเรียนรู้ได้ดี ผู้สอนจึงเป็นผู้ท่ีมีบทบาทสําคัญในการทําให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้และ
พัฒนาได้เต็มตามศักยภาพ  ทําให้การดําเนินการเรียนการสอนเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 
 องค์ประกอบของการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 
  จากการศึกษาค้นคว้าเก่ียวกับองค์ประกอบของการจัดการเรียนการสอน ได้มีผู้ให้
ความเห็นไว้ดังนี้ 
   อาภรณ์ ใจเท่ียง (2550) กล่าวว่า องค์ประกอบของการสอนสามารถวิเคราะห์แยก
ย่อยเป็นองค์ประกอบ 2 ด้าน ได้แก่ ด้านองค์ประกอบรวม หมายถึง องค์ประกอบด้านโครงสร้างท่ีมา
ประกอบกันเป็นการสอน อันประกอบด้วยครูหรือผู้สอนหรือวิทยากร นักเรียนหรือผู้เรียน หลักสูตร
หรือส่ิงท่ีจะสอนและด้านองค์ประกอบย่อย หมายถึง องค์ประกอบด้านรายละเอียดของการสอน  
ซ่ึงจะประกอบด้วยกระบวนการเหล่านี้ จึงจะทําให้เป็นการสอนท่ีสมบูรณ์ ได้แก่ การต้ังจุดประสงค์
การสอน, การกําหนดเนื้อหา, การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน, การใช้ส่ือการสอน และการวัด
ประเมินผลองค์ประกอบรวมเป็นส่วนสร้างให้เกิดการสอน ส่วนองค์ประกอบย่อยเป็นส่วนเสริมให้การ
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สอนมีประสิทธิภาพและมีคุณค่าแก่ผู้เรียน ซ่ึงวัฒนาพร ระงับทุกข์ (2542) กล่าวว่า ในการจําแนก
บทบาทของครูในการจัดการเรียนการสอนท่ีเน้นผู้เรียนเป็นสําคัญ ควรประกอบด้วย 
    1. การเตรียมตัวเองครูต้องเตรียมตนเองให้พร้อมสําหรับบทบาทของผู้เป็นแหล่ง
ความรู้สามารถให้คําแนะนําปรึกษา ให้ข้อมูลความรู้ท่ีชัดเจนแก่ผู้เรียน ครูจึงจําเป็นต้องเตรียมตนเอง
ด้วยการอ่าน การค้นคว้าการทดลองปฏิบัติในหัวข้อเนื้อหาท่ีตนรับผิดชอบ รวมท้ังข้อมูลและ
ประสบการณ์อ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวข้องอันเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียน 
    2. การเตรียมแหล่งข้อมูลเม่ือบทบาทครูเปล่ียนไปจากผู้บอกเล่ามวลความรู้ 
ครูจึงต้องเตรียมแหล่งข้อมูลความรู้แก่ผู้เรียน เพ่ือให้ผู้เรียนได้ค้นคว้าหาความรู้ด้วยตนเองในสถานท่ี
ต่าง ๆ ได้ท้ังในและนอกเวลาเรียน 
    3. การเตรียมกิจกรรมการเรียน ครูต้องวิเคราะห์จุดประสงค์ของการเรียนรู้
เพ่ือให้ได้สาระสําคัญ และเนื้อหาข้อความรู้อันจะนําไปสู่การออกแบบกิจกรรมการเรียนท่ีเน้นให้
ผู้เรียนมีบทบาทในการเรียนรู้ตามท่ีกําหนดตามความสามารถและความสนใจของผู้เรียน 
    4. การเตรียมส่ือ วัสดุอุปกรณ์ ครูจะต้องพิจารณาและกําหนดว่า จะใช้ส่ือ วัสดุ
อุปกรณ์ใดเพ่ือให้กิจกรรมการเรียนดังกล่าวบรรลุผล พร้อมท้ังเป็นผู้อํานวยความสะดวกในการ
จัดเตรียมให้พร้อม เพ่ือให้การเรียนรู้ในครั้งนั้น ๆ บรรลุผล 
    5. การเตรียมการวัดและประเมินผล โดยการวัดให้ตรงตามจุดประสงค์การเรียนรู้
และวัดให้ครอบคลุมท้ังในส่วนของกระบวนการและผลงานท่ีเกิดขึ้นทั้งด้านพุทธิพิสัย จิตพิสัยและ
ทักษะ โดยการเตรียมวิธีการวัดและเครื่องมือวัดให้พร้อมก่อนทุกครั้ง 
   บรรเทา กิตติศักด์ิ (2543) กล่าวว่า บทบาทของครูผู้สอนในการเตรียมการสอน 
ท่ีเน้นผู้เรียนเป็นสําคัญ ดังนี้ กําหนดเนื้อหาและวิธีสอน ได้แก่ กําหนดจุดประสงค์ วิธีสอน กิจกรรม 
ส่ือ อุปกรณ์การสอน วิธีการวัดและประเมินผล วิธีการสอนจะเน้นให้ผู้เรียนได้ทํากิจกรรมด้วยตนเอง
จากส่ืออุปกรณ์ท่ีกําหนด รวมท้ังการวัดประเมินผลตนเอง โดยการ 
    1. จัดสภาพแวดล้อมและบรรยากาศการเรียน จูงใจเสริมแรงให้ผู้เรียนเกิดการ
เรียนรู้  
   2. จัดสถานการณ์ให้ผู้เรียนได้แสดงความคิดเห็น คิดวิพากษ์วิจารณ์คิดแก้ปัญหาด้วย
กระบวนการต่าง ๆ และการคิดสร้างสรรค์ 
    3. เอาใจใส่และช่วยเหลือผู้เรียนเป็นรายบุคคลด้วยความหวังดีและมีเมตตาต่อ
ผู้เรียน  
    4. จัดกิจกรรมส่งเสริมให้ผู้เรียนลงมือปฏิบัติ คิด ประเมินปรับปรุงตนเอง 
    5. จัดกิจกรรมให้ผู้เรียนได้แลกเปล่ียนความคิดเห็น แลกเปล่ียนประสบการณ์ 
ความรู้ภายในกลุ่ม 
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    6. ใช้ส่ือประกอบการสอนเพ่ือให้ผู้เรียนค้นคว้าหาความรู้ 
    7. จัดแหล่งเรียนรู้ที่หลากหลายและเช่ือมโยงประสบการณ์ชีวิตจริงแหล่งเรียนรู้
อาจเป็นห้องสมุด  ส่ือนวัตกรรม แหล่งธรรมชาติและแหล่งข้อมูลในชุมชน 
    8. ฝึกระเบียบวินัยในตนเองและการชี้นําตนเอง ผู้สอนต้องสร้างเง่ือนไขและ
สภาพแวดล้อมท่ีเอ้ือต่อการเรียนรู้ 
    9. สังเกตและประเมินตนเอง สังเกตส่วนดีส่วนด้อยท่ีจะต้องปรับปรุงผู้เรียนอย่าง
ต่อเนื่อง สังเกตการทํางานของผู้เรียนและการแสดงออก 
   ทิศนา แขมมณี (2551) กล่าวว่า องค์ประกอบท่ีจําเป็นสําหรับระบบการเรียนการ
สอนท่ีแท้จริง ประกอบด้วย 
    1. ลักษณะของผู้เรียน ได้แก่ ความสามารถทางสติปัญญา อัตราการเรียน 
ลักษณะการเรียนและประสบการณ์เดิม 
    2. จุดประสงค์ของการสอน ได้แก่ ความรู้ความเข้าใจ ทักษะ/กระบวนการ 
เจตคติและค่านิยม 
    3. เนื้อหาสาระท่ีจะสอน ได้แก่ ข้อเท็จจริงและความรู้ธรรมดา ความคิดรวบยอด 
หลักการการคิดแก้ปัญหาและความคิดสร้างสรรค์ ทักษะ/กระบวนการและคุณลักษณะและเจตคติ 
    4. การเตรียมความพร้อม ได้แก่ การเตรียมสภาพแวดล้อมและการเร้า 
ความสนใจ 
    5. ดําเนินการสอน ได้แก่ การเลือกกลวิธีการสอน การเลือกกิจกรรมการสอน
และการเลือกส่ือการเรียนการสอน 
    6. กิจกรรมสร้างเสริมทักษะ ได้แก่ การช่วยเหลือเด็กเรียนช้า การส่ังงาน 
    7. กิจกรรมสนับสนุน ได้แก่ การสรุปทบทวนและการส่งเสริมเด็กเก่ง 
    8. การควบคุมและตรวจสอบ การวัดความรู้ก่อนสอน การใช้คําถาม การสร้าง
เสริมกําลังใจและการวัดผลหลังการสอน 
    9. สัมฤทธ์ิผลของการสอบ 
    10. การปรับปรุงแก้ไข ดังนั้น ระบบจึงมีความสําคัญในการช่วยให้งานต่าง ๆ 
บรรลุผลตามเปูาหมายหากผู้สอนนําความรู้เร่ืองระบบไปใช้ในการออกแบบการเรียนการสอน หรือ
ออกแบบนวัตกรรมก็จะช่วยให้การดําเนินงานมีประสิทธิภาพ บรรลุผลตามเปูาหมายได้ดียิ่งขึ้น 
   สรุปได้ว่า องค์ประกอบการจัดการเรียนการสอนประกอบด้วย จุดประสงค์การสอน 
เนื้อหากิจกรรมการเรียนการสอน ส่ือการสอน และวัดประเมินผล ซ่ึงถือเป็นส่วนสําคัญท่ีบ่งช้ีถึง 
ความมีประสิทธิภาพของการจัดการเรียนการสอนของผู้สอน 
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 การจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 
  ในสังคมโลกปัจจุบัน การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเป็นส่ิงจําเป็นท้ังนี้เพ่ือประโยชน์ใน
การติดต่อส่ือสาร การศึกษาการแสวงหาข้อมูลเพิ่มเติม และเพ่ือการประกอบอาชีพ ตลอดจนเพ่ือให้
สามารถนําประเทศไปสู่การแข่งขันด้านเศรษฐกิจ เข้าใจความแตกต่างทางการเมืองและวัฒนธรรมใน
ฐานะท่ีเป็นพลเมืองโลกในยุคโลกาภิวัตน์ การเรียนภาษาต่างประเทศจะช่วยให้ผู้เรียนมีวิสัยทัศน์
กว้างไกล สามารถส่ือสารกับชาวต่างประเทศได้อย่างถูกต้องเหมาะสมและมั่นใจ มีเจตคติท่ีดีต่อการใช้
ภาษาและวัฒนธรรมต่างประเทศ นอกจากนี้ยังมีความเข้าใจและภาคภูมิใจในภาษาและวัฒนธรรม
ไทย และสามารถถ่ายทอดวัฒนธรรมและเอกลักษณ์ไทยไปสู่สังคมโลก (กระทรวงศึกษาธิการ, 2551)
และการเรียนภาษาต่างประเทศ แตกต่างจากการเรียนสาระการเรียนรู้อ่ืน เนื่องจากผู้เรียนไม่ได้เรียน
ภาษาเพ่ือความรู้เก่ียวกับภาษาเท่านั้น แต่เรียนภาษาเพ่ือให้สามารถใช้ภาษาเป็นเครื่องมือในการ
ติดต่อส่ือสารกับผู้อ่ืนได้ตามความต้องการในสถานการณ์ต่าง ๆ ท้ังในชีวิตประจําวัน และการงาน
อาชีพ การที่ผู้เรียนจะใช้ภาษาได้ถูกต้องคล่องแคล่วและเหมาะสมนั้นขึ้นอยู่กับทักษะการใช้ภาษา 
ดังนั้นการเรียนภาษาท่ีดีผู้เรียนจะต้องมีโอกาสให้ฝึกทักษะการใช้ภาษาใช้มากท่ีสุดท้ังในห้องเรียนและ
นอกห้องเรียน การจัดกระบวนการเรียนการสอนจึงควรส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาตามธรรมชาติ
และเต็มตามศักยภาพ เน้นความสําคัญท้ังความรู้ คุณธรรม กระบวนการเรียนรู้และการบูรณาการ
อย่างเหมาะสม การจัดกระบวนการเรียนรู้ที่คํานึงถึงความสนใจและความถนัดตามความแตกต่าง
ระหว่างบุคคล การฝึกทักษะ กระบวนการคิด การจัดการการประยุกต์ความรู้มาใช้เพ่ือปูองกันและ
แก้ปัญหาการเรียนรู้จากประสบการณ์จริงให้ทําได้ คิดเป็น ทําเป็น โดยผสมผสานสาระความรู้ด้าน  
ต่าง ๆ อย่างสมดุลและจัดบรรยากาศท่ีทําให้เกิดการเรียนรู้ (สํานักงานคณะกรรมการการศึกษา
แห่งชาติ, 2542) ในการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาต่างประเทศ ผู้สอนจําเป็นท่ีจะต้องรู้ 
ความแตกต่างระหว่างเทคนิคการสอน วิธีสอน และแนวคิด ทฤษฎี ซ่ึงเป็นท่ีมาของวิธีสอนแบบต่าง ๆ 
เพ่ือจะได้เข้าใจถึงความสัมพันธ์ของคําท้ังสามตามระดับช้ัน วิธีสอนบางวิธีเป็นท่ีนิยมใช้กันอยู่นาน 
บางวิธีถูกนํามาใช้เพียงช่วงเวลาหนึ่ง แล้วก็เส่ือมความนิยมไป การที่วิธีสอนแต่ละวิธีไม่ได้รับความ
นิยมต่อเนื่อง มิใช่เพราะมีความล้มเหลวในการปฏิบัติจริงแต่มีสาเหตุมาจากการเปล่ียนแปลงด้าน
แนวคิด ทฤษฎีการเรียนรู้ด้านจิตวิทยา ด้านภาษาศาสตร์และด้านการศึกษา แนวทางในการจัดการ
เรียนการสอนภาษาต่างประเทศได้รับอิทธิพลจากแนวคิดในยุคสมัยต่าง ๆ ของนักปรัชญา 
นักจิตวิทยา และนักภาษาศาสตร์ ซ่ึงเข้ามามีส่วนร่วมในการกําหนดแนวทางในการจัดการเรียน  
การสอนภาษา หลายแนวทางท่ีได้พัฒนาไปหลายรูปแบบตามยุคสมัย จนถึงแนวการสอนภาษา  
(กระทรวงศึกษาการ, 2545) ในการเรียนภาษาต่างประเทศไม่ได้เรียนภาษาเพ่ือความรู้เก่ียวกับภาษา
เท่านั้น แต่เรียนภาษาเพ่ือให้สามารถใช้ภาษาเป็นเครื่องมือในการติดต่อส่ือสารกับผู้อ่ืนได้ตามความ
ต้องการในสถานการณ์ต่าง ๆ ท้ังในชีวิตประจําวันและการงานอาชีพ การที่ผู้เรียนจะใช้ภาษาได้
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ถูกต้อง คล่องแคล่วและเหมาะสมนั้น ขึ้นอยู่กับทักษะการใช้ภาษา ดังนั้น ในการจัดการเรียนการสอน
ภาษาท่ีดี ผู้เรียนจะต้องมีโอกาสได้ฝึกทักษะการใช้ภาษาให้มากท่ีสุด ท้ังในห้องเรียนและนอก
ห้องเรียน การจัดกระบวนการเรียนการสอนต้องสอดคล้องกับธรรมชาติและลักษณะเฉพาะของภาษา
การจัดการเรียน การสอนภาษาจึงควรจัดกิจกรรมให้หลากหลาย ท้ังกิจกรรมการฝึกทักษะทางภาษา
และกิจกรรม การฝึกผู้เรียนให้รู้วิธีการเรียนภาษาด้วยตนเองควบคู่ไปด้วย อันจะนําไปสู่การเป็นผู้เรียน
ท่ีพึ่งตนเองได้ (Learner independence) และสามารถเรียนรู้ได้ตลอดชีวิต (Lifelong learning) 
ท้ังนี้ การสอนภาษาต่างประเทศมีรูปแบบการฝึกฝนและทํากิจกรรมท่ีหลากหลายท่ีใช้กันอยู่ในท่ัวโลก 
แต่การนํามาปฏิบัติจริงในห้องเรียนมีข้อจํากัดหลายประการ เช่น เร่ืองจํานวนนักเรียน ความถนัดของ
ครู เป็นต้น (กรมวิชาการ, 2546) 
  อาภรณ์ ใจเท่ียง (2550) สรุปว่า องค์ประกอบของการสอน สามารถวิเคราะห์แยกย่อย
เป็นองค์ประกอบ 2 ด้าน ได้แก่ ด้านองค์ประกอบรวม หมายถึง องค์ประกอบด้านโครงสร้างท่ีมา
ประกอบกันเป็นการสอน อันประกอบด้วยครูหรือผู้สอน หรือวิทยากร นักเรียนหรือผู้เรียน หลักสูตร 
หรือส่ิงท่ีจะสอน และองค์ประกอบด้านรายละเอียดของการสอนท่ีจะทําให้เป็นการสอนท่ีสมบูรณ์และ
เป็นส่วนเสริมให้การสอนมีประสิทธิภาพ และมีคุณค่าแก่ผู้เรียน มี 5 ด้าน คือ การต้ังจุดประสงค์การ
สอน การกําหนดเนื้อหา การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน การใช้ส่ือการสอน และการวัดประเมินผล 
ซ่ึงสอดคล้องกับพระราโชวาทของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารมีความว่า “...
สถานศึกษาเป็นแหล่งเรียนรู้อันสําคัญยิ่งท้ังด้านวิชาการและด้านสังคม เพราะเป็นท่ีท่ีบุคคลจะต้องมา
อยู่ร่วมกันเพ่ือศึกษาหาความรู้ และฝึกฝนอบรมตนในด้านต่าง ๆ ผู้ให้การศึกษาทุกฝุาย ทุกระดับจึง
ต้องสํานึกตระหนักถึงหน้าท่ีความรับผิดชอบของตน แล้วพยายามจัดการเรียนการสอนให้เอ้ือต่อการ
พัฒนาความสามารถของบุคคลให้ครบทุกด้าน....” ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศยังไม่
สามารถสรุปได้ว่า วิธีสอนใดเป็นวิธีท่ีดีท่ีสุดและสมบูรณ์แบบท่ีสุดเพราะแต่ละวิธีต่างก็มีจุดดีและจุด
ด้อย ดังนั้น ผู้สอนจึงจําเป็นต้องศึกษาวิวัฒนาการของทฤษฎีการเรียนรู้และวิธีสอน เพ่ือเป็นพื้นฐานใน
การตัดสินใจเข้าใจเหตุผลและมองเห็นความจําเป็นในการที่จะต้องปรับเปล่ียน และประยุกต์วิธีสอน
ของตนเพ่ือสามารถเลือกวิธีสอนท่ีเหมาะสมกับผู้เรียนและจุดมุ่งหมายของการเรียนการสอนภาษาใน
แต่ละระดับช้ันทําให้การเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ตามความแตกต่างระหว่าง
บุคคลและเกิดศักยภาพสูงสุดตามความสามารถของแต่ละคน 
 วิธีการสอนทักษะการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
  จากการศึกษาค้นคว้าเก่ียวกับวิธีการสอนทักษะการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ พบว่า 
มีผู้ให้ความเห็นไว้ดังนี้  
   พรชุลี  อาชีวอํารุง (2541) กล่าวว่า ในการสอนภาษาท่ีมีคุณภาพนั้น ควรใช้แนวทาง
ภาษาท้ังมวลคือ ผู้สอนเป็นผู้เอ้ืออํานวยแยกแยะบทเรียนให้ชัดเจน มีความสัมพันธ์กันทุก ๆ ทักษะใน
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การเรียนภาษา ภาษาท่ีใช้ควรหลากหลายตามบริบททางภูมิศาสตร์ วัฒนธรรมท้องถิ่น ฯลฯ การเรียน
ไม่จําเป็นต้องมีการจัดเป็นขั้นตอนท่ีตายตัว และไม่เน้นการแก้ไขความผิดพลาดของผู้เรียน แต่เน้นการ
เรียนรู้ภาษาให้นําไปใช้ส่ือสารได้จริงแนวทางนี้ตรงข้ามกับแนวทางเชิงปัญญา (Cognitive 
approach) ซ่ึงครูไทยท่ีสอนภาษาอังกฤษคุ้นเคยและใช้กันอยู่ท่ัวประเทศ คือ เน้นว่าผู้สอนเป็น
ผู้เช่ียวชาญ ผู้เรียนเป็นผู้รับการฝึกฝนทักษะทางภาษาต่าง ๆ เช่น การพูด การอ่าน การเขียน แยก
ออกจากกันได้ การสอนควรสอนพูดก่อนอ่าน และสอนอ่านก่อนเขียน ความผิดพลาดทุก ๆ อย่าง 
ต้องแก้ไขทันทีและเน้นการพัฒนาทักษะต่าง ๆ 
   ทิศนา แขมมณี (2554) กล่าวว่า พื้นฐานของการเรียนการสอนภาษาแบบธรรมชาติ
ประกอบไปด้วย 
    1. การเรียนภาษาต้องเรียนจากส่ิงท่ีเป็นเร่ืองจริงและเก่ียวข้องสัมพันธ์กับผู้เรียน
โดยเรียนไป พร้อมกันท้ังด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน 
    2. การเรียนภาษาผู้เรียนต้องได้รับประสบการณ์จริง เพ่ือให้เห็นกระบวนการการ
ใช้ภาษาอย่างหลากหลายในสถานการณ์ต่าง ๆ 
    3. การเรียนภาษาสามารถเรียนได้จากทุกท่ีทุกแห่งและทุกวิชา 
    4. การเรียนภาษาต้องเกิดขึ้นจากตัวผู้เรียนเอง โดยมีครูสนับสนุนและเป็น
ตัวอย่างของการใช้ภาษาพูดและภาษาเขียนอย่างถูกต้อง 
    5. การเรียนภาษาต้องเป็นการทํากิจกรรมทางภาษาร่วมกันระหว่างครูกับผู้เรียน
เพ่ือการแก้ไขท่ีถูกต้อง 
    6. การเรียนภาษาผู้เรียนสามารถตัดสินใจในการพิจารณาการใช้ภาษาด้วยตนเอง 
   ก่ิงแก้ว อารีรักษ์ (2546) กล่าวว่า เทคนิคการสอนท่ีนิยมใช้ในการสอน
ภาษาต่างประเทศ ท่ีใช้สอดแทรกในวิธีสอน หรือขั้นตอนการสอนเพ่ือให้การเรียนการสอนน่าสนใจ
มากขึ้นและบรรลุเปูาหมายตามท่ีต้องการ ดังนี้ 
    1. การฝึกเป็นกลุ่มใช้ในการให้พูดคําหรือประโยคซํ้า ตามแบบการฝึกการ 
ออกเสียง 
    2. การทํางานคู่/กลุ่ม ใช้ในการฝึกถาม-ตอบ การสํารวจข้อมูลหรือความเห็นใน
ช้ันเรียน 
    3. การแสดงบทบาทสมมุติใช้ในการเรียนและการฝึกสนทนา 
    4. ข้อมูลท่ีขาดหายไป ใช้ในการฝึกการส่ือสาร 
    5. จินตนาการวาดและบรรยายใช้ในการสร้างสรรค์เร่ืองราวโดยใช้ภาษาของ
ตนเอง  
    6. การใช้ประโยคเทียบเคียง ใช้ในการสร้างประโยคโดยใช้โครงสร้างใหม่ 
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    7. เทคนิคอ่ืน ๆ ได้แก่ ประโยคสลับท่ี การเขียนตามคําบอก การบรรยายภาพ 
ให้วาดภาพตาม เกมการจับคู่คํา เกมบิงโก การตอบสนองด้วยท่าทาง การกระซิบ การรวมประโยค
หรือเช่ือมโยงประโยค ตารางคําสําหรับใช้แทนท่ี 
   บังอร พานทอง (2550) กล่าวว่า ทางการจัดการเรียนรู้ภาษาเพ่ือพัฒนาศักยภาพ 
การเรียนรู้ด้านภาษาและสติปัญญาซ่ึงจะเป็นพื้นฐานการเรียนรู้ศาสตร์อ่ืน ๆ ในอนาคต การจัด
กระบวนการเรียนรู้เพื่อเสริมสติปัญญา ได้แก่ 
    1. การเรียนรู้ภาษาจากวรรณกรรม ทําให้ผู้เรียนได้แบบอย่างภาษาท่ีหลากหลาย 
เข้าใจวิธีการขึ้นต้น หรือสรุปเรื่อง ควรใช้ภาษารูปแบบไหน การอธิบายตัวละคร สภาพแวดล้อม 
องค์ประกอบหรือฉากต่าง ๆ ของเร่ือง การดําเนินเร่ือง การสร้างปมปัญหา การแก้ปัญหา สํานวน
ภาษาและคําศัพท์ท่ีน่าสนใจ ตลอดจนคติเตือนใจท่ีได้จากการอ่านวรรณกรรมนั้น ล้วนสามารถ
นําไปใช้เป็นแบบอย่างในอนาคตได้ท้ังส้ิน 
    2. ควรส่งเสริมให้รักการอ่าน โดยการจัดกิจกรรมการอ่าน หรือเล่าเร่ืองท่ี
น่าสนใจให้เด็กฟังเป็นประจํา หรืออาจเป็นกิจกรรมการอ่านหนังสือร่วมกันท้ังเด็กและพ่อ แม่หรือครู
ได้มีโอกาสทํากิจกรรมร่วมกัน ได้มีการซักถามโต้ตอบและอธิบายขยายความ ก่อให้เกิดการคิด
วิเคราะห์ การคาดเดาความหมายของเนื้อความภาษาท่ีอ่านนั้นอยู่ตลอดเวลา หากทําเป็นกิจกรรม
ประจําเด็กจะเกิดความเคยชินและรักการอ่านในท่ีสุด 
    3. กิจกรรมการอ่านร่วมกัน (Shared book experience) และการช่วยเหลือ
ด้านการอ่าน (Assisted reading) เป็นกิจกรรมท่ีเหมาะสําหรับเด็กเล็กเพ่ือเสริมความรู้ด้านภาษาและ
รูปแบบภาษา การนําไปใช้ในชีวิตประจําวันฝึกทักษะการสังเกต การคิดวิเคราะห์จากการเสริมต่อการ
เรียนรู้ (Scaffolding) การตอบคําถาม การต้ังคําถาม ล้วนเป็นองค์ประกอบสําคัญในการพัฒนา
สติปัญญาของเด็กท้ังส้ิน 
   สรุปว่า วิธีการสอนทักษะการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ต้องเรียนจากส่ิงท่ีเป็นเร่ือง
จริงและเก่ียวข้องสัมพันธ์กับผู้เรียนโดยเรียนไปพร้อมกันท้ังด้านการฟัง การพูด การอ่าน และ 
การเขียน และในการเรียนภาษาจะต้องสามารถเรียนได้จากทุกท่ีทุกแห่ง รวมถึงต้องเกิดขึ้นจากตัว
ผู้เรียนเองโดยมีครูสนับสนุนและเป็นตัวอย่างของการใช้ภาษาพูดและภาษาเขียนอย่างถูกต้อง 
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องค์ประกอบของการจัดการเรียนรู ้
 
 ประไพ ฉลาดคิด (2548) ได้กล่าวองค์ประกอบของการสอนไว้ดังนี้ ลองจินตนาการเป็น
ภาพต่อไปนี้ ในการสอนแต่ละครั้งเม่ือผู้สอนเข้ามาในช้ันเรียนน่าจะมีกิจกรรมการเรียนการสอน
เกิดขึ้น นั่นหมายความว่าในห้องเรียนนั้นคงไม่ใช่ห้องเรียนท่ีว่างเปล่า แต่ควรมีองค์ประกอบต่อไปนี้ใน
ช้ันเรียน 
  1. ผู้สอน ผู้สอนเป็นองค์ประกอบท่ีสําคัญยิ่งต่อการสอน เพราะต้องเป็นผู้รู้หลักสูตรและ
นําเนื้อหาสาระมาดําเนินการสอน มีการวัดและการประเมินผลการเรียนรู้ตลอดเวลาของการเรียน  
การสอน โดยการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้ผู้เรียนเกิดความรู้ ความเข้าใจในบทเรียน มีทักษะ
กระบวนการ และมีเจตคติท่ีดีตามเจตนารมณ์ของบทเรียนและหลักสูตร นอกจากนั้นครูยังต้องมี
ความสามารถใช้ส่ือประกอบการสอน และสอนให้ตรงตามจุดประสงค์ท่ีได้วางไว้ทําให้การสอนดําเนิน
ไปได้อย่างราบร่ืน 
  2. ผู้เรียน ผู้เรียนเป็นองค์ประกอบสําคัญของการสอน เพราะการสอนจะเกิดขึ้นได้
จําเป็นต้องมีผู้เรียนเป็นผู้ได้รับความรู้ ความเข้าใจ และประสบการณ์ต่าง ๆ ท่ีผู้สอนจัดให้ 
ทําให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ที่เป็นไปตามจุดประสงค์ของการสอนท่ีต้ังไว้ 
  3. กิจกรรมการเรียนการสอน กิจกรรมการเรียนการสอนเป็นองค์ประกอบอีกประการ
หนึ่ง ท่ีมีความสําคัญมากต่อการสอน กิจกรรมการเรียนการสอนนั้นออกแบบโดยผู้สอนและผู้เรียน
ปฏิบัติกิจกรรมต่าง ๆ จนเกิดความรู้ ความเข้าใจ มีการวัดผลและประเมิลผลตามท่ีผู้สอนได้วางแผนไว้ 
  4. บริบทในการเรียนการสอน ในการสอนท่ีต้องการให้เกิดผลท่ีดีท้ังต่อผู้สอนและผู้เรียน
นั้น สภาพแวดล้อมท้ังในและนอกห้องเรียนก็มีความจําเป็นอย่างยิ่งท่ีต้องคํานึงถึงอันได้แก่ 
ความเหมาะสมของสีในห้องเรียน การถ่ายเทของอากาศ ทิศทางลม เสียงรบกวนจากภายนอก
ห้องเรียน เช่น เสียงรถยนต์ว่ิงผ่านไปมา กล่ินเหม็นจากตลาดสด เป็นต้น 
 อุษา  คงทอง (2553) ได้กล่าวถึงองค์ประกอบของการจัดการเรียนรู้ไว้ดังนี้ ผู้สอนจําเป็น
จะต้องศึกษาจากข้อมูลหลายประการเพื่อนํามาช่วยเสริมสร้างการจัดการเรียนรู้ของตนและการเรียนรู้
ของผู้เรียน การจัดการเรียนรู้ไม่ว่าระดับใดก็ตามข้ึนอยู่กับองค์ประกอบ 3 ประการ คือ 1) ผู้เรียน 
2) บรรยากาศทางจิตวิทยาท่ีเอ้ืออํานวยต่อการเรียนรู้ และ 3) ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียนกับ
บรรยากาศทางจิตวิทยาในช้ันเรียน ถ้าองค์ประกอบของการจัดการเรียนรู้ทั้ง 3 ประการนี้ดําเนินไปได้
ด้วยดีจะทําให้ผู้เรียนประสบความสําเร็จในการเรียนรู้ได้อย่างมาก องค์ประกอบดังกล่าวมีรายละเอียด
ดังนี้ 
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  1. ผู้เรียน 
   ธรรมชาติของผู้เรียนเป็นส่ิงท่ีผู้สอนจะต้องคํานึงถึงเป็นอันดับแรกเก่ียวกับ
ความสามารถทางสมอง ความถนัด ความสนใจ พัฒนาการทางร่างกาย อารมณ์และจิตใจ 
ความต้องการพื้นฐานเป็นส่ิงท่ีผู้สอนจะต้องคํานึง และจะละเลยไม่ได้ 
  2. บรรยากาศทางจิตวิทยาท่ีเอ้ืออํานวยต่อการเรียนรู้ 
   ผู้สอนเป็นส่วนท่ีสําคัญและเป็นส่วนหนึ่งท่ีจะกําหนดบรรยากาศในช้ันเรียนให้เป็นไป
ในรูปแบบท่ีต้องการ ความเป็นประชาธิปไตย ความเคร่งเครียด ความช่ืนบานของผู้เรียน ส่ิงเหล่านี้จะ
เกิดขึ้นได้โดยผู้สอนเป็นผู้กําหนด แต่ถึงกระนั้นก็ตามบรรยากาศในช้ันเรียนยังมีองค์ประกอบอ่ืน ๆ 
อีกนอกเหนือไปจากตัวผู้สอน คือ ผู้เรียนเข้าช้ันเรียนโดยไม่ได้รับประทานอาหารเช้าหรืออาหาร
กลางวัน ผู้เรียนเริ่มเรียนช่ัวโมงแรกด้วยความรู้สึกหิวหรือบางครั้งผู้เรียนได้รับส่ิงกระทบกระเทือนใจ
ติดตามมาเนื่องจากความไม่ปรองดองในครอบครัว เศรษฐกิจ อาหารเช้าก่อนมาสถานศึกษาของผู้สอน
มีเพียงน้ําแก้วเดียวเท่านั้น ส่ิงท่ีนํามาก่อนเหล่านี้เกิดขึ้นก่อนท่ีผู้สอนและผู้เรียนจะมาพบกัน ซ่ึงเป็นส่ิง
ท่ีจะแบ่งได้ว่าบรรยากาศทางจิตวิทยาในช้ันเรียนท่ีเอ้ืออํานวยต่อการเรียนรู้จะปรากฏออกมาใน
รูปแบบใด 
  3. ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียนกับบรรยากาศทางจิตวิทยาในช้ันเรียน 
   ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนและผู้เรียนจะเป็นเครื่องช้ีบ่งถึงเง่ือนไขหรือสถานการณ์ว่า
ผู้เรียนจะประสบความสําเร็จ หรือความล้มเหลวต่อการเรียนรู้ ผู้สอนควรจะคิดถึงผู้เรียนในฐานะเป็น
บุคคลหนึ่ง ผู้เรียนมีสิทธิท่ีจะได้รับความต้องการพื้นฐาน และผู้สอนควรจะฝึกให้มีความรู้สึกไวต่อ
ความรู้สึกนึกคิดของผู้เรียน เพ่ือความสําเร็จแห่งการเรียนรู้และการเจริญเติบโตเป็นบุคคลท่ีสมบูรณ์
ต่อไป 
 สรุปองค์ประกอบของการจัดการเรียนรู้ ประกอบด้วย 
  1. ผู้สอน เป็นผู้ท่ีมีความสําคัญในการที่จะแปลมาตรฐานการเรียนรู้และสาระการเรียนรู้
ท่ีเป็นตัวหนังสือให้เป็นกิจกรรมการเรียนรู้ที่เหมาะสม น่าสนใจ และมีกระบวนการเรียนรู้หลากหลาย
วิธีอย่างอิสระ จะต้องรู้จักเลือกปรับปรุงเทคนิคและวิธีการเรียนรู้ และกิจกรรมการเรียนรู้ 
ให้เหมาะสมกับเนื้อหาและผู้เรียนโดยไม่ใช้วิธีการเดียว ควรมีการดัดแปลงและเลือกใช้วิธีการให้
เหมาะสมกับวัตถุประสงค์และเนื้อหาในแต่ละเร่ือง เพ่ือส่งเสริมให้ผู้เรียนประสบผลสําเร็จในการ
เรียนรู้ คนเราจะเรียนรู้ได้ดีหากเขามีแรงจูงใจสูงในบทเรียน ท่ีเขาจะเรียน เช่น เร่ืองนั้นแปลกใหม่ 
น่าต่ืนเต้น หรือตรงความต้องการของเขา 
  2. ผู้เรียน จัดเป็นองค์ประกอบท่ีสําคัญอย่างหนึ่ง ผู้เรียนแต่ละคนมีความแตกต่างกันจึง
ต้องถึงธรรมชาติของผู้เรียนท้ังบุคลิกภาพ สติปัญญา ความถนัด ความสนใจและความสมบูรณ์ของ
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ร่างกาย ผู้เรียนควรมีโอกาสร่วมคิด ร่วมวางแผนในการจัดการเรียนการสอน และมีโอกาสเลือกวิธี
เรียนได้อย่างหลากหลาย ตามความเหมาะสมภายใต้การแนะนําของผู้สอน 
  3. เนื้อหาวิชาต่าง ๆ ซ่ึงผู้สอนจะต้องจัดเนื้อหาวิชาให้มีความสัมพันธ์กัน มีความ
น่าสนใจ เหมาะสมกับวัย ระดับช้ัน รวมท้ังสภาพส่ิงแวดล้อมของการจัดการเรียนรู้ 
  4. ส่ือ/แหล่งการเรียนรู้ ได้แก่ อุปกรณ์ช่วยในการจัดการเรียนรู้ให้มีประสิทธิภาพมาก
ยิ่งขึ้น  
  5. สภาพแวดล้อมและบรรยากาศการเรียนรู้ ผู้สอนเป็นส่วนท่ีสําคัญและเป็นส่วนหนึ่งท่ี
จะกําหนดบรรยากาศในช้ันเรียนให้เป็นไปในรูปแบบท่ีต้องการ ความเป็นประชาธิปไตย ความ
เคร่งเครียด ความช่ืนบานของผู้เรียน ส่ิงเหล่านี้จะเกิดขึ้นได้โดยผู้สอนเป็นผู้กําหนด ดังนั้นผู้สอนต้องมี
วิธีการที่จะจัดสภาพแวดล้อมและบรรยากาศท่ีเอ้ืออํานวยต่อการพัฒนาทางวิชาการ เช่น จัดห้องชวน
คิด ห้องกิจกรรมวิทยาศาสตร์ จัดระบบนิเวศจําลอง จัดบริเวณโรงเรียนเป็นแหล่งเรียนรู้ทางชีววิทยา 
ธรณีวิทยา ฯลฯ มีการดัดแปลงห้องเรียนให้นักเรียนทํากิจกรรมการเรียนรู้ที่สามารถมีปฏิสัมพันธ์กัน
ได้ดี และจัดกิจกรรมท่ีเอ้ือให้ผู้ปกครองและชุมชนเข้ามามีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ด้วย  
 
โปรแกรมและการพัฒนาโปรแกรมการจัดการศกึษาเพื่ออาชีพ  
 
 ผลการสังเคราะห์องค์ประกอบของโปรแกรม ซ่ึงได้จากการสังเคราะห์แนวคิดและทฤษฎี
ของนักวิชาการ ผู้วิจัยสรุปองค์ประกอบของโปรแกรมท่ีใช้ในการวิจัยนี้ ประกอบด้วย ความหมายของ
โปรแกรม  องค์ประกอบโปรแกรม วิธีการสร้างโปรแกรม การประเมินผลโปรแกรมและเครื่องมือ
ประเมินประสิทธิภาพโปรแกรม 
  ความหมายของโปรแกรม  
   ได้มีนักวิชาการหลายท่านได้ให้ความหมายของโปรแกรมดังนี้ 
    หรรษา สุขกาล (2543) กล่าวถึงความหมายของโปรแกรมคือแผนท่ีวางไว้ 
เพ่ือนําไปสู่การปฏิบัติตามเปูาหมายภายใต้บริบทของสถาบัน 
    อุ่นตา นพคุณ (2546) ได้กล่าวถึงความแตกต่างระหว่างโปรแกรมกับโครงการไว้
ว่า โปรแกรมคืองานประจําท่ีมีการปฏิบัติอย่างต่อเนื่อง ส่วนโครงการจะมีลักษณะท่ีเป็นงานเฉพาะกิจ
ตามความจําเป็นในสังคม เพ่ือแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ได้ ถ้าหากโครงการมีการปฏิบัติอย่างต่อเนื่องใน
ระยะเวลาท่ียาวนานในกรณีเช่นนี้โครงการก็จะกลายเป็นโปรแกรม ดังนั้นระยะเวลาจึงจําเป็นในการ
ปฏิบัติงานอย่างต่อเนื่อง และมีการพัฒนาประเมินผลเพ่ือการคงอยู่ของกิจกรรมเป็นปัจจัยท่ีสําคัญของ
โปรแกรม และได้ช้ีแจงโดยอ้างความเห็นของ Boyle and Boone ว่าในการให้ความหมายของ
โปรแกรม หรือการวางแผนโปรแกรมจะให้ความสําคัญกับความร่วมมือระหว่างผู้เรียนกับครูใน
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โรงเรียน ซ่ึงสอดคล้องกับแนวความคิดของการจัดการศึกษาในโรงเรียนเร่ืองการเรียนรู้แบบร่วมมือ 
(Collaborative Learning) หรือการใช้ผู้เรียนและประชาชนเข้ามามีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรม 
(People’s Participation) และสรุปว่าการที่โปรแกรมให้ความสําคัญกับเรื่องความร่วมมือระหว่าง
ผู้เรียนกับผู้สอนหรือองค์การทางการศึกษาในโรงเรียนนี้คือคุณลักษณะเด่นท่ีทําให้คําว่าโปรแกรมมี
ความหมายกว้างกว่าคําว่าหลักสูตร 
    ยอดอนงค์ จอมหงษ์พิพัฒน์ (2553) ได้ให้ความหมายของโปรแกรมคือแผนหรือ
กิจกรรมอันเป็นมวลประสบการณ์ท่ีวางไว้อย่างเป็นระบบระเบียบมีข้ันตอนในการพัฒนาท่ีสร้างขึ้น
โดยการประยุกต์จากองค์ประกอบท่ีเช่ือมโยงสัมพันธ์กันของหลักการแนวคิดทฤษฎีท่ีเป็นพื้นฐานของ
การพัฒนาโปรแกรมเพ่ือนําไปสู่การปฏิบัติให้ได้ตามวัตถุประสงค์หรือเปูาหมายภายใต้บริบท 
    รัชนี กัลยาวินัย และอัจฉรา ธารอุไรกุล (2545) ได้ให้ความหมายของการพัฒนา
โปรแกรมคือการตรวจดูเอกสารต่าง ๆ ท่ีใช้เขียนโปรแกรม (reviewing) การออกแบบโปรแกรม 
(designing) การเขียนรหัสโปรแกรม (coding) การทดสอบโปรแกรม (testing) และการจัดทํา
เอกสาร (documenting) สรุปได้ว่าโปรแกรมเป็นแบบแผนหรือแนวทางท่ีองค์การใดองค์การหนึ่งได้
กําหนดไว้อย่างเป็นระบบสําหรับใช้เป็นแนวทางในการปฏิบัติงานหรือปฏิบัติหน้าท่ีใด ๆ ให้สามารถ
บรรลุตามวัตถุประสงค์หรือเปูาหมายของแต่ละองค์การ 
  องค์ประกอบของโปรแกรม 
   หรรษา สุขกาล (2543) ได้สรุปเก่ียวกับองค์ประกอบของโปรแกรมการพัฒนาไว้ 3 
ส่วนประกอบ 1) บริบท (Context) 2) เปูาหมาย (Goal) 3) แผนหรือวิธีปฏิบัติ (Plan or Method)  
ซ่ึงองค์ประกอบท้ัง 3 จะต้องมีความพอเหมาะและมีความพอดีเพ่ือให้สามารถเกิดความสําเร็จในการ
พัฒนาได้  
   นฤมล มณีงาม (2547) ได้กล่าวถึงองค์ประกอบของโปรแกรมดังนี้ 
    1. หลักการของโปรแกรม  
    2. วัตถุประสงค์ของโปรแกรม  
    3. ลักษณะของโปรแกรม  
    4. คุณสมบัติของโปรแกรม  
    5. เนื้อหาท่ีใช้ในโปรแกรม  
    6. เอกสารที่ใช้ในโปรแกรม  
    7. การจัดการเรียนรู้ในโปรแกรม  
    8. การประเมินผลโปรแกรม 
   ไท คําล้าน (2551) ได้พัฒนาโปรแกรมฝึกอบรมเพ่ือเสริมสร้างภาวะผู้นําทาง
ส่ิงแวดล้อมศึกษาสําหรับผู้บรหิารสถานศึกษา ผลการพัฒนาโปรแกรมฝึกอบรมพบว่า โปรแกรม
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ฝึกอบรมมีคุณภาพตามเกณฑ์ท่ีต้ังไว้ ท้ังนี้เป็นผลเนื่องจากส่วนประกอบของโปรแกรม ได้แก่ 
จุดมุ่งหมายกิจกรรม วิธีการอบรม เนื้อหาสาระ รวมท้ังวิธีการประเมินผล ผู้วิจัยใช้กรอบแนวคิดท่ีเกิด
จากสภาพปัญหาและความต้องการของผู้บริหารสถานศึกษา และปรับปรุงเนื้อหาและกิจกรรมให้
สอดคล้องกับสภาพการณ์และนโยบายเร่งด่วนของหน่วยงานต้นสังกัด และสอดคล้องกับแนวทางใน
การประเมินคุณภาพการศึกษาของกระทรวงศึกษาธิการ 
    ยอดอนงค์ จอมหงษ์พิพัฒน์ (2553) ได้พัฒนาโปรแกรมการพัฒนาครูผู้นําการ
จัดการเรียนตามแนวทางปฏิรูปการศึกษาขั้นพื้นฐาน มีองค์ประกอบสําคัญ 7 ประการประกอบด้วย 
วิสัยทัศน์ หลักการวัตถุประสงค์ เนื้อหา กระบวนการ โครงสร้าง การวัดและประเมินผลโปรแกรม 
    Barr และ Keating (1990) ได้เสนอรูปแบบของโปรแกรม 5 ขั้นเพื่อการพัฒนา
โปรแกรม (Five-step Model for Program Development) ดังนี้ 
    ขั้นที่ 1 การประเมิน (Assessment)     
     1.1 ประเมินความต้องการของนิสิตนักศึกษา 
     1.2 ประเมินส่ิงแวดล้อมสถาบัน  
     1.3 ประเมินทรัพยากร ได้แก่ บุคลากรทางการเงินและทรัพยากรทาง
กายภาพ 
    ขั้นที่ 2 การวางแผน (Planning)       
     2.1 การพัฒนาทีมวางแผน 
     2.2 กําหนดเปูาหมาย วัตถุประสงค์และการประเมินผล 
     2.3 เลือกวิธีปฏิบัติ 
     2.4 ฝึกอบรมบุคลากรที่เก่ียวข้อง 
     2.5 กําหนดงบประมาณท่ีต้องใช้ 
     2.6 กําหนดเวลาส้ินสุดโปรแกรม 
    ขั้นที่ 3 การปฏิบัติ (Implementation)    
     3.1 กําหนดความรับผิดชอบ เช่น ทักษะความสามารถและงานท่ีต้องทํา  
     3.2 ปฏิบัติตามแผนท่ีวางไว้ 
     3.3 ประเมินผลกระบวนการ (Process) และประเมินผลผลิต (Product) 
    ขั้นที่ 4 ประเมินหลังจบโปรแกรม (Post-assessment) ใช้ข้อมูลท่ีได้จากการ
ประเมินกระบวนการและผลผลิตเพ่ือการตัดสินใจอนาคตของโปรแกรม 
   ขั้นที่ 5 การตัดสินใจเชิงบริหาร (Administrative Decision) การตัดสินใจว่าจะ
ดําเนินโปรแกรมต่อไปหรือยุติโปรแกรมหรือดัดแปลงปรับปรุง สรุปได้ว่า องค์ประกอบของโปรแกรม
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ประกอบไปด้วย 1) หลักการ 2) จุดมุ่งหมาย 3) เปูาหมาย 4) โครงสร้างและขอบข่ายเนื้อหา 5) 
กิจกรรมการพัฒนา 6) ส่ือการเรียนรู้ 7) ระยะเวลาดําเนินการ และ 8) การประเมินผลโปรแกรม 
  องค์ประกอบของโปรแกรม 
    Issel (2008) สรุปไว้ว่า ตามหลักการวางแผนและการประเมินผลโปรแกรม (The 
planning and evaluation circle) องค์ประกอบของโปรแกรม ประกอบด้วย 
    1. สภาพปัญหา (Heal the problem)  
    2. วัตถุประสงค์และกําหนดเปูาหมาย (Program objectives and setting 
targets)  
    3. ทฤษฎี (Theory)  
    4. การดําเนินการ (Implementation and monitor the program)  
    5. การประเมินผล (Evaluation) 
    Bartholomew (2011) สรุปไว้ว่า ตามหลักการของโปรแกรมการส่งเสริมสุขภาพ 
องค์ประกอบของโปรแกรม ประกอบด้วย  
    1. สภาพปัญหา (Heal the problem)  
    2. วัตถุประสงค์ (Objectives)  
    3. ทฤษฎี (Theory)   
    4. การดําเนินการ (Implementation)  
    5. การประเมินผล (Evaluation)  
    McDAVIDetal (2013) สรุปไว้ว่า องค์ประกอบของโปรแกรม ประกอบด้วย  
    1. สภาพปัญหา (What is the need for a program)  
    2. วัตถุประสงค์ (Objectives)  
    3. ทฤษฎี (Theory)  
    4. กิจกรรม (Activities)  
    5. การประเมินผล (Evaluation)  
    Fink (2015) สรุปไว้ว่า องค์ประกอบของโปรแกรม ประกอบด้วย  
    1. สภาพปัญหา (What is the need for a program)  
    2. วัตถุประสงค์ (Objectives)  
    3. ทฤษฎี (Theory)  
    4. กิจกรรม (Activities)  
    5. การประเมินผล (Evaluation)  
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    Funnell และd Rogers (2011) สรุปไว้ว่า องค์ประกอบของโปรแกรม 
ประกอบด้วย 
    1. สถานการณ์ (Situation)  
    2. วัตถุประสงค์ (Objectives)  
    3. ทฤษฎี (Theory)  
    4. กระบวนการ (Process)  
    5. การประเมินผล (Evaluation) 
   จากแนวคิด ทฤษฎี ท่ีเก่ียวข้องกับองค์ประกอบของโปรแกรมท่ีกล่าวมาข้างต้น 
ผู้วิจัยได้นํามาสังเคราะห์องค์ประกอบของโปรแกรม ดังตาราง 3 
 

ตาราง 3 แสดงผลการสังเคราะห์องค์ประกอบของโปรแกรม  
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1. สภาพปัญหา      5 
2. วัตถุประสงค์และกําหนดเปูาหมาย      5 

3. ทฤษฎี      5 
4. การดําเนินการ      5 

5. การกระเมินผล      5 

 
 จากตาราง 3 ผลการสังเคราะห์องค์ประกอบของโปรแกรม ซ่ึงได้จากการสังเคราะห์แนวคิด 
และทฤษฎีของนักวิชาการ ผู้วิจัยสรุปองค์ประกอบของโปรแกรมท่ีใช้ในการวิจัยนี้ ประกอบด้วย 
  1. หลักการและเหตุผล 
  2. วัตถุประสงค์ 
  3. เนื้อหา 
  4. กระบวนการและวิธีการ 
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  5. การประเมินผล 
 วิธีการสร้างโปรแกรม 
  การสร้างโปรแกรมพัฒนาสมรรถนะมุ่งผลสัมฤทธ์ิของครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุนในสถานศึกษา
ขั้นพื้นฐานผู้วิจัยได้สร้างโปรแกรมพัฒนาโดยอาศัยเทคนิค ADDIE ประกอบด้วย 5 ขั้นตอนดังนี้ 
   1. การวิเคราะห์ (Analysis) โดยการระบุปัญหาความต้องการจําเป็นการวิเคราะห์
งานภารกิจการกําหนดเปูาหมายและภารกิจของครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุน 
   2. การออกแบบ (Design) เพ่ือวางแผนสําหรับการพัฒนาครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุนโดย
การกําหนดโครงร่างของโปรแกรมวิธีการให้บรรลุเปูาหมายประกอบด้วยวัตถุประสงค์เชิงพฤติกรรม 
เนื้อหาแบบทดสอบก่อนเรียน ส่ือ กิจกรรม วิธีการนําเสนอ แบบทดสอบหลังเรียน 
   3. การพัฒนา (Development) การสร้างโปรแกรมและการผลิตเอกสารประกอบ
โปรแกรม 
   4. การนําไปใช้ (Implementation) การนาํโปรแกรมท่ีพัฒนาขึ้นไปใช้อย่างมี
ประสิทธิภาพและประสิทธิผล 
   5. การประเมินผล (Evaluation) เป็นการเปรียบเทียบผลการพัฒนาก่อนการพัฒนา
และภายหลังการพัฒนาเสร็จส้ิน 
 การประเมินผลโปรแกรม 
  ในการดําเนินการพัฒนาโปรแกรม ส่ิงหนึ่งท่ีมีความจําเป็นและเป็นขั้นตอนสําคัญในการ
พัฒนาโปรแกรมคือการประเมินผลของการพัฒนาโปรแกรมหลังการนําโปรแกรมไปใช้ซ่ึงมีวิธีการ
ประเมินโปรแกรมดังนี้ 
   เรวดี ทรงเท่ียง (2548) ได้แบ่งการประเมินโปรแกรมออกเป็น 2 ส่วน คือ 
    1. การประเมินคุณค่าของโปรแกรมโดยทําการประเมินจาก 1) คุณภาพของ
โปรแกรม (Quality) ว่ามีคุณภาพหรือไม่ เนื้อหาสาระกิจกรรมหรือการปฏิบัติงานของผู้สอนเป็น
อย่างไร ความรู้สึกหรือปฏิกิริยาของผู้เข้าร่วมโปรแกรมเป็นอย่างไร 2) ประเมินความเหมาะสม 
(Suitability) คือ โปรแกรมสามารถตอบสนองความต้องการและความคาดหวังของผู้เข้าร่วมและ 
ขององค์การหรือไม่และมีระดับความยากง่ายอย่างไร 3) ประสิทธิผล (Effectiveness) คือโปรแกรม
ประสบความสําเร็จในเร่ืองอะไรและบรรลุวัตถุประสงค์อย่างไร 4) ประสิทธิภาพ (Efficiency) คือ 
ผลของโปรแกรมนั้นเหมาะสมกับทรัพยากรที่องค์การและผู้เข้าร่วมโปรแกรมลงทุนให้หรือไม่ 
5) ความสําคัญ (Importance) คือ โปรแกรมมีคุณค่าสําหรับผู้เข้าร่วมโปรแกรมและต่อองค์การ
หรือไม ่
    2. ประเมินผลการใช้โปรแกรมโดยท่ีจะคํานึงถึงวัตถุประสงค์ของโปรแกรมเป็น
เกณฑ์ในการพิจารณาว่าโปรแกรมนี้สามารถส่งเสริมแรงจูงใจภายในเพ่ือสร้างสัมพันธภาพในการ 
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ทํางานให้เพิ่มข้ึนหรือไม่โดยจะประเมินผลการเรียนรู้ในแต่ละกิจกรรมและการเปล่ียนแปลงของ 
การพัฒนา 
   ไท คําล้าน (2551) ได้พัฒนาโปรแกรมฝึกอบรมเพ่ือเสริมสร้างภาวะผู้นําทาง
ส่ิงแวดล้อมศึกษาสําหรับผู้บรหิารสถานศึกษาโดยมีการนําประเด็นสําคัญในการอภิปรายผลดังนี้  
    1. ผลการพัฒนาโปรแกรมฝึกอบรม 
    2. การวัดและเปรียบเทียบความรู้ก่อนและหลังการอบรม 
    3. การวัดเจตคติต่อภาวะผู้นํา 
    4. การศึกษาและเปรียบเทียบผลปฏิบัติงาน 
    5. การวัดพฤติกรรมภาวะผู้นําการเปล่ียนแปลงในการพัฒนา 
   ยอดอนงค์ จอมหงษ์พิพัฒน์ (2553) ได้วัดและประเมินผลโปรแกรมพัฒนาครูผู้นํา
การจัดการเรียนตามแนวทางปฏิรูปการศึกษาขั้นพื้นฐานโดยดําเนินการดังนี้ 
    1. การวัดความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับการเป็นครูผู้นําการจัดการเรียนรู้ตาม
แนวทางปฏิรูปการศึกษา ดําเนินการทั้งก่อนและหลังการใช้โปรแกรมโดยใช้แบบทดสอบวัดความรู้
ความเข้าใจเก่ียวกับการจัดการเรียนรู้ตามแนวทางปฏิรูปการศึกษาขั้นพื้นฐานซ่ึงเป็นแบบปรนัย 
    2. การวัดเจตคติต่อการเป็นครูผู้นําการจัดการเรียนรู้ตามแนวทางปฏิรูป
การศึกษาดําเนินการทั้งก่อนและหลังการพัฒนาตามโปรแกรมโดยใช้แบบวัดเจตคติต่อการเป็นครูผู้นํา
การจัดการเรียนรู้ตามแนวทางปฏิรูปการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
    3. การวัดทักษะการเป็นครูผู้นําการจัดการเรียนรู้ตามแนวทางการปฏิรูป
การศึกษาดําเนินการพัฒนาตามโปรแกรมระหว่างการพัฒนาตามโปรแกรมและหลังการพัฒนาตาม
โปรแกรมโดยใช้แบบประเมินทักษะการเป็นครูผู้นําการจัดการเรียนรู้ตามแนวทางปฏิรูปการศึกษาขั้น
พื้นฐานและแบบประเมินตนเองในการเป็นครูผู้นําการจัดการเรียนรู้ตามแนวทางปฏิรูปการศึกษาขั้น
พื้นฐาน 
   สรุปว่าการประเมินโปรแกรมแบ่งเป็น 2 ส่วน 
    1. ประเมินรูปแบบของโปรแกรมคือประเมินคุณภาพของโปรแกรมเช่นเนื้อหา
รูปแบบในการจัดกิจกรรมความเหมาะสมความพึงพอใจและเปูาหมาย 
    2. ประเมินผลการใช้โปรแกรมคือการประเมินผลการพัฒนาหลังการใช้โปรแกรม
โดยอาจใช้แบบวัดหรือแบบทดสอบหลังการพัฒนาเป็นต้น 
 เครื่องมือประเมินผลโปรแกรม  
  เครื่องมือประเมินผลโปรแกรมการพัฒนาสมรรถนะของครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุน 
   1. การประเมินพฤติกรรมตอบสนองต่อโปรแกรมเพ่ือศึกษาความคิดเห็นของ
ผู้เข้าร่วมโครงการที่มีต่อโครงการแต่ละโครงการ 
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    1.1 ด้านเนื้อหาโครงการ 
    1.2 ด้านกระบวนการดําเนินโครงการ 
    1.3 ด้านสภาพแวดล้อมท่ัวไปในการดําเนินโครงการ 
    1.4 ด้านประโยชน์ท่ีได้รับจากการเข้าร่วมโครงการ  
     ลักษณะข้อคําถามของแบบประเมินโปรแกรม 
        1. ผู้ร่วมโปรแกรมมีความพึงพอใจต่อโปรแกรมหรือไม่ 
        2. เนื้อหาของการพัฒนาตามโปรแกรมมีความเหมาะสมหรือไม่ 
      3. ส่ือเอกสารประกอบโปรแกรมมีความเหมาะสมหรือไม่ 
        4. โปรแกรมมีประโยชน์หรือไม่ 
       5. ผู้นําโปรแกรมวิทยากรมีความรู้และให้ความช่วยเหลือหรือไม่ 
        6. สภาพแวดล้อมบรรยากาศสถานท่ีเหมาะสมหรือไม ่
   2. การประเมินความรู้สมรรถนะมุ่งผลสัมฤทธ์ิของครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุนเพื่อวัดความรู้
สมรรถนะมุ่งผลสัมฤทธ์ิครู 5 ด้าน คือ 
    2.1 การวางแผน 
    2.2 การปฏิบัติงานตามแผน 
    2.3 การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการส่ือสาร 
    2.4 การติดตามประเมินผล 
    2.5 การปรับปรุงพัฒนาการปฏิบัติงาน 
     ลักษณะข้อคําถามของแบบประเมินโปรแกรม 
      1. ผู้ร่วมโปรแกรมมีความรู้ในแต่ละสมรรถนะหรือไม่ 
      2. ผู้ร่วมโปรแกรมมีความรู้ในแต่ละสมรรถนะเพียงใด 
   3. การประเมินทักษะตามสมรรถนะมุ่งผลสัมฤทธ์ิของครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
ประเมินทักษะและความสามารถตามสมรรถนะมุ่งผลสัมฤทธ์ิของครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุนของผู้เข้าร่วม
โปรแกรม 5 ด้าน คือ 
    3.1 ความสามารถและทักษะในด้านการวางแผน 
    3.2 ความสามารถและทักษะในด้านการปฏิบัติงานตามแผน 
    3.3 ความสามารถและทักษะในด้านการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร 
    3.4 ความสามารถและทักษะในด้านการติดตามประเมินผล 
    3.5 ความสามารถและทักษะในด้านการปรับปรุงพัฒนาการปฏิบัติงาน 
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งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 
 งานวิจัยในประเทศ 
  สานิต ศิริวิศิษฐ์กุล และนารีรัตน์ ณ นุวงศ์ (2550) ได้วิจัยเรื่องความพึงพอใจของ
นายจ้างต่อการปฏิบัติงานของบัณฑิต วิทยาลัยนอร์ทกรุงเทพ โดยใช้แบบสอบถามเป็นเครื่องมือใน
การเก็บรวบรวมข้อมูลผลการวิจัยความพึงพอใจต่อการปฏิบัติงานของบัณฑิตในภาพรวม พบว่า
นายจ้าง พึงพอใจต่อการปฏิบัติการของบัณฑิตในระดับมาก โดยความพึงพอใจด้านคุณธรรมจริยธรรม
มากท่ีสุด รองลงมาคือด้านบุคลิกภาพและการปฏิบัติงาน ด้านความรู้ความสามารถพื้นฐาน และด้าน
ศักยภาพในการปฏิบัติงานน้อยท่ีสุด เม่ือพิจารณารายข้อพบว่าข้อท่ีมีค่าน้อยคือ ความรู้ความสามารถ
ในการประยุกต์ส่ิงท่ีเรียนมาใช้ในการปฏิบัติงาน ความละเอียดรอบคอบในการทํางานความรู้ทักษะใน
การส่ือสารภาษาต่างประเทศ ความสามารถในการเป็นผู้นําซ่ึงเป็นท่ีสังเกตว่าด้านท่ีมีค่าความพึงพอใจ
สูงมักจะเป็นด้านคุณธรรม จริยธรรม บุคลิกภาพ และความตรงต่อเวลาซ่ึงสอดคล้องกับแนวนโยบาย
ของวิทยาลัยนอร์ทกรุงเทพที่เน้นหนักในการพัฒนาคุณธรรมจริยธรรม รวมถึงบุคลิกภาพของผู้เรียนใน
ขณะท่ีความพึงพอใจของนายจ้างในด้านความสามารถทางด้านภาษาต่อบัณฑิตวิทยาลัยนอร์ทกรุงเทพ 
อยู่ในลําดับตํ่าท่ีสุดรวมท้ังปัญหาการส่ือสารทั้งนี้ความสามารถทางด้านภาษาเป็นคุณลักษณะท่ีต้อง
ได้รับการพัฒนาเป็นอย่างยิ่ง เนื่องจากในปัจจุบันการติดต่อส่ือสารในระดับสากลมีความจําเป็นต่อการ
ทํางานและการพัฒนาองค์กรซ่ึงบัณฑิตต้องขวนขวายเพื่อพัฒนาส่วนข้อเสนอแนะและปัญหาท่ี
นายจ้าง เสนอแนะว่าบัณฑิตควรมีทักษะทางด้านภาษามากท่ีสุด ควรมีการฝึกการประยุกต์ใช้ความรู้
นําไปสู่การปฏิบัติการพัฒนาความสามารถให้แก่บัณฑิตในเร่ืองภาษา โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ภาษาต่างประเทศ เช่น ภาษาอังกฤษ เป็นต้น การส่ือสารการใช้เทคโนโลยี ความเป็นผู้นํา ซ่ึงเป็น
ส่ิงจําเป็นต่อการปฏิบัติงาน และความก้าวหน้าในการทํางาน ซ่ึงวิทยาลัย ฯ ควรเพิ่มเติมการฝึก
ประสบการณ์ให้บัณฑิตให้มากขึ้นในทางด้านภาษาด้านเทคโนโลยีการประยุกต์ใช้ความรู้ต่าง ๆ 
รวมท้ังการฝึกภาวะความเป็นผู้นํารวมถึงความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ในการทํางานอีกด้วย 
  นรีนุช ดํารงชัย (2554) ได้ศึกษาและเก็บข้อมูลในเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพเรื่องความ
คาดหวังและความพึงพอใจต่อคุณลักษณะของผู้จบการศึกษาด้านญ่ีปุุนศึกษาในประเทศไทย
ผลการวิจัยพบว่า ทักษะท่ีผู้ประกอบการมีความคาดหวังมากเป็นอันดับ 1 ได้แก่ทักษะด้านการทํา
ความเข้าใจและการตัดสินใจ รองลงมาคือทักษะด้านการใช้ภาษาญ่ีปุุนธุรกิจ ส่วนทักษะท่ีได้รับความ
คาดหวังเป็นอันดับ 3 ได้แก่ทักษะด้านความสามารถในการประสานงาน สําหรับทักษะด้านการล่าม
และทักษะด้านการบริหารจัดการเป็น อันดับ 4ทักษะด้านการส่ือสารในชีวิตประจําวันเป็นอันดับ 5 
และอันดับสุดท้าย คือ ทักษะด้านการแปล ท้ังนี้ผู้ตอบแบบสอบถาม ร้อยละ 67 ต้องการบุคลากรที่มี
ความสามารถทางภาษาญ่ีปุุนอยู่ใน ระดับ N2 รองลงมาเป็น ระดับ N1 โดยคิดเป็นร้อยละ 23 ระดับ 
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N3 ร้อยละ 8 และระดับ N4 ร้อยละ2 ดังนั้นสามารถสรุปได้ว่า ผู้ท่ีต้องการเข้าทํางานในองค์กรที่
เก่ียวกับชาวญ่ีปุุนจําเป็นต้องสอบผ่านอย่างน้อย ระดับ N2 จึงจะมีโอกาสได้รับการว่าจ้างสูงเม่ือให้
ผู้ตอบแบบสอบถามจัดลําดับความพึงพอใจต่อทักษะด้านต่าง ๆ ของพนักงานท่ีมีความสามารถด้าน
ภาษาญ่ีปุุนพบว่า ความพึงพอใจส่วนใหญ่อยู่ในระดับกลาง โดยทักษะท่ีได้รับความพึงพอใจเป็นอันดับ
แรก ได้แก่ ทักษะด้านการส่ือสารในชีวิตประจําวัน ทักษะท่ีได้รับความพึงพอใจเป็นอันดับ 2 ได้แก่ 
ทักษะด้านการทําความเข้าใจและการตัดสินใจ อันดับท่ี 3 ได้แก่ ทักษะภาษาญ่ีปุุนธุรกิจ อันดับท่ี 4 
ได้แก่ ทักษะด้านการบริหารจัดการบริษัทส่วนมากมีความจําเป็นในการว่าจ้างบุคลากรที่มีความรู้
ความสามารถด้านการใช้ภาษาญ่ีปุุน และในปัจจุบันหลายบริษัทก็ได้ทําการว่าจ้างพนักงานท่ีมีทักษะ
เฉพาะด้านนี้แต่อย่างไรก็ตามบริษัทเหล่านี้แสดงความคิดเห็นตรงกันว่า การสรรหาบุคลากรที่มี
คุณลักษณะเหมาะสมนั้นทําได้ยากลําบากมาก จึงทําให้บางบริษัทยังไม่สามารถว่าจ้างบุคลากรเข้าเป็น
พนักงานได้แม้ว่าจะมีความต้องการบุคลากรในสาขานี้อยู่มาก อย่างไรก็ตามแม้องค์กรต่าง ๆ ท่ีทําการ
เก็บข้อมูลจะเป็นบริษัทธุรกิจท่ีดําเนินการโดยชาวญ่ีปุุน แต่จากการศึกษาพบว่า ภาษาท่ีกลุ่มผู้ตอบ
แบบสอบถามกว่าครึ่งหนึ่งใช้เป็นภาษาหลักในการดําเนินงานนั้น คือภาษาอังกฤษ ในขณะท่ีบริษัทท่ี
ใช้ภาษาญ่ีปุุนเป็นภาษาหลักโดยอาศัยล่ามเป็นตัวกลางในการส่ือสารนั้นมีอยู่ไม่ถึงร้อยละ 10  
เพียงเท่านั้น จากข้อมูลนี้เอง แสดงให้เห็นว่าไม่เพียงแต่ความสามารถในภาษาญ่ีปุุนเพียงเท่านั้นแต่
ความสามารถและทักษะการใช้ภาษาอังกฤษก็ยังคงมีความจําเป็นด้วยเช่นเดียวกันดังนั้นหากต้องการ
เพิ่มศักยภาพในการแข่งขันของตน บัณฑิตก็ควรให้ความสําคัญกับการพัฒนาทักษะด้านภาษาญ่ีปุุน
ควบคู่กันไปกับทักษะการใช้ภาษาอังกฤษด้วย จากการเก็บข้อมูลในเชิงลึกจากกลุ่มผู้ประกอบการชาว
ญ่ีปุุนโดยการสัมภาษณ์ ผู้ตอบสัมภาษณ์ส่วนใหญ่เป็นชาวญ่ีปุุนที่รับผิดชอบในตําแหน่งบริหาร และ
นอกเหนือจากนี้ก็ยังมีผู้ดูแลในเร่ืองของทรัพยากรบุคคล ผู้รับผิดชอบเก่ียวกับการประสานงานท่ัวไป 
ผู้เช่ียวชาญเฉพาะด้าน 18 บริษัทท่ีผู้ให้สัมภาษณ์ส่วนใหญ่ทํางานอยู่นั้น เป็นบริษัทท่ีดําเนินกิจการใน
ประเทศไทยมามากกว่า 10 ปี ซ่ึงบริษัทส่วนมากนิยมท่ีจะใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาพื้นฐานในการ
ติดต่อส่ือสารภายในองค์กร ในบรรดาผู้ท่ีตอบแบบสอบถาม มีเพียง 1 บริษัทเท่านั้นท่ีใช้ภาษาไทยเป็น
ภาษาหลักและชาวญ่ีปุุนทุกคนท่ีต้องติดต่อกับพนักงานชาวไทยนั้น สามารถพูดภาษาไทยได้ หัว
ข้อความคาดหวังต่อบัณฑิตท่ีจบไป โดยส่วนมากมักมีความคาดหวังค่อนข้างสูงท่ีจะให้บัณฑิตมี
ความสามารถด้านการใช้ภาษาญ่ีปุุนเป็นพื้นฐาน ประกอบกับความสามารถด้านการทําความเข้าใจ
วัฒนธรรมญ่ีปุุน และด้านทักษะในการทํางาน โดยผู้วิจัยแยกประเด็นสําคัญหลัก ๆ 5 ประเด็น
ตามลําดับ ได้แก่  
   1. เน้นความสามารถในการทํางานประกอบกับความสามารถทางภาษา  
    1.1 เข้าใจความคิดคนญ่ีปุุน กล่าวคือวิธีการคิดของชาวญ่ีปุุนนั้นมีลักษณะ
เฉพาะตัวท่ีแตกต่างไปจากชนชาติอ่ืน ๆ ดังนั้นการเสริมสร้างความเข้าใจในมุมมองและความคิดท่ี
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แตกต่างเหล่านี้เข้าไปในหลักสูตรการเรียนการสอน จะสามารถนําไปสู่ความสามารถในการส่ือสารที่มี
ประสิทธิภาพมากกว่าการที่มีทักษะในการใช้ภาษาท่ีสูงเพียงอย่างเดียว  
    1.2 คุณลักษณะเชิงบูรณาการ คนญ่ีปุุนมองว่า ภาษาเป็นเพียง “เครื่องมือ” 
อย่างหนึ่งในการส่ือสารไม่นับว่าเป็น “ความสามารถ” ในการทํางาน หากบัณฑิตเน้นความสามารถ
ทางการใช้ภาษาเพียงอย่างเดียวนั้น จะทําให้บุคลากรไม่มีคุณภาพเท่าท่ีควร แต่การทําความเข้าใจใน
ลักษณะการทํางานและนําไปปฏิบัติจริงเป็นส่ิงท่ีสําคัญมากกว่า จึงควรเน้นท้ังเร่ืองของความสามารถ
ในการใช้ภาษา ความสามารถในการทํางาน การคาดการณ์ ประเมินสถานการณ์ การวางแผนและ
ยุทธศาสตร์ การทําความเข้าใจในวัฒนธรรมการทํางานของชาวญ่ีปุุนไปพร้อม ๆ กัน จึงน่าจะนําไปสู่
การผลิตบัณฑิตท่ีมีคุณภาพได้  
    1.3 เป็นผู้ประสานงานท่ีดี การประสานงานให้ทุกฝุายทํางานได้อย่างราบร่ืน และ
สามารถทําหน้าท่ีเป็นผู้ประสานงานภายในบริษัท ไม่ยึดติดกับแนวความคิด ค่านิยม หรือวัฒนธรรม
ของคนไทย มีจิตใจเปิดกว้างท่ีจะทําความเข้าใจวัฒนธรรม และแนวความคิดของคนญ่ีปุุน  
   2. เน้นลักษณะนิสัยและคุณธรรมจริยธรรม โดยจริยธรรมต้องปลูกฝังต้ังแต่ยังศึกษา
อยู่ในสถาบันการศึกษาโดยในด้านของลักษณะนิสัย เป็นต้นว่า เอาการเอางาน ไม่ย่อท้อต่อการทํางาน
หนัก  
    2.1 การปลูกฝังความมีสามัญสํานึก มีจิตสํานึกท่ีดีในฐานะท่ีเป็นสมาชิกคนหนึ่ง
ของสังคม  
    2.2 การสร้างความเข้มแข็งทางจิตใจ ปลูกฝังให้ผู้เรียนมีความอดทน ไม่ย่อท้อ
หรือท้อแท้กับปัญหาและอุปสรรคใด ๆ ท่ีเกิดขึ้นในการทํางาน ไม่ท้อถอยกับงานหนัก และมุ่งมั่นต้ังใจ
จริงในการทํางาน นอกจากนี้แล้วเม่ือได้รับการว่ากล่าวตักเตือนจากผู้บังคับบัญชาชาวญ่ีปุุน ก็ต้อง
สามารถทําความเข้าใจได้ว่านั่นเป็นส่ิงท่ีจําเป็นในการพัฒนาบุคลากรให้มีความสามารถเพิ่มขึ้น ซ่ึงเป็น
ส่ิงท่ีคนญ่ีปุุนทํากัน ไม่ใช่เป็นการดูถูกหรือปฏิเสธความสามารถของคน ๆ นั้น  
    2.3 สร้างคนท่ี “กล้าท่ีจะไม่รู้ และกล้าท่ีจะถาม” คนไทยโดยส่วนใหญ่ไม่กล้าท่ี
จะบอกว่าไม่รู้และมักให้คําตอบไปอย่างไม่มีหลักการเป็นต้นว่า ตอบว่า “ใช่” ท้ังท่ีจริง ๆ แล้วคือ 
“ไม่รู้” ซ่ึงลักษณะนิสัยแบบนี้ มักทําให้เกิดปัญหาในการทํางานบ่อยครั้ง  
    2.4 สร้างคนท่ี “อยากทํางาน” ไม่ใช่ “อยากได้เงิน” บัณฑิตมักเรียกร้อง
เงินเดือนท่ีสูงกว่าระดับความสามารถของตน อยากให้ปลูกฝัง และสร้างคนท่ีมีความต้ังใจท่ีจะทํางานมี
จิตสาธารณะมากกว่าหวังท่ีจะมีฐานะท่ีดีเพียงอย่างเดียว  
   3. เน้นความสามารถเฉพาะทาง 
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    3.1 ความรู้และความเข้าใจในสาขาอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวข้อง ท้ังความเข้าใจพื้นฐานและ
ความเข้าใจในคําศัพท์ท่ีเก่ียวข้องและนําความรู้ในด้านภาษามาเป็นพื้นฐานในการประกอบวิชาชีพที่
หลากหลายมากยิ่งขึ้น โดยไม่เน้นความสามารถทางภาษาเพียงอย่างเดียว  
     3.2 ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ เนื่องจากเห็นว่าบัณฑิตมักมี
ความสามารถด้านภาษาอังกฤษตํ่า และปัจจุบันองค์การเก่ียวกับญ่ีปุุนหลายหน่วยงานท่ีเลือกท่ีจะใช้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาพื้นฐานในการส่ือสารในหน่วยงาน  
     3.3 ความสามารถในการใช้ภาษาสุภาพ หมายถึง จะต้องสามารถใช้ภาษา
สุภาพ หรือ “เคโงะ” ได้อย่างถูกต้อง และคล่องแคล่วท้ังในด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียน เพราะการใช้ภาษาสุภาพ เป็นส่ิงท่ีจําเป็นที่สุดอย่างหนึ่ง ในการทําธุรกิจท่ีต้องเก่ียวข้องกับคน
ญ่ีปุุนซ่ึงส่ิงเหล่านี้สะท้อนถึงภาพลักษณ์ขององค์กร สําหรับคนญ่ีปุุนแล้วนั้นการบริการและความ
สุภาพถือเป็นเร่ืองสําคัญ   
   4. เน้นความสามารถทางภาษาเพียงอย่างเดียว   
   5. ไม่จําเป็นต้องใช้ความสามารถด้านภาษาญ่ีปุุนเลยเนื่องจากองค์การนั้นใช้
ภาษาอังกฤษเป็นหลัก  
  ถาวร งามตระกูลชล (2555) ได้วิจัยเรื่องความพึงพอใจของผู้บริหารชาวญ่ีปุุนต่อวิศวกร
ชาวไทย โดยใช้วิธีส่งแบบสอบถามได้เป็นจํานวนเท่ากับ 75 ราย และสัมภาษณ์ผู้บริหารชาวญ่ีปุุน 
จํานวน 20 รายจากผู้ตอบแบบสอบถามโดยคัดเลือกจากผู้สมัครใจให้สัมภาษณ์ ผลการวิจัยจาก
แบบสอบถามพบว่า ระดับความพึงพอใจของผู้บริหารชาวญ่ีปุุนต่อวิศวกรชาวไทยโดยรวมอยู่ในระดับ
พึงพอใจปานกลาง โดยด้านพฤติกรรมการทํางาน ข้อท่ีมีความพึงพอใจน้อยท่ีสุด คือ การใช้เวลางาน
ไปกับเรื่องส่วนตัว รองลงมาจากพึงพอใจน้อยไปมากท่ีสุดคือ การตรงต่อเวลา การมีความอดทนอด
กล้ันต่อความคับข้องใจหรือความกดดัน คํานึงถึงผู้อ่ืนเสมอเม่ือการกระทําส่งผลต่อผู้อ่ืน มีความ
จงรักภักดีต่อองค์กร มีความผูกพันต่อองค์กร ให้คําแนะนําแก่เพ่ือนในการปรับปรุงงาน ไม่ใช้อารมณ์
เม่ือเกิดความขัดแย้ง การเก็บความลับบริษัท มีการช่วยเหลือพนักงานผู้อ่ืนในการแก้ปัญหา ตามลําดับ 
และท่ีพึงพอใจมากท่ีสุด คือ มีความรู้สึกต้องพัฒนาบริษัทด้านทักษะการทํางาน ข้อท่ีมีความพึงพอใจ
น้อยท่ีสุด คือการคํานึงถึงภาพส่วนรวมบริษัท รองลงมาจากพึงพอใจน้อยไปมากท่ีสุดคือ มีการ
ตัดสินใจ การวางแผน การจัดการ การเข้าใจถึงวิธีการสร้างแรงจูงใจเก่ียวกับคน การคํานึงถึง
ความสัมพันธ์ของบริษัทกับสภาพแวดล้อมท้ังภายในและภายนอก การพัฒนาตนเอง การรับรู้บทบาท 
ภาระหนา้ท่ีท่ีต้องรับผิดชอบ ตามลําดับ และท่ีพึงพอใจมากท่ีสุดคือการมีทักษะการปฏิบัติงานทาง
วิชาชีพวิศวกรรมผลจากการสัมภาษณ์พบว่า 
   1. วิศวกรชาวไทยควรฝึกให้เป็นนิสัยในเร่ืองการรู้จักรายงานส่ิงท่ีเป็นประเด็นปัญหา
และไม่รายงานเฉพาะข่าวข้อมูลดี ๆ เท่านั้น แต่ควรรายงานในส่ิงท่ีเป็นข่าวหรือข้อมูลไม่ดีด้วย
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เนื่องจากข่าวหรือข้อมูลไม่ดีดังกล่าวจะเป็นข้อมูลท่ีสามารถนํามาสู่การแก้ไขปรับปรุงได้มากกว่าข้อมูล
ดี ๆ  
   2. ควรต้องฝึกฝนทักษะด้านการวางแผน การควบคุมแผน การดําเนินการตามแผน
อย่างมีระบบโดยอาศัย PDCA ท่ีชาวญ่ีปุุนนิยมนํามาใช้ในการบริหารการวางแผนทุกครั้ง  
   3. ควรให้มีการฝึกอบรมในสถาบันการศึกษาในเร่ืองการฝึกฝนคณิตศาสตร์ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการคิดเลขในใจ และควรเรียนรู้ความรู้ท่ีนอกเหนือจากความรู้เฉพาะทางท่ีตนมีอยู่ 
เช่น วิศวกรไฟฟูาควรเรียนรู้เครื่องกล วิศวกรเครื่องกลควรเรียนรู้เรื่องไฟฟูาเพ่ือให้เกิดครอบคลุมองค์
ความรู้ทางวิศวกรไฟฟูาและเนื่องจากขาดความรู้เฉพาะทาง ควรจัดฝึกอบรมความรู้เฉพาะทางให้แก่
วิศวกรชาวไทย  
   4. ควรสร้างวัฒนธรรมในการพัฒนา และเรียนรู้ด้วยตนเองเพ่ือให้สามารถเข้าใจ
ปัญหาต่าง ๆ ได้ด้วยตนเอง ไม่ปฏิเสธความคิดท่ีแตกต่าง  
   5. ควรพัฒนาด้านการส่ือสารซ่ึงกันและกัน และเพิ่มระดับความเข้าใจในวิธีการ
ทํางานของกันและกันให้มากขึ้น  
   6. วิศวกรชาวไทยควรสร้างความรู้สึกจงรักภักดีต่อองค์กร โดยบริษัทจัดกิจกรรมต่าง 
ๆให้แก่วิศวกรชาวไทย เช่น กิจกรรม CSR ท่ีร่วมทําเพ่ือสังคม สร้างให้เกิดความภาคภูมิใจต่อองค์กร
นําไปสู่การเกิดความจงรักภักดีต่อองค์กรมากขึ้น ซ่ึงวิศวกรชาวไทยต้องให้ความร่วมมือในการเข้าร่วม
กิจกรรมดังกล่าวเต็มท่ีทุกครั้ง รวมท้ังควรสร้างจิตสํานึกให้วิศวกรไทยไม่ย้ายหรือเปล่ียนงานบ่อย
เพ่ือให้สามารถทํางานในองค์กรได้ดีขึ้น  
   7. ควรมีจิตสํานึกช่วยเหลือเพ่ือนร่วมงาน ไม่ทําเฉพาะงานตนเอง โดยอาจใช้วิธีให้
วิศวกรไทยเข้าร่วมกับบุคลากรอ่ืน ๆ ร่วมเรียนรู้รับทราบต่าง ๆ เพ่ือให้ข้ามพ้นขอบเขตงานเฉพาะตนรู้  
   8. ความเร็วในการพัฒนาทักษะการทํางานช้ามาก จึงควรใส่ใจในการเพิ่มความเร็วใน
การพัฒนาทักษะการทํางาน  
   9. เม่ือขึ้นมาอยู่ในตําแหน่งงานระดับหนึ่ง วิศวกรไทยมักจะคิดว่าได้รับอํานาจ 
และสิทธิพิเศษ ซ่ึงหมายถึงว่าสามารถหลีกเล่ียงการปฏิบัติบางอย่างได้ เช่น เร่ืองการรักษาเวลา  
และให้บริษัทยอมรับการไม่รักษาเวลาของวิศวกร เป็นต้น  
   10. ไม่รักษาเวลา  
   11. วิศวกรใหม่ยังขาดการทํางานเป็นทีม  
   12. ควรกล้าในการออกความคิดเห็นในท่ีประชุม พูดนําเสนอในท่ีประชุม  
  ศศิวิมล พชรศิลป์ (2559) ทําการวิจัยเรื่อง การพัฒนาการเรียนรู้คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุน 
โดยใช้เกม ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 2 โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ศึกษาพัฒนาการเรียนรู้
คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนโดยใช้เกม 2) ศึกษาผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนคําศัพท์ภาษาญ่ีปุุน 3) ศึกษา 
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ความคงทนในการจดจําคําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนโดยใช้เกม และ 4) ศึกษาความพึงพอใจท่ีมีต่อการ
พัฒนาการเรียนรู้คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนโดยใช้เกม กลุ่มตัวอย่าง คือ นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 2/3  
ปีการศึกษา 2558 จํานวน 1 ห้องเรียน 30 คน ซ่ึงเรียนวิชาภาษาญ่ีปุุนเบ้ืองต้น 2 เครื่องมือท่ีใช้ 
ได้แก่  1) แผนการจัดการเรียนรู้วิชาภาษาญ่ีปุุนเบ้ืองต้นโดยใช้เกม 2) แบบทดสอบคําศัพท์ภาษาญ่ีปุุน
ก่อนเรียนและหลังเรียน 3) แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิหลังเรียน 4) แบบสอบถามความพึงพอใจ 
สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานและ ค่า Paired 
t- test ผลการวิจัยปรากฏว่า 1) การเรียนรู้โดยใช้เกมเพ่ือพัฒนาการเรียนรู้คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุน 
ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 2 โรงเรียนอุตรดิตถ์ดรุณี นักเรียนมีความรู้หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน 
โดยท่ีคะแนนแต่ละหน่วยการเรียนรู้เพิ่มขึ้นอย่างมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05, 2) ผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนหลังเรียนเพ่ือการพัฒนาการเรียนรู้คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนโดยใช้เกม นักเรียนมีความรู้หลัง
เรียนสูงขึ้น มีคะแนนผ่านเกณฑ์ ร้อยละ 80 มากกว่านักเรียนท่ีไม่ผ่านเกณฑ์ 3) นักเรียนส่วนใหญ่มี
ความคงทนในการจดจําคําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนโดยใช้เกม นักเรียนท่ีมีคะแนนเท่าเดิมและเพิ่มข้ึน 
ซ่ึงมีจํานวนมากกว่านักเรียนท่ีมีคะแนนลดลง และ 4) นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 2 มีความพึงพอใจ
ต่อการใช้เกม เพ่ือพัฒนาการเรียนรู้คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนในภาพรวม อยู่ในระดับมากท่ีสุด  
(Mean = 4.37 ) 
  กฤษฎิน ยอดคําตัน (2557) ได้ทําการวิจัยเรื่อง การพัฒนาความสามารถในการจํา
คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนโดยใช้ส่ือรูปภาพ  การศึกษาวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์เพ่ือ  1) พัฒนาทักษะการจํา
คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนโดยใช้ส่ือรูปภาพประกอบ ของนักเรียนระดับช้ัน ปวช. ปีท่ี 2/3 สาขา
ภาษาต่างประเทศ วิทยาลัยเทคโนโลยีอาเซียน 2) เพ่ือยกระดับความสามารถด้านการจําคําศัพท์
ภาษาญ่ีปุุนให้มากขึ้น และ 3) เพ่ือเพิ่มผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรายวิชา ภาษาญ่ีปุุนเพื่อการส่ือสาร 1 
พัฒนาผู้เรียนให้มีศักยภาพในการฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาญ่ีปุุน โดยให้นักเรียนฝึกการจําศัพท์
ภาษาญ่ีปุุนตามแบบฝึกทักษะด้วยส่ือรูปภาพประกอบท่ีผู้วิจัยได้ทําการสร้างขึ้นมา ปัจจุบันปฏิเสธ
ไม่ได้ว่า การส่ือสารภาษาต่างประเทศมีความสําคัญต่อการติดต่อส่ือสารในทุกระดับ เช่น การใช้
ภาษาญ่ีปุุนในทางการค้า การติดต่อระหว่างชนชาติเอเชียตะวันออกทุกกิจกรรม เป็นต้น ผลการศึกษา
ปรากฏว่า นักเรียนส่วนใหญ่ท่ีเป็นกลุ่มตัวอย่างมีทักษะการจําคําศัพท์ท่ีสูงขึ้น ท้ังการออกเสียง การ
เดาคําศัพท์จากภาพที่ปรากฏ มีความกล้าแสดงออกท่ีจะพูดภาษาญ่ีปุุนมากขึ้น ผลการวิจัย พบว่า 
เครื่องมือท่ีสร้างขึ้นมา 
มีประสิทธิภาพและสามารถนําไปปรับใช้ในการเรียนการสอนได้ดีในช้ันเรียนต่อไป 
  เธียรชัย หลิมเจริญ (2560) ได้ทําการวิจัยเรื่อง การพัฒนาการอ่านภาษาญ่ีปุุนเพื่อความ
เข้าใจสําหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 6 โดยใช้การเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ประยุกต์ 
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โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือ1) เปรียบเทียบความสามารถในการอ่านภาษาญ่ีปุุนเพื่อความเข้าใจของ
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 6 ระหว่างก่อนและหลังเรียน 2) เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถในการ
อ่านภาษาญ่ีปุุนเพื่อความเข้าใจหลังเรียน ของนักเรียนกลุ่มท่ีใช้การเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์
ประยุกต์กับกลุ่มท่ีใช้การเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ และ 3) เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของนักเรียน
ท่ีมีต่อการจัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ประยุกต์กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการศึกษาครั้งนี้ 
ได้แก่ นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 6 ท่ีเรียนโปรแกรมอังกฤษ-ญ่ีปุุน โรงเรียนธาตุนารายณ์วิทยาจังหวัด
สกลนคร แบ่งเป็น กลุ่มทดลอง จํานวน 20 คน และกลุ่มควบคุม จํานวน 20 คน  
   เครื่องมือท่ีใช้ในการรวบรวมข้อมูล คือ แผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้
กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ประยุกต์ และแผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือ
แบบจิกซอว์ แบบทดสอบก่อนและ หลังเรียน และแบบสอบถามความพึงพอใจของนักเรียนท่ีมีต่อการ
จัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ประยุกต์ผลการวิจัยปรากฏว่า นักเรียนกลุ่มทดลองท่ี
เรียนโดยใช้การเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ประยุกต์ และนักเรียนกลุ่มควบคุมท่ีเรียนโดยใช้การ
เรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ มีคะแนนความสามารถในการอ่านภาษาญ่ีปุุนเพื่อความเข้าใจ หลัง
เรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสําคัญสถิติท่ีระดับ .05 นักเรียนกลุ่มทดลองท่ีใช้การเรียนรู้แบบ
ร่วมมือแบบจิกซอว์ประยุกต์ มีคะแนนความสามารถในการอ่านภาษาญ่ีปุุนเพื่อความเข้าใจหลังเรียน
สูงกว่า กลุ่มควบคุมเรียนท่ีใช้การเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
โดยกลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ีย เท่ากับ 19.10 คะแนน และกลุ่มควบคุมมีค่าเฉล่ีย เท่ากับ 13.35 คะแนน  
และนักเรียนมีความพึงพอใจต่อการจัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ ประยุกต์ โดยรวม
อยู่ในระดับมาก  
 งานวิจัยต่างประเทศ 
  Ikeda Takashi (2549) ได้วิจัยเก่ียวกับความต้องการพนักงานท่ีสามารถพูดภาษาญ่ีปุุน
ในธุรกิจญ่ีปุุนด้านการผลิตในประเทศไทย โดยใช้วิธีแบบสอบถามโดยสรุปผลว่า บริษัทส่วนใหญ่ใช้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในการดําเนินธุรกิจมากกว่าภาษาญ่ีปุุน หากต้องว่าจ้างพนักงานท่ีมี
ความสามารถด้านภาษาญ่ีปุุน ทางบริษัทต้องการว่าจ้างผู้ท่ีมีความสามารถในภาษาญ่ีปุุนระดับ N2 
ขึ้นไป และมีความรู้เก่ียวกับศัพท์เฉพาะทาง แต่ปัญหาของพนักงานชาวไทยคือ ยังส่ือสารใน
รายละเอียดได้ยาก และไม่มีวินัย ไม่รู้จักการวางแผน และรู้ศัพท์เฉพาะทางน้อย ซ่ึงบริษัทโดยส่วน
ใหญ่จะต้องการบุคลากรท่ีมีความเช่ียวชาญด้านภาษาญ่ีปุุนสูง และสามารถแปลภาษาได้อย่างถูกต้อง
   สรุปได้ว่า การเรียนภาษาญ่ีปุุนสําหรับนักเรียนไทยยังต้องมีการพัฒนาเพิ่มเติมทักษะ
ด้านภาษาและวัฒนธรรมของญ่ีปุุนจึงจะสามารถนําความรู้ท่ีได้ไปประกอบอาชีพหรือสร้างความพร้อม
ด้านภาษาให้กับนักศึกษาท่ีมีเปูาหมายท่ีจะทํางานร่วมกับชาวญ่ีปุุน การเรียนใหไ้ด้ภาษาญ่ีปุุนพื้นฐาน
ระดับภาษา N5 อาจไม่เพียงพอสําหรับผู้ท่ีต้องการทํางานในประเทศญ่ีปุุน เพราะชาวญ่ีปุุนมักจะไม่ใช้
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ภาษาอังกฤษเป็นการส่ือสารด้านการทํางานในระดับงานพื้นฐานท่ัวไป เช่น งานด้านการใช้แรงงานจะ
ใช้ภาษาในระดับ N5 แต่ชาวญ่ีปุุนจะใช้ภาษาอังกฤษกับงานท่ีใช้ความรู้ในการส่ือสารหรืองานท่ีทําใน
สํานักงาน ไม่ได้เป็นงานท่ีต้องใช้แรงงาน ดังนั้นการได้ภาษาญ่ีปุุนระดับ N2 ก็จะถือได้ว่ามีความพร้อม
ในการทํางานได้รอบด้านกับชาวญ่ีปุุน 
  Jack C. Richard (2011) ได้ทําการวิจัยในด้านการสํารวจความสามารถของครูผู้สอน
วิชาภาษาต่างประเทศ พบว่า ครูผู้สอนทางด้านภาษานั้น มีความต้องการที่จะเพิ่มพูนความรู้ในด้าน
ทักษะต่าง ๆ เพ่ือพัฒนาทักษะด้านวิชาชีพของตนเอง และเพ่ือประโยชน์ของผู้เรียนในอนาคต ไม่ว่า
จะเป็นทักษะในด้านการนําเสนอบทเรียนท่ีแปลกใหม่ เทคนิคการสอน การสอนภาษาให้ผู้เรียน
สามารถใช้ได้อย่างเป็นธรรมชาติ การสอนภาษาให้ผู้เรียนได้มีโอกาสใช้อย่างสม่ําเสมอ รวมไปถึงการ
สอนภาษาเพ่ือให้ผู้เรียนได้สัมผัสกับประสบการณ์การใช้ภาษาท่ีเสมือนจริงมากท่ีสุด กลุ่มครูผู้สอน
ด้านภาษาต้องการให้มีวิธีการเพิ่มพูนความรู้ในรูปแบบท่ีแปลกใหม่ ทันสมัย เพ่ือเป็นแรงบันดาลใจให้
ครูผู้สอนได้สร้างสรรค์การเรียนการสอนรูปแบบใหม่ท่ีน่าสนใจมากยิ่งขึ้น และทักษะท่ีต้องการเพิ่มพูน
ควรสอดคล้องกับวิธีการเรียนรู้แบบเชิงรุกของผู้เรียน รวมไปถึงการลดบทบาทในห้องเรียนของ
ครูผู้สอน 
  บางส่วนของงานวิจัยได้กล่าวถึงว่า จากการสํารวจความรู้ความสามารถของครูผู้สอน 
ทางผู้วิจัยได้รับทราบถึงข้อเสนอแนะท่ีตรงกันในประเด็นท่ีว่าการเพิ่มพูนทักษะของครูผู้สอนภาษา
จําเป็นต้องเกิดขึ้นอย่างสม่ําเสมอ และต้องเพิ่มพูนให้ตรงตามกระแสของสังคมโลกด้วย การเพิ่มพูน
ทักษะของครูผู้สอน จําต้องสอดคล้องกับทักษะท่ีผู้เรียนควรจะมี เป็นทักษะในรูปแบบท่ีสังคมต้องการ 
และท่ีสําคัญเครื่องมือท่ีใช้จําเป็นจะต้องทันสมัย นําเทคโนโลยีและนวัตกรรมมาใช้ให้เกิดประโยชน์  
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บทท่ี 3 

 
การด าเนินการวิจัย 

 
 การพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ผู้วิจัยใช้แบบการวิจัยและ
พัฒนา (Research and Development) แบ่งเป็น 3 ระยะ 6 ขั้นตอนดังนี้ 
  ระยะท่ี 1 สังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนของครูมัธยมศึกษา จําแนกเป็น 2 ขัน้ตอน  
   ขั้นตอนท่ี 1 ศึกษาเอกสาร ตํารา งานวิจัยท้ังในและต่างประเทศ เพ่ือสังเคราะห์
องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนของครูมัธยมศึกษา และทําการ
สัมภาษณ์เชิงลึกผู้ทรงคุณวุฒิ 2 คน (Interview)  
   ขั้นตอนท่ี 2 ทําการตรวจสอบยืนยันองค์ประกอบและตัวช้ีวัด โดยการ Focus 
group โดยผู้ทรงคุณวุฒิ ทางด้านภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ จํานวน 9 คน โดยใช้การเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) เพ่ือตรวจสอบยืนยันกับองค์ประกอบสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน  
  ระยะท่ี 2 ยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน จําแนกเป็น 3 ขั้นตอน 
   ขั้นตอนท่ี 1 ทําการศึกษา Best Practice จากโรงเรียนท่ีมีการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุน จํานวน 5 แห่ง  
   ขั้นตอนท่ี 2 ทําการยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน  
   ขั้นตอนท่ี 3 ทําการสัมมนาผู้เช่ียวชาญในการพิจารณาและประเมินร่างโปรแกรม
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จํานวน 7 คน 
  ระยะท่ี 3 การทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน จําแนกเป็น 1 
ขั้นตอน 
   ขั้นตอนท่ี 1 นําโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานไปทดลองใช้ กลุ่มตัวอย่าง 
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ได้แก่ ครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling)  
 ขั้นตอนการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน มีรายละเอียด
ดังนี้ 
 
ระยะท่ี 1 สังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นของครู
มัธยมศึกษา  
 
 ระยะท่ี 1 สังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
ของครูมัธยมศึกษา จําแนกเป็น 2 ขั้นตอน  
  ขั้นตอนท่ี 1 ศึกษาเอกสาร ตํารา งานวิจัยท้ังในและต่างประเทศ เพ่ือสังเคราะห์
องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนของครูมัธยมศึกษา และทําการ
สัมภาษณ์เชิงลึกผู้ทรงคุณวุฒิ 2 คน (In-depth Interview) เพ่ือให้ได้ข้อมูลท้ังในเชิงลึกและเชิงกว้าง
ครบถ้วนทุกมิติในลักษณะมุมมองจากภายใน (In-side out) และมุมมองจากภายนอก (Out-side in) 
ผู้วิจัยได้กําหนดเกณฑ์เก่ียวกับคุณสมบัติของผู้เช่ียวชาญสําหรับการสัมภาษณ์เชิงลึก ( In-depth 
Interview) คือ ความรู้ความเช่ียวชาญ และประสบการณ์ท่ีเก่ียวข้องกับการจัดการเรียนภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพ 
  ขั้นตอนท่ี 2 ทําการตรวจสอบยืนยันองค์ประกอบและตัวช้ีวัด โดยการ Focus group 
โดยผู้ทรงคุณวุฒิ ทางด้านภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ จํานวน 9 คน โดยใช้การเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) เพ่ือตรวจสอบยืนยันกับองค์ประกอบสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพของครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ผู้วิจัยได้กําหนด
เกณฑ์เก่ียวกับคุณสมบัติของผู้ทรงคุณวุฒิ คือ มีความเช่ียวชาญด้านการบริหารการศึกษา หรือ การ
จัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนหรือภาษาต่างประเทศ ได้ผู้ทรงคุณวุฒิ จํานวน 9 คน ประกอบด้วย 
   1. รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
   2. ศาสตราจารย์ ดร.กนกอร สมปราชญ์ ประธานคณะกรรมการบริหารหลักสูตร 
ดุษฎีบัณฑิต มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
   3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กนกอร บุญมี รองอธิการบดี มหาวิทยาลัย 
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
   4. ดร.อดิศักด์ิ มุ่งชู ผู้อํานวยการสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามัธยมศึกษา เขต 25 
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   5. ดร.รวิปรียา แดนเสนา ศึกษานิเทศก์ชํานาญการพิเศษ สํานักงานศึกษาธิการ
จังหวัดขอนแก่น 
   6. อาจารย์ฮิโรยูกิ เอซาวา รองอธิการบดีวิทยาลัยบัณฑิตเอเชียจังหวัดขอนแก่น 
   7. ดร.สมพร หวานเสร็จ คณะกรรมการบริหาร คณะศึกษาศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
   8. ดร.อรทัย สันติเมทนีดล ผู้อํานวยการโรงเรียนเมทนีดล จังหวัดขอนแก่น 
   9. อาจารย์กาญจนรัตน์ โต๊ะถม ครูชํานาญการภาษาญ่ีปุุน โรงเรียนแก่นนคร
วิทยาลัย 
  เครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวมรวบข้อมูล เป็นแบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้างซ่ึงใช้คําถาม
ท่ีประกอบ ด้วยข้อมูลท่ัวไป และความคิดเห็นเก่ียวกับองค์ประกอบของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุน ดังต่อไปนี้ 
   1. ข้อมูลท่ัวไปเก่ียวกับตําแหน่งทางการบริหาร ตําแหน่งทางวิชาการ คุณวุฒิสูงสุด 
สถานท่ีทํางาน วันท่ีให้สัมภาษณ์ และประสบการณ์ในการทํางานและการบริหารที่สําคัญ 
   2. ความคิดเห็นเก่ียวกับหลักสูตรและวิธีการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะ
การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 3 องค์ประกอบ ความสําคัญและระดับจําเป็นในแต่ละ
องค์ประกอบ การจัดเรียงลําดับเนื้อหาของโปรแกรม ระยะเวลาท่ีใช้ในการฝึกอบรมพัฒนาท่ีเหมาะสม 
วิธีการประเมินการพัฒนาสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา และ
ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ เก่ียวกับโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของ
ครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน  
  การตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือ ผู้วิจัยได้นําแบบสอบถามฉบับร่างท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น
และผ่านการพิจารณาจากกรรมการควบคุมวิทยานิพนธ์แล้ว ให้ผู้เช่ียวชาญตรวจสอบความเท่ียงตรง
เชิงเนื้อหา (Content Validity) ของแบบสัมภาษณ์โดยใช้เทคนิค IOC (Index of Item-Objective 
Congruence) โดยพิจารณาจาก นักวิชาการในมหาวิทยาลัย จํานวน 2 คน ผู้บริหารสถานศึกษาท่ีมี
ผลการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนดีเด่น จํานวน 2 คน และครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุนดีเด่น จํานวน 1 คน 
ผู้เช่ียวชาญจํานวน 5 คน ประกอบด้วย 
   1. รองศาสตราจารย์ ดร.สุวัฒน์ จุลสุวรรณ์ รองคณบดี คณะศึกษาศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม  
   2. รองศาสตราจารย์ ดร.ธรินธร นามวรรณ อาจารย์คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัย
มหาสารคาม 
   3. นายประวิทย์กาสา บุญจุสิริกุล ผู้อํานวยการโรงเรียนกัลยาณวัตร 
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   4. นายพงษ์พิทักษ์ ศิลปษา รองผู้อํานวยการโรงเรียนกัลยาณวัตร 
   5. น.ส.มาฆพร ก้านพลู ครู โรงเรียนกัลยาณวัตร  
  การเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยดําเนินการติดต่อประสานงานกับผู้ให้ข้อมูลหลัก และ
เดินทางไปสัมภาษณ์ด้วยตนเอง ใช้แบบสัมภาษณ์ท่ีเตรียมไว้ ผู้วิจัยเก็บข้อมูลโดยการจดบันทึก ใช้
เครื่องบันทึกเสียงและกล้องถ่ายภาพ Digital ช่วงเวลาทําการสัมภาษณ์ 
  การวิเคราะห์ข้อมูล โดยการสร้างข้อสรุปจากเนื้อหาการสัมภาษณ์ (Content Analysis) 
และจัดกลุ่มเนื้อหาจากข้อมูลท่ีเก็บรวบรวมได้ และนํามาหาข้อสรุปเก่ียวกับองค์ประกอบของ
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 
ระยะท่ี 2 ยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพส าหรบัครู
มัธยมศึกษา สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน 
 
 ระยะท่ี 2 ยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน จําแนกเป็น 3 ขั้นตอน 
  ขั้นตอนท่ี 1 ทําการศึกษา Best Practice จากโรงเรียนท่ีมีการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
จํานวน 5 แห่ง โรงเรียนท่ีเป็นกลุ่มเปูาหมายการศึกษา Best Practice จํานวน 5 แห่ง ได้แก่ 
   1. โรงเรียนเบ็ญจะมะมหาราช จังหวัดอุบลราชธานี 
   2. โรงเรียนอุดรพิทยานุกูล จังหวัดอุดรธานี 
   3. โรงเรียนกาฬสินธ์ุพิทยาสรรพ์ จังหวัดกาฬสินธ์ุ 
   4. โรงเรียนสารคามพิทยาคม จังหวัดมหาสารคาม 
   5. โรงเรียนแก่นนครวิทยาลัย จังหวัดขอนแก่น 
    โดยมีเกณฑ์การพิจารณา คือ เป็นโรงเรียนท่ีมีผลงานการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนที่ได้รับรางวัลเหรียญทองในการแข่งขันงานศิลปหัตถกรรมนักเรียนระดับประเทศ  
และมีการส่งเสริมการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาญ่ีปุุนดีเด่นเป็นท่ีประจักษ์ 
  ขั้นตอนท่ี 2 ทําการยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ผู้วิจัยยกร่าง
โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา 
ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ตามโครงสร้างการจัดทําโปรแกรมฯ 
ประกอบด้วย 5 องค์ประกอบ ดังต่อไปนี้ 
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   1. สภาพปัญหาและความจําเป็น กําหนดขึ้นเพื่อเป็นแนวทางในการเขียน
จุดมุ่งหมายให้สอดคล้องกับสภาพปัญหาและความจําเป็นในการยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะ
การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
   2. หลักการ ผู้วิจัยนําข้อมูลพื้นฐานท่ีได้ มาพิจารณาเพ่ือกําหนดหลักการของ
โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา 
ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน มีลักษณะและจุดเน้นอย่างไร  
มุ่งเน้นการเรียนรู้กับกลุ่มเปูาหมายใด และ   มีวิธีการใช้อย่างไร 
   3. เปูาหมายของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
ผู้วิจัยกําหนดเปูาหมายให้สอดคล้องกับการนําไปใช้ เพ่ือให้เกิดความสอดคล้องกับความต้องการใน
การพัฒนา 
   4. จุดมุ่งหมาย ผู้วิจัยศึกษาความต้องการจําเป็นในการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้าง
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน และนํามากําหนดเป็นจุดมุ่งหมายของหลักสูตรการพัฒนาเพ่ือให้
ทราบจุดมุ่งหมายของโปรแกรม เพ่ือให้มีความสอดคล้องกับหลักการ สภาพปัญหา และความจําเป็น
ในปัจจุบัน 
   5. เนื้อหาสาระของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
ผู้วิจัยนําข้อมูลพื้นฐานท่ีได้รวบรวมไว้มาพิจารณากําหนดเป็นเนื้อหาสาระของโปรแกรมเสริมสร้าง
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยคํานึงถึงความสอดคล้องกับจุดมุ่งหมาย แบ่งออกตาม
องค์ประกอบท่ีเก่ียวข้องกับการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน  
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
โดยผู้วิจัยนําข้อมูลเก่ียวกับแนวคิดและทฤษฎีต่าง ๆ ท่ีได้มาจากการศึกษาเอกสาร รายงานการวิจัย 
และการสัมภาษณ์เชิงลึกผู้เช่ียวชาญ (In-depth Interview) มากําหนดเป็นแนวทางในการใช้
โปรแกรม โดยคํานึงถึงธรรมชาติ ความต้องการ ความแตกต่าง และศักยภาพของครูที่ใช้โปรแกรมเป็น
สําคัญ 
  ขั้นตอนท่ี 3 ทําการสัมมนาผู้เช่ียวชาญ (Connoisseurship) การพิจารณาและประเมิน
ร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา สังกัด
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
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จํานวน 7 คน โดยพิจารณาจากการมีความรู้ด้านการบริหารการศึกษา และประสบการณ์ท่ีเก่ียวข้อง
กับการจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุน ประกอบด้วย 
   1. ศาสตราจารย์ ดร.กนกอร สมปราชญ์ ประธานคณะกรรมการบริหารหลักสูตร 
ดุษฎีบัณฑิต คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
   2. ดร.สุภชัย จันปุุม ศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น 
   3. ดร.สุธาสินี แม้นญาติ ศึกษานิเทศก์ชํานาญการพิเศษ  
   4. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิชยา โยชิดะ อาจารย์ประจําภาควิชาภาษาญ่ีปุุน 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
   5. ดร.นิวัตร นาคะเวช อดีตรองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 
   6. ดร.ประภาภรณ์ ภูขาว รองผู้อํานวยการสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถม 
เขต 1                 
   7. ดร.รณกร นนท์ยะโส รองผู้อํานวยการเช่ียวชาญ โรงเรียนชุมชนบ้านท่าพระ 
  การนําเสนอร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานให้ผู้เช่ียวชาญ
พิจารณา ผู้วิจัยได้นําร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรบั
ครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ท่ีได้พัฒนาขึ้น และให้
ผู้เช่ียวชาญประเมิน ซ่ึงแบ่งการประเมินออกเป็น 4 ส่วน คือ 
   1. การประเมินความถูกต้องของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษา ญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้น
พื้นฐาน ได้แก่ หลักการและเหตุผล วัตถุประสงค์ เนื้อหา กระบวนการและวิธีการ และการประเมินผล 
ท่ีถูกต้องสอดคล้องกับสภาพปัญหาและสภาพครูที่ใช้โปรแกรมหรือไม่ 
   2. การประเมินความเหมาะสมของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษา ญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้น
พื้นฐาน ได้แก่ หลักการและเหตุผล วัตถุประสงค์ เนื้อหา กระบวนการและวิธีการ และการประเมินผล 
มีความเหมาะสมกับสภาพปัญหาและสภาพครูที่ใช้โปรแกรมหรือไม่     
   3. การประเมินความสอดคล้องของร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน ในแต่ละองค์ประกอบโดยพิจารณาความสอดคล้องของแต่ละองค์ประกอบใน
ร่างโปรแกรม และวิธีการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานท่ีผู้วิจัยได้ 
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พัฒนาขึ้น ต้ังแต่ หลักการและเหตุผล วัตถุประสงค์ เนื้อหา กระบวนการและวิธีการ และ 
การประเมินผล ว่ามีความสอดคล้องกันในระดับใด 
   4. การประเมินความมีประโยชน์ของร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน ได้แก่ หลักการและเหตุผล วัตถุประสงค์ เนื้อหา กระบวนการและวิธีการ และ
การประเมินผล ว่ามีความเป็นประโยชน์อยู่ในระดับใด 
  เครื่องมือท่ีใช้ในการประเมิน ประกอบด้วย แบบประเมินความถูกต้อง ความเหมาะสม 
ความเป็นไปได้และความเป็นประโยชน์ของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้น
พื้นฐาน มีลักษณะเป็นแบบสอบถามแบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ และผ่าน
การประเมินความสอดคล้องของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน การตรวจสอบ
ความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) ของแบบประเมินความเหมาะสมสอดคล้องของ
โปรแกรม โดยใช้เทคนิค IOC (Index of Congruence) หรือดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อคําถาม 
และพิจารณาความสอดคล้อง ( IOC) มีค่าระหว่าง .60-1.00 
  สถิติท่ีใช้วิเคราะห์ข้อมูล 
   การตรวจสอบความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) ของแบบสัมภาษณ์
แบบมีโครงสร้างใช้เทคนิค IOC (Index of Item-Objective Congruence) หรือดัชนี 
ความสอดคล้องระหว่างข้อคําถาม (พวงรัตน์ ทวีรัตน์, 2540) 
   การวิเคราะห์หาค่าสถิติพื้นฐาน ได้แก่ ความถ่ี ร้อยละ และข้อมูล มาตราส่วน
ประมาณค่า วิเคราะห์โดยหาค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบน มาตรฐานและนําค่าเฉล่ียมาแปลความหมาย 
โดยเทียบเกณฑ์ Midpoint (บุญชม ศรีสะอาด, 2553) 
    4.51-5.00 หมายความว่า  มีระดับความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้  
            และความเป็นประโยชน์ของโปรแกรมมากท่ีสุด 
    3.51-4.50 หมายความว่า  มีระดับความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้  
            และความเป็นประโยชน์ของโปรแกรมมาก 
    2.51-3.50 หมายความว่า  มีระดับความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้  
            และความเป็นประโยชน์ของโปรแกรมปานกลาง 
    1.51-2.50 หมายความว่า  มีระดับความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้  
            และความเป็นประโยชน์ของโปรแกรมน้อย 
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     1.00-1.50 หมายความว่า  มีระดับความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้  
            และความเป็นประโยชน์ของโปรแกรมน้อยท่ีสุด 
 
ระยะท่ี 3 การทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพ
ส าหรบัครูมัธยมศึกษา สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน  
 
 ระยะท่ี 3 การทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน จําแนกเป็น 1 
ขั้นตอน 
  ขั้นตอนท่ี 1 นําโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานไปทดลองใช้ กลุ่มตัวอย่าง 
ได้แก่ ครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) จํานวน 15 คน 
   การเก็บรวบรวมข้อมูล 
    ผู้วิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลกับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ท้ังก่อนการฝึกอบรม ระหว่างการฝึกอบรม และหลังการฝึกอบรม
ด้วยตนเอง เนื่องจากผู้วิจัยเป็นวิทยากรผู้ดําเนินการฝึกอบรม 
   สถิติใช้วิเคราะห์ข้อมูล 
    1. การตรวจสอบความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) ของแบบ
ประเมินความเหมาะสมสอดคล้องของโปรแกรม ใช้เทคนิค IOC (Index of Item-Objective 
Congruence) หรือดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อคําถาม (พวงรัตน์ ทวีรัตน์, 2540) 
    2. การตรวจสอบความเช่ือมั่น โดยใช้สูตรสัมประสิทธ์ิแอลฟาของครอนบาค 
(Cronbach’ Alpha Coefficient) (ล้วน สายยศ และ อังคณา สายยศ, 2538) 
    3. การตรวจสอบอํานาจจําแนกนั้น ผู้วิจัยได้ใช้วิธีการหาค่าอัตราส่วนวิกฤตเป็น
รายข้อตามวิธีการของ t-test (พวงรัตน์ ทวีรัตน์, 2540) 
    4. การวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้สถิติ ร้อยละ ค่าเฉล่ีย และค่าส่วนเบ่ียงเบน
มาตรฐาน นําค่าเฉล่ียมาแปลความหมายโดยใช้เกณฑ์ Midpoint (บุญชม ศรีสะอาด, 2553) 
     4.51-5.00 หมายความว่า มีระดับการปฏิบัติมากท่ีสุดหรือระดับ 
             ความพึงพอใจมากท่ีสุด 
     3.51-4.50 หมายความว่า มีระดับการปฏิบัติมากหรือระดับ 
             ความพึงพอใจมาก 
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     2.51-3.50 หมายความว่า มีระดับการปฏิบัติปานกลางหรือระดับ 
             ความพึงพอใจปานกลาง 
     1.51-2.50 หมายความว่า มีระดับการปฏิบัติน้อยหรือระดับ 
             ความพึงพอใจน้อย 
     1.00-1.50 หมายความว่า มีระดับการปฏิบัติน้อยท่ีสุดหรือระดับ 
             ความพึงพอใจน้อยท่ีสุด 
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บทท่ี 4 
 

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 

 การนําเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลการวิจัย เร่ือง การพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะ
การจัด การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน ผู้วิจัยได้ลําดับการนําเสนอ ดังนี้ 
  1. ลําดับข้ันตอนในการเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
  2. ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 
ล าดับข้ันตอนในการน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 
 การวิเคราะห์ข้อมูล ดําเนินการเป็น 3 ระยะ ดังนี้ 
  ระยะท่ี 1 สังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนของครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
  ระยะท่ี 2 ยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
  ระยะท่ี 3 การทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 
 ผู้วิจัยได้นําเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลตามลําดับข้ันตอน ซ่ึงมีรายละเอียดการวิเคราะห์
ข้อมูล ดังนี้ 
  ระยะท่ี 1 สังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนของครูมัธยมศึกษา จําแนกเป็น 2 ขั้นตอน  
   ขั้นตอนท่ี 1 ศึกษาเอกสาร ตํารา งานวิจัยท้ังในและต่างประเทศ เพ่ือสังเคราะห์
องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนของครู มัธยมศึกษา และทําการ
สัมภาษณ์เชิงลึกผู้ทรงคุณวุฒิ 2 คน (In-depth Interview) โดยพิจารณาความรู้ความเช่ียวชาญ และ
ประสบการณ์ท่ีเก่ียวข้องกับการจัดการเรียนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ สรุปได้ดังนี้ 



 

 

 
 78 

    สมรรถนะครูสอนภาษาญ่ีปุุนมี 3 องค์ประกอบได้แก่ ด้านความรู้ ด้านทักษะ 
ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล ซ่ึงวัดจากตัวบ่งช้ีท่ีได้จากการสอบถามผู้เช่ียวชาญประกอบด้วยตัวบ่งช้ี 
13 ตัว  
     1. แรงจูงใจรักการเรียนรู้ 
     2. ความรู้ด้านภาษาญ่ีปุุน 
     3. ความเข้าใจเก่ียวกับเทคนิควิธีการสอนภาษาญ่ีปุุน 
     4. บุคลิกลักษณะ 
     5. ทักษะการพัฒนาตนเอง 
     6. ทักษะการใช้ส่ือเทคโนโลยี 
     7. ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน 
     8. ทักษะการทํางานร่วมกับผู้อ่ืน 
     9. ทักษะการวัดและประเมินผล 
     10. ทักษะการส่ือสาร 
     11. ทักษะการจัดการเรียนรู้ความรู้และความเข้าใจเก่ียวกับหลักสูตรการสอน
ภาษาญ่ีปุุน 
     12. ความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับลักษณะของภาษาและวัฒนธรรม 
     13. เช่ียวชาญในการใช้ภาษาญ่ีปุุน 
    สมรรถนะครูสอนภาษาญ่ีปุุนในศตวรรษท่ี 21 มีองค์ความรู้ประกอบด้วย 
4 องค์ประกอบ ดังนี้ 
     1. ความรู้ด้านภาษาญ่ีปุุนพื้นฐาน 
     2. ทักษะเฉพาะตัวด้านภาษาญ่ีปุุน 
     3. เช่ียวชาญในการใช้ภาษาญ่ีปุุน  
     4. เข้าใจในวัฒนธรรมการใช้ภาษาญ่ีปุุน 
    ผู้วิจัยนําข้อมูลท่ีได้มาจัดทําแบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้างซ่ึงใช้คําถามท่ี
ประกอบ ด้วยข้อมูลท่ัวไป และความคิดเห็นเก่ียวกับองค์ประกอบของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุน เพ่ือนํามาหาข้อสรุปเก่ียวกับองค์ประกอบของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพของครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
   ขั้นตอนท่ี 2 ทําการตรวจสอบยืนยันองค์ประกอบและตัวช้ีวัด โดยการ Focus 
group โดยผู้ทรงคุณวุฒิ ทางด้านภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ จํานวน 9 คน โดยใช้การเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) เพ่ือตรวจสอบยืนยันกับองค์ประกอบสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพของครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยมี  
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3 องค์ประกอบ ได้แก่ ความรู้ ทักษะ คุณลักษะส่วนบุคคล และการบูรณาการการจัดการเรียนการ
สอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ ความสําคัญและระดับจําเป็นในแต่ละองค์ประกอบ และข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ 
เก่ียวกับองค์ประกอบและตัวช้ีวัดสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา 
ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ในวันจันทร์ที่ 6 กรกฎาคม พ.ศ. 2563 
ณ ห้องประชุมสวนอาหาร Garden Seen สามารถสรุปได้ดังนี้ 
  
    “...เร่ืององค์ประกอบ ความรู้ ทักษะของครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุนมีอยู่แล้ว เร่ืองของ    
จิตสํานึกรู้ในองค์ประกอบท่ี 4 ควรจะมีสัมพันธ์ร่วมกับเรื่องของ New Normal อย่างเข้มข้น เร่ืองของ
ครูที่เป็นคนญ่ีปุุนที่ใช้ภาษาญ่ีปุุนเป็นภาษาแม่ การปรับตัวของครูผู้สอนในยุค New Normal งานวิจัย
นี้น่าสนใจสามารถเป็นต้นแบบได้เพราะยังไม่มีคนทําเร่ืองนี้ การเป็นผู้นําในการทํางานวิจัยจะส่งผล
ให้กับการสร้างครูในยุคใหม่ องค์ประกอบชัดเจนดี...” 

                       ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 1 
 
    “...การใช้ความรู้สึกในการโต้ตอบกับผู้ฟัง วัฒนธรรมญ่ีปุุนเรื่องของความคิด 
ความรู้สึก สอนวัฒนธรรมให้เข้ากับสถานการณ์  การเป็นครูผู้สอนต้องทําอย่างไร การสอนเพ่ืออาชีพ
นักเรียนต้องสอนอย่างไร...” 

                       ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 2 
 
    “...องค์ประกอบตัวช้ีวัดท่ี 1  คือ ความรู้  ครูมีความรู้ธรรมชาติด้านภาษาญ่ีปุุน
และมีความเข้าใจในการจัดการเรียนปรับเปล่ียนการสอนอยู่แล้ว ดังนั้น หลักสูตรเพื่ออาชีพมีอะไรบ้าง 
ส่วนท่ี 2 คือทักษะการจัดการเรียนรู้ในรูปแบบระบบออนไลน์ การเตรียมการของเนื้อหา แผนการ
สอน ส่ือการสอน การวัดประเมินผล คุณครูไทยส่วนใหญ่จะให้ความรู้มาก สอนมากไป แต่ครู
ต่างประเทศจะสอนและมีการวัดประเมินผลในทันที นักเรียนท่ีเรียนภาษาญ่ีปุุนนักเรียนต้องมีการ
นําเสนอผลงาน เป็นรูปแบบของทักษะการเรียนรู้ของคนไทยและต่างประเทศ องค์ประกอบท่ี 3 คือ
เร่ืองบุคลิกภาพของครูผู้สอนก็เป็นส่ิงสําคัญดูจากภาพของตัวครูผู้สอน องค์ประกอบท่ี 4 คือทัศนคติ 
จะรู้ได้อย่างไรว่าเม่ือใช้โปรแกรมแล้วครูมีสมรรถนะเพิ่มข้ึนหรือดีขึ้น ดังนั้นจึงควรมีการนิเทศและ 
มีแบบประเมิน...” 

ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 3 
 
    “...องค์ประกอบตัวช้ีวัด 4 ตัวตามท่ีผู้วิจัยนําเสนอมานั้นจะพูดถึงเร่ืองของความรู้
และทักษะ ครูทุกคนมีศักยภาพอยู่แล้ว ครูจะมีความรู้เพิ่มข้ึนจากการฟัง พูด อ่าน เขียนในระดับ N5 



 

 

 
 80 

เพิ่มศักยภาพครู เพิ่มความมั่นใจให้กับครู ในองค์ประกอบตัวท่ีหนึ่ง คือ ความรู้แต่ความรู้ด้าน
ประสบการณ์ของครูเรื่องของวัฒนธรรมไม่มีในบทเรียน การได้ประสบการณ์จริงจากการทํางานจริง
ของครูผู้สอนจากสถานประกอบการของญ่ีปุุนหรือการสร้างสถานการณ์ขึ้น ในสถานการณ์จริงจาก
การทํางาน การสร้างจินตนาการในการสอนจะส่งผลให้เกิดความรู้ครูมีความรู้อยู่แล้วเพราะจบระดับ
ปริญญาตรีมาแล้ว จะมีความรู้ในระดับ N5 หรือมากกว่านั้นอยู่แล้ว ดังนั้น   ในการสร้างโปรแกรม
เสริมสร้างสมรรถนะให้กับครูผู้สอนให้สอนนักเรียนใหไ้ด้ลงมือปฏิบัติจริงถือว่าเป็นการ ดีท่ีสุด...” 

ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 4 
 

    “...ในเร่ืองของการพัฒนาครูญ่ีปุุนให้มีสมรรถนะด้านการจัดการเรียนรู้ มุมมองท่ี
เด่นและอยากจะเห็นในฐานะท่ีกํากับดูแล บริบทในสังคมโลกท่ีสามารถนํามาปรับเปล่ียนในสังคมไทย
ได้อย่างไรในยุคโควิดเป็นนวัตกรรมใหม่เป็นการเรียนรู้ใหม ่New Normal เป็นภาพมาตรฐานของครู
ในการนําไปสอนนักเรียน การสอนให้รู้ดูให้เหน็ องค์ประกอบด้านความรู้ ด้านภาษาถือว่าครูผู้สอนมี
อยู่แล้ว ในข้อท่ีสองเร่ืองของทักษะต้องย้ําเน้นเร่ืองของกระบวนการสอนให้เกิดทักษะหรือมีความ
เช่ียวชาญ ข้อ 3 เร่ืองของจิตพิสัย ต้องการเห็นคุณงามความดีและมีจิตพิสัยท่ีดีและเช่ือมโยงถึง
ผู้ปกครองนักเรียนด้วย องค์ประกอบท่ีส่ีสามารถเช่ือมโยงไปกับคุรุสภาหรืองานของวิชาการให้เหมาะ
กับการบูรณาการการปฏิบัติตนของครู มีจิตวิญญาณความเป็นครู มีการเช่ือมโยงวัฒนธรรมคล้ายกับ
องค์ความรู้ตัวท่ี 3 และ 4 ควรมีการเช่ือมโยงซ่ึงกันและกัน...” 

ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 5 
 

    “...องค์ประกอบหลัก 4 ตัว จากท่ีทํามาส่ง 3 บท เพิ่มข้ึนจาก 3 เป็น  
4 โปรแกรมท่ีดีคือโปรแกรมท่ีนําไปใช้และพัฒนา ตัวโปรแกรมในการพัฒนานักเรียนเร่ืองการจัด
หลักสูตรการนําไปใช้ สมรรถนะต้องเกิดผ่านหลักสูตร จะต้องทันสมัยแปลว่าต้องปรับนําไปใช้กับ 
New Normal ได้...” 

ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 6 
 
    “...การได้หลักสูตร ใช้วิธีการอย่างไรในการได้ซ่ึง 4 องค์ประกอบ ตัวช้ีวัดของ
องค์ประกอบท้ัง 4 ตัว ความรู้ ทักษะ คุณลักษณะ จิตสํานึกให้ดูมาตรฐานของคุรุสภา รายละเอียด
มาตรฐานครูและประสบการณ์ทุกท่านพูดมาถ้าเติมตัวประสบการณ์ได้โดยไปฝึกอยู่ในสํานักงาน
ออฟฟิศของคนญ่ีปุุน เป็นเร่ืองของการหาประสบการณ์ทักษะเร่ืองการสอนในระบบออนไลน์จะเป็น
การเติมเต็มเร่ืองของเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร...” 

ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 7 
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    “...ตัวช้ีวัดต้องผ่าน ต้องใช้การพัฒนาแนวทาง รวมท้ังมีระยะเวลาในการปฏิบัติ
ในส่วนของทักษะ...” 

ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 8 
 
    “...ให้มีการทําการเรียนการสอนและวัฒนธรรมไปพร้อมๆกัน กรอบแนวคิดตัว
แปรที่ชัดเจนท่ีศึกษากับกลุ่มตัวอย่างสอดคล้องกับงานวิจัยระดับจังหวัด ระดับภูมิภาคและ
ระดับประเทศ...” 

ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 9 
 

    “...เร่ืองของ How to กําหนดให้ออกแบบระยะเวลาไม่ตํ่ากว่า 10 ช่ัวโมงหรือ
อย่างน้อย 18 ช่ัวโมง มีใบประกาศนียบัตร 18 ช่ัวโมงขึ้นไปให้กับผู้เข้ารับการอบรม มีรูปแบบ 
การอบรมให้สอดคล้องกับสถานการณ์ปัจจุบัน การสร้างสมรรถนะในรูปแบบออนไลน์ต้องมีเร่ืองของ
ทักษะและต้องการฝึกทํางานจริง หรือสร้างสถานการณ์การทํางานจริง เช่น ทําคลิปวิดีโอบทบาท
สมมติ ให้มีการทําแบบทดสอบก่อนและหลัง ออกแบบเนื้อหา เรียนแบบอาชีพ คนไทยทําอาชีพอะไร
ในญ่ีปุุน การทํางานในโรงงานคนไทยมีทัศนคติอย่างไร การเตรียมตัวของครูผู้สอน เทคนิค การเข้าใจ
ประสบการณ์ การให้ข้อมูลโดยใช้ประสบการณ์ของผู้วิจัยเอง การสะท้อน การใช้ภาษาและการรับรู้
วัฒนธรรมการอยู่กับสังคมญ่ีปุุนได้ เป็นเร่ืองสําคัญ...” 

ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 9 
 
    “...ต้องการให้มีคําช้ีแจง ทําอะไร ทําอย่างไร ปลายทางต้องการอะไร นี่คือ
สมรรถนะท่ีครูต้องการรู้ ให้ทําคู่มือ ทําวัตถุประสงค์ กระบวนการการประมวลผลและเปูาหมาย
ปลายทางท่ีต้องการจากครู ส่ิงเหล่านี้จะเป็นการทําให้ครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุนเข้าใจในการสอนและมี
สมรรถนะเพิ่มข้ึน...” 

ผู้เช่ียวชาญคนท่ี 2 
 
  ระยะท่ี 2 ยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน จําแนกเป็น 3 ขั้นตอน 
   ขั้นตอนท่ี 1 ทําการศึกษา Best Practice จากโรงเรียนท่ีมีการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุน จํานวน 5 แห่ง โรงเรียนท่ีเป็นกลุ่มเปูาหมายการศึกษา Best Practice ได้แก่ โรงเรียน
เบ็ญจะมะมหาราช จังหวัดอุบลราชธานี  โรงเรียนอุดรพิทยานุกูล จังหวัดอุดรธานี โรงเรียนกาฬสินธ์ุ
พิทยาสรรพ์ จังหวัดกาฬสินธ์ุ โรงเรียนสารคามพิทยาคม จังหวัดมหาสารคามและโรงเรียนแก่นนคร
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วิทยาลัย จังหวัดขอนแก่น โดยมีเกณฑ์การพิจารณา คือ เป็นโรงเรียนท่ีมีผลงานการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนที่ได้รับรางวัลเหรียญทองในการประกวดงานศิลปหัตถกรรมนักเรียนระดับประเทศ และ 
มีการส่งเสริมการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาญ่ีปุุนดีเด่นเป็นท่ีประจักษ์ โดยสรุปประเด็นจากการ
สัมภาษณ์ ได้ดังนี้ 
 

สรปุประเด็นจากการสัมภาษณ ์โรงเรียน Best practice 
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ด้านความรู้      
1. สามารถอ่านตัวอักษรภาษาญ่ีปุ่น โดยมีวิธีการสอนอย่างไร
บ้าง      
1.1 ฮิระงะนะ ใช้แอพพลิเคช่ันในการให้นักเรียนเล่นเกมใน
แอพพลิเคช่ันช่วยจําตัวอักษร แล้วทําแบบทดสอบ และใช้ภาพช่วย
จําตัวอักษร ให้นักเรียนเช่ือมโยงตัวอักษรเป็นภาพ      
1.2 คะตะคะนะใช้แอพพลิเคช่ันในการใหน้ักเรียนเล่นเกมใน
แอพพลิเคช่ันช่วยจําตัวอักษร แล้วทําแบบทดสอบ นอกจากนี้ยังใช้
เกมจับคู่ตัวอักษรฮิระงะนะ คะตะคะนะ ในการช่วยให้นักเรียนจํา
ตัวอักษรและอ่านตัวอักษรได้เร็วขึ้น เพราะตัวอักษรทั้งสองประเภท
นี้ อ่านเหมือนกันแต่เขียนไม่เหมือนกัน จึงต้องใช้วิธีจําเป็นคู่      
1.3 คันจิ ฝึกอ่านคันจิในบทเรียน เปล่ียนจากตัวอักษรฮิระงะนะ
เป็นอักษรคันจิ เริ่มต้นจากคําศัพท์ง่ายๆ เช่น จํานวนตัวเลข วันใน
สัปดาห์ โดยเปรียบเทียบตัวอักษรคันจิกับรูปภาพ ให้นักเรียน
เช่ือมโยงเสียงกับภาพ เช่น อักษรคันจิวันอาทิตย์ คล้ายกับรูปดวง
อาทิตย์      
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สรปุประเด็นจากการสัมภาษณ ์โรงเรียน Best practice 
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2. สามารถเขียนได้โดยมีวิธีการอย่างไรบ้าง      
2.1 ฮิระงะนะ ใช้แบบฝึกหัด ให้นักเรียนฝึกคัดตัวอักษร ฝึกให้
นักเรียนจําลับดับเส้นของการเขียนตัวอักษรแต่ละตัว ใช้วิธีเขียน
ตามคําบอก โดยจะเขียนตามคําศัพท์ง่ายๆ ท่ีครูออกเสียง ใช้เวลา
ทํากิจกรรมเขียนตามคําบอกเป็นเวลา 5 นาที ตอนต้นคาบเรียน      
2.2 คะตะคะนะ ใช้แบบฝึกหัด ให้นักเรียนฝึกคัดตัวอักษรและจําลับ
ดับเส้นในการเขียนของแต่ละตัวอักษรเช่นเดียวกับตัวอักษรฮิระงะ
นะ และช้ีให้เห็นถึงตัวอักษรบางตัวท่ีมีความคล้ายคลึงกันของ
ตัวอักษรท้ังสองประเภท (ฮิระงะนะ คะตะคะนะ) โดยท่ีถ้าจํา
ตัวอักษรท่ีเหมือนกันได้ ก็จะลดจํานวนตัวอักษรที่ต้องจําลงได้      
2.3 คันจิ ใช้แบบฝึกหัด ให้นักเรียนฝึกคัดตัวอักษร และเขียน
ตัวอักษรคันจิในแบบฝึกหัด เช่น ให้นักเรียนลองแต่งประโยค แต่ใช้
ตัวอักษรคันจิท่ีได้เรียนไปแล้วเขียนให้ได้มากท่ีสุด      
ด้านทักษะ      
1. การฟังมีวิธีการสอนอย่างไร เปิดวิดีโอบทสนทนา คําศัพท์ และ 
ประโยค ของบทเรียนในแบบเรียนท่ีใช้เรียน ให้นักเรียนฟัง แล้วฝึก
พูดตาม       
2. การอ่าน/การพูด มีวิธีการสอนอย่างไร ใหน้ักเรียนฝึกพูดโดยเริ่ม
จากบทสนทนาท่ีใช้ในชีวิตประจําวัน สวมบทบาทในการจําลอง
บทบาทสมมุติ พูดบทสนทนาตามสถานการณ์ในแต่ละบทเรียนท่ีได้
เรียนไป      
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สรปุประเด็นจากการสัมภาษณ ์โรงเรียน Best practice 
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ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล      
1. มีบุคลิกลักษณะในตัวเอง/พิจารณาอย่างไร มีการแสดงออกถึง
บุคลิกท่ีเหมือนชาวญ่ีปุุน เช่น ท่าทางการพูด และการเลียนแบบ
สําเนียงให้ใกล้เคียงชาวญ่ีปุุนมากท่ีสุด      
2. มีความรักและสนใจในภาษาญ่ีปุุน/พิจารณาอย่างไร มีความ
สนใจในวัฒนธรรมของประเทศญ่ีปุุน ไม่ว่าจะเป็นวัฒนธรรมหลัก 
หรือ วัฒนธรรมสมัยนิยม (Pop Culture) เช่นวัฒนธรรมการ์ตูน 
เพลง ละคร เกมส์ หรือภาพยนตร์ มักจะนํามาพูดถึง หรือพูดคุยกับ
เพ่ือนๆ หรือครู ในห้องเรียนเสมอ      
ด้านการบรูณาการการจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพ      
1. ตีความความหมายของคําว่าวัฒนธรรมญ่ีปุุน อย่างไร วัฒนธรรม
ญ่ีปุุนมีความซับซ้อนสูง จึงจะต้องอาศัยความคุ้นเคยและความเคย
ชินในการใช้ภาษาญ่ีปุุนตามบริบทต่างๆ จึงจะสามารถเข้าใจภาษา
และวัฒนธรรมของภาษาญ่ีปุุนได้อย่างถูกต้อง      
2. เข้าใจวัฒนธรรมการใช้ภาษาญ่ีปุุนอย่างไร เข้าใจการใช้
ภาษาญ่ีปุุนได้เหมาะสมตามบริบท และเข้าใจในการตีความหมาย
ภาษาญ่ีปุุนที่ไม่ได้แปลความหมายตรงตามตัว      
 
    จากการทําการศึกษา Best Practice จากโรงเรียนท่ีมีการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุน พบว่า การจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพในโรงเรียนมัธยมศึกษาในประเทศ
ไทยนั้น ก็ยังไม่มีทิศทางท่ีชัดเจนมากนัก สืบเนื่องจากความรู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมต่างๆ ของแต่ละ
ประเทศท่ีแตกต่างกัน ถึงทางภาครัฐจะส่งเสริมสนับสนุนหรือรัฐบาลยุคปัจจุบันกําหนดนโยบายให้เนน้
เร่ืองการเรียนเพ่ือมีอาชีพแล้วก็ตาม บริบทของการเรียนการสอนในประเทศไทยก็ยังขาดความเข้าใจ
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ในการเปิดหลักสูตรการเรียนการสอนให้เข้าใจได้ท้ังหมด ดังนั้นการเรียนภาษาเพ่ืออาชีพนั้น ต้องต้ัง
เปูาประสงค์ให้ชัดเจนว่าการจัดทําหลักสูตรการเรียนเพ่ือมีอาชีพ เราจะสร้างจุดเน้นอย่างไรให้เกิดการ
อยากเรียนรู้ของผู้เรียน และชุมชนให้การสนับสนุนเร่ืองของงานท่ีจะต่อยอดการเรียนเพ่ือมีอาชีพ 
การเรียนในระดับมัธยมศึกษาของไทยควรให้ความสําคัญด้านภาษาท่ี 3 โดยเปิดกว้างมากขึ้นสําหรับ
ผู้เรียนภาษาญ่ีปุุนได้รับความสนใจมากขึ้นในระดับมัธยมการเรียนภาษาญ่ีปุุนในระดับพ้ืนฐานก็
สามารถมีงานทําได้ เพียงผู้เรียนจะต้องมีความพยายามท่ีจะเรียนรู้เพิ่มเติมมากกว่าการเรียนในระบบ
แกนกลางของหลักสูตรที่มีอยู่ โดยการเรียนด้านวัฒนธรรมและการสืบค้นหาข้อมูลด้านงานท่ีตรงกับ
ส่ิงท่ีจะเรียนรู้ในภาษาญ่ีปุุนเพื่อเลือกอาชีพที่สนใจ และต้องการทําในอนาคตหลังจากจบระดับ
มัธยมศึกษาไปแล้วเพ่ือไปศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาต่อไป 
   ขั้นตอนท่ี 2 ทําการยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน  
    ผู้วิจัยยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ตามโครงสร้าง 
การจัดทําโปรแกรม ฯ ประกอบด้วย องค์ประกอบ ดังต่อไปนี้ 
     1. สภาพปัญหาและความจําเป็น กําหนดขึ้นเพื่อเป็นแนวทางในการเขียน
จุดมุ่งหมายให้สอดคล้องกับสภาพปัญหาและความจําเป็นในการใช้ยกร่างโปรแกรมเสริมสร้าง
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
     2. หลักการ ผู้วิจัยนําข้อมูลพื้นฐานท่ีได้มาพิจารณาเพ่ือกําหนดหลักการของ
โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัด
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน มีลักษณะและจุดเน้นอย่างไร มุ่งเน้นการเรียนรู้กับ
กลุ่มเปูาหมายใด และมีวิธีการใช้อย่างไร 
     3. เปูาหมายของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ผู้วิจัยกําหนด
เปูาหมายให้สอดคล้องกับการนําไปใช้ เพ่ือให้เกิดความสอดคล้องกับความต้องการในการพัฒนา 
     4. จุดมุ่งหมาย ผู้วิจัยศึกษาความต้องการจําเป็นในการพัฒนาโปรแกรม
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน และนํามากําหนดเป็นจุดมุ่งหมายของหลักสูตรการพัฒนาเพ่ือให้
ทราบจุดมุ่งหมายของโปรแกรม เพ่ือให้มีความสอดคล้องกับหลักการ สภาพปัญหา และความจําเป็น
ในปัจจุบัน 
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     5. เนื้อหาสาระของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
ผู้วิจัยนําข้อมูลพื้นฐานท่ีได้รวบรวมไว้มาพิจารณากําหนดเป็นเนื้อหาสาระของโปรแกรมเสริมสร้าง
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานโดยคํานึงถึงความสอดคล้องกับจุดมุ่งหมาย แบ่งออกตาม
องค์ประกอบท่ีเก่ียวข้องกับการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยผู้วิจัยนํา
ข้อมูลเก่ียวกับแนวคิดและทฤษฎีต่าง ๆ ท่ีได้มาจากการศึกษาเอกสาร รายงานการวิจัย และการ
สัมภาษณ์เชิงลึกผู้เช่ียวชาญ ( In-depth Interview) มากําหนดเป็นแนวทางในการใช้โปรแกรม โดย
คํานึงถึงธรรมชาติ ความต้องการ ความแตกต่าง และศักยภาพของครูที่ใช้โปรแกรมเป็นสําคัญ ซ่ึง
ผู้วิจัยได้ยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ดังนี้ 

 
ร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพส าหรับครูมัธยมศึกษา  

สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน 
(ฉบบัร่าง 1) 

1. หลักการและเหตุผล 
 ในสังคมปัจจุบันถือเป็นสังคมฐานความรู้ (knowledge-based society) โดยข้อมูลข่าวสาร           
องค์ความรู้ต่างๆ มีความเคล่ือนไหวและเปล่ียนแปลงท้ังทางด้านเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และ
วัฒนธรรม ส่งผ่านถึงกันได้อย่างง่ายดาย บุคคลในสังคมต้องติดต่อ พบปะ เพ่ือดําเนินการกิจกรรมทาง
สังคมมากขึ้น ภาษาต่างประเทศจึง เป็นเครื่องมือท่ีสําคัญท่ีใช้ในการศึกษาหาข้อมูลต่างๆ สร้างองค์ 
ความรู้ถ่ายทอดวิทยาการต่อกัน และสร้างสัมพันธภาพอันดีระหว่าง ชนชาติไทยกับชนชาติอ่ืน
มากมาย  จะเห็นได้ว่าประเทศไทยกําลังต่ืนตาต่ืนใจกับคําว่าภาษาท่ี 3 ซ่ึงภาษาท่ี 1 คือภาษาไทย 
ภาษาท่ี 2 คือภาษาอังกฤษ สําหรับภาษาท่ี 3 ลําดับแรกคือภาษาจีน รองลงมาคือภาษาญ่ีปุุน ดังนั้น
ภาษาญ่ีปุุนจึงเป็น เครื่องมือสําคัญในการพัฒนาคน ซ่ึงเป็นทรัพยากรที่สําคัญท่ีสุด ของการพัฒนา
ประเทศและสังคมโลก ท้ังนี้สถาบันต่างๆ ท้ังภาครัฐ และภาคเอกชนได้มีการจัด กิจกรรมเพ่ือส่งเสริม
บุคลากรในอาชีพต่าง ๆ ให้มีความรู้ด้านภาษา ต่างประเทศ มีความเข้าใจเก่ียวกับอาเซียน (ASEAN) 
มากยิ่งขึ้น เพ่ือรองรับการขยายตัวของประชาคมอาเซียนท่ีถือกําเนิดอย่างเป็น ทางการเม่ือเดือน
ตุลาคม พ.ศ. 2546 และจัดต้ังประชาคมเศรษฐกิจ ในปี 2558 ซ่ึงมีองค์ประกอบสําคัญคือการเป็น
ตลาด และเป็น ฐานการผลิตร่วมกันโดยมีการเคล่ือนย้ายสินค้า บริการ การลงทุน แรงงานฝีมืออย่าง
เสรีและเงินลงทุนท่ีเสรีมากขั้น มีความสามารถ ในการแข่งขันสูง มุ่งสร้างความเท่าเทียมในการพัฒนา
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เศรษฐกิจ ระหว่างประเทศอาเซียน และการส่งเสริมการรวมกลุ่มอาเซียนเข้า กับประชาคมโลก หาก
จะมองบทบาทท่ีสําคัญด้านการศึกษาใน เสาหลักด้านการเมือง และความมั่นคง ประชาคมอาเซียนจะ 
สนับสนุนการเคล่ือนย้ายฝีมือแรงงานในภูมิภาคอาเซียน โดยผ่าน กลไกความร่วมมือในระดับภูมิภาค 
ดําเนินการควบคู่ไปกับ ความพยายามในการปรับปรุงมาตรฐานด้านการศึกษาและวิชาชีพ บนพื้นฐาน
ของความสามารถในภูมิภาค และสนับสนุนให้สามารถ แข่งขันได้ท้ังในระดับภูมิภาค และระดับโลก 
จึงจําเป็นต้องใช้ภาษา ญ่ีปุุนเป็นส่ือกลางในการขับเคล่ือนดังกล่าว ภาษาญ่ีปุุนเป็นหนึ่งในภาษาท่ีมี
สําคัญท่ีจะนําไปใช้สําหรับการประกอบอาชีพได้ทันทีแต่ปัจจุบันการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนของ
ประเทศไทยยังไม่ประสบความสําเร็จเท่าท่ีควรและพบว่า เจแปนฟาวน์เดช่ันเป็นสถาบันที่อุทิศให้กับ
การดําเนินโครงการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศอย่างครอบคลุมท่ัวโลก โดยเจแปน
ฟาวน์เดช่ันสร้างสรรค์โอกาสต่างๆในการฟูมฟักรักษามิตรภาพความไว้วางใจและความเข้าใจซ่ึงกัน
และกันผ่านวัฒนธรรมภาษาและการสนทนาเพ่ือปลูกฝังมิตรภาพและความผูกพันระหว่างประเทศ
ญ่ีปุุนและประเทศต่างๆท่ัวโลก สําหรับเจแปนฟาวน์เดช่ันในกรุงเทพฯ ได้ก่อต้ังขึ้นเม่ือปี พ.ศ. 2517 
โดยมีความกระตือรือร้นในการดําเนินกิจกรรมท่ีหลากหลายทางด้านศิลปะวัฒนธรรมและสังคม 
รวมท้ังประสานงานโครงการต่างๆ มากมายเพื่อท่ีจะส่งเสริมการเรียนภาษาญ่ีปุุน ท้ังนี้ชาวญ่ีปุุนที่มา
ศึกษาในไทยได้ร่วมมือกันกับชาวไทยจากหน่วยงานท้ังภาคเอกชนของประเทศญ่ีปุุนที่ได้เข้ามาดําเนิน
กิจกรรมเก่ียวกับการให้ความรู้ด้านภาษาและวัฒนะธรรมในประเทศไทยเป็นระยะเวลายาวนานจนถึง
ปัจจุบัน (โนริฮิโกะ โยชิโอกะ, 2563: สัมภาษณ์) จากข้อมูลดังกล่าวจะเห็นได้ว่าภาษาญ่ีปุุนและ 
การเรียนภาษาญ่ีปุุนของไทยยังได้รับความสําคัญและมีการสนับสนุนอย่างต่อเนื่องจากภาคเอกชน
ระดับชาติติดต่อกันมายาวนานเป็นเวลาหลายปีมาแล้ว ความพยายามจากทุกภาคส่วนท่ีจะสนับสนุน
และเห็นความสําคัญของการใช้ภาษาญ่ีปุุนให้ตรงกับความต้องการจริงของการนําภาษาไปส่ือสารเพื่อ
การมีงานทําหรือการใช้ภาษาให้ตรงกับเจ้าของภาษาท่ีแท้จริงนั้นยังต้องการพัฒนาต่อเนื่องอย่างไม่
หยุดนิ่งจนถึงทุกกวันนี้ Marland, Sidney Jr. (1970) ได้กล่าวถึง การศึกษาเพ่ืออาชีพขึ้นเป็นครั้งแรก
ในท่ีประชุมคณะกรรมการมัธยมศึกษาแห่งชาติของประเทศสหรัฐอเมริกาซ่ึงมีสาเหตุมาจากปัญหาการ
ว่างงานของประชนท่ีมีอัตราสูงในช่วง ค.ศ. 1960 เป็นต้นมา ซ่ึงนักวิชาการและนักการศึกษาได้สรุป
ถึงสาเหตุของการว่างงาน ไว้ว่าเกิดจากสาเหตุการชะลอตัวทางเศรษฐกิจหรือการขาดทักษะของบุคคล
ท่ีทําให้เกิดการไม่ได้รับการเข้าทํางานจึงได้ทําการศึกษาวิจัยหาสาเหตุต่างๆ ผลจากการวิจัย พบว่าผู้ท่ี
จบจากสถาบันการศึกษาส่วนใหญ่ขาดทักษะพื้นฐานท่ีจําเป็นในการปฏิบัติงานทําให้ไม่สามารถปรับตัว
ได้ตามความต้องการของสังคมและส่ิงแวดล้อมท่ีเปล่ียนไป นอกจากนี้ผู้ท่ีเป็นนักเรียน นักศึกษาไม่เห็น
ถึงความเก่ียวข้องและความสัมพันธ์ระหว่างส่ิงท่ีตนได้เรียนรู้ในสถานศึกษากับส่ิงท่ีตนจะต้องออกไป
ปฏิบัติในโลกของการทํางานท่ีแท้จริง ท้ังนี้อาจจะเป็นผลมาจากการที่สถาบันการศึกษาสร้างหลักสูตร
ไม่ตรงกับสภาพความเป็นจริงของสังคมภายนอก จากผลการวิจัยดังกล่าวทําให้เกิดการเคล่ือนไหวใน
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การปรับปรุงเปล่ียนแปลงระบบการศึกษาครั้งสําคัญ ความคิดในเร่ืองการจัดให้มีอาชีพศึกษาเกิดขึ้น 
เพ่ือลดช่องว่างของการศึกษาในสถาบันการศึกษาและการทํางานในโลกของงานอาชีพให้ผู้เรียนได้มี
โอกาสสํารวจความต้องการของตนเองในงานอาชีพทักษะท่ีจําเป็นในการเข้าสู่อาชีพตลอดจนในการ
เตรียมตัวในการเข้าสู่อาชีพที่ตรงกับความต้องการทั้งนี้เป็นการมุ่นเน้นให้ความรู้ท้ังในด้านตัวบุคคล
และการให้ข้อมูลทางอาชีพที่ถูกต้องในเวลาเดียวกัน (Marland, Sidney Jr., 1970) สําหรับการสอน
ภาษาญ่ีปุุนเป็นภาษาต่างประเทศในฐานะภาษาท่ีสามนับเป็นเรื่องยากท่ีจะทําให้ผู้เรียนประสบ
ความสําเร็จ สามารถใช้ภาษาญ่ีปุุนส่ือสารได้ด้วยระยะเวลารวดเร็วซ่ึงเป็นปัญหาประการหนึ่งท่ีผู้วิจัย
เห็นว่าเป็นเร่ืองยากในการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนของคนไทยคือ วัฒนธรรมทางด้านภาษา ท่ีมีความ
แตกต่างกันอย่างมากระหว่างภาษาไทยและภาษาญ่ีปุุนทั้งในเร่ืองของอักษร การออกเสียงและ
ไวยากรณ์แม้ภาษาญ่ีปุุนจะเป็นภาษาท่ีเรียนยากในสายตาของผู้เรียน  แต่จํานวนผู้สนใจท่ีจะเรียน
ภาษาญ่ีปุุนในมหาวิทยาลัยท่ีมีจํานวนเพิ่มมากขึ้นอย่างชัดเจน เพราะการได้เรียนรู้และสามารถใช้
ภาษาญ่ีปุุนได้นั้น จะเพิ่มโอกาสในการหางานทําได้ง่ายข้ึน ได้งานทีดีกว่า เงินเดือนสูงกว่า นักศึกษา
จํานวนไม่น้อยพยามขวนขวายหาช่องทางท่ีจะเรียนภาษาญ่ีปุุน ในประเทศญ่ีปุุน ด้วยเช่ือว่าจะได้ผล
ดีกว่าการเรียนในมหาลัยในประเทศไทย แต่ก็ต้องเสียค่าใช้จ่ายแพงมากเพราะประเทศญ่ีปุุนมีค่าครอง
ชีพที่แพงมาก  แพงกว่าประเทศไทยถึง 7 เท่า เป็นการเสียดุลการค้า เสียเงินตราออกนอกประเทศไม่
ใช้น้อย ปัจจุบันในประเทศญ่ีปุุนมีนักศึกษาต่างชาติท่ีต้องการศึกษาต่อในประเทศญ่ีปุุนมากขึ้น 
มหาวิทยาลัยส่วนใหญ่ในประเทศญ่ีปุุนจะมีศูนย์สอนภาษาญ่ีปุุนในฐานะเป็นภาษาท่ีสองเพ่ือสอน
นักศึกษาต่างชาติให้มีความสามารถใช้ภาษาญ่ีปุุนส่ือสารได้ด้วยระยะเวลาอันส้ัน และค่อนข้างได้ผลดี 
นอกจากการได้เรียนและใช้ชีวิตอยู่ในประเทศญ่ีปุุน ซ่ึงน่าจะเป็นผลดีต่อการเรียนภาษาแล้ว อีก
ประการหนึ่งน่าจะมาจากวัฒนะธรรมการสอนภาษาญ่ีปุุนของมหาวิทยาลัยในประเทศญ่ีปุุน ซ่ึงเป็น
เจ้าของภาษาเป็นต้นตําหรับเป็นรูปแบบ แบบอย่างพฤติกรรมทางวัฒนธรรมท่ีมีประสบการณ์สะสมมา
นานถ่ายถอดวิธีการสอนมาถึงปัจจุบัน ซ่ึงน่าจะมีการพัฒนากว้าหน้าไปตามยุคสมัยและเทคโนโลยี
สารสนเทศของประเทศญ่ีปุุนที่เจริญก้าวหน้าไปมาก  จากการทดสอบความสามารถในการอ่านช่ือคน
ญ่ีปุุนของผู้เรียนภาษาญ่ีปุุนชาวไทยท่ีศึกษาภาษาญ่ีปุุนเป็นวิชาเอกโดยใช้แบบสอบถามและ
แบบทดสอบท่ีจัดทําขึ้นเป็นเครื่องมือในการวิจัยผลการสํารวจพบว่าผู้เรียนท่ีได้คะแนนในระดับสูงมี
เพียงร้อยละ 2.38 เป็นผู้เรียนท่ีสอบวัดระดับภาษาญ่ีปุุนผ่านระดับ N2 ขึ้นไปช่ือคนญ่ีปุุนที่มีผู้ตอบถูก
มากท่ีสุด 3 อันดับแรกได้แก่前田 (ร้อยละ 93.65) 高橋 (ร้อยละ 65.08) และ佐藤 กับ渡辺 
(ร้อยละ 53.17) ปัจจัยท่ีส่งผลต่อความสามารถในการอ่านช่ือคนญ่ีปุุนของผู้เรียนได้แก่ระดับ
ความสามารถภาษาญ่ีปุุนประสบการณ์ในการไปเยือนประเทศญ่ีปุุนและประสบการณ์การทํางานท่ีใช้
ภาษาญ่ีปุุนอย่างไรก็ตามความแตกต่างของงานท่ีทําไม่มีผลต่อความสามารถในการอ่านช่ือคนญ่ีปุุน
จากการศึกษาพบว่าผู้เรียนภาษาญ่ีปุุนชาวไทยยังขาดความสามารถในการอ่านช่ือคนญ่ีปุุนแม้จะเป็น
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ช่ือท่ีมีความถ่ีปรากฏสูง ผู้สอนจึงควรส่งเสริมให้ผู้เรียนได้เห็นช่ือคนญ่ีปุุนและแนะนําวิธีการอ่านในช้ัน
เรียนให้มากขึ้นรวมถึงกระตุ้นให้ผู้เรียนรับข้อมูลเก่ียวกับช่ือคนญ่ีปุุนนอกช้ันเรียนให้มากยิ่งขึ้นด้วย 
(ลิขสิทธ์ิ เมืองคุ้ม, 2563: สัมภาษณ์) จากข้อมูลจากงานวิจัยดังกล่าวจึงเห็นได้ว่าการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
ของนักเรียนไทยยังต้องมีวิธีการสอนอย่างไรเพื่อให้ผู้เรียนได้รับความรู้ท่ีตรงกับความต้องการในการใช้
ภาษาญ่ีปุุนในการทํางานหรือการอยู่ร่วมกันหรือการนําไปใช้เพ่ือประกอบอาชีพ จากการสัมภาษณ์
ผู้จัดการ บริษัท ฟูแต้ง จํากัด เขตสุขุมวิท กรุงเทพฯ ซ่ึงเป็นบริษัทจัดหารงานสําหรับชาวไทยเพื่อไป
ทํางานท่ีประเทศญ่ีปุุน เป็นบริษัทท่ีได้รับอนุญาตในการส่งแรงงานไปทํางานในประเทศญ่ีปุุนโดยได้
รับรองจากกรมแรงงานในประเทศไทยและประเทศญ่ีปุุนอย่างถูกต้องตามกฎหมาย ได้ช้ีให้เห็นว่า“ 
การมีความสามารถพูด อ่าน เขียน ภาษาญ่ีปุุนได้นั้นถือว่าเป็นส่ิงสําคัญและเป็นพื้นฐานของการไป
ทํางานในประเทศญ่ีปุุนอย่างมาก เนื่องจากผู้ประกอบการชาวญ่ีปุุนส่วนใหญ่จะไม่ใช้ภาษาอ่ืน
นอกจากภาษาของประเทศตนเอง  แต่ในประเทศไทยผู้ท่ีจะไปทํางานก็ยังมีพื้นฐานด้านภาษาน้อย
มาก การเรียนภาษาเพ่ือไปทํางานอย่างน้อยผู้ท่ีจะเดินทางต้องสามารถพูด ภาษาญ่ีปุุนในการทักทาย
และการใช้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อส่ือสารในการใช้ชีวิตประจําวันได้จึงจะไปทํางานท่ีประเทศญ่ีปุุนได้เช่นกัน 
แต่ในปัจจุบันการเรียนภาษาญ่ีปุุนเพื่อไปทํางานในประเทศญ่ีปุุนก็ยังไม่ตรงกับงานท่ีทํา ซ่ึงเป็นปัญหา
มาโดยตลอด ผู้เรียนได้เรียนเพียงภาษาญ่ีปุุน ท่ัวๆไป ซ่ึงไม่ตรงกับสายงานท่ีต้องไปทํางานร่วมงานกับ
ชาวญ่ีปุุน จึงทําให้ตลาดงานของชาวไทยจะได้งานเป็นผู้ใช้แรงมากว่าจะได้งานท่ีมีคุณภาพหรืองานใน
สํานักงานหรืองานด้านวิชาการที่มีรายได้ท่ีดีกว่า ดังนั้น ปัญหาด้านภาษาญ่ีปุุนที่ตรงกับสายงาน เป็น
ปัญหาเร่งด่วนท่ีควรได้รับการแก้ไขต่อไป “ตามท่ี นายจรัญ รัฐแฉลม ได้กล่าวให้สัมภาษณ์มานั้นจึงทํา
ให้ทราบถึงว่าการมีความรู้ด้านภาษาในการส่ือสารเพื่อการไปทํางานในประเทศญ่ีปุุนของชาวไทยใน
ปัจจุบันก็ยังเป็นเพียงภาษาพื้นฐานท่ัว ๆ ไป  ดังนั้นชาวไทยจึงได้ทํางานในส่วนงานด้านการใช้แรงงาน
ในโรงงานเท่านั้น (จรัญ รัฐแฉลม, 2563 : สัมภาษณ์) 
 ผู้วิจัยได้เดินทางไปสัมภาษณ์ หัวหน้าจัดหางานของบริษัท อินเตอร์เกรด จํากัด เขตนิชิโก
เตะดะ ซินากาว่า เขตโตเกียว ประเทศญ่ีปุุน สรุปได้ว่า “บริษัทอินเตอร์เกรด จํากัด เป็นบริษัทจัดหา
งาน ท่ีต้ังอยู่ ณ. กรุงโตเกียว ประเทศญ่ีปุุน ท่ีถือว่ามีชาวต่างชาติหลากหลายชาติ ไม่มีเพียงแค่ชาว
ไทยเท่านั้นท่ีเข้ามาทํางานในประเทศญ่ีปุุนกับการจัดหางานให้ชาวต่างชาติของบริษัทแห่งนี้ ผู้ให้
สัมภาษณ์ได้พยามให้ข้อมูลว่าชาวไทยส่วนใหญ่ท่ีจะได้งานในบริษัทจัดหางานแห่งนี้ส่วนใหญ่จะเป็นผู้
ท่ีอาศัยอยู่ในประเทศญ่ีปุุนมาก่อนเป็นส่วนมากเพราะเนื่องจากภาษาท่ีมีติดตัวสามารถใช้ทํางาน
ร่วมกับชาวญ่ีปุุนได้ทันที อาจเป็นเพราะผู้ท่ีอยู่ในญ่ีปุุนนานแล้วการใช้ภาษาและมีการเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาวญ่ีปุุนอยู่เป็นประจําจึงสามารถใช้ภาษาได้ดีและส่ือสารกับนายจ้างได้จึงทําให้ได้งาน
ตามท่ีต้องการและเป็นงานท่ีมีค่าตอบแทนสูง และยังบอกอีกว่า เคยมีการนํานักศึกษาจากประเทศ
ไทยท่ีสนใจจะมาทํางานท่ีประเทศญ่ีปุุนในสายงาน ด้านวิศวกรรมและได้ส่งเอกสารการสมัครงานมา
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เพ่ือเข้ารับการคัดเลือกเข้าทํางานในบริษัทแห่งนี้แต่ผลปรากฏว่าเอกสารการนําเสนอในการสมัครงาน
เป็นภาษาอังกฤษและบางส่วนเป็นภาษาไทยซ่ึงยังไม่มีนักศึกษาคนใดเขียนใบสมัครงานเป็น
ภาษาญ่ีปุุนเลย“ จากบทสัมภาษณ์ จะเห็นได้ว่าความพร้อมในการคิดจะมาทํางานในประเทศญ่ีปุุน
ของนักศึกษาจบใหม่หรือผู้จะมาทํางานในประเทศญ่ีปุุนของชาวไทยยังไม่เกิดความเข้าใจถึงการมา
ทํางานในประเทศญ่ีปุุนเท่าท่ีควรว่าการใช้ภาษาของเจ้าของภาษาในการส่ือสารเท่านั้นจึงจะได้รับการ
คัดเลือกในการจ้างงานของเจ้าของบริษัทในประเทศญ่ีปุุน (ชินวัฒน ทาชพิรมทอง, 2563: สัมภาษณ์) 
จากการกล่าวข้างต้นสรุปได้ว่าปัญหาการใช้ภาษาญ่ีปุุนของชาวไทยหรือนักเรียนไทยยังไม่ตรงกับ
จุดเน้นท่ีสอดคล้องกับนโยบายของรัฐบาลในการส่งเสริมสนับสนุนให้เกิดการเรียนเพ่ือมีอาชีพในยุค
ปัจจุบันปัญหาขนาดใหญ่และเป็นปัญหาระดับประเทศของไทยท่ีจะทําการพัฒนาศักยภาพของ
การศึกษาไทยด้านภาษาอย่างไรให้ตรงกับความต้องการกับการพัฒนาประเทศหรือตรงกับการเรียน
การสอนของประเทศไทยและทันต่อยุคสมัยท่ีมีการเปล่ียนแปลงอย่างรวดเร็วและสร้างความพร้อม
ให้กับการมีงานทําของคนไทยในชาติเพ่ือการแข่งขันของแรงงานในอาเซียนการเปิดประชาคมอาเซียน
การเข้ามาเพ่ือมีงานทําของประชาคมอาเซียนในไทยชาวไทยและรัฐบาลพร้อมจะเป็นผู้นําได้ด้วยการ
เป็นเจ้าบ้านท่ีดีและมีการส่ือสารด้านภาษา 10 ภาษาของอาเซียนได้จะส่งผลดีต่อการมีงานทําของคน
ในชาติจะเป็นผู้นําเพราะการส่ือสาร ผู้วิจัยเป็นผู้ประกอบธุรกิจในประเทศญ่ีปุุนและในประเทศไทย ได้
เล็งเห็นปัญหาด้านการทํางานและการเรียนภาษาของนักเรียนไทยจึงได้เข้ามาให้การสนับสนุนการ
เรียนการสอนด้านภาษาญ่ีปุุนกับนักเรียนระดับมัธยมในโรงเรียนของรัฐ  สังกัดพื้นท่ีการศึกษาเขตภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ ในประเทศไทย ซ่ึงมีส่วนเก่ียวข้องโดยตรงกับนักเรียนไทยท่ีเรียนภาษาญ่ีปุุนและ
ครูผู้สอนในช้ันเรียนของสถานศึกษาท่ีมีการเปิดการเรียนการสอนขึ้นและเป็นผู้ได้รับการเข้าร่วม
ข้อตกลงกับสํานักงานเขตพื้นท่ี 25 จังหวัดขอนแก่น โดยการสนับสนุนการเรียนภาษาญ่ีปุุนใน
โครงการห้องเรียนภาษาญ่ีปุุนคุณภาพ เพ่ือการมีงานทํา  ซ่ึงในปัจจุบันข่าวสารต่าง ๆ ท่ีสะท้อนให้เหน็
ว่าประเทศญ่ีปุุนขาดแคลนแรงงานอย่างมากและท่ีสําคัญแรงงานคุณภาพจากประเทศไทย ดังจะเห็น
ได้เม่ือหลายปีก่อนประเทศญ่ีปุุนต้องการแรงงานจํานวนมากและต้องการผู้เข้าไปทํางานในประเทศ
ญ่ีปุุนจึงได้เปิดรับแรงงานให้เข้าไปฝึกงานในประเทศญ่ีปุุนเพื่อสร้างความพร้อมให้กับชาวต่างชาติใน
การทํางานร่วมกับชาวญ่ีปุุนซ้ึงถือได้ว่าการเปิดรับชาวต่างชาติเข้าประเทศญ่ีปุุนในครั้งนั้นเป็นการ
ทดลองและทดสอบคุณภาพของการทํางานร่วมกันของชาวญ่ีปุุนและชาวต่างชาติในประเทศญ่ีปุุน 
และเห็นได้ว่าชาวไทยส่วนใหญ่ท่ีเข้าไปทํางานโดยได้รับใบอนุญาตวีซ่าฝึกงานส่วนใหญ่จะเป็นผู้มี
ความรู้ภาษาในระดับภาษาไม่ถึงมาตรฐานกําหนดจึงทําให้คนไทยเข้าไปทํางานระยะเวลาเพียง 3 ปี 
ท่ีกลับมาไม่สามารถได้รับการจ้างงานต่อไปได้อีก ถึงแม้ต้องการจะกลับไปทํางานอีกครั้งในประเทศ
ญ่ีปุุนทางประเทศญ่ีปุุนก็ไม่มีการรับเข้าทํางานได้เนื่องจากการได้รับวีซ่าฝึกงานจะเป็นการทดสอบ
และทดลองของผู้เข้าไปทํางานแล้วเจ้าของธุรกิจไม่ต่อสัญญาจ้างให้เป็นพนักงานประจําได้เนื่องจาก 
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ผู้ไปฝึกงานไม่มีความรู้ด้านการส่ือสารภาษาญ่ีปุุนที่ตรงกับสายงานท่ีทําและไม่สามารถใช้ภาษาในการ 
ทํางานให้ก่อเกิดงานท่ีมีคุณภาพต่อไปได้จากบทเรียนด้านการส่งชาวไทยไปฝึกงานในประเทศญ่ีปุุน
แล้วนั้นทําให้ทราบและรับรู้ถึงปัญหาเร่งด่วนในการเตรียมความพร้อมให้กับนักเรียนท่ีสนใจเรียน
ภาษาญ่ีปุุนเพื่อการมีงานทําจึงเห็นว่าการเรียนการสอนในวิชาภาษาญ่ีปุุนเพื่อให้นักเรียนได้นําความรู้
ด้านภาษาญ่ีปุุนได้นําไปประกอบอาชีพได้ซ่ึงมีความต้องการเป็นอย่างมากในสภาพปัจจุบัน จึงสนใจท่ี
จะศึกษาเรียนรู้ว่าจะส่งเสริมให้ครูผู้สอนสามารถจัดการเรียนรู้ใหน้ักเรียนนําภาษาญ่ีปุุนไปประกอบ
อาชีพได้อย่างไร และการนําเทคโนโลยีท่ีอยู่ในยุคท่ีมีการใช้อย่างแพร่หลายเข้ามามีส่วนร่วมในการ
ทดลองกับการวิจัยจะส่งผลดีต่อผู้เรียนอย่างไรจะนําผลงานวิจัยในการทดสอบและผลงานท่ีได้จาการ
วิจัยนําไปใช้ได้จริงในสภาพปัจจุบัน 
 
2. วัตถุประสงค์ของการพัฒนาโปรแกรม 
 2.1 เพ่ือศึกษาองค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพของครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน  
 2.2 เพ่ือศึกษาผลของการประเมินโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 

โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพส าหรบัครูมัธยมศึกษา 
สังกัดคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน (ฉบบัร่าง 1) 

 

องค์ประกอบ / 
ตวัชีว้ดั 

วตัถุประสงค ์ เนื้อหา 
กระบวนการและวธิีการ 

วิธปีระเมิน กิจกรรม/
วิธี/เทคนคิ 

ระยะเวลา 
วัสดุ/

อุปกรณ ์
1. ด้านความรู ้
1.1 การฟงัภาษา 
ญ่ีปุุนท่ีใชใ้นการ
สื่อสารเพื่ออาชีพ 
1.2 การพดูภาษา 
ญ่ีปุุนท่ีใชใ้นการ
สื่อสารเพื่ออาชีพ 
1.3 การอ่านภาษา 
ญ่ีปุุนท่ีใชใ้นการ
สื่อสารเพื่ออาชีพ 
 

1. เพื่อให้ครูมี
ความรู้ความ
เข้าใจและ
สามารถฟัง พูด 
อ่าน และเขียน
ภาษาญ่ีปุุน เพื่อ
การประกอบ
อาชีพ 

1. ภาษาญ่ีปุุนท่ีใช้ใน
การสือ่สารเพื่ออาชีพ 
ในหลกัสตูรวชิาภาษา 
ญ่ีปุุนเพือ่อาชีพ 150 
ชม. 
2. ทักษะและเทคนคิ
การฟงั พูด อ่าน และ
การเขียนภาษาญ่ีปุุน
เพื่อการประกอบ
อาชีพ 
 

1. การ
บรรยาย
ประกอบสื่อ  
2. ประชุม
เชิง
ปฏิบัติการ  
3. การศึกษา
ด้วยตนเอง 

จํานวน 4 ชม. 1. สื่อวิดโีอ 
2. สไลด์ 
Power 
point  
3. หลักสูตร
ภาษาญ่ีปุุน
เพื่ออาชพี 
4. You 
tube 

1. การสงัเกตจาก
การอภิปราย 
2. ประเมินผล
งานจากกิจกรรม
ระหว่างท่ีปฏิบัต ิ
3. ทดสอบ
ความรู้ความ
เข้าใจก่อน-หลัง
การพฒันา 
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องค์ประกอบ / 
ตวัชีว้ดั 

วตัถุประสงค ์ เนื้อหา 
กระบวนการและวธิีการ 

วิธปีระเมิน กิจกรรม/
วิธี/เทคนคิ 

ระยะเวลา 
วัสดุ/

อุปกรณ ์
1.4 การเขียนภาษา 
ญ่ีปุุนท่ีใชใ้นการ
สื่อสารเพื่ออาชีพ 
2. ด้านทกัษะ 
2.1 ด้านการจัดการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพือ่
อาชีพ 
2.2 ด้านการใชส้ื่อ
นวัตกรรมและ
เทคโนโลยี ในการ
จัดการเรียนรู้อย่าง
หลากหลายเหมาะสม 
กับเนือ้หาและ
กิจกรรมการเรียนรู ้
2.3 ด้านการใช้
เทคโนโลยี
คอมพิวเตอร์ในการ
ผลติสือ่ 
 

1. เพื่อให้ครู
จัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพได้ถูกตอ้ง 
2. เพื่อให้ครู
สามารถใชส้ื่อ
นวัตกรรมและ
เทคโนโลยีในการ
จัดการเรียนรู้
อย่างหลากหลาย 
เหมาะสมกับ
เนื้อหาและ
กิจกรรมการ
เรียนรู ้
3. เพื่อให้ครู
สามารถใช้
เทคโนโลยี
คอมพิวเตอร์ใน
การผลิตสื่อ/
นวัตกรรมท่ีใช้ใน
การจัดการเรียนรู้
ได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 

1. หลักการและแนว
ทางการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชพี 
2. การใชส้ื่อ
นวัตกรรมและ
เทคโนโลยีในการ
จัดการเรียนรู้อย่าง
หลากหลาย 
เหมาะสมกับเนื้อหา
และกิจกรรมการ
เรียนรู ้
3. การใชเ้ทคโนโลยี
คอมพิวเตอร์ในการ
ผลติสือ่ 
4. การเลือกใชเ้นือ้หา
ในการผลติสือ่ 

1. การศึกษา
เรียนรู้ด้วย
ตนเอง  
2. การฝกึ
ปฏิบัติ
ออกแบบ
กิจกรรมการ
เรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุน
เพื่ออาชพี 
3. การ
บรรยาย  

จํานวน 4 ชม. 1. หลักสูตร
ภาษาญ่ีปุุน 
150 ชั่วโมง 
2. สื่อวิดโีอ
การใช้สือ่
นวัตกรรม
และ
เทคโนโลยีใน
การจัดการ
เรียนรู้อย่าง
หลากหลาย 
เหมาะสมกับ
เนื้อหาและ
กิจกรรมการ 
3. สื่อวิดโีอ
วิธีการใช้
เทคโนโลยี
คอมพิวเตอร์
ในการผลติ
สื่อ 

1. การสงัเกตจาก
การอภิปราย 
2. ประเมินผล
งานจากกิจกรรม
ระหว่างท่ีปฏิบัต ิ
3. ทดสอบ
ความรู้ความ
เข้าใจก่อน-หลัง
การพฒันา 
 
 
 
 
 

 

3. ด้านคุณลักษณะ
ส่วนบคุคล 
3.1 ความรักและ
ศรัทธาในอาชีพคร ู
3.2 บุคลกิลกัษณะใน
การเป็นครู
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชพี 

1.เพื่อให้ครูมี
ความรักและ
ศรัทธาในอาชีพ
คร ู
2. เพื่อให้ครูมี
บุคลิกลักษณะท่ี
มีความเป็นครู
สอนภาษาญ่ีปุุน
เพื่ออาชพี 

1. ข้อมูลสารสนเทศ
เกี่ยวกับความ
ต้องการด้านแรงงาน
ในการทํางานท่ี
ประเทศญี่ปุุน 

1.การ
บรรยาย
ประกอบสื่อ 
2. การศึกษา
รายกรณี 
(Case 
Study) 
 
 

จํานวน 4 ชม. 1. สื่อวิดโีอ 
2. สื่อ 
Power 
Point 
3. You 
tube 
4. Website 
 

1. การสงัเกตจาก
การอภิปราย 
2. ประเมินผล
งานจากกิจกรรม
ระหว่างท่ีปฏิบัต ิ
3. ทดสอบ
ความรู้ความ
เข้าใจก่อน-หลัง
การพฒันา 
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องค์ประกอบ / 
ตวัชีว้ดั 

วตัถุประสงค ์ เนื้อหา 
กระบวนการและวธิีการ 

วิธปีระเมิน กิจกรรม/
วิธี/เทคนคิ 

ระยะเวลา 
วัสดุ/

อุปกรณ ์
3. การทํา
กิจกรรมกลุ่ม
แลกเปลี่ยน
ความคิด 

4. ด้านการบรูณา
การการจดัการเรยีน
การสอนภาษาญี่ปุน่
เพื่ออาชีพ 
4.1 ความเข้าใจใน
วัฒนธรรมทาง
ภาษาญ่ีปุุน 
4.2 ตระหนักและเห็น
คุณค่าในการสอน
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชพี 

1. เพื่อให้ครูมี
ความรู้และ
พัฒนาการสอน
ส่งเสริมด้าน
อาชีพให้กับ
นักเรียนท่ีมี
ความรู้พื้นฐาน
ด้านภาษาญ่ีปุุน
ให้มีความสนใจ
ในการเรียน
ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพ 
2. เพื่อให้ครู
ตระหนักและเหน็
คุณค่าในการ
สอนภาษาญ่ีปุุน
เพื่ออาชพี 

1. แนวทางการ
พัฒนาการเรียนการ
สอนภาษาญ่ีปุุนเพือ่
อาชีพให้สอดคล้อง
กับความต้องการด้าน
แรงงานในการทํางาน
ท่ีประเทศญี่ปุุน 

1.การ
บรรยาย
ประกอบสื่อ 
2. การศึกษา
ด้วยตนเอง 
3. การศึกษา
ดูงานท่ี
สถานท่ีจริง 
 

จํานวน 4 ชม. 1. สื่อวิดโีอ 
2. สื่อ 
Power 
Point 

1. การสงัเกตจาก
การอภิปราย 
2. ประเมินผล
งานจากกิจกรรม
ระหว่างท่ีปฏิบัต ิ
3. ทดสอบ
ความรู้ความ
เข้าใจก่อน-หลัง
การพฒันา 

 
   ขั้นตอนท่ี 3 ทําการสัมมนาผู้เช่ียวชาญ (Connoisseurship) การพิจารณาและ
ประเมินร่างโปรแกรมการเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) จํานวน 7 คน  
    การนําเสนอร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานให้
ผู้เช่ียวชาญพิจารณา ผู้วิจัยได้นําร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
ท่ีได้พัฒนาขึ้น และให้ผู้เช่ียวชาญประเมิน ซ่ึงแบ่งการประเมินออกเป็น 4 ส่วน คือ 
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     1. การประเมินความถูกต้องของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ภาษา ญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษา
ขั้นพื้นฐาน ได้แก่ ท่ีมาและความสําคัญของโปรแกรม วัตถุประสงค์ของโปรแกรม เปูาหมาย รูปแบบ
และวิธีการพัฒนา โครงสร้างของโปรแกรม เนื้อหา แนวการจัดกิจกรรม เทคนิคและเครื่องมือและ 
การประเมินผล กับสภาพปัญหาและสภาพครูที่ใช้โปรแกรมหรือไม่ 
     2. การประเมินความเหมาะสมของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ภาษา ญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษา
ขั้นพื้นฐาน ได้แก่ ท่ีมาและความสําคัญของโปรแกรม วัตถุประสงค์ของโปรแกรม เปูาหมาย รูปแบบ
และวิธีการพัฒนา โครงสร้างของโปรแกรม เนื้อหา แนวการจัดกิจกรรม เทคนิคและเครื่องมือและการ
ประเมินผล มีเหมาะสมกับสภาพปัญหาและสภาพครูที่ใช้โปรแกรมหรือไม่   
     3. การประเมินความสอดคล้องของร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะ 
การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ในแต่ละองค์ประกอบโดยพิจารณาความสอดคล้องของ 
แต่ละองค์ประกอบในร่างโปรแกรม และวิธีการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้น
พื้นฐานท่ีผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้น ต้ังแต่ ท่ีมาและความสําคัญของโปรแกรม วัตถุประสงค์ของโปรแกรม 
เปูาหมาย รูปแบบและวิธีการพัฒนา โครงสร้างของโปรแกรม เนื้อหา แนวการจัดกิจกรรม เทคนิคและ
เครื่องมือและการประเมินผล ว่ามีความสอดคล้องกันในระดับใด 
     4. การประเมินความเป็นประโยชน์ของร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการ
จัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน เครื่องมือท่ีใช้ในการประเมิน 
    ผู้วิจัยนําผลการศึกษาสภาพปัจจุบัน สภาพที่พึงประสงค์ และการศึกษา Best 
Practices จัดทําร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน แล้วนําส่งให้ผู้ทรงคุณวุฒิ จํานวน 
7 คน พิจารณาก่อนล่วงหน้า แล้วดําเนินการสัมมนาผู้เช่ียวชาญ (Connoisseurship) ในวันท่ี 4 
ธันวาคม 2564 ณ ห้องประชุม สํานักงานศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น 
    ผลการสัมมนาผู้เช่ียวชาญ (Connoisseurship) จํานวน 7 คน ท่ีมีต่อโปรแกรม
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา  สรุปได้ว่า 
ผู้ทรงคุณวุฒิมีความเห็นว่า โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา มีความเหมาะสม หากครูผู้สอนในโรงเรียนได้รับการพัฒนาตามโปรแกรม
ดังกล่าวแล้ว ครูผู้สอนจะเกิดทักษะด้านการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพตรงตามองค์ประกอบ
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ท้ัง 4 ได้ แต่โปรแกรมการพัฒนานี้ควรได้รับการปรับปรุงเล็กน้อยคือ ควรจัดทําเป็นชุดฝึกอบรม 4 ชุด 
หรือ พัฒนาท้ัง 4 ด้านอย่างละเอียด จะทําให้สะดวกกว่า เกิดประโยชน์สูงสุดและเหมาะสมสําหรับ
ครูผู้สอนท่ีเข้ารับการอบรมโปรแกรมนี้ ท้ังนี้การนําโปรแกรมดังกล่าวไปใช้อาจเลือกไปใช้ทีละชุดจน
ครบท้ัง 4 ชุด และในการพัฒนาตามโปรแกรมเพ่ือให้เกิดประสิทธิภาพ และบรรลุวัตถุประสงค์ตาม
แผนการพัฒนาท่ีระบุไว้ในโปรแกรมชุดนี้หน่วยงานท่ีรับผิดชอบนั้นควรเป็นหน้าท่ีของสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานเป็นผู้กําหนดนโยบายให้สํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาไปปฏิบัติ
หรือหน่วยงานราชการอ่ืน เช่น มหาวิทยาลัย สํานักงานพัฒนาบุคลากรทางการศึกษา เป็นต้น ท้ังนี้
ควรกําหนดคุณสมบัติของผู้เข้ารับการพัฒนา หรือ เปิดโอกาสให้ครูผู้สอนท่ีมีความพร้อมเข้ารับการ
พัฒนาเป็นอันดับแรก นอกจากนี้กลุ่มผู้ทรงคุณวุฒิได้เสนอแนะให้จัดทําเป็นโปรแกรมการพัฒนาแบบ
ออนไลน์ ท้ังนี้เนื่องจากอยู่ในสถานการณ์การแพร่ระบาดของไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด -19) เพ่ือเป็น
แหล่งความรู้แก่ครูผู้สอนในสํานักงานเขตพื้นท่ีอ่ืนท่ีสนใจ หรือต้องการที่จะพัฒนาสมรรถนะทางด้าน
การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ ท้ังนี้กลุ่มผู้ทรงคุณวุฒิแสดงความรู้สึกและความคิดเห็น 
รายละเอียดต่อไปนี้ 
 
ตาราง 4 การตรวจสอบยืนยันโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ

สําหรับครูมัธยมศึกษา 
 
 บันทึกการสนทนา ผลการแกไ้ข 
1.หลักการและเหตุผล ควรปรับหัวข้อหลักการและ

เหตุผลมาเป็นหัวข้อท่ีมาและ
ความสําคัญของโปรแกรม และให้
เขียนแตกตา่งจากบทนํางานวิจัย 

ดําเนินการปรับหัวข้อหลักการและ
เหตุผลมาเป็นหัวข้อท่ีมาและ
ความสําคัญของโปรแกรม และ
เขียนใหม่ให้ครอบคลุมตามท่ี 
ผู้เช่ียวชาญเสนอแนะ 

2.วัตถุประสงค์ 1. วัตถุประสงค์ของโปรแกรม 
ปรับใหม่เนื่องจากเป็น
วัตถุประสงค์ของงานวิจัย 
2. เปูาหมาย ควรระบุเปูาหมาย
ของการพัฒนา 

 วัตถุประสงค์ เพ่ือเสริมสร้าง
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพของครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานกังาน
คณะกรรมการการศกึษาข้ันพื้นฐาน 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
 บันทึกการสนทนา ผลการแกไ้ข 
   เปูาหมาย ครูมีสมรรถนะการ

จัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพ 
ท้ัง 4 องค์ประกอบ ได้แก่  
1. ด้านความรู้ 
2. ด้านทักษะ 
3. ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล 
4. ด้านแนวทางการพัฒนา การ
เรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพ 

3.เนื้อหา 
Module 1 ภาษาญ่ีปุุนท่ีใช้
ในการส่ือสารเพ่ืออาชีพ  
Module 2 การใช้ส่ือ 
นวัตกรรมและเทคโนโลยีใน
การจัดการเรียนรู้อย่าง
หลากหลาย  
Module 3 การสร้างความรัก
และศรัทธาในวิชาชีพครู 
Module 4 ด้านการบูรณา
การการจดัการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพ 

1. เนื้อหา ปรับช่ือองค์ประกอบ
ของ Module 4 ด้านการบูรณา
การการจดัการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพ ใหม่ให้
สอดคล้องกับตัวช้ีวัด 
2. โครงสร้างของโปรแกรม ให้
แสดงโครงสร้างของโปรแกรม 
โดยนําเสนอในรูปของแผนภูมิ 
 

 Module 4 แนวทางการพัฒนา 
การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพ 
 โครงสร้างของโปรแกรม 
ดําเนินการตามข้อเสนอแนะของ  
ผู้เช่ียวชาญ 

4.กระบวนการและวิธีการ 1. รูปแบบและวิธีการพัฒนา ใช้
วิธีการพัฒนาอะไรบ้างให้ระบุ 
2. แนวการจัดกิจกรรม ควรระบุ
แนวการจัดกิจกรรมท่ีใช้ในการ
พัฒนา 
3. เทคนิคและเคร่ืองมือ ควรระบุ
เทคนิคและเคร่ืองมือท่ีใช้ในการ
พัฒนา 

 รูปแบบและวิธีการพัฒนา 
1. การเรียนรู้จากการปฏิบัติจริง 
2. การเรียนรู้จากการทํางาน 
3. การฝึกอบรม 
4. การเรียนรู้จากส่ือและเทคโนโลยี 
 แนวการจัดกิจกรรม 
1. การเรียนรู้ด้วยตนเอง 
2. การสืบค้นทางอินเตอร์เน็ต 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
 บันทึกการสนทนา ผลการแกไ้ข 
  3. การเรียนรู้เป็นกลุ่ม 

4. การระดมสมอง 
5. การอภิปราย 
6. การเรียนรู้จากการปฏิบัติจริง 
 เทคนิคและเคร่ืองมือ 
1. การบรรยายประกอบส่ือ 
2. การปฏิบัติงาน 
3. ใบความรู้/ใบกิจกรรม 
4. วีดีทัศน์ 
5. ส่ือประสมในการบรรยาย 
(PowerPoint) 
6. วัสดุและส่ือท่ีจําเป็นต่อ        
การพัฒนา อาทิ คอมพิวเตอร์ 
โปรเจ็คเตอร์ เอกสารและอ่ืนๆ         
ท่ีจําเป็น โดยจดัเตรียมให้พร้อม
ก่อนการพัฒนา 

5. การประเมินผล ควรระบุวิธีการประเมินให้ชัดเจน 1 ประเมินตนเองก่อน ระหว่างและ
หลังการพัฒนา 
2 ประเมินการทํากิจกรรมตามท่ี
กําหนด 
3 ประเมินความสนใจและตั้งใจใน
การศึกษาด้วยตนเอง 
4 ประเมินการซักถามและการให้
ข้อคิดเห็น 
5 ประเมินจากการปฏิบัตจิริง 
(นิเทศการจดักจิกรรมการเรียนรู้) 
6 ประเมินการรายงานการอบรม
และการแลกเปล่ียนเรียนรู้ร่วมกัน 
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 ผู้วิจัยได้นําผลจากการสัมมนาผู้เช่ียวชาญ (Connoisseurship) ไปปรับปรุงแก้ไขโปรแกรม
โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา ดังร่าง
โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา 
(ฉบับร่าง2) 
 
ร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพส าหรับครูมัธยมศึกษา 

(ฉบบัร่าง2) 
1. หลักการและเหตุผล 
 ด้วยสถานการณ์ท่ีมีการเปล่ียนแปลงท้ังในประเทศและต่างประเทศ ส่งผลต่อเนื่อง 
กับประชากรไทยในการใช้ภาษาท่ี 3  โดยเฉพาะภาษาญ่ีปุุนที่ถือว่าอยู่ในกลุ่มอาเซียน บวก 3 และ
ประเทศญ่ีปุุนที่กําลังมีความต้องการทางด้านแรงงานดังรายงานท่ีกล่าวมาแล้ว และ ในประเทศไทยได้
มีการประกาศ ของกระทรวงศึกษาธิการ เม่ือวันท่ี 21 สิงหาคม พ.ศ. 2562  เร่ืองนโยบายและจุดเน้น
ของกระทรวงศึกษาธิการ ปีงบประมาณ พ.ศ. 2563  ในระดับมัธยมศึกษา ในข้อ 1) ได้ให้ความสําคัญ
ภาษาต่างประเทศ (ภาษาท่ี 3) จากบางส่วนของนโยบายของรัฐบาล ท่ีกล่าวมาทําให้การศึกษาไทย
ต้องเร่งปรับแนวทางการเรียนการสอนให้สอดคล้องกับแนวนโยบายซ่ึงจะส่งผลดีต่อนักเรียนและ 
การพัฒนาประเทศชาติ และในท่ัวโลกเวลานี้ก็ต้องปรับตัวแก้ปัญหาเร่ืองเศรษฐกิจตกตํ่าท่ีจะเกิดขึ้น
เช่นกัน การส่งเสริมการเรียนภาษาท่ี 3 เป็นเร่ืองท่ีน่าสนใจเพราะการส่งเสริมให้นักเรียนนักศึกษาของ
ไทยมีความรู้ด้านภาษาต่างประเทศ จะทําให้การเข้าสู่ตลาดงานจะมีโอกาสได้งานท่ีมีค่าตอบแทนสูง
สําหรับเยาวชนไทย และในทวีปเอเชียประเทศท่ีน่าสนใจท่ีจะส่งเสริมเร่ืองเรียนภาษาแล้วมีตลาดงาน
เปิดรับเข้าทํางานได้ทันทีตามแนวทางของประเทศ คือ ประเทศญ่ีปุุน ซ่ึงเป็นประเทศในกลุ่มอาเซียน 
ท่ีถือว่าเป็นประเทศท่ีมีรายได้สูง และเป็นประเทศพัฒนาแล้ว แต่ด้วยปัญหาด้านแรงงานของประเทศ
ญ่ีปุุน ท่ีชาวญ่ีปุุนในช่วงอายุ วัยทํางานของญ่ีปุุนมีไม่พอต่อการเจริญก้าวหน้าของประเทศ และท่ี
น่าสนใจนโยบายจุดเน้นของภาครัฐบาลไทย ในการเรียนเพ่ือมีอาชีพในระดับมัธยมศึกษา การเรียน
ภาษาญ่ีปุุนให้สามารถนาํไปทํางานได้นั้น จึงเป็นแนวทางหนึ่งท่ีจะช่วยแก้ปัญหาการว่างงานใน
ประเทศได้ เนื่องจากการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนในช้ันเรียนระดับมัธยมในประเทศไทยนั้น ครูผู้สอน
ยังขาดความเข้าใจในการมุ่งเน้นการเรียนเพ่ือเกิดความพร้อมเพ่ือมีงานทําของนักเรียน เป็นการเรียน
ตามหลักสูตรแกนกลางหลังจากจบระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย นักเรียนจึงต้องต่อยอดถึง
ระดับอุดมศึกษาต่อไปจึงจะเริ่มทํางาน แต่ท่ีจริงแล้วหากการเรียนในระดับมัธยมศึกษา การเรียน
ภาษาญ่ีปุุนที่ได้เตรียมความพร้อมในการสอบวัดระดับภาษา (JLPT) ในระดับ N5 ก็สามารถทํางานได้
แล้วเช่นกัน แต่ปัญหาหลักท่ีครูผู้สอนในระดับมัธยมศึกษายังไม่ให้ความสําคัญในการสอน เพื่อให้
นักเรียนนําความรู้ด้านภาษาญ่ีปุุนเพื่อการทํางานนั้น เกิดจากกระบวนการเรียนการสอนยังไม่ตรง
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จุดเน้นด้านการเรียนเพ่ืออาชีพ จึงเป็นเร่ืองเร่งด่วนและควรจะทําการศึกษาวิจัยในการสร้างโปรแกรม
การเรียนการสอนเพ่ืออาชีพสําหรับการเรียนภาษาญ่ีปุุน และจะสามารถนําโปรแกรมนี้ไปใช้ได้กับ
ภาษาอ่ืน ๆ ได้ และเพ่ือให้นักเรียนระดับมัธยมศึกษาซ่ึงอยู่ในวัยท่ีพร้อมจะทํางานได้แล้ว และได้มี
โอกาสใช้ความรู้ด้านภาษาเพ่ือมีงานทํา ซ่ึงการได้ภาษาต่างประเทศของนักเรียนไทยก็มีความเป็นไปได้
ท่ีประเทศไทยจะเป็นผู้นําอาเซียนอย่างท่ีนโยบายของรัฐบาลกําหนดไว้ (กระทรวงศึกษาธิการ, 2563) 
 เม่ือป ีพ.ศ. 2543 ผู้วิจัยอาศัย และ ประกอบอาชีพโดยดําเนินธุรกิจด้านส่ิงพิมพ์ที่ประเทศ
ญ่ีปุุนและได้ตระหนักถึงปัญหาของแรงงานต่างชาติท่ีเดินทางเข้ามาทํางานท่ีประเทศญ่ีปุุนแม้แต่
แรงงานไทยเองท่ีเข้ามาทํางานหรือมาดําเนินชีวิตท่ีประเทศญ่ีปุุน ควรจะมีความพร้อมด้านภาษาและ
เข้าใจถึงวัฒนธรรมจึงจะประสบผลสําเร็จในการทํางานได้ดี  เม่ือกลับมาศึกษาต่อในระดับปริญญาโท
ด้านการศึกษาและมีโอกาสได้ให้สนับสนุนการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนให้กับโรงเรียนมัธยมแห่งหนึ่ง
ในจังหวัดขอนแก่น จึงเล็งเห็นถึงปัญหาการเรียนการสอน จึงได้คิดจะหาวิธีท่ีจะทําให้ผู้เรียน
ภาษาญ่ีปุุนหรือครูผู้สอนได้พัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนและต่อยอดการเรียนเพ่ือนําไปประกอบ
อาชีพได้ตรงกับความต้องการในตลาดงานท้ังในประเทศและต่างประเทศซ่ึงงานวิจัยนี้จะเกิดประโยชน์
กับการเรียนการสอนกับผู้ท่ีสนใจท่ีได้เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อนําไปประกอบอาชีพเพื่อส่งเสริมให้คนไทย
หรือแรงงานไทยได้พัฒนาศักยภาพด้านภาษาอีกทางหนึ่งซ่ึงจะส่งผลดีต่อเศรษฐกิจของประเทศและ
ผู้เรียนได้ใช้ภาษาส่ือสารเพื่อการมีงานทําท่ีมีผลตอบแทนท่ีสูงขึ้น ตามแนวทางนโยบายของภาครัฐท่ี
กําลังส่งเสริมและสนับสนุนการเรียนเพ่ือมีอาชีพในยุคปัจจุบันนี้  
 ด้วยเหตุผลดังกล่าว ผู้วิจัยจึงได้สร้างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน เพ่ือ
ใช้เป็นแนวทางให้ครูได้พัฒนาตนเองให้ทันต่อสภาวะการเปล่ียนแปลงในปัจจุบัน ให้ครูสามารถพัฒนา
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพได้อย่างมีประสิทธิภาพ สามารถส่งผลต่อการมีงาน
ทําของนักเรียน และสอดคล้องกับแนวทางการการจัดการเรียนรู้ยุคโควิด 19 ท่ีเรียกว่ายุค New 
Normal 
 
2. วัตถุประสงค ์
 2.1 เพ่ือเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา 
สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 2.2 เพ่ือให้ครูมีสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ ท้ัง 4 องค์ประกอบ ได้แก่  
  2.2.1 ด้านความรู้ 
  2.2.2 ด้านทักษะ 
  2.2.3 ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล 
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  2.2.4 ด้านบูรณาการภาษาญ่ีปุุนเพ่ือการประอบอาชีพ 
 
3. เน้ือหา 
 โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา
สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ประกอบด้วยเนื้อหา ดังนี้ 
 

เนื้อหา 
เวลาท่ีใช้ในการ

อบรม 
(ช่ัวโมง) 

เวลาท่ีใช้ในการศึกษา
เรียนรู้ด้วยตนเอง 

(ช่ัวโมง) 

Module 1 ภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ 
Module 2 การใช้ส่ือ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการ
จัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย  
Module 3 การสร้างความรักและศรัทธาในวิชาชีพครู  
Module 4 แนวทางการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 

4 
 
4 
 
4 
4 

150 
 

20 
 

20 
20 

ประเมินผลก่อน – หลังการอบรม 2 - 

รวมระยะเวลาท่ีใช้ในการอบรม 18 210 
 
โครงสร้างของโปรแกรม 
 โครงสร้างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ประกอบด้วย โครงสร้างและ
ขอบข่ายเนื้อหา รวมระยะเวลา 18 ช่ัวโมง ได้แก่ Module 1 ภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ 
Module 2 การใช้ส่ือ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย  Module 3 
การสร้างความรักและศรัทธาในวิชาชีพครู Module 4  แนวทางการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 
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ส่วนที่ 1 

การประเมินก่อนการพฒันา 

(2 ชั่วโมง) 
 

- ปฐมนิเทศ ลงทะเบียน ชี้แจงทําความเข้าใจ (1 ชั่วโมง) 

- ทดสอบความรู้ก่อนการพัฒนา (1 ชั่วโมง) 

ส่วนที่ 2 

การพัฒนา 
(16 ชั่วโมง) 

การเรียนรู้โดยการอบรมและใช้โปรแกรม จํานวน 16 ชั่วโมง ประกอบด้วย 
Module 1 ภาษาญี่ปุุนที่ใช้ในการสือ่สารเพื่ออาชีพ (4 ชั่วโมง) 
Module 2 การใช้สื่อ นวตักรรมและเทคโนโลยีในการจดัการเรียนรู้อย่าง
หลากหลาย (4 ชั่วโมง) 
Module 3 การสร้างความรักและศรัทธาในวชิาชีพครู (4 ชั่วโมง) 
Module 4 แนวทางการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญี่ปุุนเพือ่อาชพี  
(4 ชั่วโมง) 

ส่วนที่ 3 

การปฏิบัตจิรงิ 
(18 ชั่วโมง) 

 

กิจกรรมการเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญี่ปุุนเพื่ออาชพีของ
ครู หลังอบรม (18 ชั่วโมง) 
1) ทดลองใชแ้ผนการจัดการเรียนรู้ (16 ชั่วโมง) 
2) ร่วมแลกเปลี่ยนเรียนรู้ PLC (2ชั่วโมง) 
 

ส่วนที่ 4 

การประเมินหลังการพัฒนา 
( 4 ชั่วโมง) 

 

- สรุปผลการพัฒนาครูในการเสริมสร้างสมรรถนะการจดัการเรียนรู้
ภาษาญี่ปุุนเพื่ออาชีพ (3 ชั่วโมง) 
- ทดสอบหลังการพัฒนา (1ชั่วโมง) 

 

โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา      

สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพืน้ฐาน 
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วิธีการพัฒนาโปรแกรมการเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพของครู
มัธยมศึกษา สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน 

 

Module 1 ภาษาญีป่ ุน่ทีใ่ชใ้นการสือ่สารเพ ือ่อาชพี   
1. การฟังภาษาญี่ปุุนที่ใชใ้นการสื่อสารเพื่ออาชีพ 
2. การพูดภาษาญี่ปุนุที่ใช้ในการสื่อสารเพือ่อาชพี 
3. การอ่านภาษาญี่ปุนุที่ใช้ในการสื่อสารเพื่ออาชพี 
4. การเขียนภาษาญี่ปุนุที่ใช้ในการสือ่สารเพื่ออาชพี 
 

Module 2 การใชส้ือ่ นวตักรรมและเทคโนโลยใีนการ
จดัการเรยีนรูอ้ยา่งหลากหลาย  
1. การใชส้ื่อนวัตกรรมและเทคโนโลยใีนการจัดการเรยีนรู ้
2. การใชเ้ทคโนโลยีคอมพวิเตอร์ในการผลิตสือ่ 
 

 

Module 4 แนวทางการพฒันาการเรยีนการสอน
ภาษาญีป่ ุน่เพ ือ่อาชพี  
1. ความเข้าใจในวัฒนธรรมทางภาษาญี่ปุนุ 
2. ความตระหนกัและเห็นคณุค่าในการสอนภาษาญีปุุ่นเพือ่
อาชพี 

ชุดที่ 1 ภาษาญี่ปุุนที่ใช้ในการสื่อสารเพื่ออาชีพ 

ชุดที่ 2 หลักสูตรภาษาญี่ปุนุเพื่ออาชพี 150 ชัว่โมง 

Module 3 การสรา้งความรกัและศรทัธาในวชิาชพีคร ู 
1. ความรักและศรัทธาในวชิาชพีคร ู
2. บุคลิกลักษณะในการเปน็ครูภาษาญี่ปุุนเพื่ออาชพี 
 

วธิกีารพฒันา 

1) การปฏิบตัจิริง 
2) การศึกษาดว้ยตนเอง 
3) การเรยีนรู้จากการทํางาน 
4) การฝกึอบรม 
5) การเรยีนรู้จากสื่อและเทคโนโลย ี

วธิกีารพฒันา 

1) การปฏิบตัจิริง 
2) การศึกษาดว้ยตนเอง 
3) การเรยีนรู้จากการทํางาน 
4) การฝกึอบรม 
5) การเรยีนรู้จากสื่อและเทคโนโลย ี

ชุดที่ 1 การใช้สือ่ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจดัการเรยีนรู ้
ชุดที่ 2 การใช้เทคโนโลยีคอมพวิเตอร์ในการผลิตสื่อ 
ชุดที่ 3 การเลือกใช้เนือ้หาในการผลิตสื่อ 

ชุดที่ 1 ความรกัและศรัทธาในวชิาชพีคร ู

ชุดที่ 2 บคุลิกลักษณะในการเป็นครูภาษาญีปุุ่นเพื่ออาชีพ 

วธิกีารพฒันา 

1) การปฏิบตัจิรงิ 
2) การศึกษาดว้ยตนเอง 
3) การระดมสมองและอภิปรายแลกเปลีย่น 
4) การฝกึอบรม 
5) การเรยีนรู้จากสื่อและเทคโนโลย ี

ชุดที่ 1 ความตอ้งการตลาดแรงงานในประเทศญีปุุ่น 

ชุดที่ 2 แนวทางการพัฒนาการเรยีนการสอนภาษาญีปุุ่นเพือ่อาชพี 

วธิกีารพฒันา 

1) การปฏิบตัจิริง 
2) การศึกษาดว้ยตนเอง 
3) การระดมสมองและอภิปรายแลกเปลีย่น 
4) การฝกึอบรม 
5) การเรยีนรู้จากสื่อและเทคโนโลย ี
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4. กระบวนการและวิธีการ  
 4.1 แนวการจัดกิจกรรม 
  4.1.1 การเรียนรู้ด้วยตนเอง 
  4.1.2 การสืบค้นทางอินเตอร์เน็ต 
  4.1.3 การเรียนรู้เป็นกลุ่ม 
  4.1.4 การระดมสมอง 
  4.1.5 การอภิปราย 
  4.1.6 การเรียนรู้จากการปฏิบัติจริง 
 4.2 เทคนิคและเครื่องมือ 
  4.2.1 การบรรยายประกอบส่ือ 
  4.2.2 การปฏิบัติงาน 
  4.2.3 ใบความรู้/ใบกิจกรรม 
  4.2.4 วีดีทัศน์ 
  4.2.5 ส่ือประสมในการบรรยาย (PowerPoint) 
  4.2.6 วัสดุและส่ือท่ีจําเป็นต่อการพัฒนา อาทิ คอมพิวเตอร์ โปรเจคเตอร์ เอกสารและ
อ่ืน ๆ ท่ีจําเป็น โดยจัดเตรียมให้พร้อมก่อนการพัฒนา   
 4.3 รูปแบบและวิธีการพัฒนา 
  รูปแบบและวิธีพัฒนา จะใช้วิธีการพัฒนาท่ีมีความหลากหลายเพื่อสร้างองค์ความรู้ 
ความเข้าใจและทักษะการเรียนรู้ที่ลึกซ้ึงและยั่งยืน เพ่ือให้ครูผู้สอนท่ีเข้ารับการพัฒนาสามารถนํา
หลักการไปใช้ในการพัฒนาตนเองต่อได้อย่างต่อเนื่อง ซ่ึงวิธีการต่าง ๆ ท่ีจะนํามาใช้ดําเนินการพัฒนา
ตามโปรแกรม ได้แก่ 
   4.3.1 การเรียนรู้จากการปฏิบัติจริง 
   4.3.2 การเรียนรู้จากการทํางาน 
   4.3.3 การฝึกอบรม 
   4.3.4 การเรียนรู้จากส่ือและเทคโนโลยี 
5. การประเมินผล 
 5.1 ประเมินตนเองก่อน ระหว่างและหลังการพัฒนา 
 5.2 ประเมินการทํากิจกรรมตามท่ีกําหนด 
 5.3 ประเมินความสนใจและต้ังใจในการศึกษาด้วยตนเอง 
 5.4 ประเมินการซักถามและการให้ข้อคิดเห็น 
 5.5 ประเมินจากการปฏิบัติจริง (นิเทศการจัดกิจกรรมการเรียนรู้) 
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 5.6 ประเมินการรายงานการอบรมและการแลกเปล่ียนเรียนรู้ร่วมกัน 
 หลังจากนั้นดําเนินการให้ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบและประเมินโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะ
โดยมีประเด็นสําคัญสําหรับใช้ในการประเมินโปรแกรม คือ ความถูกต้อง ความเหมาะสม  
ความเป็นไปได้และความมีประโยชน์ของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ได้แก่ หลักการ
และเหตุผล วัตถุประสงค์ กระบวนการและวิธีการ ละการประเมินผล ปรากฏดังตาราง 5 
 
ตาราง 5 แสดงค่าเฉล่ีย ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานระดับความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้

และความมีประโยชน์ของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา  

 

รายการ
ประเมิน 

ความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้ ความมีประโยชน์ 

 ̅ S.D. ระดับ  ̅ S.D. ระดับ  ̅ S.D. ระดับ  ̅ S.D. ระดับ 
1. หลักการและ
เหตุผล 4.14 0.18 มาก 4.33 0.48 มาก 4.28 0.57 มาก 4.48 0.67 มาก 
2. วัตถุประสงค์ 4.18 0.42 มาก 4.46 0.45 มาก 4.50 0.42 มาก 4.32 0.56 มาก 
3. เนื้อหา 4.79 0.56 มากท่ีสุด 4.68 0.58 มากท่ีสุด 4.68 0.67 มากท่ีสุด 4.57 0.60 มากท่ีสุด 
4. กระบวนการ
และวิธีการ 4.25 0.53 มาก 4.43 0.48 มาก 4.50 0.54 มาก 4.25 0.38 มาก 
5. การ
ประเมินผล 4.60 0.81 มากท่ีสุด 4.54 0.78 มากท่ีสุด 4.54 0.85 มากท่ีสุด 4.51 0.82 มากท่ีสุด 

รวม 4.32 0.47 มาก 4.43 0.50 มาก 4.52 0.57 มากท่ีสุด 4.36 0.54 มาก 

 
 จากตาราง 5 ผู้ทรงคุณวุฒิเห็นด้วยกับโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
ท้ัง 5 ส่วน ประกอบด้วย 1)หลักการและเหตุผล 2) วัตถุประสงค์ 3) เนื้อหา 4) กระบวนการและ
วิธีการ และ 5) การประเมินผล มีความถูกต้อง โดยรวมทุกส่วนอยู่ในระดับมาก ( ̅ = 4.32)  
ความเหมาะสม โดยรวมทุกส่วนอยู่ในระดับมาก ( ̅ = 4.43) ความเป็นไปได้ โดยรวมทุกส่วน 
อยู่ในระดับมากท่ีสุด ( ̅ = 4.52) และความมีประโยชน์โดยรวมอยู่ในระดับมาก ( ̅ = 4.36)  
 
 



 

 

 
 105 

  ระยะท่ี 3 การทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
เพ่ืออาชีพครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน จําแนกเป็น 1 ขั้นตอน 
   ขั้นตอนท่ี 1 นําโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานไปทดลองใช้ กลุ่มตัวอย่าง 
ได้แก่ ครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) จํานวน 15 คน ผู้วิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลกับครูมัธยมศึกษา 
ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ท้ังก่อนการฝึกอบรม ระหว่างการ
ฝึกอบรม และหลังการฝึกอบรมด้วยตนเอง เนื่องจากผู้วิจัยเป็นวิทยากรผู้ดําเนินการฝึกอบรม 
รายละเอียดดังนี้ 
    1. ก่อนใช้โปรแกรม 
     1.1 ผู้วิจัยประชุมร่วมกับครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุนที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง ในวันท่ี 
16 เมษายน 2564 เพ่ือช้ีแจงการใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยช้ีแจงเก่ียวกับ
ท่ีมาและความสําคัญของโปรแกรม วัตถุประสงค์ของโปรแกรม เปูาหมาย รูปแบบและวิธีการพัฒนา 
โครงสร้างของโปรแกรม เนื้อหา แนวการจัดกิจกรรม เทคนิคและเครื่องมือและการประเมินผล จน
สามารถนําโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพไปใช้ได้ 
     1.2 ครูผู้สอนภาษาญ่ีปุุนศึกษาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน
ไปด้วยตนเอง 
     1.3 ประเมินสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ โดยการทํา
แบบทดสอบด้วยตนเอง 
    2. การใช้โปรแกรม 
     2.1 การใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน 
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยนําชุด
กิจกรรมโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะครู ใช้เวลา 18 ช่ัวโมง เป็นระยะเวลา 3 วัน  
     2.2 การประเมินผลระหว่างการอบรม ได้แก่ การเรียนรู้ด้วยตนเอง 
การสืบค้นทางอินเตอร์เน็ต การเรียนรู้เป็นกลุ่ม  การระดมสมอง  การอภิปรายและการเรียนรู้จากการ
ปฏิบัติจริง 
    3. หลังการใช้โปรแกรม 
     3.1 ประเมินผลสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครู 
โดยการทําแบบทดสอบ 
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     3.2 นิเทศติดตาม สะท้อนผลการใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
   ท้ังนี้ เนื่องจากสถานการณ์การแพร่ระบาดของไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) 
จึงได้ดําเนินการแต่ละขั้นตอนผ่านระบบออนไลน์ 
   
ตาราง 6 ผลการเปรียบเทียบสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา 

สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ก่อนและหลังการใช้โปรแกรมเสริมสร้าง
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

 

ผู้เข้าอบรมคนท่ี 
คะแนนก่อนการใช้โปรแกรม 

(48 คะแนน) 
คะแนนหลังการใช้โปรแกรม 

(48 คะแนน) 
ผลต่างของ
คะแนน 

1 44 45 +1 
2 37 40 +3 

3 42 43 +1 
4 22 35 +13 

5 45 42 -3 
6 38 44 +6 

7 42 43 +1 
8 41 42 +1 

9 40 42 +2 
10 40 43 +3 

11 40 44 +4 
12 39 43 +4 

13 35 41 +6 
14 40 37 -3 

15 45 44 -1 

 
 จากตาราง 3 พบว่า คะแนนสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 
หลังใช้โปรแกรมของครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กลุ่มตัวอย่าง 
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มีคะแนนเพิ่มข้ึน จํานวน 12 คน คิดเป็นร้อยละ 80 ของกลุ่มตัวอย่างท่ีเข้ารับการอบรมโปรแกรม
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
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บทท่ี 5 
 

สรปุผล อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 
 

 การวิจัยเรื่อง โปรแกรมการเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน สรุปผลการศึกษา
ตามลําดับ ดังนี้ 
  1. ความมุ่งหมายของการวิจัย 
  2. สรุปผล 
  3. อภิปรายผล 
  4. ข้อเสนอแนะ 
 
ความมุ่งหมายของการวิจัย 
 
 1. เพ่ือศึกษาองค์ประกอบและตัวช้ีวัดของสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
ของครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน  
 2. เพ่ือพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 3. เพ่ือศึกษาผลของการประเมินโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 
สรปุผล 
 
 1. การสังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
ประกอบด้วยองค์ประกอบ 4 องค์ประกอบ และ 11 ตัวช้ีวัด คือ 1) ด้านความรู้ มี 4 ตัวช้ีวัด  
2) ด้านทักษะ มี 3 ตัวช้ีวัด 3) ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล มี 2 ตัวช้ีวัด และ 4) ด้านแนวทาง 
การพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ มี 2 ตัวช้ีวัด    
 2. ผลยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานท่ีพัฒนาขึ้น ประกอบด้วย
ส่วนต่าง ๆ 5 ส่วน ได้แก่ 1) หลักการและเหตุผล 2) วัตถุประสงค์ 3) เนื้อหา 4) กระบวนการและ
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วิธีการ 5) การประเมินผล ขอบข่ายเนื้อหา แบ่งออก 4 Module ได้แก่ Module 1 ภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ใน
การส่ือสารเพื่ออาชีพ Module 2 การใช้ส่ือ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจัดการเรียนรู้อย่าง
หลากหลาย Module 3 การสร้างความรักและศรัทธาในวิชาชีพครู Module 4 แนวทางการ
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ และผลการประเมินความถูกต้อง ความเหมาะสม 
ความเป็นไปได้และความเป็นประโยชน์ของโปรแกรม พบว่า มีความถูกต้องโดยรวมทุกส่วน  
อยู่ในระดับมาก มีความเหมาะสม โดยรวมทุกส่วนอยู่ในระดับมาก  มีความเป็นไปได้ โดยรวมทุกส่วน
อยู่ในระดับมากท่ีสุด และความมีประโยชน์โดยรวมทุกส่วนอยู่ในระดับมากท่ีสุด 3. ผลการทดลองใช้
โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัด
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน พบว่า คะแนนสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพ หลังใช้โปรแกรมของครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
กลุ่มตัวอย่างมีคะแนนเพิ่มข้ึน จํานวน 12 คน คิดเป็นร้อยละ 80 ของกลุ่มตัวอย่างท่ีเข้ารับการอบรม
โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัด
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 
อภิปรายผล 
 
 1. การสังเคราะห์องค์ประกอบและตัวช้ีวัดของโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
ประกอบด้วยองค์ประกอบ 4 องค์ประกอบ คือ  
  1.1 ด้านความรู้ หมายถึง ความสามารถของครูที่สะท้อนให้เห็นถึงการมีความรู้เฉพาะใน
เร่ืองท่ีต้องรู้เป็นสาระสําคัญสําหรับวิชาชีพ ประกอบด้วย ความสามารถในการฟัง พูด อ่านและเขียน
ภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ ท้ังนี้เนื่องจากการเรียนการสอนอย่างมีประสิทธิภาพ เป็นขั้นที่
ครูจัดการเรียนการสอนโดย เน้นผู้เรียนเป็นสําคัญ ซ่ึงทิศนา แขมมณี (2555)  ได้ให้ความหมายว่า 
เป็นการจัดการเรียน การสอนท่ียึดผู้เรียนเป็นตัวต้ัง โดยคํานึงถึงความเหมาะสมกับผู้เรียนและ
ประโยชน์สูงสุดท่ีผู้เรียนควรจะ ได้รับและมีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีบทบาท
สําคัญในการเรียนรู้ ได้มีส่วนร่วมใน กิจกรรมการเรียนรู้อย่างต่ืนตัวและได้ใช้กระบวนการเรียนรู้ต่าง ๆ 
อันจะนําผู้เรียนไปสู่การเกิดการเรียนรู้ที่ แท้จริง 
  1.2 ด้านทักษะ หมายถึง ความสามารถของครูที่สะท้อนให้เห็นถึงทักษะเฉพาะในเร่ืองท่ี
ต้องรู้เป็นสาระสําคัญสําหรับวิชาชีพ ประกอบด้วย ด้านการจัดการเรียนรู้ ด้านการใช้ส่ือนวัตกรรม
และเทคโนโลยีการจัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย และด้านการใช้เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์ในการผลิต
ส่ือ ดังนั้นการออกแบบการเรียนการสอนเพ่ือให้สามารถจัดการกับความรู้ ทักษะและเจตคติหรือ 
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การเรียนรู้ทั้งหลายให้แก่ผู้เรียนอย่างมีประสิทธิภาพ ซ่ึงเทคโนโลยีการสอนนี้ได้เข้ามามีส่วนสําคัญใน
การพัฒนาการเรียนการสอนและก่อให้เกิดวิธีการหรือแนวทางปฏิบัติใหม่ท่ีเรียกว่านวัตกรรมการสอน 
พบว่ามีหลายรูป เช่น การสอนแบบโปรแกรม (Programmed Instruction) คอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
(Computer-Based Instruction: CBI) การสอนโดยใช้ระบบเสียง (Audio-Tutorial Systems) 
การสอนแบบโมดูล (Modular Instruction) เกมและสถานการณ์จําลอง (Game and Simulation) 
เป็นต้น บางลักษณะมีการใช้ส่ือโสตทัศน์ เครื่องมืออิเล็กทรอนิกส์และส่ิงพิมพ์ต่าง ๆ ร่วมกันใน
ลักษณะเป็นส่ือมัลติมีเดียหรือส่ือประสม โดยจะเน้นผู้เรียนและกระบวนการเรียนการสอนรวมท้ัง 
ยึดหลักการเรียนรู้ของมนุษย์เป็นส่ิงสําคัญ 
  1.3 ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล หมายถึง ความสามารถของครูที่สะท้อนให้เห็นถึงความ
เป็นผู้มีทัศนคติท่ีดีต่อวิชาชีพ ประกอบด้วย ความรักและศรัทธาในอาชีพครูและบุคลิกลักษณะในการ
เป็นครูภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ ท้ังนี้เนื่องจากครูมีอิทธิพลอย่างมากต่อความคิด และแนวทางการเรียน
ของเด็ก เด็กมักไม่เลียนแบบหรือปฏิบัติตามคําพูดของครู แต่เด็กจะเลียนแบบ พฤติกรรมและ 
การแสดงออกของครู เด็กจะรู้ว่าทัศนคติของครูเป็นอย่างไรโดยดูจากการแสดงออก ทางการกระทํา
เช่น หากครูบอกให้นักเรียนแสดงความเห็นอย่างอิสระต่อประเด็นหนึ่ง ๆ แต่ครูกลับไม่ ยอมรับ 
ความคิดเห็นนั้น เด็กจะเริ่มสังเกตว่าครูชอบความคิดแบบใดและพยายามแสดงความเห็นท่ีตรงกับ
ความต้องการของครู ความกระตือรือร้นของครูเป็นส่ิงท่ีสําคัญท่ีสุดในการเป็นแบบอย่างท่ีดีของเด็ก 
เพราะเด็กจะรู้สึกสนุกและอยากเรียนกับครูที่มีความกระตือรือร้นในการสอน ครูที่มีความ
กระตือรือร้น ไม่จําเป็นต้องเล่าเร่ืองตลกท่ีนอกเหนือจากบทเรียนแต่ครูจําเป็นต้องส่ือสารให้เด็กเข้าใจ
ได้ว่าบทเรียนมี ความน่าสนใจและจะเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนอย่างไร การใช้ภาษากายในการส่ือสาร
และใช้ภาษาพูดท่ีเข้าใจง่ายจะช่วยให้เด็กเกิดความสนใจในบทเรียนนั้น ๆ มากยิ่งขึ้น 
  1.4 ด้านการบูรณาการการจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ หมายถึง 
ความสามารถของครูที่สะท้อนให้เห็นถึงวิธีการสอนซ่ึงนําเอาสาระการเรียนรู้ต่าง ๆ เข้ามาผสมผสาน
กันเพ่ือประโยชน์แก่ผู้เรียน  ประกอบด้วย ความเข้าใจในวัฒนธรรมทางภาษาญ่ีปุุนและความตระหนัก
และเห็นคุณค่าในการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ ท้ังนี้เนื่องจากแนวทางการจัดการเรียนการสอนใน
ปัจจุบันได้มุ่งเน้นความสําคัญท่ีตัวนักเรียนโดยเปิดโอกาสให้เลือกเรียนตามความถนัด และความสนใจ 
ส่งเสริมให้มีส่วนร่วมทุกการเรียนรู้เพื่อพัฒนาความสามารถในการแสวงหาความรู้และนําความรู้มา
ประยุกต์ใช้เพ่ือพัฒนาศักยภาพของตนอย่างเต็มท่ี 
 2. ผลการยกร่างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานท่ีพัฒนาขึ้น ประกอบด้วย
ส่วนต่าง ๆ 5 ส่วน ได้แก่ 1) หลักการ 2) วัตถุประสงค์ 3) เนื้อหา 4) กระบวนการและวิธีการ 



 

 

 
 111 

5) การประเมินผล และขอบข่ายเนื้อหา แบ่งออก 4 Module ได้แก่ Module 1 ภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ใน 
การส่ือสารเพื่ออาชีพ Module 2 การใช้ส่ือ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจัดการเรียนรู้อย่าง 
หลากหลาย Module 3 การสร้างความรักและศรัทธาในวิชาชีพครู Module 4 แนวทาง 
การพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพและ ผลการประเมินความถูกต้อง ความเหมาะสม 
ความเป็นไปได้และความเป็นประโยชน์ของโปรแกรม พบว่า มีความถูกต้องโดยรวมทุกส่วน 
อยู่ในระดับมาก มีความเหมาะสม โดยรวมทุกส่วนอยู่ในระดับมาก  มีความเป็นไปได้ โดยรวมทุกส่วน 
อยู่ในระดับมากท่ีสุด และความมีประโยชน์โดยรวมทุกส่วนอยู่ในระดับมากท่ีสุด ท้ังนี้ผู้วิจัยยึดตาม 
แนวคิดของสุวิมล ว่องวาณิช (2550)  ท่ีให้ความหมายของโปรแกรมว่า หมายถึงระบบโครงสร้างท่ี 
กําหนดกิจกรรมต่าง ๆ ท่ีออกแบบมาเพ่ือจุดมุ่งหมายเดียวกันเพ่ือปรับปรุงแก้ไขเพิ่มเติมความรู้และ
ทักษะในการปฏิบัติงานของครูซ่ึงในการพัฒนาโปรแกรมครั้งนี้ก็เพ่ือเพิ่มเติมความรู้และทักษะในการ
จัดการเรียนรู้ของครูในด้านการออกแบบการเรียนรู้การจัดการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นสําคัญ และ 
การวัดและประเมินผลการเรียนรู้นอกจากนี้ยังดําเนินการสร้างโปรแกรมตามแนวคิดของ Barr and 
Keating (1990) ท่ีอธิบายข้ันต่าง ๆ ของการสร้างโปรแกรมว่า เริ่มด้วยข้ันการประเมิน ซ่ึงเป็นการ
ประเมินความต้องการ ขั้นที่ 2 ขั้นการวางแผนด้วยการกําหนดเปูาหมาย วัตถุประสงค์และ 
การประเมินผล ขั้นที่ 3 การปฏิบัติเป็นการปฏิบัติตามแผนท่ีวางไว้ขั้นที่ 4 ประเมินหลังการปฏิบัติจึง
เห็นได้ว่าโปรแกรมสร้างขึ้นมาตามแนวคิดท่ีสอดคล้องกับการศึกษาวิจัยครั้งนี้และผู้วิจัยยังได้ศึกษา
องค์ประกอบของโปรแกรมและขอบข่ายเนื้อหาของโปรแกรมตามแนวคิดของนักการศึกษาและ
นักวิชาการหลายท่าน สรุปได้องค์ประกอบท้ังหมด 5 ส่วน จึงได้ดําเนินการสร้างโปรแกรมท่ี
ประกอบด้วย 1) หลักการ 2) วัตถุประสงค์ 3) เนื้อหา 4) กระบวนการและวิธีการ 5) การประเมินผล 
สอดคล้องกับงานวิจัยของปิยะมาศ ทองเปลว (2560) ท่ีได้ทําการศึกษาเร่ืองการพัฒนาโปรแกรม
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ของครูปฐมวัยสําหรับสถานศึกษา สังกัดสํานักงานเขตพื้นท่ี
การศึกษาประถมศึกษาอุดรธานี เขต 4 ซ่ึงมีองค์ประกอบของโปรแกรม ได้แก่ 1) ท่ีมาและ
ความสําคัญของโปรแกรม 2) วัตถุประสงค์ของโปรแกรม 3) รูปแบบและวิธีการพัฒนา 4) โครงสร้าง
ของโปรแกรม 5) เนื้อหาและสาระสําคัญของโปรแกรม  ประกอบด้วย 3 โมดูล ได้แก่ โมดูล 1 
การวิเคราะห์หลักสูตร โมดูล 2 การจัดกิจกรรมส่งเสริมพัฒนาการและโมดูล 3 การประเมิน
พัฒนาการและการเรียนรู้ โดยใช้เวลาในการพัฒนา 35 ช่ัวโมง วิธีการพัฒนาได้แก่ 1) การศึกษาด้วย
ตนเอง 2) การศึกษาดูงาน 3) การอบรม กระบวนการพัฒนา 3 ขั้น คือ ขั้นที่ 1 การประเมินก่อนการ
พัฒนาขั้นที่ 2 การพัฒนา ขั้นที ่3 การประเมินหลังการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะ 
การจัดการเรียนรู้ของครูปฐมวัย มีความเหมาะสมโดยรวมระดับมาก และความเป็นไปได้โดยรวม
ระดับมาก สามารถนําไปใช้ในการเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ของครูปฐมวัยในสถานศึกษา 
สังกัดสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาอุดรธานี เขต 4 
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 3. ผลการทดลองใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ
สําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน พบว่า คะแนนสมรรถนะ
การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ หลังใช้โปรแกรมของครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กลุ่มตัวอย่างมีคะแนนเพิ่มข้ึน จํานวน 12 คน คิดเป็นร้อยละ 80 
ของกลุ่มตัวอย่างท่ีเข้ารับการอบรมโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน สอดคล้องกับ
งานวิจัยของ อนันต์ พันนึก (2554) พบว่า 1) โปรแกรมพัฒนาสมรรถนะผู้บริหารสถานศึกษาขั้น
พื้นฐานประกอบด้วย 4 ส่วน ส่วนท่ี 1 ความนํา ส่วนท่ี 2 รายละเอียดโปรแกรมพัฒนาสมรรถนะ
ผู้บริหารสถานศึกษาขั้นพื้นฐาน ส่วนท่ี 3 เครื่องมือประเมินประสิทธิภาพโปรแกรมพัฒนาสมรรถนะ
ผู้บริหารสถานศึกษาขั้นพื้นฐานในภาคสนามและส่วนท่ี 4 แนวทางเง่ือนไงตัวช้ีความสําเร็จในการนํา
โปรแกรมพัฒนาสมรรถนะผู้บริหารสถานศึกษาขึ้นพื้นฐานไปใช้ 2) โปรแกรมพัฒนาสมรรถนะ
ผู้บริหารสถานศึกษาขั้นพื้นฐานมีประสิทธิภาพเห็นได้จาก (1) กลุ่มทดลองมีปฏิกิริยาตอบสนองต่อ
โปรแกรมพัฒนาสมรรถนะผู้บริหารสถานศึกษาขั้นพื้นฐานโดยรวมและทุกด้านอยู่ในระดับมาก 
(2) หลังการพัฒนาตามโปรแกรมพัฒนาสมรรถนะผู้บริหารสถานศึกษาขั้นพื้นฐานกลุ่มทดลองมีความรู้
และทักษะตามสมรรถนะผู้บริหารสถานศึกษาขั้นพื้นฐานมีการนําความรู้ทักษะใหม่สู่การปฏิบัติและ
ผลงานท่ีเกิดจากการปฏิบัติหน้าท่ีสูงกว่าก่อนการพัฒนา 
 
ข้อเสนอแนะ 
 
 1. ข้อเสนอแนะท่ัวไป 
  1.1 ผลจากการศึกษา พบว่า การจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพในโรงเรียน
มัธยมศึกษาในประเทศไทยนั้นยังไม่มีทิศทางท่ีชัดเจน ดังนั้น ผู้บริหารของสถานศึกษาควรกําหนด
นโยบาย ทิศทางในการจัดการศึกษาของสถานศึกษา มีการส่งเสริมและจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 
เพ่ือพัฒนาผู้เรียนให้สามารถนําความรู้ท่ีได้รับไปประกอบอาชีพในประเทศญ่ีปุุนได้ และนําความรู้  
ไปทํางานในหน่วยงานท่ีเน้นการใช้ภาษาญ่ีปุุนที่ประกอบกิจการในประเทศไทยด้วย 
  1.2 ผู้บริหารสถานศึกษาและครูผู้มีส่วนเก่ียวข้องสามารถนําแนวทางการพัฒนา
สมรรถนะของครูทั้ง 4 ด้าน ไปใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ในสถานศึกษาให้มีประสิทธิภาพและ
ประสิทธิผลมากยิ่งขึ้น 
  1.3 หน่วยงานต้นสังกัดควรจัดการฝึกอบรมและการเข้าร่วมสัมมนา จัดประชุม 
เพ่ือให้ครูผู้สอนมีคุณภาพตามสมรรถนะด้านการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพให้สูงขึ้น  
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  1.4 หน่วยงานต้นสังกัด ควรมีการสนับสนุนครูผู้สอน ให้เพิ่มทักษะการสอนภาษาญ่ีปุุน
เพ่ืออาชีพ โดยการจัดให้ไปศึกษาดูงานการประกอบอาชีพที่เก่ียวกับการใช้ภาษาญ่ีปุุนทั้ งในและ
ต่างประเทศ 
  1.5 หน่วยงานต้นสังกัด ควรมีการสนับสนุนการสอนของครูโดยจัดให้มหี้องวัฒนธรรม
ภาษาญ่ีปุุนผ่านระบบออนไลน์ โดยเจ้าของภาษา 
 2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยต่อไป 
  2.1 ควรทําการศึกษาและพัฒนาโปรแกรมพัฒนาสมรรถนะครูในด้านภาษาท่ีสามอ่ืน ๆ 
สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
  2.2 ควรศึกษาบทบาทของผู้บริหารสถานศึกษา ครูผู้มีส่วนเก่ียวข้องในการพัฒนา 
การจัดการเรียนรู้ภาษาท่ีสามในสถานศึกษาเพ่ือใหไ้ด้ข้อมูลท่ีครอบคลุมและชัดเจนยิ่งขึ้น  
  2.3 ควรมีการศึกษาถึงผลสัมฤทธ์ิหลังจากการนําโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะ 
การจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน ไปใช้ในสถานศึกษา 
  2.4 ควรมีการศึกษา วิจัย และพัฒนาโปรแกรมให้ครูกลุ่มเปูาหมายมีการศึกษาดูงานใน
สถานท่ีการทํางานท่ีร่วมกับเจ้าของภาษาจริงๆ หรือเดินทางไปยังสถานประกอบการในประเทศญ่ีปุุน 
  2.5 ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบการใช้ภาษาญ่ีปุุนในสถานประกอบการชาวญ่ีปุุน
ระหว่างผู้ใช้แรงงานท่ัวไปกับผู้สําเร็จการศึกษาตามหลักสูตรโปรแกรมพัฒนาสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
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ภาคผนวก ก 
ตัวอย่างคู่มือการใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพ 

ส าหรบัครูมัธยมศึกษา สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน 
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ค าน า 
 
 คู่มือการใช้โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ฉบับนี้จัดทําขึ้นเพื่อเป็นแนวทางใน
การเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ของครู ซ่ึงคู่มือฉบับนี้ได้อธิบายถึงขั้นตอนการพั ฒนา
โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ กระบวนการพัฒนาโปรแกรมและบทบาทของ
ผู้บริหารและครูผู้สอนในการดําเนินการตามข้ันตอนไว้อย่างละเอียด ผู้วิจัยหวังเป็นอย่างยิ่งว่าคู่มือนี้
จะเป็นประโยชน์สําหรับครู และบุคลากรทางการศึกษา หรือหน่วยงานต่าง ๆ ท่ีมีความประสงค์จะ
พัฒนาเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ของครู เพ่ือให้ครูได้มีโอกาสพัฒนาสมรรถนะการจัดการ
เรียนรู้ ในตัวเองไปสู่ความเป็นครูมืออาชีพ สามารถปฏิบัติหน้าท่ีของตนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
ดําเนินงานด้านการศึกษาให้บรรลุวัตถุประสงค์ และจุดมุ่งหมายท่ีมีคุณภาพของการจัดการศึกษาทุก
ระดับต่อไป 
 ผู้วิจัยขอขอบพระคุณทุกท่านท่ีมีส่วนเก่ียวข้องในการจัดทําคู่มือการใช้โปรแกรมเสริมสร้าง
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ ภาษา ญ่ีปุุนเ พื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ฉบับนี้ประสบผลสําเร็จลุล่วงด้วยดีมา ณ โอกาสนี้ 
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สว่นที่ 1 
บทน า 

 
1. หลักการและเหตุผล 
 ด้วยสถานการณ์ท่ีมีการเปล่ียนแปลงท้ังในประเทศและต่างประเทศ ส่งผลต่อเนื่อง กับ
ประชากรไทยในการใช้ภาษาท่ี 3  โดยเฉพาะภาษาญ่ีปุุนที่ถือว่าอยู่ในกลุ่มอาเซียน บวก 3 และ
ประเทศญ่ีปุุนที่กําลังมีความต้องการทางด้านแรงงานดังรายงานท่ีกล่าวมาแล้ว และ ในประเทศไทยได้
มีการประกาศ ของกระทรวงศึกษาธิการ เม่ือวันท่ี 21 สิงหาคม พ.ศ.2562  เร่ืองนโยบายและจุดเน้น
ของกระทรวงศึกษาธิการ ปีงบประมาณ พ.ศ. 2563  ในระดับมัธยมศึกษา ในข้อ 1) ได้ให้ความสําคัญ
ภาษาต่างประเทศ (ภาษาท่ี 3) จากบางส่วนของนโยบายของรัฐบาล ท่ีกล่าวมาทําให้การศึกษาไทย
ต้องเร่งปรับแนวทางการเรียนการสอนให้สอดคล้องกับแนวนโยบายซ่ึงจะส่งผลดีต่อนักเรียนและการ
พัฒนาประเทศชาติ และในท่ัวโลกเวลานี้ก็ต้องปรับตัวแก้ปัญหาเร่ืองเศรษฐกิจตกตํ่าท่ีจะเกิดขึ้น
เช่นกัน การส่งเสริมการเรียนภาษาท่ี 3 เป็นเร่ืองท่ีน่าสนใจเพราะการส่งเสริมให้นักเรียนนักศึกษาของ
ไทยมีความรู้ด้านภาษาต่างประเทศ จะทําให้การเข้าสู่ตลาดงานจะมีโอกาสได้งานท่ีมีค่าตอบแทนสูง
สําหรับเยาวชนไทย และในทวีปเอเชียประเทศท่ีน่าสนใจท่ีจะส่งเสริมเร่ืองเรียนภาษาแล้วมีตลาดงาน
เปิดรับเข้าทํางานได้ทันทีตามแนวทางของประเทศ คือ ประเทศญ่ีปุุน ซ่ึงเป็นประเทศในกลุ่มอาเซียน 
ท่ีถือว่าเป็นประเทศท่ีมีรายได้สูง และเป็นประเทศพัฒนาแล้ว แต่ด้วยปัญหาด้านแรงงานของประเทศ
ญ่ีปุุน ท่ีชาวญ่ีปุุนในช่วงอายุ วัยทํางานของญ่ีปุุนมีไม่พอต่อการเจริญก้าวหน้าของประเทศ และท่ี
น่าสนใจนโยบายจุดเน้นของภาครัฐบาลไทย ในการเรียนเพ่ือมีอาชีพในระดับมัธยมศึกษา การเรียน
ภาษาญ่ีปุุนให้สามารถนาํไปทํางานได้นั้น จึงเป็นแนวทางหนึ่งท่ีจะช่วยแก้ปัญหาการว่างงานใน
ประเทศได้ เนื่องจากการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนในช้ันเรียนระดับมัธยมในประเทศไทยนั้น ครูผู้สอน
ยังขาดความเข้าใจในการมุ่งเน้นการเรียนเพ่ือเกิดความพร้อมเพ่ือมีงานทําของนักเรียน เป็นการเรียน
ตามหลักสูตรแกนกลางหลังจากจบระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย นักเรียนจึงต้องต่อยอดถึง
ระดับอุดมศึกษาต่อไปจึงจะเริ่มทํางาน แต่ท่ีจริงแล้วหากการเรียนในระดับมัธยมศึกษา การเรียน
ภาษาญ่ีปุุนที่ได้เตรียมความพร้อมในการสอบวัดระดับภาษา (JLPT) ในระดับ N5 ก็สามารถทํางานได้
แล้วเช่นกัน แต่ปัญหาหลักท่ีครูผู้สอนในระดับมัธยมศึกษายังไม่ให้ความสําคัญในการสอน เพ่ือให้
นักเรียนนําความรู้ด้านภาษาญ่ีปุุนเพื่อการทํางานนั้น เกิดจากกระบวนการเรียนการสอนยังไม่ตรง
จุดเน้นด้านการเรียนเพ่ืออาชีพ จึงเป็นเร่ืองเร่งด่วนและควรจะทําการศึกษาวิจัยในการสร้างโปรแกรม
การเรียนการสอนเพ่ืออาชีพสําหรับการเรียนภาษาญ่ีปุุน และจะสามารถนําโปรแกรมนี้ไปใช้ได้กับ
ภาษาอ่ืน ๆ ได้ และเพ่ือให้นักเรียนระดับมัธยมศึกษาซ่ึงอยู่ในวัยท่ีพร้อมจะทํางานได้แล้ว และได้มี



 

 

 
134 

 

 

โอกาสใช้ความรู้ด้านภาษาเพ่ือมีงานทํา ซ่ึงการได้ภาษาต่างประเทศของนักเรียนไทยก็มีความเป็นไปได้
ท่ีประเทศไทยจะเป็นผู้นําอาเซียนอย่างท่ีนโยบายของรัฐบาลกําหนดไว้ (works point news 
24:3:2020) 

 เม่ือปีพ.ศ.2543 ผู้วิจัยอาศัย และ ประกอบอาชีพโดยดําเนินธุรกิจด้านส่ิงพิมพ์ที่ประเทศ
ญ่ีปุุนและได้ตระหนักถึงปัญหาของแรงงานต่างชาติท่ีเดินทางเข้ามาทํางานท่ีประเทศญ่ีปุุนแม้แต่
แรงงานไทยเองท่ีเข้ามาทํางานหรือมาดําเนินชีวิตท่ีประเทศญ่ีปุุน ควรจะมีความพร้อมด้านภาษาและ
เข้าใจถึงวัฒนธรรมจึงจะประสบผลสําเร็จในการทํางานได้ดี  เม่ือกลับมาศึกษาต่อในระดับปริญญาโท
ด้านการศึกษาและมีโอกาสได้ให้สนับสนุนการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนให้กับโรงเรียนมัธยมแห่งหนึ่ง
ในจังหวัดขอนแก่น จึงเล็งเห็นถึงปัญหาการเรียนการสอน จึงได้คิดจะหาวิธีท่ีจะทําให้ผู้เรียน
ภาษาญ่ีปุุนหรือครูผู้สอนได้พัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนและต่อยอดการเรียนเพ่ือนําไปประกอบ
อาชีพได้ตรงกับความต้องการในตลาดงานท้ังในประเทศและต่างประเทศซ่ึงงานวิจัยนี้จะเกิดประโยชน์
กับการเรียนการสอนกับผู้ท่ีสนใจท่ีได้เรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อนําไปประกอบอาชีพเพื่อส่งเสริมให้คนไทย
หรือแรงงานไทยได้พัฒนาศักยภาพด้านภาษาอีกทางหนึ่งซ่ึงจะส่งผลดีต่อเศรษฐกิจของประเทศและ
ผู้เรียนได้ใช้ภาษาส่ือสารเพื่อการมีงานทําท่ีมีผลตอบแทนท่ีสูงขึ้น ตามแนวทางนโยบายของภาครัฐท่ี
กําลังส่งเสริมและสนับสนุนการเรียนเพ่ือมีอาชีพในยุคปัจจุบันนี้  
 ด้วยเหตุผลดังกล่าว ผู้วิจัยจึงได้สร้างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน เพ่ือ
ใช้เป็นแนวทางให้ครูได้พัฒนาตนเองให้ทันต่อสภาวะการเปล่ียนแปลงในปัจจุบัน ให้ครูสามารถพัฒนา
สมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพได้อย่างมีประสิทธิภาพ สามารถส่งผลต่อการมีงาน
ทําของนักเรียน และสอดคล้องกับแนวทางการการจัดการเรียนรู้ยุคโควิด 19 ท่ีเรียกว่ายุค New 
Normal 
 
2. วัตถุประสงค ์
 2.1 เพ่ือเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพของครูมัธยมศึกษา 
สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 2.2 เพ่ือให้ครูมีสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ ท้ัง 4 องค์ประกอบ ได้แก่  
  2.2.1 ด้านความรู้ 
  2.2.2 ด้านทักษะ 
  2.2.3 ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล 
  2.2.4 ด้านบูรณาการภาษาญ่ีปุุนเพื่อการประอบอาชีพ 
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3. เน้ือหา 
 โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา
สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ประกอบด้วยเนื้อหา ดังนี้ 

 

เนื้อหา 
เวลาท่ีใช้ในการอบรม 

(ช่ัวโมง) 

เวลาท่ีใช้ในการศึกษา
เรียนรู้ด้วยตนเอง 

(ช่ัวโมง) 
Module 1 ภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในการส่ือสารเพื่อ
อาชีพ 
Module 2 การใช้ส่ือ นวัตกรรมและเทคโนโลยี
ในการจัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย  
Module 3 การสร้างความรักและศรัทธาใน
วิชาชีพครู  
Module 4 แนวทางการพัฒนาการเรียนการ
สอนภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 

4 
 
4 
 
4 
 
4 
 

150 
 

20 
 

20 
 

20 

ประเมินผลก่อน – หลังการอบรม 2 - 

รวมระยะเวลาท่ีใช้ในการอบรม 18 210 
 
โครงสร้างของโปรแกรม 
 โครงสร้างโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ประกอบด้วย โครงสร้างและ
ขอบข่ายเนื้อหา รวมระยะเวลา 18 ช่ัวโมง ได้แก่ Module 1 ภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ 
Module 2 การใช้ส่ือ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย  Module 3 
การสร้างความรักและศรัทธาในวิชาชีพครู Module 4  แนวทางการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 
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โปรแกรมเสริมสร๎างสมรรถนะการจัดการเรียนร๎ูภาษาญี่ปุ่นเพื่ออาชีพส าหรับครูมัธยมศึกษา      

สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพืน้ฐาน 

สํวนที่ 1 

การประเมินกํอนการพฒันา 

(2 ช่ัวโมง) 

- ปฐมนิเทศ ลงทะเบียน ช้ีแจงท าความเข๎าใจ (1 ช่ัวโมง) 

- ทดสอบความร๎ูกอํนการพฒันา (1 ช่ัวโมง) 

สํวนที่ 2 

การพัฒนา 

(16 ช่ัวโมง) 

การเรียนร๎ูโดยการอบรมและใช๎โปรแกรม จ านวน 16 ช่ัวโมง 
ประกอบด๎วย 
Module 1 ภาษาญ่ีปุ่นที่ใช๎ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ (4 ช่ัวโมง) 
Module 2 การใช๎ส่ือ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจัดการ
เรียนร๎ูอยํางหลากหลาย (4 ช่ัวโมง) 
Module 3 การสร๎างความรักและศรัทธาในวิชาชีพครู (4 ช่ัวโมง) 
Module 4 แนวทางการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นเพือ่
อาชีพ (4 ช่ัวโมง) 

สํวนที่ 3 

การปฏิบัติจริง 

(18 ช่ัวโมง) 

กิจกรรมการเสริมสร๎างสมรรถนะการจัดการเรียนร๎ูภาษาญ่ีปุ่น
เพื่ออาชีพของครู หลังอบรม (18 ช่ัวโมง) 
1) ทดลองใช๎แผนการจัดการเรียนร๎ู (16 ช่ัวโมง) 
2) รํวมแลกเปล่ียนเรียนร๎ู PLC (2ช่ัวโมง) 

สํวนที่ 4 

การประเมินหลังการพัฒนา 
( 4 ช่ัวโมง) 

- สรุปผลการพัฒนาครูในการเสริมสร๎างสมรรถนะการจัดการ
เรียนร๎ูภาษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพ (3 ช่ัวโมง) 
- ทดสอบหลังการพฒันา (1ช่ัวโมง) 
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วิธีการพัฒนาโปรแกรมการเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพของครู
มัธยมศึกษา สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน 

 

 

Module 1 ภาษาญีป่ ุน่ทีใ่ชใ้นการสือ่สารเพ ือ่อาชพี   
1. การฟังภาษาญี่ปุุนที่ใชใ้นการสื่อสารเพื่ออาชีพ 
2. การพูดภาษาญี่ปุนุที่ใช้ในการสื่อสารเพือ่อาชพี 
3. การอ่านภาษาญี่ปุนุที่ใช้ในการสื่อสารเพื่ออาชพี 
4. การเขียนภาษาญี่ปุนุที่ใช้ในการสือ่สารเพื่ออาชพี 
 

Module 2 การใชส้ือ่ นวตักรรมและเทคโนโลยใีนการ
จดัการเรยีนรูอ้ยา่งหลากหลาย  
1. การใชส้ื่อนวัตกรรมและเทคโนโลยใีนการจัดการเรยีนรู ้
2. การใชเ้ทคโนโลยีคอมพวิเตอร์ในการผลิตสือ่ 
 

Module 4 แนวทางการพฒันาการเรยีนการสอน
ภาษาญีป่ ุน่เพ ือ่อาชพี  
1. ความเข้าใจในวัฒนธรรมทางภาษาญี่ปุนุ 
2. ความตระหนกัและเห็นคณุค่าในการสอนภาษาญีปุุ่น
เพื่ออาชีพ 

 

ชุดที่ 1 ภาษาญี่ปุุนที่ใช้ในการสื่อสารเพื่ออาชีพ 

ชุดที่ 2 หลักสูตรภาษาญี่ปุนุเพื่ออาชพี 150 ชัว่โมง 

Module 3 การสรา้งความรกัและศรทัธาในวชิาชพีคร ู 
1. ความรักและศรัทธาในวชิาชพีคร ู
2. บุคลิกลักษณะในการเปน็ครูภาษาญี่ปุุนเพื่ออาชพี 

วธิกีารพฒันา 

1) การปฏิบตัจิริง 
2) การศึกษาดว้ยตนเอง 
3) การเรยีนรู้จากการทํางาน 
4) การฝกึอบรม 
5) การเรยีนรู้จากสื่อและเทคโนโลย ี

วธิกีารพฒันา 

1) การปฏิบตัจิริง 
2) การศึกษาดว้ยตนเอง 
3) การเรยีนรู้จากการทํางาน 
4) การฝกึอบรม 
5) การเรยีนรู้จากสื่อและเทคโนโลย ี

ชุดที่ 1 การใช้สือ่ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจดัการเรยีนรู ้
ชุดที่ 2 การใช้เทคโนโลยีคอมพวิเตอร์ในการผลิตสื่อ 
ชุดที่ 3 การเลือกใช้เนือ้หาในการผลิตสื่อ 

ชุดที่ 1 ความรกัและศรัทธาในวชิาชพีคร ู

ชุดที่ 2 บคุลิกลักษณะในการเป็นครูภาษาญีปุุ่นเพื่ออาชีพ 

วธิกีารพฒันา 

1) การปฏิบตัจิริง 
2) การศึกษาดว้ยตนเอง 
3) การระดมสมองและอภิปรายแลกเปลีย่น 
4) การฝกึอบรม 
5) การเรยีนรู้จากสื่อและเทคโนโลย ี

ชุดที่ 1 ความตอ้งการตลาดแรงงานในประเทศญีปุุ่น 

ชุดที่ 2 แนวทางการพัฒนาการเรยีนการสอนภาษาญีปุุ่นเพือ่

อาชพี 

วธิกีารพฒันา 

1) การปฏิบตัจิริง 
2) การศึกษาดว้ยตนเอง 
3) การระดมสมองและอภิปรายแลกเปลีย่น 
4) การฝกึอบรม 
5) การเรยีนรู้จากสื่อและเทคโนโลย ี



 

 

 
138 

 

 

4. กระบวนการและวิธีการ  
 4.1 แนวการจัดกิจกรรม 
  4.1.1 การเรียนรู้ด้วยตนเอง 
  4.1.2 การสืบค้นทางอินเตอร์เน็ต 
  4.1.3 การเรียนรู้เป็นกลุ่ม 
  4.1.4 การระดมสมอง 
  4.1.5 การอภิปราย 
  4.1.6 การเรียนรู้จากการปฏิบัติจริง 
 4.2 เทคนิคและเครื่องมือ 
  4.2.1 การบรรยายประกอบส่ือ 
  4.2.2 การปฏิบัติงาน 
  4.2.3 ใบความรู้/ใบกิจกรรม 
  4.2.4 วีดีทัศน์ 
  4.2.5 ส่ือประสมในการบรรยาย (PowerPoint) 
  4.2.6 วัสดุและส่ือท่ีจําเป็นต่อการพัฒนา อาทิ คอมพิวเตอร์ โปรเจคเตอร์ เอกสารและ
อ่ืน ๆ ท่ีจําเป็น โดยจัดเตรียมให้พร้อมก่อนการพัฒนา   
 4.3 รูปแบบและวิธีการพัฒนา 
  รูปแบบและวิธีพัฒนา จะใช้วิธีการพัฒนาท่ีมีความหลากหลายเพื่อสร้างองค์ความรู้ 
ความเข้าใจและทักษะการเรียนรู้ท่ีลึกซ้ึงและยั่งยืน เพ่ือให้ครูผู้สอนท่ีเข้ารับการพัฒนาสามารถนํา
หลักการไปใช้ในการพัฒนาตนเองต่อได้อย่างต่อเนื่อง ซ่ึงวิธีการต่าง ๆท่ีจะนํามาใช้ดําเนินการพัฒนา
ตามโปรแกรม ได้แก่ 
  4.3.1 การเรียนรู้จากการปฏิบัติจริง 
  4.3.2 การเรียนรู้จากการทํางาน 
  4.3.3 การฝึกอบรม 
  4.3.4 การเรียนรู้จากส่ือและเทคโนโลยี 
 
5.  การประเมินผล 
 5.1 ประเมินตนเองก่อน ระหว่างและหลังการพัฒนา 
 5.2 ประเมินการทํากิจกรรมตามท่ีกําหนด 
 5.3 ประเมินความสนใจและต้ังใจในการศึกษาด้วยตนเอง 
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 5.4 ประเมินการซักถามและการให้ข้อคิดเห็น 
 5.5 ประเมินจากการปฏิบัติจริง (นิเทศการจัดกิจกรรมการเรียนรู้) 
 5.6 ประเมินการรายงานการอบรมและการแลกเปล่ียนเรียนรู้ร่วมกัน 
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เอกสารประกอบโปรแกรม 
Module 1 

ภาษาญ่ีปุ่นท่ีใช้ในการสื่อสารเพื่ออาชีพ 
(จ านวน 2 ช่ัวโมง) 

โปรดอ่านแนวการเรียนรู้ด้วยตนเอง แล้วจึงศึกษาเนื้อหาสาระและปฏิบัติกิจกรรมการเรียนรู้
ตามท่ีกําหนด 
 
บทน า 
 ในการจัดการเรียนรู้ เพ่ือให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด ผู้สอนจะต้องมีความรู้ความเข้าใจ
เก่ียวกับเนื้อหา อย่างถ่องแท้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการจัดการเรียนรู้เก่ียวกับภาษาต่างประเทศ 
นอกจากความรู้ในตัวภาษา เช่น คําศัพท์ ไวยากรณ์ คันจิ ยังต้องมีทักษะในด้านการฟัง การพูด การ
อ่านและการเขียน อยู่ในระดับดีมาก อีกท้ังการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ ผู้สอนจะต้องมี
ความรู้ความสามารถทางด้านภาษาญ่ีปุุนในระดับ N4 ขึ้นไปเนื่องจากเป็นทักษะพื้นฐานท่ีจําเป็นใน
การดํารงชีวิตในประเทศญ่ีปุุน ใน module นี้ผู้เข้าอบรมจะได้ทําการศึกษาเนื้อหาท่ีใช้ในหลักสูตร
ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ 150 ช่ัวโมงและทําการทดสอบวัดความรู้ความเข้าใจ 
 
วัตถุประสงค์ 
 เพ่ือให้ครูมีความรู้ความเข้าใจและสามารถฟัง พูด อ่านและเขียนภาษาญ่ีปุุนเพื่อการ
ประกอบอาชีพ 
 
เน้ือหา 
 1. การฟังภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ 
 2. การพูดภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ 
 3. การอ่านภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ 
 4. การเขียนภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในการส่ือสารเพื่ออาชีพ 

 
วิธีการพัฒนา 
 1. การปฏิบัติจริง 
 2. การศึกษาด้วยตนเอง 
 3. การเรียนรู้จากการทํางาน 
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 4. การฝึกอบรม 
 5. การเรียนรู้จากส่ือและเทคโนโลยี 
 
สื่อ/แหล่งเรียนรู้ 
 1. หลักสูตรวิชาภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ (150 ช่ัวโมง) 
 2. ใบกิจกรรม 
 3. ส่ือ YouTube 
 
การวัดและประเมินผล 
 1. ประเมินผลจากการทํากิจกรรม  
 2. ประเมินผลจากการสังเกตการปฏิบัติกิจกรรม  
 3. ประเมินผลจากการทดสอบความรู้ความเข้าใจภาษาญ่ีปุุน 
 4. ประเมินผลจากการทดสอบความสามารถในการฟัง พูด อ่านและเขียนภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
การประกอบอาชีพ 
 
การจัดการเรียนรู้ด้านค าศัพท์ คันจิ ไวยากรณ์และทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน 
 1. การเรียนรู้ค าศัพท์ภาษาญ่ีปุ่น 
  ในการเรียนรู้ภาษาใด ๆ ก็ตามส่ิงสําคัญอันดับแรกคือ การจําคําศัพท์ของภาษานั้น ๆ ให้
ได้ก่อนเพราะคําศัพท์เป็นหน่วยย่อยของวลีและประโยค และประเด็นสําคัญในการเรียนรู้คําศัพท์
ภาษาญ่ีปุุนได้แก่ ความหมายและความสําคัญของคําศัพท์ ปัญหาในการเรียนรู้ด้านคําศัพท์ และ
วิธีการสอนคําศัพท์ภาษาญ่ีปุุน ดังนี้ 
   1.1 ความหมายและความส าคัญของค าศัพท์ 

    คําศัพท์ หมายถึง กลุ่มเสียงท่ีมีความหมาย แบ่งออกได้เป็นหลายประเภทขึ้นอยู่
กับหลักเกณฑ์ท่ีแตกต่างกันออกไป เช่น แบ่งตามรูปคําหรือแบ่งตามลักษณะการนําไปใช้ (สมพร วรา
วิทยศรี,2541) ซ่ึงมีท้ัง ความหมายให้รู้ว่าเป็นคน ส่ิงของ อาการ หรือลักษณะอาการอย่างใดอย่างหนึ่ง 
คําศัพท์เป็นส่วนหนึ่งของภาษา (ศิธร แสงธนู และ คิด พงษ์ทัต, 2541) และคําศัพท์หมายถึงหน่วย
ของคําท่ีเล็กท่ีสุดของภาษาท่ีมีความหมายในตัวเอง สามารถส่ือออกมาแล้วมีความหมายโดยใช้เพียง
คํานั้น ๆ (คุโบตะ โยชิโกะ (久保田 美子),2011) ในการเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้เม่ือผู้เรียนได้เกิดการ
เรียนรู้ 3 อย่างได้แก่ 1. เรียนรู้เสียง หมายถึงเข้าใจระบบเสียง สามารถพูดได้และฟังเสียงนั้น ๆ ได้
อย่างเข้าใจ 2. เรียนรู้โครงสร้าง หมายถึงเข้าใจไวยากรณ์ของภาษานั้น ๆ  3. เรียนรู้คําศัพท์ หมายถึง 
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รู้และเข้าใจความหมายรวมถึงความสามารถในการนําคําศัพท์ไปใช้ได้ ซ่ึงปัจจัยท้ัง 3 อย่างนี้เป็นปัจจัย
สําคัญท่ีจะทําให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ในภาษานั้น ๆ ได้ (สตีวิค (Stewich),1972) และคําศัพท์เป็น
หน่วยย่อยท่ีนํามาทําให้เกิดหน่วยท่ีใหญ่ขึ้น เช่น วลี ประโยค เรียงความ หากไม่เข้าใจหน่วยย่อยก็ยาก
ท่ีจะเข้าใจหน่วยใหญ่ กล่าวได้ว่าคําศัพท์นั้นสําคัญกว่าไวยากรณ์ (กาเดสซ่ี(Ghadessy),1998) ซ่ึง
ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ เป็นอันดับแรก เพราะคําศัพท์เป็นองค์ประกอบท่ีสําคัญในการเรียนรู้ และฝึกฝน
ทักษะ การฟัง พูด อ่านและเขียนภาษา (วรรณพร ศิลาขาว, 2539) 
    จากข้างต้นสรุปได้ว่า คําศัพท์หมายถึง หน่วยของคําท่ีเล็กท่ีสุดท่ีมีความหมาย 
สามารถแบ่งออกได้เป็นหลายประเภทตามชนิดของคํานั้น ๆ ซ่ึงเป็นหน่วยของภาษาท่ีผู้เรียนจะต้อง
ทําความเข้าใจเป็นอันดับแรกก่อนเข้าสู่กระบวนการทางการเรียนรู้ในการฟัง พูด อ่าน เขียน หาก
ผู้เรียนไม่เข้าใจคําศัพท์ก็ยากท่ีจะทําความเข้าใจในส่วนของกระบวนการเรียนรู้อ่ืน ๆ ดังนั้นผู้สอนควร
ตระหนักถึงความสําคัญในการเรียนรู้และจดจําคําศัพท์เป็นอันดับแรกมากกว่าการเน้นสอนท่ีตัว
ไวยากรณ์ 
   1.2 ปัญหาในการเรียนค าศัพท์ภาษาญ่ีปุ่น 
    คุโบตะ โยชิโกะ (久保田 美子,2011) ได้กล่าวถึงถึงปัญหาในด้านการเรียน
คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนดังนี้ 
     1. มีคําเลียนเสียงจํานวนมาก 
     2. มีคําทับศัพท์ภาษาต่างประเทศจํานวนมาก 
     3. มีคําพ้องเสียงแต่เขียนต่างกันความหมายต่างกันจํานวนมาก 
     4. ระดับภาษา 
    สรุปได้ว่า ปัญหาในด้านการเรียนภาษาญ่ีปุุนเกิดจากปัจจัย 4 ด้านซ่ึงแต่ละด้าน
พบว่าเป็นเร่ืองของปริมาณท่ีมีจํานวนมาก ทําให้ผู้เรียนจําเป็นต้องใช้เวลาและประสบการณ์กว่าท่ีจะ
สามารถทําความเข้าใจคําศัพท์นั้น ๆ ได้ 
   1.3 วิธีการสอนค าศัพท์ภาษาญ่ีปุ่น 
    คุโบตะ โยชิโกะ (久保田 美子,2011)  ได้กล่าวถึงความรู้ท่ีจําเป็นต่อการเรียนรู้
คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนที่จะทําให้ผู้เรียนสามารถนาํคําศัพท์มาใช้ดังนี้ 
     1. ความรู้ด้านโครงสร้างของคํา คือ รู้ว่าคํานั้นออกเสียงอย่างไร เขียนอย่างไร  
     2. ความรู้ด้านความหมาย คือ รู้ว่าคําศัพท์คํานั้นมีความหมายว่าอย่างไร 
     3. ความรู้ด้านไวยากรณ์ คือ รู้ว่าคําศัพท์คํานั้นมีกฎอย่างไรในการแปล
ประโยค รู้วิธีการผันกริยา สามารถแยกชนิดของคําได้ และรู้ว่าใช้คู่กับคําช่วยคําใด 
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     4. ความรู้ด้านระดับภาษา คือ รู้ว่าคําศัพท์คํานั้นมีระดับภาษาเป็นอย่างไร 
ใครเป็นผู้กระทํา ใช้ในภาษาพูดหรือภาษาเขียน 
  นอกจากนี้ยังได้กล่าวถึงวิธีการสอนคําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนซ่ึงแบ่งออกเป็น 3 ด้านหลัก ๆ 
คือ การสอนความหมาย การเดาความหมาย และขั้นตอนการฝึกจําและนําคําศัพท์ไปใช้ 
   1. การสอนความหมาย 
    การสอนความหมายสามารถทําได้หลายวิธีแต่ในหลัก ๆ จะกล่าวถึง 3 วิธี ได้แก่ 
     1.1) การอธิบายด้วยภาษาแม่ เป็นวิธีการที่ประหยัดเวลาสามารถทําได้หลาย
คําแต่ก็มีข้อจํากัดคือ ไม่สามารถอธิบายคําศัพท์ท่ีไม่มีหรือไม่ได้เก่ียวข้องกับประเทศไทยเช่น ชุดยูกา
ตะ โอะฟุโระ เป็นต้น 
     1.2) การใช้ส่ือจริงหรือรูปภาพ เป็นวิธีการที่สามารถใช้ในการอธิบาย
ความหมายได้เม่ือในช้ันเรียนไม่สามารถอธิบายเป็นภาษาแม่ได้ เช่น การเรียนภาษาญ่ีปุุนที่สอนโดย
ชาวญ่ีปุุน แต่ก็มีข้อจํากัดคือ ผู้เรียนอาจจะมองดูภาพหรือส่ือแล้วตีความหมายผิดได้ 
     1.3) การอธิบายโดยการใช้ภาษาญ่ีปุุนหรือใช้ภาษาญ่ีปุุนคําอ่ืนท่ีมีความหมาย
คล้าย เป็นวิธีการที่ให้ผู้เรียนเข้าใจความหมายโดยการฟังหรือดูบริบทประโยคทําได้หลายวิธีเช่น 
นิยามศัพท์ด้วยภาษาญ่ีปุุน ใช้คําเหมือนหรือคําตรงข้าม แต่ข้อจํากัดคือ ผู้เรียนอาจตีความหมายจาก
ส่ิงท่ีได้ยินผิดพลาดได้ จึงมีข้อเสนอแนะให้มีการยกตัวอย่างรูปประโยคท่ีเข้าใจง่ายและมีความเป็น
รูปธรรมเพิ่มเติม 
   2. การคาดคะเนความหมาย 
    2.1 การคาดคะเนจากคํา เป็นการคาดคะเนความหมายจากคันจิ หากทราบ
ความหมายของคันจิก็จะสามารถคาดคะเนความหมายของคํานั้น ๆ ได้ 
    2.2 การคาดคะเนจากบริบท เป็นการคาดคะเนจากการดูบริบทของประโยคว่ามี
ความสัมพันธ์กับคําศัพท์นั้น ๆ อย่างไร 
    2.3 การแบ่งกลุ่มคําท่ีคาดว่าจะคาดคะเนได้ เป็นการแบ่งบริบทคําท่ีนํารากศัพท์
มาเติมข้างหน้าหรือข้างหลังคํานั้น ๆ ให้มีความหมายชัดเจนขึ้น 
   3. การฝึกคําศัพท์ 
    3.1 การฝึกจําคําศัพท์ท่ีเรียนไปแล้ว เป็นการฝึกโดยใช้กิจกรรมหรือเกมต่าง ๆ 
เช่น คารุตะ ปริศนาอักษรไขว้ หาคําท่ีต่างจากพวก บิงโก ใบ้คํา เติมคําในช่องว่าง เช่ือมประโยคเป็น
ต้น 
    3.2 การนาํคําศัพท์ท่ีเรียนไปแล้วมาใช้แต่งประโยค เป็นการฝึกโดยมีรูปแบบหลัก 
ๆ คือ ให้คําศัพท์ไปแล้วให้ผู้เรียนแต่งประโยคเลย หรือจะมีรูปแบบประโยคมาให้บางส่วน ให้เติม
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ประโยคลงในช่องว่างให้สมบูรณ์ หรือกําหนดคํามาให้และบอกบริบทท่ีจะทําให้ผู้เรียนใช้คําศัพท์ท่ีได้
แต่งตามบริบท 
    3.3 การจัดหมวดหมู่ของคําแล้วจํา เป็นการฝึกจัดหมวดคําศัพท์ต่าง ๆ ให้
เช่ือมโยงเป็นผังเรียกว่า 語彙マップ (Goi Map) ทําให้ผู้เรียนมองเห็นคําศัพท์เป็นภาพท่ีมีความ
เช่ือมโยงกัน 
    3.4 การเพิ่มพูนคําศัพท์  เป็นการฝึกหาคําศัพท์ท่ีมีความหมายคล้ายกันแต่ใช้ใน
บริบทท่ีแตกต่างกัน 

 
  จากการศึกษาข้างต้นสรุปได้ว่า ความรู้ท่ีจําเป็นต่อการเรียนรู้คําศัพท์ภาษาญ่ีปุุนได้แก่ 
ความรู้ด้านโครงสร้าง ความหมาย ไวยากรณ์และระดับภาษาและการที่จะสอนคําศัพท์นั้นจะต้อง
เลือกใช้วิธีท่ีเหมาะสมกับผู้เรียนเช่น จะบอกความหมายโดยใช้วิธีใด คาดคะเนความหมายอย่างไร 
และการฝึกฝนคําศัพท์จะใช้วิธีใดในการฝึก  
 
2. การเรียนรู้ตัวอักษรคันจิ  
 2.1 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับอักษรคันจ ิ
  漢字 (Kanji) เป็นตัวอักษรของชาวฮั่นซ่ึงถูกค้นพบเม่ือหลายพันปีก่อน อักษรคันจิถูก
สลักไว้บนกระดองเต่าจํานวนกว่า 3,000 ตัวด้วยกัน แต่เดิมประเทศญ่ีปุุนเป็นประเทศท่ีมีภาษาเป็น
ของตนเองมาก่อนท่ีตัวอักษรจีนจะเข้ามาสู่ประเทศญ่ีปุุน เม่ืออักษรจีนเข้ามาแล้วจึงได้มีการนําเอา
ตัวอักษรเหล่านั้นซ่ึงมีความหมายในตัวเองมาใช้แทนคําศัพท์ของภาษาญ่ีปุุน เช่น 山 (Yama) 
ขณะเดียวกันก็ได้มีการปรับเสียงให้เข้ากับสําเนียงของตนเอง ทําให้อักษรคันจิเกิดเสียงอ่าน 2 

宿題 

先
高校 

中学校 忙しい 

優しい 

厳し

数学 

国語 

物

科目 
プリント 

学校 

ภาพที่ 1  ผังค าศัพท์ (語彙マップ) 

(文字・語彙を教える หน๎า 88) 
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ประเภท ได้แก่ การอ่านแบบญ่ีปุุน (Kunyomi) และการอ่านแบบจีน (Onyomi) แต่คันจิบางตัวก็มี
เสียงอ่านเพียงแบบใดแบบหนึ่ง หรือดังตารางตัวอย่างต่อไปนี้ 

 
ตาราง 2.1 แสดงเสียงอ่านแบบญ่ีปุ่นและแบบจีนของอักษรคันจิ  

อักษรคันจิ เสียงอ่านแบบญ่ีปุุน เสียงอ่านแบบจีน ความหมาย 
山 yama san ภูเขา 
川 kawa sen แม่น้ํา 
駅 ― eki สถานี 

อ้างอิงจากประกายพรึก จักรพันธ์ุ (2552) 
 
ปัจจุบันคันจิท่ีถูกใช้ในชีวิตประจําวันมีจํานวน 2,136 ตัว โดยอักษรคันจิถูกแบ่งประเภทออกเป็น 6 
ประเภท เรียกว่า 六書 (Rikusho) ดังนี้ 
 
ตาราง 2.2 แสดงประเภทของอักษรคันจ ิ

ประเภท ลักษณะ ตัวอย่าง 
1. 象形文字 

(โชเกโมจิ) 
เป็นคันจิท่ีเกิดจากภาพและจินตนาการมีรูปร่างลักษณะท่ีเป็น
รูปธรรม คันจิประเภทนี้มีจํานวนประมาณ 600 ตัว 

人、子、女、

手、 
目、耳、魚、

馬、 
羊、門、車 

2. 指示文字 
(ชิจิโมจิ) 

เป็นคันจิท่ีใช้ในรูปลักษณะต่าง ๆแสดงความหมายส่ิงท่ีเป็น
นามธรรมหรือส่ิงท่ีไม่มีรูปโดยใช้ขีดหรือเส้นและในบางครั้ง
จะนําโชเกโมจิ （象形文字) ซ่ึงเป็นอักษรประเภทแรกมา
ประสมด้วยคันจิประเภทนี้มีจํานวนประมาณ 135 ตัว 

上、中、下、

小、 
大、天、末 

3. 会意文字 

(ไคอิโมจิ) 
เป็นคันจิท่ีนําคันจิรูปแบบแรกท่ีมีความหมายในตัวแล้วมา
ประกอบกันเป็นคันจิใหม่ท่ีมีความหมายใกล้เคียงกับคันจิท่ี
นํามาประสมหรือมีความหมายใหม่ 

明＝日+月 
森＝木+木+木 
鳴＝口＋鳥 
畑＝火＋田 

4. 形声文字 

(เคเซโมจิ) 
เป็นคันจิท่ีเกิดจากการรวมกันของอักษรท่ีแสดงรูปร่างและ
ความหมาย（部首)  และอักษรท่ีแสดงเสียง（おん) เกิด
เป็นอักษรคันจิตัวใหม่ข้ึนมา 

姉
あね

＝女＋市

（シ） 

町
まち

＝田＋丁

（チョウ） 
5. 転注文字 เป็นคันจิท่ีเกิดจากความหมายของคันจิตัวเดิม พัฒนาขยาย 楽

らく
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ประเภท ลักษณะ ตัวอย่าง 
(เท็นชูโมจิ) ออกไป เกิดเป็นความหมายใหม่ขึ้น ซ่ึงมีความใกล้ชิดกับ

ความหมายเดิมอยู่บ้าง หรืออาจจะเปล่ียนไปโดยส้ินเชิง 
楽
たの

しい  

音楽
おんがく

 
6. 仮借文字 
(คะชะขุโมจิ) 

เป็นการยืมเฉพาะเสียงของคันจิตัวนั้น ๆ ไปใช้ส่วนใหญ่มักถูก
นําไปใช้แทนช่ือประเทศ  

亜米利加
あ め り か

 

อ้างอิงจากปราณี จงสุจริตธรรม, ประภา แสงทองสุข, และ Mayu Mizota (2546) 
 
  สรุปได้ว่าความรู้เบ้ืองต้นเก่ียวกับอักษรคันจิได้แก่ ความหมายของตัวอักษร และเสียง
อ่านของคันจิตัวนั้น ๆ หากผู้เรียนไม่สามารถจดจําความหมายและเสียงอ่านของอักษรได้ จะทําให้
ผู้เรียนไม่เข้าใจภาษาญ่ีปุุน เพราะภาษาญ่ีปุุนไม่ได้มีเพียงแค่ตัวอักษรฮิระงะนะหรือคาตากานะแต่ยัง
ประกอบด้วยตัวอักษรคันจิและใช้กันในชีวิตประจําวันกันอย่างมาก 
 2.2 วิธีการจัดการเรียนรู้อักษรคันจิ 
  คุโบตะ โยชิโกะ (久保田 美子, 2011) กล่าวถึงส่ิงท่ีผู้สอนควรทราบเก่ียวกับ                
การจัดการเรียนรู้คันจิไว้ 4 อย่าง ดังนี้ 
   1) ระดับผู้เรียน ได้แก่ ระดับต้น คือผู้เรียนท่ีมีความรู้เก่ียวกับตัวอักษรคันจิจํานวน 
300 ตัวระดับกลาง คือผู้เรียนท่ีมีความรู้เก่ียวกับตัวอักษรคันจิจํานวน 700 ตัว ระดับสูง คือผู้เรียนท่ีมี
ความรู้เก่ียวกับตัวอักษรคันจิจํานวน 700 ตัวขึ้นไป 
   2) ส่ือท่ีใช้ในการสอน ได้แก่ ส่ือการสอนเชิงพาณิชย์ท่ีใช้สอนอักษรคันจิ ส่ือท่ีสร้าง
ขึ้นโดยสถาบันส่ือเสริมท่ีใช้หนังสือเรียนคันจิเป็นส่ือหลัก ส่ือท่ีครูผู้สอนสร้างขึ้นเอง อ่ืน ๆ 
   3) เนื้อหาท่ีสอน ได้แก่ ลําดับเส้น จํานวนเส้น รูปแบบ รากศัพท์ เสียงอ่าน ท่ีมาของ
ตัวอักษร วิธีการอ่าน (เฉพาะส่วนหรือท้ังหมด) คําศัพท์คันจิตัวอ่ืน ๆ  
   4) วิธีการสอน ได้แก่ การอธิบายทีละตัว การให้ผู้เรียนฝึกด้วยการอ่านและเขียนซํ้า
ไปซํ้ามา การให้เขียนประโยคจากอักษรคันจิท่ีกําหนดให้ การจัดสอบย่อยอ่ืน ๆ 
  ในการจัดการเรียนรู้มีวิธีการหลากหลายรูปแบบข้ึนอยู่กับผู้สอนว่าจะสอนอย่างไร แต่ใน
การจัดการเรียนรู้ควรจัดตามลําดับขั้นของผู้เรียน ซ่ึงแบ่งออกเป็น 4 ขั้น ซ่ึงผู้ทําวิจัยจะขอกล่าวถึง
เพียง 2 ขั้นดังนี้ 
   1) ขั้นนําเข้าสู่บทเรียน ในขั้นนี้เป็นขั้นท่ีผู้สอนทําให้ผู้เรียนเกิดความสนใจในคันจิ 
ก่อนเริ่มทําการสอนอักษรคันจิ ผู้เรียนจะได้เรียนตัวอักษรคานะมาก่อนแล้ว ผู้สอนอาจจะให้ผู้เรียน
เปรียบเทียบความแตกต่างของอักษรคานะกับอักษรคันจิ จํานวนของอักษรคันจิท่ีควรทราบ หรือ
อักษรคันจิท่ีถูกใช้ในบริบทต่าง ๆ โดยนําเสนอผ่านส่ือจริง  
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   2) ขั้นสอน ในขั้นนี้ไม่เพียงแต่ผู้สอนอธิบายทีละตัว ในระหว่างนั้นควรทําให้ผู้เรียน
เกิดความสนใจอักษรคันจิตัวนั้น ๆ ซ่ึงสามารถจัดการเรียนรู้ได้หลากหลายวิธีเช่น การเช่ือมโยงอักษร
คันจิกับภาพเพื่อให้ทราบท่ีมาของอักษรคันจิ การสอนโดยใช้เร่ืองราว การฝึกสังเกตอักษรคันจิหาจุดท่ี
แตกต่าง การแก้ไขอักษรคันจิให้ถูกต้อง การประสมช้ินส่วนคันจิให้เป็นรูปร่าง การเลือกช้ินส่วนคันจิท่ี
กระจัดกระจายมาจัดให้เป็นคันจิท่ีสมบูรณ์ การทายตัวอักษรคันจิจากการมองคันจิท่ีถูกปิดไว้บางส่วน 
การใช้ส่ือจริง อ่ืน ๆ 
  จากข้างต้นสรุปได้ว่า ผู้สอนควรจัดการเรียนรู้ที่ช่วยส่งเสริม กระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดความ
สนใจในคันจิในระหว่างท่ีผู้สอนทําการสอนในขั้นต่าง ๆ โดยใช้กิจกรรมท่ีช่วยดึงดูดความสนใจผู้เรียน 
จัดทําส่ือท่ีมีการใช้งานง่าย ผู้เรียนสนุกสนานและได้ความรู้ อีกท้ังรูปแบบการจัดการเรียนรู้ควรมุ่งให้
ผู้เรียนทราบท้ังความหมาย เสียงอ่านและบริบทของอักษรคันจินั้น ๆ ด้วย 
 
3. การจัดการเรียนรู้ไวยากรณ ์
 3.1 องค์ประกอบของไวยากรณ์ 
  ไวยากรณ์ประกอบด้วยรูปร่าง（形）ความหมายและหน้าท่ี（意味・機能）และ
วิธีการใช้งาน（使い方）ซ่ึงท้ังสามส่วนนี้มีความเก่ียวข้องกันไม่สามารถพิจารณาแยกจากกันได้ 
  รูปร่างหมายถึง รูปแบบในการใช้ไวยากรณ์นั้น ๆ เช่น การผันรูปต่าง ๆ วิธีการเช่ือม
ไวยากรณ์นั้น ๆ ซ่ึงไวยากรณ์แต่ละตัวก็ได้มีการกําหนดรูปแบบไว้แล้ว 
  ความหมายและหน้าท่ีหมายถึง ความหมายของไวยากรณ์นั้น ๆ ซ่ึงไวยากรณ์หนึ่งตัว
อาจจะมีความหมายมากกว่าหนึ่งความหมาย 
  วิธีการใช้งานหมายถึง วิธีการใช้งานให้ถูกต้องตามบริบท ซ่ึงภาษาญ่ีปุุนมีไวยากรณ์ท่ีมี
ความหมายคล้ายกันแต่อาจจะแตกต่างกันด้วยเง่ือนไขต่าง ๆ เช่น ระดับภาษา ความรู้สึกท่ีแฝงใน
ไวยากรณ์เป็นต้น 
 3.2 วิธีการสอนไวยากรณ์ 
  ก่อนท่ีจะเข้าสู่การสอนเราต้องเข้าใจกระบวนการรับรู้ไวยากรณ์ของผู้เรียนก่อน ได้แก่  
   1) การนําเข้าข้อมูล (input) ท่ียังไม่รู้ 
   2) กระบวนการทําความเข้าใจข้อมูลนั้น ๆ ซ่ึงกระบวนการนี้ ผู้เรียนอาจจะสร้างกฎ
ของไวยากรณ์นั้น ๆ ด้วยตนเอง อาจเกิดความเข้าใจท่ีผิดพลาดได้  
   3) การนําออกข้อมูล (output) การที่ผู้เรียนพูดหรือเขียนออกมานั้นจะทําให้ทราบ
ได้ว่าถูกต้องหรือไม่ หากผิดพลาดแล้วทางด้านผู้สอนควรจะปฏิบัติตนอย่างไรนั้น จะขอกล่าวในหัวข้อ
ถัดไป  
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  ลําดับการสอนไวยากรณ์หลัก ๆ แล้วจะแบ่งออกเป็น 3 ขั้นได้แก่ 
   1) การนําเสนอไวยากรณ์ 
   2) การฝึกเพ่ือให้จําไวยากรณ์นั้น ๆ ได้ (drill) 
   3) การฝึกเพ่ือการส่ือสาร 
  หากดูตามข้ันตอนนี้แล้วอาจจะครบข้ันตอนท่ัวไปแล้ว แต่ในการสอนจริง ๆ แล้วผู้สอน
ส่วนใหญ่มักจะขาดการยกตัวอย่างท่ีมีครบท้ังบริบทและสถานการณ์ท่ีมีความเป็นธรรมชาติท่ีมาก
พอท่ีจะทําให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ด้วยตนเองและเข้าใจความหมายและการใช้งานโดยแท้จริง ดังนั้น
หลังจากการนําเสนอไวยากรณ์แล้ว ควรยกตัวอย่างให้ผู้เรียนได้ฝึกทําความเข้าใจด้วยตนเอง ก่อนเข้า
สู่ขั้นการฝึกดริล และการฝึกเพ่ือการส่ือสารจริง ๆ ต่อไป 
   1. การนําเสนอไวยากรณ์ เนื่องจากไวยากรณ์มีองค์ประกอบ 3 ส่วนได้แก่ รูปร่าง 
ความหมาย และวิธีการใช้งาน ดังนั้นในการนําเสนอไวยากรณ์ท่ีดีควรจะประกอบด้วย ประโยคท่ีมี
บริบทและสถานการณ์ท่ีเป็นธรรมชาติท่ีคนญ่ีปุุนใช้กันจริง ๆ และควรจะนําเสนอไปพร้อมกับความ
สนใจและระดับของผู้เรียนด้วย 
   2. การฝึกเพ่ือให้จําไวยากรณ์นั้น ๆ ได้ (drill) มีการฝึกหลายรูปแบบ ได้แก่ 
    2.1 การฝึกแบบพูดซํ้า （反復練習）คือ การฝึกแบบออกเสียงตามท่ีได้ยิน     
ซํ้า ๆ  

 
 
 

 
    2.2 การฝึกแบบเติมคํา （代入練習）คือการฝึกโดยท่ีผู้สอนพูดคําศัพท์หนึ่ง
คําแล้วผู้เรียนนําคําไปแทนคําในรูปประโยคท่ีกําลังฝึก 

 
 
 

    2.3 การฝึกเปล่ียนรูป （変換練習）คือการฝึกผันรูปประโยคเช่น ผันประโยค
บอกเล่าให้เป็นประโยคปฏิเสธ 
 
    2.4 การฝึกเช่ือมคํา （結合練習）คือการนําคํามาเช่ือมหรือผูกให้เป็น
ประโยคต่อกัน 

T : これはいすです。 

S : これはいすです。 

T : いす 

S : これはいすです。  

T : これはいすです。 

S : これはいすではありません。  
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    2.5 การฝึกแบบตอบรับ （応答練習）คือการฝึกเพื่อตอบรับประโยคคําถาม
มักใช้กับประโยคคําถามท่ีเป็นรูปแบบใช่หรือไม่ 
 
 
 
 
    2.6 การฝึกแบบขยาย（拡大練習）คือการฝึกโดยท่ีผู้สอนค่อย ๆ เพิ่ ม
คําศัพท์ทีละตัวโดยผู้เรียนนําไปผูกใส่กับประโยคโดยใช้คําช่วยให้ถูกต้อง 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
   3. การฝึกเพื่อการส่ือสาร คือขั้นตอนการฝึกนําไปใช้จริง โดยในขั้นนี้ถือว่าเป็น
ขั้นตอนท่ียากท่ีสุดในการจัดการเรียนรู้ เนื่องจากเป็นขั้นตอนท่ีผู้สอนจะต้องออกแบบการฝึกเพื่อให้
ผู้เรียนใช้ได้จริงและต้องใกล้เคียงกับสถานการณ์จริง โดยวิธีการท่ีนิยมใช้คือ การแสดงบทบาทสมมติ 
(Role play) การสัมภาษณ์ ( Interview) การแต่งเรื่องจากภาพ (Story picture) และการเขียน
เรียงความ 
 3.3 การสะท้อนกลับไวยากรณ ์
  ในส่วนนี้ถือได้ว่าผู้สอนต้องทําการให้ข้อมูลย้อนกลับแก่ผู้เรียนเพ่ือสะท้อนผลว่าผู้เรียน
เข้าใจไวยากรณ์นั้น ๆ ถูกต้องหรือไม่ จากการที่ผู้เรียนพูดและเขียนออกมา 

T : 「これ」「いす」 

S : これはいすです。  

T : それはいすですか。 

S : はい、いすです。  

T : ほんです。 

S : ほんです。 

T : わたしの 

S : わたしのほんです。 

T : これは 

S : これはわたしのほんです。 
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   1) การแสดงท่าทีเม่ือผู้เรียนใช้ไวยากรณ์ผิดพลาด เม่ือผู้เรียนใช้ไวยากรณ์ผิดการท่ี
ผู้สอนจะทําการแก้ไขหรือไม่แก้ไข หรือมีวิธีการอย่างไรนั้นขึ้นอยู่กับปัจจัย 2 อย่างได้แก่ 1 สาเหตุท่ี
ทําให้ผิด 2 ข้อผิดพลาดนั้นสําคัญหรือไม่ 
   2) สาเหตุท่ีทําให้ใช้ไวยากรณ์ผิดพลาด แบ่งออกเป็น 3 ข้อได้แก่ 1 อิทธิพลจาก
ภาษาแม่ 2 โครงสร้างผิด 3 ไวยากรณ์ชวนสับสน 
   3) ความสําคัญของข้อผิดพลาด ผู้เรียนบางคนท่ีถูกแก้ไขไวยากรณ์อาจจะรู้สึกไม่
ชอบหรือไม่พอใจดังนั้นการเข้าใจตัวตนของผู้เรียนหรือการเลือกวิธีสะท้อนผลท่ีเหมาะสมจะสามารถ
ช่วยลดปัญหานั้นได้ 
   4) วิธีแก้ไขไวยากรณ์ท่ีผิด ให้ดูท่ีว่า 1 ใครเป็นคนแก้ไข 2 ควรแก้ไขเวลาไหน 3           
จะแก้ไขอย่างไร   
 
4. การจัดการเรียนรูเ้กี่ยวกบัการฟัง 
 ก่อนท่ีจะวางแผนการจัดการเรียนรู้ ในส่วนนี้จะขอพูดถึง “กลยุทธ์ในการฟัง” ดังนี้                       
1) การฟังเพ่ือแยกข้อมูลท่ีจําเป็น 2) การฟังและคาดคะเนเนื้อเร่ืองไปก่อน 3) การคาดเดาศัพท์ท่ีไม่รู้ 
4) การต้ังคําถามต่อคําศัพท์ท่ีไม่รู้  5) การตอบกลับ นอกจากนี้ยังมี “การสะท้อนผล” เพื่อไว้
ตรวจสอบว่าตนเองเข้าใจหรือไม่ 
  4.1 การจัดการช้ันเรียน 
   การจัดการเรียนรู้เพื่อการฟังต่อการใช้ตําราแต่ละเล่มควรแบ่งออกเป็น 3 ช่วงดังนี้ 
    1) ขั้นเตรียมก่อนฟัง คือขั้นตอนท่ีผู้สอนจะดึงเอาความรู้และประสบการณ์ของ
ผู้เรียนท่ีมีต่อเนื้อหาท่ีจะใช้ในการจัดการเรียนรู้ หากมีภาพอาจให้ผู้เรียนคาดคะเนเหตุการณ์หรือ
เร่ืองราวจากภาพ เน้นคําสําคัญแต่ไม่จําเป็นต้องอธิบายคําศัพท์ทุกคํา ก่อนท่ีจะฟังให้ลองต้ังคําถาม
เพ่ือให้ผู้เรียนมีเปูาหมายในการฟัง 
    2) ขั้นฟังเพ่ือเกิดความเข้าใจ คือขั้นตอนท่ีให้ผู้เรียนฟังแล้วตรวจสอบว่าส่ิงท่ีได้
คาดคะเนไปเม่ือช่วงขั้นเตรียมก่อนฟังถูกต้องหรือไม่ ในการฟังรอบแรกให้ลองฟังถึงภาพรวม ฟังรอบ
ท่ีสองให้ลงลึกไปถึงรายละเอียด คําศัพท์ใดท่ีไม่เข้าใจให้ลองคาดเดาจากบริบท หากไม่ว่าอย่างไรก็ฟัง
ไม่เข้าใจลองต้ังคําถามเพ่ือให้ผู้เรียนได้มีเปูาหมายในการต่อเร่ืองราว 
    3) ขั้นหลังการฟัง คือขั้นตอนในการกล่าวถึงความรู้สึกหรือความคิดเห็นต่อเรื่อง
นั้น ๆ ผ่านการพูดคุยหรือเขียนออกมา อาจมีการให้นําเสนอเรื่องราวท่ีมีความเก่ียวข้องกับเรื่องท่ีฟัง
จากประสบการณ์ของผู้เรียนเอง และทําการเรียนรู้คําศัพท์และสํานวนจากเร่ืองท่ีฟัง 
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 4.2 การฟังเพื่อการรบัรู ้
  หลังจากผ่านการเรียนรู้การฟังเรื่องใด ๆ มาเป็นท่ีเรียบร้อยแล้ว ความรู้ท้ังหมดถือว่า
เป็นความรู้ แต่คนส่วนใหญ่มักจะลืมในทันทีดังนั้นควรทบทวนให้เกิดความจําระยะยาว โดยการฝึกใน
ส่วนนี้ทําได้หลายวิธีคือ 1) การเติมคําท่ีหายไป（スクリプト空白埋め） 2) บทบาทสมมติ
（ロールプレイ） 3) การพูดเร่ืองนั้นในมุมมองจากประสบการณ์ของตนเอง（再話）4) การ
พูดตามทันที（シャドーイング） 
 4.3 การฟังในการเรียนระดับต้น 
  ผู้เรียนท่ีเพิ่งเริ่มเรียนไม่ว่าจะฟังอะไรก็ไม่สามารถทําความเข้าใจเนื้อหาได้ท้ังหมด หาก
จัดการเรียนรู้ด้วยคําศัพท์หรือไวยากรณ์ท่ีผู้เรียนได้เรียนไปแล้วก็จะง่ายเกินไปไม่สนุก แต่ก็ไม่ควรยาก
เกินระดับของผู้เรียนมากเกินไป การเรียนในระดับต้นควรจะเน้นการเรียนรู้ด้วยเสียงเป็นสําคัญ ทําให้
ผู้เรียนเกิดทักษะในการฟังเพ่ือการส่ือสารในระดับท่ีสูงขึ้น โดยมีขั้นตอนการฝึกฟังเป็นระดับ ดังนี้ 1) 
การฟังระดับคําศัพท์ 2) การฟังระดับประโยค 3) การฟังโดยคํานึงถึงไวยากรณ์ 4) การฟังโดยฟังตาม
ความสนใจของแต่ละบุคคล 5) การฟังภาษาญ่ีปุุนในระดับธรรมชาติ 
 4.4 การใช้กิจกรรมจากวีดีโอ 
  การใช้วีดีโอในการจัดการเรียนรู้การฟังจะทําให้ผู้เรียนเกิดความสนใจและเห็นญ่ีปุุนใน
มุมมองต่าง ๆ  
 
5. การจัดการเรียนรูเ้กี่ยวกบัการพูด 
 ประเด็นสําคัญในการคํานึงถึงกิจกรรมท่ีใช้ก่อนจัดการเรียนรู้ ได้แก่ 1) ระดับของผู้เรียน 2) 
ความสนใจหรือความต้องการของผู้เรียน 3) กระบวนการในการพูด 4) การส่ือสารระหว่างผู้พูดและ
ผู้ฟัง และ 5) ความ สามารถในการส่ือสาร โดยสามารถใช้กิจกรรมได้ดังต่อไปนี้ 
  5.1 การสัมภาษณ（์インタビュー） 
   การสัมภาษณ์มีจุดประสงค์หลักเพ่ือให้ผู้เรียนสามารถต้ังคําถามในส่ิงท่ีตนเองอยาก
ถามได้ ในการทําการสัมภาษณ์ควรกําหนดเปูาหมายไว้ก่อน โดยเน้นเร่ืองใกล้ตัว ชีวิตประจําวัน 
  5.2 การพูดสุนทรพจน์（スピーチ） 
   การพูดสุนทรพจน์เป็นการพูดของคนหนึ่งคนต่อหน้าคนหลายคน แม้ว่าจะเป็นการ
พูดคนเดียวแต่ส่ิงสําคัญคือผู้พูดจะต้องเข้าใจเนื้อหาท่ีจะพูดและลําดับการพูดท้ังคํานึงถึงผู้ฟังด้วย 
นอกจากนี้ความน่าสนใจในเนื้อเรื่องหรือเทคนิคการเล่าเรื่องก็เป็นส่ิงสําคัญไม่แพ้กัน สุนทรพจน์มี
หลายประเภทได้แก่ การพูดเก่ียวกับข้อมูลบางอย่าง การแสดงความคิดเห็น และการพูดในงานสังคม 
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  5.3 การอภปิราย（ディスカッション） 
   การอภิปรายเป็นการพูดเพ่ือแลกเปล่ียนข้อมูลในหมู่คนจํานวนมาก ในความเป็นจริง
ผู้คนไม่ได้อภิปรายกันเฉพาะในท่ีประชุมเท่านั้น แต่ยังสามารถอภิปรายในประเด็นต่าง ๆ ได้เช่น 
ความรู้สึกท่ีมีต่อหนังสือท่ีได้อ่าน การไปทํากิจกรรมกับครอบครัวในวันหยุด หรือพูดถึงการเมือง  
  5.4 บทบาทสมมติ（ロールプレイ） 
   บทบาทสมมติเป็นการแสดงบทบาทตามสถานการณ์ท่ี กําหนดไว้แล้ว โดยมี
จุดประสงค์หลักเพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกพูดในสถานการณ์ต่าง ๆ โดยบทบาทสมมติมีจุดเด่นกว่าการฝึก
แบบอ่ืน นั่นคือสามารถนํามาประยุกต์ใช้กับรูปแบบการฝึกพูดอ่ืน ๆ ได้ 
 
6. การจัดการเรียนรูเ้กี่ยวกบัการอ่าน 
 ในการจัดการเรียนรู้การอ่านในช้ันเรียนก็เหมือนกับการอ่านในชีวิตประจําวันท่ัวไป มี
จุดประสงค์ในการอ่านดังนั้นควรจัดรูปแบบการเรียนโดยให้ผู้เรียนเกิดความรู้สึกอยากจะอ่านให้ได้  
  6.1 รปูแบบกระบวนการของการอ่าน 
   รูปแบบกระบวนการของการอ่านมีหลัก ๆ อยู่ 3 กระบวนการด้วยกันได้แก่ 
    1) Bottom-Up Model（ボトムアップモデル）เป็นการอ่านโดยไล่
ลําดับต้ังแต่หน่วยท่ีเล็กไปหาใหญ่ ต้ังแต่ตัวอักษร คําศัพท์ ประโยค ไปจนถึงบทความแต่ละย่อหน้า 
    2) Top-Down Model（トップダウンモデル）เป็ นการ อ่าน ท่ีมี
เปูาหมายและมีการคาดเดาเนื้อเร่ือง โดยค้นหาในระหว่างท่ีอ่านว่าถูกต้องตรงกับท่ีคาดเดาไว้หรือไม่ 
ซ่ึงการคาดเดาในส่ิงท่ีเป็นนามธรรมจะเรียกว่า Top และอ่านลงไปให้ถึงตัวอักษรซ่ึงเรียกว่า Down 
สามารถเรียงลําดับได้คือ การดูหัวข้อ รูปภาพ หรือตาราง จากนั้นทําการคาดการณ์หรือคาดเดา
เนื้อหา ทําการตรวจสอบพิสูจน์โดยการอ่านและทําการแก้ไขส่ิงท่ีคิด 
    3) การอ่านแบบผสมผสาน （相互交流モデル）เป็นการนํากระบวนการทั้ง
สองแบบข้างต้นมาผสมผสานกัน 
  6.2 กลยุทธ์ท่ีใช้ในการอ่าน 
   1) ตรวจสอบคําศัพท์ใหม ่
   2) ค้นหาเฉพาะข้อมูลท่ีสําคัญอย่างรวดเร็ว 
   3) จับใจความสําคัญของท้ังเร่ืองอย่างรวดเร็ว 
   4) อ่านไปพร้อมกับการคาดเดาเนื้อเร่ืองล่วงหน้า 
   5) ระวังคําเช่ือมและคํานึงถึงความสัมพันธ์ของท้ังสองประโยค 
   6) หาคําสําคัญแล้วทําการอ่านข้ามคําอ่ืน ๆ 
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   7) เรียบเรียงรายละเอียดยิบย่อยให้อยู่ในรูปแบบของแผนผังหรือตาราง 
  6.3 การวางแผนการจัดการช้ันเรียนด้านการอ่าน 
   ในขั้นตอนนี้ก็ถูกแบ่งออกเป็น 3 ด้านเช่นกัน ได้แก่ 
    1) ขั้นเตรียม คือขั้นท่ีเตรียมตัวก่อนอ่าน ควรใช้เรื่องท่ีน่าอ่านมีความน่าสนใจ 
เนื้อเร่ืองมีการฝึกให้ผู้เรียนได้ฝึกคาดการณ์เหตุการณ์ ทําการตรวจสอบคําศัพท์ท่ีจําเป็นต่อการทํา
ความเข้าใจเนื้อเร่ืองนั้น ๆ 
    2) ขั้นอ่าน คือขั้นที่ทําการอ่านโดยมีเปูาหมาย ใช้กลยุทธ์ต่าง ๆ ในการอ่านเพ่ือ
ทําความเข้าใจ 
    3) ขั้นหลังอ่าน คือขั้นท่ีจะทําการเช่ือมโยงเนื้อเรื่องหลังจากท่ีอ่านเสร็จแล้ว 
อาจจะแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับเรื่องนั้น ๆ ลองกระทําตามแบบของเนื้อเรื่องท่ีอ่าน หรือนําความรู้
เก่ียวกับคําศัพท์ สํานวนท่ีได้มาศึกษาเพิ่มเติม 

 
7. การจัดการเรียนรูเ้กี่ยวกบัการเขียน 
 การเขียนก็ถือเป็นการนําออกข้อมูลเช่นเดียวกับการพูด เพียงแต่เราไม่สามารถรับรู้ผลการ
ตอบสนองจากอีกฝุายได้ แต่ข้อดีของการเขียนก็มีมากกว่าการพูด ยกตัวอย่างเช่น ในการเขียนเรา
สามารถพิจารณารูปประโยคและแก้ไขได้ แต่ทว่า ในการพูดเม่ือพูดออกไปแล้วเราไม่สามารถกลับไป
แก้ไขได้อีก อีกท้ังในการเขียนเรายังสามารถนําส่ิงท่ีเราคิดมาเขียนให้ดูเป็นส่ิงท่ีทุกคนอ่านแล้วเห็นว่า
ไม่ใช่ความคิดเห็นส่วนตัวของเราเอง 
 7.1 สิ่งส าคัญในการสอนเพื่อพัฒนาทักษะการเขียน 
  1) ผู้เรียนสามารถใช้คําศัพท์และไวยากรณ์ได้เหมาะสมกับหัวข้อเร่ืองท่ีจะเขียนได้
หรือไม ่
  2) ผู้เรียนตระหนักถึงการเขียนโดยใช้ภาษาเขียนหรือไม่ 
  3) ผู้เรียนสามารถเรียบเรียงลําดับย่อหน้าท่ีจะเขียนได้หรือไม่ 
  4) ผู้เรียนได้มีโอกาสเลือกหัวข้อท่ีจะเขียนได้ตรงตามความสนใจของตนเองหรือไม่ 
  5) ผู้เรียนสามารถเขียนเร่ืองราวท่ีผู้อ่านสามารถจินตนาการได้หรือไม่ 
  6) ผู้เรียนได้ฝึกเขียนในหัวข้อการเขียนท่ีแตกต่างกันอย่างหลากหลายหรือไม่ 
  7) ผู้เรียนได้วางแผนก่อนทําการเขียนหรือไม่ 
  8) ผู้เรียนได้มีโอกาสรับการสะท้อนผลจากผู้เรียนด้วยกันเองหรือไม่ 
  9) ผู้เรียนได้มีโอกาสกลับมาทบทวนงานเขียนของตัวเองหรือไม่ 
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 7.2 การออกแบบช้ันเรียน 
  มีกิจกรรมท่ีทําให้ผู้เรียนคุ้นชินกับการเขียนมากมาย ได้แก่  
   1) การลอกเลียนแบบบทความตัวอย่างแล้วนํามาเขียนนําเสนอโดยใช้ข้อมูลของ
ตนเอง  
   2) การดูภาพแล้วเขียนอธิบาย  
   3) การเขียนประโยคเป็นกลุ่มโดยการเขียนคนละประโยคต่อเนื่องกัน  
   4) การเขียนสร้างประโยคคําถาม  
 

ส านวน รปูประโยคที่ใช้ในชวีติประจ าวนัและการท างาน 
 ในส่วนนี้ผู้บรรยายได้นําสํานวนและรูปประโยคท่ีใช้ในชีวิตประจําวันมาจากตํารา มะรุ
โกะโตะระดับ A1 - A2 ซ่ึงเป็นระดับต้นในการเรียนภาษาญ่ีปุุน ใช้เกณฑ์การวัด CEFR ซ่ึงเป็นเกณฑ์ท่ี
ใช้วัดประเมนิจากระดับการส่ือสารโดยสามารถแบ่งได้ตามหัวข้อต่อไปนี้ 
บทท่ี 1 ยินดีท่ีได้รู้จัก 
 
 
 
 

บทท่ี 2 ครอบครัวของฉันมี 3 คน 
 
 
 
บทท่ี 3 ชอบอะไร 
 
 
 
 

บทท่ี 4 จะทานท่ีไหน 
 
 
 
 

肉が好きです。ชอบเนื้อ 

野菜は好きじゃないです。ไมํชอบผัก 

朝ごはんを食べます。กินอาหารเช๎า 

コーヒーをよく飲みます。ด่ืมกาแฟบํอย 

好きな料理はカレーです。อาหารท่ีชอบคือแกงกะหร่ี 

ラーメン屋さんでラーメンを食べます。กินราเมนท่ีร๎านราเมน 

あの店はおいしいです。ร๎านนั้นอรํอย 

何がすきですか 

ชอบอะไร 

どこで食べますか 

จะทานที่ไหน 

どうぞ よろしく 

ยินดีที่ได๎ร๎ูจกั 

わたしはカーラです。ฉันชื่อคารําคํะ 

わたしは日本語ができます。ฉันพูดภาษาญ่ีปุ่นได๎ 

わたしもエンジニアです。ฉันเป็นวิศวกร 

かぞくは３にんです 

ครอบครัวของฉันมี 3 คน 

家族は父と母とわたしです。ครอบครัวมีพํอแมํและฉัน 

姉はおおさかに住んでいます。น๎องสาวอยูํท่ีโอซาก๎า 

兄の子どもは４さいです。ลูกของพี่ชายอายุ 4 ขวบ 
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บทท่ี 5 มีห้อง 3 ห้อง 
 
 
บทท่ี 6 เป็นห้องท่ีดีจังเลย 
 
 
 
บทท่ี 7 ต่ืนนอนก่ีโมง 
 
 
 
บทท่ี 8 สะดวกเม่ือไหร่ 
 
 
 
บทท่ี 9 งานอดิเรก 
 
 
 
บทท่ี 10 ไปด้วยกันไหม 
 
 
 
 
บทท่ี 11 ไปอย่างไร 
 
บทท่ี 12 สถานท่ี 
 
 
 

家にエアコンがあります。ท่ีบ๎านมีเคร่ืองปรับอากาศ 

家にねこがいます。ท่ีบ๎านมีแมว 

ベッドが２つあります。มีเตียง 2 หลัง 

わたしの家はせまいです。บ๎านของฉันแคบ 

いいへやですね 

เป็นห๎องที่ดีจังเลย 
人形はたなの上です。ตุ๏กตาอยูํบนชั้นวาง 

へやが３つあります 

มีห๎อง 3 หอ๎ง 

なんじにおきますか 

ตื่นนอนกี่โมง 

今、何時ですか。ตอนนี้เวลากี่โมง 

９時です。9 โมง 

わたしは７時におきます。ฉันต่ืนนอนตอน 7 โมง 

いつがいいですか 

สะดวกเมื่อไหรํ 

会社は９時から５時までです。บริษัทเปิดต้ังแตํเวลา 9 โมง ถึง 5 โมง  

７時間仕事をします。ท างาน 7 ชั่วโมง 

金曜日がいいです。สะดวกวันศุกร์ 

しゅみはなんですか 

งานอดิเรกคอือะไร 

読書が好きです。ชอบอํานหนังสือ 

ギターができます。ชอบเลํน(ดีด)กีต๎าร์ 

うちで映画を見ます。ดูหนังอยูํท่ีบ๎าน 

ときどき買い物をします。บางคร้ังก็ซื้อของ 

一緒に行きませんか 

ไปด๎วยกนัไหม 

土曜日にコンサートがあります。วันเสาร์มีคอนเสิร์ต 

国際ホールで映画があります。ท่ีหอประชุมนานาชาติมีภาพยนตร์ 

すもうを見に行きます。ไปดูซูโมํ 

いっしょにこうえんに行きませんか。 
ไปสวนสาธารณะด๎วยกันไหม 

どうやっていきますか 

ไปอยํางไร 

うちから駅までバスで行きます。เดินทางด๎วยรถบัสจากบ๎านไป

สถานี 

駅で電車に乗ります。ขึ้นรถไฟท่ีสถานี 

くうこうは電車がいいです。ท่ีสนามบิน รถไฟก็สะดวกดี 

はやいですから。เพราะวําเร็ว 
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บทท่ี 13 การให้และการรับ 
 
 
 
 
บทท่ี 14 การถามราคาสินค้า 
 
 
 

บทท่ี 15 รูปอดีต 
 
 
 
 
บทท่ี 16 สถานท่ีท่ีอยากไป 
 
 
 
 
 
บทท่ี 17 กิจวัตรประจําวัน 
 
 
 
 
 

有名なお寺です 

วัดที่มีช่ือเสียง 

かわいい！ 

นํารัก 

これ、ください 

เอาอันนี ้
これはいくらですか。อันนี้ราคาเทําไหรํ? 

この Tシャツをください。เอาเสื้อยืดตัวนี ้

古い神社、にぎやかなまち  เมืองท่ีครึกคร้ืน, ศาลเจ๎าเกําแกํ 

さいたまにふるい神社があります。ท่ีไซตะมะมีศาลเจ๎าท่ีเกําแกํ 
駅のとなり、喫茶店の前  หน๎าร๎านกาแฟใกล๎กับสถานี  
喫茶店は駅のとなりにあります。ใกล๎ๆสถานีมีร๎านกาแฟ 

わたしはきっさてんの前にいます。ฉันอยูํท่ีหน๎าร๎านกาแฟ 

わたしはアクセサリーがほしいです。ฉันอยากได๎เคร่ืองประดับ 

わたしはカーラさんに花をあげます。ฉันให๎ดอกไม๎แกํคารํา 

カーラさんはホセさんにチョコレートをもらいました。 
คุณคารําได๎รับช็อกโกแลตจากคุณโฮเสะ 

きょねん日本で時計を買いました。ซื้อนาฬิกาท่ีญ่ีปุ่นเม่ือปีท่ีแล๎ว 

たのしかったです 

สนุก 

きのうデパートに行きました。เม่ือวานไปท่ีห๎างสรรพสินค๎า 

かいものはたのしかったです。สนุกกับการซื้อของ 

デパートはにぎやかでした。ห๎างสรรพสินค๎าครึกคร้ืน 

わたしはどこにも行きませんでした。ฉันยังไมํได๎ไปท่ีไหนเลย 

つぎは京都に行きたい 

ตํอไปอยากไปเกียวโต 

お寺を見ました。それから、お土産を買いました。 

ไปดูวัดแล๎วจากนั้นก็ไปซื้อของฝาก 

おすしはおいしかったです。でも、高かったです。 

ซูชิอรํอย แตํราคาแพง 

かぶきはきれいでした。そして、おもしろかったで

す。ละครคาบูกิท้ังงดงามแล๎วยังสนุก 

京都に行きたいです。อยากไปเกียวโต 

東京に住んでいます 

อาศัยอยํูที่โตเกียว 

私は東京にすんでいます。ฉันอาศัยอยูํท่ีโตเกียว 

私はでんしゃのかいしゃではたらいています。 

ฉันท างานอยูํท่ีบริษัทรถไฟ  

かいしゃまででんしゃで行きます。ไปบริษัทโดยรถไฟ 
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บทท่ี 18 งานอดิเรก 2 
 
 
 
 
บทท่ี 19 การเปล่ียนแปลง 
 
 
 
 
 
บทท่ี 20 สภาพอากาศ 
 
 
 
 
บทท่ี 21 ประโยคความซ้อนและประโยคขัดแย้ง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3月ごろ、春になります。こうえんがきれいになり

ます。ประมาณเดือน 3 ก็จะเป็นฤดูใบไม๎ผลิ    สวนสาธารณะก็จะสวย 

3月ごろ、だんだんあたたかくなります。ประมาณเดือน 3 จะ

คํอยๆ อุํนขึ้น  

私は夏が好きです。私はあついのは好きじゃないで

す。ฉันชอบฤดูร๎อน ฉันไมํชอบความร๎อน 

夏休みがありますから、夏がいちばん好きです。 
เพราะวํามีวันหยุดฤดูร๎อน ก็เลยชอบฤดูร๎อน  

いい天気ですね 

วันนี้อากาศดนีะ 

きのうはすごい雨でしたね。 วันนี้ฝนตกหนักเลยนะ   

きのうはさむかったです。 เม่ือวานหนาว 

今日はいい天気になりましたね。วันนี้อากาศดีนะ 

今、雪がふっています。ตอนนี้หิมะตก 

趣味はクラシックを 

聞くことです 

งานอดิเรกคือการฟังเพลงคลาสสิค 

しゅみはクラシックを聞くことです。งานอดิเรกคือ การฟังเพลง

คลาสสิค 

こどものとき、よく日本の アニメを見ました。 
ตอนเด็กๆ ดูหนังการ์ตูนของญ่ีปุ่นบํอยมาก 

わかいとき、よくりょこうしました。 

ตอนท่ีเป็นวัยรํุน ทํองเท่ียวบํอย 

ひまなとき、りょうりをつくります。ตอนวําง ท าอาหาร 

日本は今、春です 

ญ่ีปุ่นตอนนี้เป็นฤดูใบไม๎ผลิ 

この公園は広くて、  

きれいです 

สวนสาธารณะแหํงนี้กว๎างและสวย 

この店は安くて、べんりです。ร๎านนี้ท้ังสะดวกและถูก  

このあたりはにぎやかで、おもしろいです。 

แถวๆ นี้ ท้ังครึกคร้ืนและสนุก 

このあたりは新しい 町で、人気があります。 

แถวๆ นี้เป็นเมืองใหมํและเป็นที่นิยม 

このゆうえんちはたのしいけど、高いです。 

สวนสนุกแหํงนี้ สนุกแตํแพง  

この町はちょっとふべんだけど、たのしいです。 

เมืองนี้ คํอนข๎างเกําแตํสนุก 

ここは ゆうえんちだけど、おとなも 多いです。 
แม๎วําท่ีนี่จะเป็นสวนสนุกแตํ ผู๎ใหญํเยอะ 

この あたりに 高い ビルや ホテルが あります。
แถวๆ นี้ มีตึกสูง มีโรงแรม 
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บทท่ี 22 อธิบายเส้นทาง 
 
 
 
 
บทท่ี 23 การบอกเหตุผล 
 
 
 
 
 
บทท่ี 24 ได้ไปแล้วหรือยัง 
 
 
 
 
บทท่ี 25 การเรียนภาษา 
 
 
 
 
บทท่ี 26 อยากไปญ่ีปุุนให้ได้สักครั้ง 
 
 
 
 
บทท่ี 27 ไปปิกนิก 
 
 
 

まっすぐ行ってください。กรุณาตรงไป 

まっすぐ行って、しんごうを 右にまがってくださ

い。ตรงไป แล๎วเลี้ยวขวาตรงสัญญาณไฟจราจร 

あの大きくて白い ビルです。 ตรงตึกใหญํสีขาวโน๎น 

日本てきでおもしろい たてものです。 
สิ่งกํอสร๎างท่ีนําสนใจแบบญ่ีปุ่น                                                     

左じゃなくて、右です。ไมํใชํทางซ๎าย แตํเป็นทางขวา 

10時でもいいですか 

10โมงได๎ไหม 

10時でもいいですか。10 โมงได๎ไหม 

じゅうたいで、おくれます。มาสายเพราะรถติด  

道にまよって、おくれます。มาสายเพราะหลงทาง  

もうやけいを見に  

行きましたか 

ไปดูทิวทัศน์มาแล๎วหรือยัง 

もうびじゅつかんに 行きましたか。ไปหอศิลป์มาแล๎วหรือยัง    

…いいえ、まだです。ยังไมํได๎ไป 

買いものに行きます。ไปซื้อของ 

さくらを見に行きます。ไปดูซากุระ 

朝ごはんの前に、さんぽをします。เดินเลํนกํอนจะกินข๎าวเช๎า 

朝ごはんの後で、仕事をします。ท างานหลังกินข๎าวเช๎า 

まっすぐ行ってください 

กรุณาตรงไป 

日本語は発音が簡単 

です 

ภาษาญ่ีปุ่นออกเสียงงําย 

スペイン語はたんごがかんたんです。ภาษาสเปนค าศัพท์งําย 

中国語は話すのがおもしろいです。ภาษาจีนนําสนใจท่ีจะพูด 

このことばのいみをおしえてくださいませんか。 

กรุณาสอนความหมายของค าศัพท์ค านี้ให๎ได๎ไหม 

このかんじの読みかたがわかりません。ไมํเข๎าใจวิธีอํานของคัน

จิตัวนี้ 

ほんやくの 仕事を したいです。อยากท างานเกี่ยวกับการแปล 

週に 1 回 フラメンコを ならっています。 

เรียนเต๎นฟลาเมงโก๎ 1 คร้ังตํอสัปดาห์ 

日本人と 日本語で 話してみます。ลองพูดภาษาญ่ีปุ่นกับคนญ่ีปุ่น 

いっしょに 駅に 行きましょうか。ไปสถานีด๎วยกันไหม 

いつか日本に行きたい

です 

อยากไปญ่ีปุ่นให๎ได๎สักคร้ัง 

何を持っていきますか 

ถืออะไรไป 

私はおすしを作っていきます。ฉันจะท าซูชิไป  

私はおすしを作ってきました。ฉันท าซูชิมา 

くだものは何でも好きです。ไมํวําจะผลไม๎อะไรก็ชอบ 

飲み物はお茶とジュースとどちらがいいですか。 

เคร่ืองด่ืมเป็น น้ าชาหรือน้ าผลไม๎ดี  

…私はお茶がいいです。ฉันขอเป็นน้ าชา 
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บทท่ี 28 น่าอร่อยจังเลย 
 
 
บทท่ี 29 บอกประสบการณ์ 
 
 
 
 

 
บทท่ี 30 ขออนุญาต 
 
 
 
 
บทท่ี 31 กายบริหาร 
 
 
 

 
บทท่ี 32 สัมภาษณ์ 
 
 
 
 

บทท่ี 33 ของท่ีได้รับในวันเกิด 
 
 
 
 
บทท่ี 34 การแสดงความคิดเห็น 
 
 

そのおすし、おいしそうですね。ฉันขอเป็นน้ าชา 

それ、べんりそうなナイフですね。มีดนั้นดูใช๎งํายดีเนอะ 

あたたかくて、おいしいです。อุํนและอรํอย 

からくなくて、おいしいです。ไมํเผ็ดและอรอํย  

しんせんで、おいしいです。สดและอรํอย 

にがてじゃなくて、よかったです。โชคดีท่ีถนัด 

外国に行ったことがあります。เคยไปตํางประเทศ 

このへやはさむすぎます。ห๎องนี้หนาวเกินไป  

このへやはしずかすぎます。ห๎องนี้เงียบเกินไป  

きのうの夜飲みすぎました。เม่ือวานตอนเย็นด่ืมเยอะเกินไป 

このホテルは古いですが、きれいです。โรงแรมนี้เกําแตํสวย 

たいそうすると いいで

すよ 

ถ๎าออกก าลังกายจะดีนะ 

ねる前に、おふろに入ります。แชํน้ าในอํางกํอนเข๎านอน 

ねる前に、おふろに入るといいですよ。 
ถ๎าแชํน้ ากํอนเข๎านอนมันดีนะ 

きゅうにくびをまわさないでください。 

ถ๎าแชํน้ ากํอนเข๎านอนมันดีนะ 

走ったり、泳いだり       

しています 

วิ่งบ๎างวํายน้ าบ๎าง 

けんこうのために ヨガをしたり、走ったりしてい

ます。ว่ิงบ๎างเลํนโยคะบ๎างเพือ่สขุภาพ 

朝ごはんを食べる人は 20人です。คนท่ีกินอาหารเช๎ามี 20 คน  

朝ごはんを食べない人は 30人です。คนท่ีไมํกินอาหารเช๎ามี 30

คน 

おいしそうですね 

นําอรํอยจังเลย 

たなかさんに会った     

ことがあります 

เคยเจอคุณทานากะ 

これ、使ってもいい 

ですか 

อันนี้ใช๎ไดไ๎หม 

誕生日にもらったん 

です 

ของท่ีได๎รับในวันเกิด 

この会社に入って 10 年になります。 

เป็นเวลา 10ปี แล๎วท่ีเข๎ารํวมบริษัทนี้ 

ペンを借りてもいいですか。ขอยืมปากกาได๎ไหม 

パーティーが いいと    

思います 

คิดวําจัดปาร์ตีก้็ดีนะ 

 

このかばんはあねにもらったんです。ได๎รับกระเป๋าใบนี้จาก

พี่สาว 

ジョイさんはさとうさんに花をあげます。 

คุณจอยให๎ดอกไม๎คุณซาโต๎ 

さとうさんはジョイさんに／から花をもらいます。 

คุณซาโต๎ได๎รับดอกไม๎จากคุณจอย 

あかちゃんが着るもの。เสื้อผ๎าเด็กทารก 

お祝いはパーティーがいいと思います。 
การแสดงความยินดีคิดวําจัดปาร์ต้ีก็ดีนะ 

たなかさんは楽しかったと言っていました。 

คุณทานะกะบอกวําสนุก 
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บทท่ี 35 การพูดถึงช่ือเฉพาะ 
 
 
 
 
 
บทท่ี 36 การบอกลักษณะ 
 
 
 
 
 
 
บทท่ี 37 การแนะนํา 
 
 
 
 
 
บทท่ี 38 รับประทานอย่างไร 
 
 
 
 
 
บทท่ี 39 การแนะนํา 2 
 
 
 
 

おすすめは 何ですか 

แนะน าอะไร 

この店はおいしいので、よく来ます。 

เพราะวําร๎านนี้อรํอยก็เลยมาบํอย 

私が 好きなのは、ステーキです。ฉันชอบสเต็ก 

野菜なら、この サラダが いいですよ。ถ๎าผักละก็ สลัดนี้ก็ดีนะ 

１つずつ คร้ังละ 1 อัน ／２本ずつ คร้ังละ 2 เลํม ／３人ずつ คร้ังละ 

3 คน 

ぼうしを 持っていった ほうが いいと 思います。 
คิดวําถือหมวกไปนําจะดีกวํานะ  

9 月は 行かない ほうが いいですよ。เดือน 9 ไมํไปนําจะดีกวํา

เนอะ 

沖縄に 行く とき、船で 行きました。ตอนท่ีไปโอกินาวา ไปโดย

เรือ 

いい 名前ですね 

เป็นช่ือทีด่ีเนอะ 

１番目の男の子という意味 ความหมายวํา เด็กผู๎ชายคนแรก 

さいたまというところ ไซตะมะคือสถานท่ี  

先週（私が）買った本 หนังสือท่ีฉันซื้อเม่ือสัปดาห์ท่ีแล๎ว 

 

あの女の人はかみが長いです。ผู๎หญิงคนโน๎นท่ีผมยาว 

かみが長い人 คนท่ีผมยาว 

あの人は歌を歌っています。คนโน๎นท่ีร๎องเพลงอยูํ  

歌を歌っている人 คนท่ีร๎องเพลงอยูํ 

やさしそうです。ดทู่าทางใจดี  上手そうです。ดทู่าทางเก่ง 

やさしそうな คนท่ีดทู่าทางใจดี 

短くきります。ตัดสั้น    上手に歌います。ร้องเพลงเก่ง 

おいしそうに食べています。กินทําทางนําอรํอย 

めがねを かけている 

人です 

คนที่ใสํแวํนอยํู 

どうやって食べますか 

รับประทานอยํางไร 

 

食べては いけません ห้ามกิน  だめです。 ไมํได๎นะ  

飲んじゃ だめです ด่ืมไมํได๎   いけません。 ห๎ามด่ืม 

飲み物は かんぱいしてから、飲みましょう。 
เคร่ืองด่ืมคือชนแก๎วแล๎วด่ืมเลย 

とうふステーキに塩をかけて食べます。 

ใสํเกลือในสเต็กถั่วเหลืองแล๎วกิน 

何もつけないで食べます。กินแบบไมํต๎องใสํอะไรเลย  

とうふステーキに マヨネーズを つけて 食べると、 おいしいです。 

กินแบบใสํมายองเนสในสเต็กถั่วเหลือง อรํอยนะ 

ぼうしを 持っていった  

ほうが いいですよ 

คิดวําถือหมวกไปนําจะดีกวํานะ 
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บทท่ี 40 สามารถดูโชว์โลมาได้ 
 
 
 
 
 
บทท่ี 41 การบอกเง่ือนไข 
 
 
 
 
บทท่ี 42 เริ่มทําแล้วหรือยัง 
 
 
 
 
 
 
บทท่ี 43 ปีใหม ่ทําอะไรบ้าง 
 
 
 
 
 
บทท่ี 44 ขอให้มีเร่ืองดี ๆ 
 
 
 
 
 

イルカの ショーが 見

られます 

สามารถดูโชว์โลมาได๎ 

おしろの 中が 見られます。สามารถมองเห็นข๎างในปราสาท 

今日の ツアーはおどりも 見たし、音楽も聞いた

し、楽しめました。 
ทัวร์ของวันนี้ได๎เพลิดเพลินไปกับฟังเพลงและดูการเต๎นร า 
 

わかい人が楽しめるように、いろいろなイベントがあり

ます。มีกิจกรรมอีเวนท์ตํางๆ เพื่อให๎คนหนุํมสาวได๎เพลิดเพลิน 

パーティーの時間におくれないように、はやく行きまし

ょう。ไปเร็วๆ กันเถอะเพื่อไมํให๎ไปปาร์ต้ีสาย 

たなばたのとき、願い事を書いたりして、楽しみます。ใน

เทศกาลวันทานาบะตะมีท้ังการเขียนขอพรและอื่นๆท่ีสนุกสนาน 

たなばたのとき、いいことがあるように願います。 

ในเทศกาลวันทานาบะตะ  ขอพรให๎มีเร่ืองดีๆ 

わるいことがおこらないようにかみさまにいのりました。

ขอพรจากพระเจ๎าอยําให๎มีเร่ืองท่ีไมํดีเกิดขึ้น 

いい ことが あり

ますように 

ขอให๎มีเร่ืองดี ๆ 

コンサートは もう        

始まりましたか 

คอนเสิร์ตเร่ิมแล๎หรือยัง 

じゅんびは もう 終わりましたか。เตรียมตัวเสร็จแล๎ว  

いいえ、まだ 終わっていません。ไมํ ยังไมํเสร็จ  

ペンは まだ ありますか。ปากกายังมีอยูํไหม  

まだ じゅんびを していますか。 เตรียมไว๎หรือยัง 

ペンは もう ありません。ปากกาไมํมีแล๎ว 

ペンはもう全部 お客さんにあげました。ปากกาให๎ลูกค๎า

หมดแล๎ว 

コンサートが何時に始まるか、知っていますか。 

คอนเสิร์ตเร่ิมเวลากี่โมง จบกี่โมง  

お正月は どう                  

していましたか 

ปีใหมํ ท าอะไรบ๎าง 

雨が ふったら、           

どうしますか 

ถ๎าฝนตกจะท าอยํางไร 

パウロさんは日本語が 話せます。 
คุณเปาโลสามารถพูดภาษาญ่ีปุ่นได๎  

日本語が話せる人。คนท่ีพูดภาษาญ่ีปุ่นได๎ 

雨がふったら、ホールで盆踊りをします。 

ถ๎าฝนตก จะเต๎นในฮอล 

休みは メキシコに 帰っていました。กลับไปเม็กซิโกชํวงวันหยุด 

親に 会えて、よかったです。ดีจังท่ีได๎เจอพํอแมํ  

友だちに会えなくて、ざんねんでした。นําเสียดายท่ีไมํได๎เจอเพื่อน 

今年は休みが 3 日しかありませんでした。ปีนี้มีวันหยุดไมํถึง 3 วัน  

私の 休みは 3 日間だけでした。ฉันมีวันหยุดแคํ 3 วัน 
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บทท่ี 45 เครื่องดูดฝุุนพังเสียแล้ว 
 
 
 
 
 
 
บทท่ี 46 การเปรียบเทียบ 
 
 
 
 

 
บทท่ี 47 วัดแห่งนี้ถูกสร้างเม่ือศตวรรษท่ี 14 
 
 
 
 
 
บทท่ี 48 ได้ยินมาว่าภาพวาดนี้ 
โด่งดังมาก 
 
 
 
 
บทท่ี 49 ไฟเปิดท้ิงไว้นะ 
 
 
 
 

こっちの 方が 安

いです 

อันนี้ถูกกวํา 

このアイロンは 重すぎて、使いにくいです。 

เตารีดนี้หนักเกินไปใช๎ยาก 

このアイロンは 軽くて、使いやすいです。เตารีดนี่เบาใช๎งําย 

A モデルと B モデル（と）、どちらが 安いですか。 

โมเดล A และโมเดล B อันไหนถูกกวํากัน  

B の方が安いです。โมเดล B ถูกกวํา 

そうじ機が こわれ

て しまったんです 

เคร่ืองดูดฝุ่นพังเสียแล๎ว 

せんぷう機が 動かなくなりました。พัดลมไมํหมุนแล๎ว 

せんぷう機が 動かなくなってしまいました。พัดลมไมํหมุนเสียแล๎ว 

ネットショッピングは時間を気にしないで買い物できま

す。การซื้อสินค๎าทางอินเตอร์เน็ตชํวยให๎สามารถซื้อสินค๎าได๎โดยไมํต๎องกังวลเร่ืองเวลา  

電子レンジがとどくまで、１週間かかりました。 
ใช๎เวลาประมาณ 1 สัปดาห์ ไมโครเวฟจะมาถึง 

この お寺は 14 世紀

に たてられました 

วัดแหํงนี้ถูกสร๎างเมื่อ

ศตวรรษที่ 14 

京都はいつ来ても、楽しめます。เกียวโตไมํวําจะมาเม่ือไหรํก็เพลิดเพลิน 

妹と 2人で京都に来ました。มาท่ีเกียวโตกับพี่สาว2คน 

京都は８世紀の終わりにてんのうによってつくられまし

た。เกียวโตถูกสร๎างขึ้นโดยพระจักรพรรดิในปลายศตวรรษท่ี8 

この 絵は とても      

有名だそうです 

ได๎ยินมาวําภาพวาดนี้โดํงดัง

มากมาก 

この絵は日本で一番古いマンガだそうです。 
ได๎ยินมาวําภาพวาดนี้เป็นภาพวาดการ์ตูนท่ีเกําแกํท่ีสุดในประเทศญ่ีปุ่น  

イベントを知らせるために、カレンダーを作ります。 

ท าปฏิทินเพื่อเป็นการประชาสัมพันธ์งานอีเว๎นท์ 

 おみやげを買いたい人のために、 店があります。 

มีร๎านเพื่อคนท่ีต๎องการซื้อของฝาก 

受付にイベントカレンダーがおいてあります。 

วางปฏิทินงานอีเว๎นท์ไว๎ท่ีประชาสัมพันธ์ 

電気がついたままで

すよ 

ไฟเปิดทิ้งไวน๎ะ 

会議室の電気がついたままです。ไฟในห๎องประชุมเปิดท้ิงไว๎ 

私は自分のはしを使うようにしています。 

ฉันใช๎ตะเกียบของตัวเองเป็นประจ า  

私はわりばしを使わないようにしています。 

ฉันไมํได๎ใช๎ตะเกียบไม๎เป็นประจ า 

自分のはしは、ごみをへらすのにいいです。 

ตะเกียบของฉันท าให๎ลดขยะได๎ดี 
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บทท่ี 50 ขายท่ีตลาดนัด 
 
 
 
 
 
 
 
 
บทท่ี 51 รู้จักคนนี้ไหม 
 
 
 
 
 
 
บทท่ี 52 เคยเป็นเด็กแบบไหน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

フリーマーケットで   

売ります 

ขายที่ตลาดนัด 

服が着られなくなりました。ไมํสามารถใสํเสื้อผ๎าได๎แล๎ว  

服が着られなくなったら、どうしますか。 
ถ๎าไมํสามารถใสํเสื้อผ๎าได๎แล๎ว ต๎องท ายังไง  

ゆうこさんは ネクタイをバッグにしました。 

คุณยูโกะใสํเน็คไทลงในกระเป๋า 

ペットボトルがふくになりました。ขวดพลาสติกกลายเป็นเสื้อผ๎า 

この人、知ってい 

ますか 

ร๎ูจักคนนีไ้หม 

この歌手は２回目の 結婚をするそうです。 

นักร๎องคนนี้ดูเหมือนวําจะแตํงงานคร้ังท่ี2 

この人は画家になってから、フランスに行きました。 

คนนี้ไปอยูํท่ีฝร่ังเศสเพราะกลายเป็นนักจิตรกร  

フランスに行ってから、ずっとお金がありませんでし

た。ไมํมีเงินแล๎วเพราะวําไปฝร่ังเศส 

画家はなくなるまで、フランスで 絵をかきました。 
เป็นจิตกรที่ฝรั่งเศสจนเสียชีวิต 

この画家は一番有名かもしれません。 
นักจิตกรคนนี้อาจจะโดํงดังท่ีสุด 

どんな 子どもでした

か 

เคยเป็นเด็กแบบไหน 

私は母にしかられました。ฉันเคยโดนคุณแมํดุ  

私は先生に絵をほめられました。ฉันเคยได๎รับค าชมเฉยเร่ืองภาพจาก

คุณครู 

朝 早く起きるようになりました。ต่ืนนอนแตํเช๎า  

夜 テレビを見なくなりました。ไมํดูทีวีตอนเย็น 

病気がよくなって、何でも食べられるようになりまし

た。อาการป่วยดีขึ้นแตํไมํสามารถกินอาหารเป็นปกติได๎  

しゅうしょくしてから、友だちにあまり会えなくなり

ました。เพราะวําท างานท าให๎ไมํคํอยได๎เจอเพื่อน 
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หลกัการเขยีนตวัอกัษรฮิระงะนะ คะตะคะนะ และคันจ ิ

เส้นในการเขียนอักษรภาษาญ่ีปุ่น 

 เส้นในการเขียนตัวอักษรภาษาญ่ีปุุน มี 3 แบบ ได้แก่ เส้นปล่อย เส้นตวัด และ เส้นหยุด  

ประเภท ลักษณะ 

เส้นปล่อย (harau: ฮะระอุ) คือ เส้นท่ีปลายของเส้นนั้นจะค่อยๆปล่อยน้ําหนักท่ีลากไปจนจบ
เส้น เพราะฉะนั้นลักษณะเส้นตอนต้นจะหนาแล้วตอนจบจะ
บางๆดังรูป 

เส้นตวัด (haneru: ฮะเนะรุ)  คือ ตอนลากเส้นจบของเส้นนี้ ปลายเส้นจะตวัดหักเปล่ียน
ทิศทางไปนิดหน่อย 

เส้นหยุด (tomeru: โทะเมะรุ) 
 
 
 
 

คือ ท่ีปลายเส้นของเส้นนี้จะจบโดยการหยุด ไม่มีการตวัด หรือ
ลากออกไปเป็นเส้นบางๆ ท่ีปลายเส้น แต่จะเป็นการลากไปจบท่ี
ปลายเส้นเฉยๆ  

 
ตัวอักษรฮิระงะนะ (Hiragana) 
 ตัวอักษรฮิระงะนะเป็นตัวอักษรท่ีใช้มากท่ีสุดในการเขียนโดยมีท่ีมาจากตัวอักษรคันจิ 
หากเราสามารถจินตนาการได้ก็จะสามารถท าให้เราเขียนตัวอักษรได้สวยข้ึน 
 1. วรรค อะ あ行『あいうえお』 

ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
あ 
a 

อะ 

 

 

คันจิต้นแบบ【安】 

เส้นที่ 1 ลากไปทางซ้ายเล็กน้อย 
และลากเส้นที่สองลงมาโดยให้โค้ง
ออกเล็กน้อยและหยุดที่ด้านล่าง 
และเส้นที่  3 ให้โค้งออกแล้วทํา
การปล่อยปลาย หลักสําคัญคือให้
เน้นไปทางด้านซ้าย 
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ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
い 

i 
อิ 

 

 
คันจิต้นแบบ【以】 

เส้นที่ 1 และเส้นที่ 2 ให้ปลาย
ด้านบนเสมอกันและเปิดช่องว่าง
ตรงกลางไว้ ปลายของเส้นที่ 1 ให้
ทําการตวัดเส้น ส่วนปลายของ
เส้นที่ 2 ให้ส้ันกว่าปลายเส้นที่ 1 

う 

u 
อุ 

 

 
คันจิต้นแบบ【宇】 

เส้นที่ 1 ลากเอียงตรงกลางลงมา
ทางขวาโดยใช้เส้นหยุด เส้นที่ 2 
ให้โค้งลงมาและเส้นปล่อยปลาย
จบเส้นที่ตรงกึ่งกลาง 

え 

e 
เอะ  

 

 
คันจิต้นแบบ【衣】 

เส้นที่ 1 ลากเอียงตรงกลางลงมา
ทางขวาโดยใช้เส้นหยุด เส้นที่ 2 
ลากจากซ้ายไปขวาแล้วหักเส้นลง
มาทําเส้นโค้งแล้วจบด้วยเส้นหยุด 

お 

o 
โอะ 

 

 

คันจิต้นแบบ【於】 

เส้นที่ 1 ให้ขีดทางฝ่ังซ้ายเฉียงข้ึน
ขวาเล็กน้อย เส้นที่ 2 ลากลงมา
ด้านล่างแล้วม้วนไปทางขวาเปิด
ช่องว่างทางขวาให้กว้างกว่าช่อง
ด้านซ้าย แล้วทําการแต้มเส้นที่ 3 
ไว้มุมขวาบนโดยให้สูงกว่าเส้นที่ 1 
เพียงเล็กน้อย 
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 2. วรรค คะ か行『かきくけこ』 

 3. วรรค สะ さ行『さしすせそ』    

ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
さ 

sa 
สะ 

 

 

 

คันจิต้นแบบ【左】 

เขียนให้อยู่ในรูปแบบสามเหล่ียม
คว่ําให้เส้นที่ 1 เฉียงข้ึนไปทางขวา 
เส้น 2 คว่ําลงมาโดยใช้เส้นตวัด 
การตัดเส้น 1 และ 2 ให้เน้นที่ตรง
กลางของเส้น 1 เส้น 3 เป็นเส้น
หยุด 

し 

shi 
ชิ 

 

 

 
คันจิต้นแบบ【之】 

วางจุดเร่ิมไว้บนซ้ายโดยโฟกัสที่จุด
กลางเขียนตรงลงมาแล้วโค้งข้ึน
ท า ง ข ว า ใ ห้ อ ยู่ ใ น รู ป ข อ ง
ส่ีเหล่ียมผืนผ้าแนวตั้ง โดยใช้เส้น
ปล่อยปลาย 

す 

su 
สุ,สึ 

 

 

 
คันจิต้นแบบ【寸】 

เขียนทั้งตัวให้อยู่ในรูปแบบของ
สามเหล่ียมคว่ําโดยให้เส้น 2 ตัด
เส้น  1 ที่ด้านขวาเล็กน้อย ตอน
ม้วนเส้นที่ 2 ให้ม้วนเป็นมุมจะ
สวยกว่าแล้วจบด้วยเส้นปล่อย
ปลายที่จุดกึ่งกลาง 

せ 

se 
เสะ  

 

 

 
คันจิต้นแบบ【世】 

เส้นที่หนึ่งขีดเป็นฐานยาว ๆ ไป
ทางขวาจากนั้นทําการแบ่งเป็น 3 
ส่วนเพื่อเขียนเส้นที่ 2 และ 3 โดย
ให้เส้นที่ 2 เร่ิมเขียนสูงกว่าเส้นที่ 
3 ตามภาพใช้รูปแบบส่ีเหล่ียมขนม
เปียกปูน 
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ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
こ โคะ 

 

 คันจิต้นแบบ【己】 

เส้น 1 และ 2 เขียนตรงข้ามบน
ล่าง โดยเส้นที่ 1 และ 2 มีความ
ยาวเกือบเท่ากันแต่เส้นที่ 1 ใช้เส้น

ตวัด ส่วนเส้นที่ 2 ใช้เส้นหยุด。 

そ 

so 
โสะ 

 

 คันจิต้นแบบ【曽】 

เส้นแนวนอนของตัวนี้มีความยาว
คร่ึงกันโดยเส้นด้านบนส้ัน เส้นล่าง
ยาวเป็นสองเท่า เขียนให้อยู่ใน
รูปแบบส่ีเหล่ียมผืนผ้าแนวตั้ง 

 
 4. วรรค ทะ た行『たちつてと』 

ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
た 

ta 
ทะ 

 

 

คันจิต้นแบบ【太】 

เขียนเส้น 1 และ 2 ไว้ทางซ้ายโดย
ให้เส้น 2 ลากเป็นเส้นตรงเฉียง
ออกทางซ้าย จากนั้นเขียนเส้น 3 
และ 4ไว้ช่องล่างขวา 

ち 
Chi 
จิ 

 

 

  คันจิต้นแบบ【知】 

เขียนเส้น 1 ไว้ตรงกลางจากนั้น
ลากเส้นที่  2 ลงเฉียงทางซ้าย
เล็กน้อยแล้วทํ าการโค้ง ข้ึน ไป
ทางขวาโค้งลงมาโดยใช้เส้นปล่อย
ปลายหยุดที่ตรงกลางให้ตัวอักษร
อยู่ ใ น รู ป แบ บ ส่ี เ ห ล่ีย ม ผืน ผ้ า
แนวตั้ง 

つ 

tsu 
ทสึ 

 

 
คันจิต้นแบบ【川】 

เขียนโดยเร่ิมจากกลางด้านซ้าย
โค้งข้ึนเล็กน้อยไปทางขวาแล้ว
ปล่อยปลายตรงกลาง 
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ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
て 

te 
เทะ  

 

 
คันจิต้นแบบ【天】 

ขีดเส้นเฉียงข้ึนด้านบนขวาหักมุม
ลงมาด้วยเส้นโค้งให้อยู่ในรูปแบบ
สามเหล่ียมคว่ํา 

と 

to 
โทะ 

 

 

  คันจิต้นแบบ【止】 

เส้นที่ 1 ทํามุมกับเส้นที่ 2 เขียน
ให้โค้งให้อยู่ในรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส 

 
 5. วรรค นะな行『なにぬねの』 

ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
な 

na 
นะ 

 

 

 
คันจิต้นแบบ【奈】 

เส้น 1 และ 2 ตัดกนับนมุมบน
ซ้าย เส้น 3 เขียนตวัดที่บนขวา
แต่ให้ต่ํากว่าเส้นที่ 1 จากนั้น
เขียนเส้นที่ 4 ลากลงมาม้วนไป
ทางขวาด้วยเส้นหยุด 

に 

ni 
นิ 

 

 

 
คันจิต้นแบบ【仁】 

เส้นที่ 1 ลากโค้งลงมาทางซ้าย
แล้วตวัดข้ึน ส่วนเส้นที่ 2,3 ให้
เขียนทางฝ่ังขวาโดยให้อยู่บนล่าง
ด้วยเส้นหยุด 

ぬ 
nu 
นุ,นึ 

 

 
คันจิต้นแบบ【奴】 

เส้น 1 ลากลงมาขวาล่างแล้วเร่ิม
เขียนเส้นที่ 2 ตรงกลางด้านบน
ลากโค้งตามภาพโดยให้จุดเร่ิมอยู่
บนเส้นที่ 1 ให้ทั้งตัวอักษรอยู่ใน
รูปแบบส่ีเหล่ียมผืนผ้า 
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ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
ね 

ne 
เนะ  

 

 
คันจิต้นแบบ【祢】 

เส้น 1 ขีดตรงลงมาทางฝ่ังซ้าย
แล้วทําการเขียนเส้น 2 ทับให้อยู่
ในรูปแบบส่ีเหล่ียมจัตุรัส 
 

の 

no 
โนะ 

 

 
คันจิต้นแบบ【乃】 

วางจุดเร่ิมไว้จุดกลางส่วนบนแล้ว
ทําการโค้งเป็นวงกลมแล้วหยุด
เส้นปล่อยปลายไว้ตรงกลาง 

 
 6. วรรค ฮะ は行『はひふへほ』 

ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
は 

ha 
ฮะ 

 

 

คันจิต้นแบบ【波】 

เส้น 1 เขียนไว้ทางซ้ายโค้ง
เล็กน้อยและเขียนเส้น 2,3 ไว้
ทางขวาตัดเส้นกัน ให้ทั้งส่วนอยู่
ในรูปแบบส่ีเหล่ียมจัตุรัส 

ひ 

hi 
ฮิ 

 

 
คันจิต้นแบบ【比】 

เขียนเส้น 1 เ ร่ิมที่ ซ้ายบนแล้ว
หักลงโค้งด้านล่างย้อนกลับข้ึน
ไปให้อ ยู่ ในร ะนาบเดี ยวกั น
จากนั้ นหักลงด้วยความยาว
เล็กน้อย 

ふ 

fu 
ฮุ,ฟุ 

 

 

 
คันจิต้นแบบ【不】 

เ ขี ย น ทั้ ง ตั ว อั ก ษ ร ใ ห้อ ยู่ ใ น
รูปแบบสามเหล่ียมด้านเท่าโดย
เส้นที่ 1 ใช้เส้นตวัดตรงกลาง
ด้านบน เส้นที่ 2 โค้งเ ร่ิมจาก
ตรงกลางปล่อยปลายไปสู่เส้นที่ 
3 ตวัดทางล่างซ้ายแล้วแต้มเส้น
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ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
ที่ 4 ล่างขวา 

へ 

he 

เฮะ  

 

 

 
คันจิต้นแบบ【部】 

เร่ิมเขียนจากทางซ้ายหักมุม
ด้านบนลากลงทางล่างขวาไม่ชัน
มากอยู่ในรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้า
แนวนอน 

ほ 
ho 
โฮะ 

 

 

 
คันจิต้นแบบ【保】 

เร่ิมเขียนเส้น 1 ลากลงด้วยเส้น
โค้งแล้วตวัด ข้ึน จากนั้นเขียน
เส้น 2,3 ให้อยู่ในระนาบแนวตั้ง
ทางด้านขวาจากนั้นลากเส้นที่ 4 
ให้เร่ิมที่จรดเส้น 2 ตัดลงมาเส้น 
3 ลงมาจนระนาบเดียวกับเส้น 1 
ทําการม้วนออกขวาด้วยเส้น
หยุด 

 
 7. วรรค มะ ま行『まみむめも』 

ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
ま 

ma 
มะ 

 

 
คันจิต้นแบบ【末】 

เส้น 1 ยาวกว่าเส้น 2 เล็กน้อย 
เส้น 3 ลากลงมาจากด้านบนเส้น 
1 มาม้วนออกทางขวาด้านล่าง 
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ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
み 
mi 
มิ 

 

 
คันจิต้นแบบ【美】 

เขียนให้อยู่ในรูปแบบของสาม 
เหล่ียมโดยโฟกัสจุดโค้งไม่เขียน
ตรงมากเกินไป 

む 

mu 
มุ 

 

 
คันจิต้นแบบ【武】 

เส้น 1 เร่ิมทางด้านมุมซ้ายบน
ตัดเส้น 2 ลงมาแล้วม้วนข้ึน 
จากนั้นแต้มเส้น 3 บนมุมขวา 
ให้ทั้งตัวอยู่ในรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส 

め 
me 

เมะ  

 

 
คันจิต้นแบบ【女】 

เส้น 1 วาดโค้งลงมาหยุดที่เกือบ
กึ่งกลางจากนั้นวาดเส้น 2 ตาม
ภาพจบด้ วย เส้นป ล่อยเกือบ
กึ่งกลาง 

も 
mo 
โมะ 

 

 

 
คันจิต้นแบบ【毛】 

ลากเส้นที่ 1 ลงมาด้วยเส้นโค้ง
ตามแนวเส้นกึ่งกลางและโค้ง
ด้านล่างไม่ใหญ่มากปล่อยปลาย
ตรงกลางจากนั้นเขียนเส้น 2,3 
โดยให้เ ส้น  2 อยู่ เหนือจุ ด
กึ่งกลางของเส้น 1 คร่ึงบน 

 

 8. วรรค ยะ や行『やゆよ』 

ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
や 

ya 
ยะ 

 

 
คันจิต้นแบบ【也】 

เส้น 1 โค้งเป็นเส้นยาวโค้งข้ึน
ทางขวาบนเล็กน้อยจากนั้นแต้ม
เส้นที่  2 ตรงกลางใช้เส้นตวัด
ส่งไปยังเส้น 3 ลากโค้งลงมา
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ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
เฉียงเล็กน้อยหยุดที่ตรงกลาง 

ゆ 

yu 
ยุ 

 

 
คันจิต้นแบบ【由】 

เขียนทั้ งตั ว ใ ห้อ ยู่ ใน รูปแบบ
วงกลมโดยให้เน้นทุกส่วนด้วย
เส้นโค้ง 

よ 
yo 
โยะ 

 

 
คันจิต้นแบบ【与】 

เส้น 1 เขียนไปทางขวาเล็กน้อย
จากนั้นลากเส้น 2 ลงมาม้วน 
ด้านล่างออกทางขวาโดยจัดให้
อยู่ในรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้าแนวตั้ง 

 
 9. วรรค ระ ら行『らりるれろ』 

ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
ら 

ra 
ระ 

 

 

 
คันจิต้นแบบ【良】 

แต้มเส้นที่ 1 ลงส่วนกึ่งกลาง
ด้านบนด้วยเส้นตวัด จากนั้น
เขียนเส้นที่ 2 ต่อลงโดยไม่ชิดกัน
แล้วทําการโค้งไปทางขวาแล้ว
ปล่อยปลายตรงกึ่งกลาง เขียน
ให้อยู่ในรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้าแนวตั้ง 

り 

ri 
ริ 

 

 
คันจิต้นแบบ【利】 

โค้งเส้น 1 ลงมาแล้วตวัดตรง
กลางจากนั้นเขียนเส้น 2 ลงมา
โดยให้จุ ดเ ร่ิมอยู่ระนาบแนว
เดียวกันลงมาปล่อยปลายตรง
กลาง 
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ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
る 

ru 
รุ 

 

 
คันจิต้นแบบ【留】 

เ ขี ย น ใ ห้ อ ยู่ ใ น รู ป แ บ บ
ส่ี เ ห ล่ี ย ม ผืน ผ้ า แน ว ตั้ ง โ ด ย
คํานึงถึงจุดหักมุมและโค้งม้วน
เก็บปลายตรงกึ่งกลาง 

れ 

re 
เระ  

 

 
คันจิต้นแบบ【礼】 

ขีดเส้น 1 ทางด้านซ้ายลงมาด้วย
เส้นตรงจากนั้นเขียนเส้น 2 โดย
คํานึงถึงมุมแล้วปล่อยด้วยเส้น
ปล่อยปลาย 

ろ 
ro 
โระ 

 

 

คันจิต้นแบบ【呂】 

ขีดให้อยู่ในรูปแบบสามเหล่ียม
คํานึงถึงการหักมุมและการโค้ง 
จบเส้นด้วยเส้นปล่อยปลายตรง
กลาง 

 
 10. วรรค วะ わ行『わをん』 

ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
わ 

wa 
วะ 

 

 
คันจิต้นแบบ【和】 

เขียนเส้นที่ 1 ด้วยเส้นตรงลาก
ลงมาทางด้านซ้าย จากนั้นวาด
เส้นที่ 2 โดยให้เส้นปล่อยปลาย
จบที่เส้นกลาง 

を 

O 
โอะ 

 

 

 
คันจิต้นแบบ【遠】 

ขีดเส้นที่ 1 ตรงกลางจากนั้นตัด
เส้นที่ 2 เฉียงลงทางซ้ายแล้วหัก
มุมโค้งให้อยู่ตรงกลางจากนั้น
โค้งเส้นที่ 3 จากทางขวาบนเล็ก
น้อยลงมาตัดที่เส้นที่ 2 แล้วหยุด
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ตัวอักษร ลําดับเส้น รูปร่างตัวอักษร คําอธิบายลักษณะ 
ลงในระนาบเดียวกับจุดเร่ิม 

ん 

-n 
อ้ึน 

 

 

 
คันจิต้นแบบ【无】 

เขียนให้อยู่ในรูปแบบสามเหล่ียม
ด้วยเส้นเดียวโดยลากเป็นเส้น
เฉียงจากนั้นหักมุมข้ึนแล้วหักมุม
ลงด้วยเส้นโค้งปล่อยปลายตรง
เส้นกลางแนวนอน 
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 จากหลักการเขียนตัวอักษรฮิระงะนะสามารถค้นหาวิธีการเขียนตัวอักษรคะตะคะนะและ
คันจิได้ตาม QR CODE ต่อไปนี้ 
   
 
 

       QR CODE ลําดับเส้นในการเขียนตัวอักษรคะตะคะนะ 
 
 
 
 
 
 
          QR CODE หลักในการเขียนตัวอักษรคะตะคะนะ 
 
  
 
 
                          
 
          QR CODE หลักในการเขียนตัวอักษรคันจิ 
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ใบกิจกรรมท่ี 1 

 
1. ศึกษาหลักสูตรวิชาภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ (150 ช่ัวโมง)  
2. ศึกษาใบกิจกรรม 
3. ส่ือ YouTube เก่ียวกับภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพ ดังนี้ 
 3.1 คําศัพท์เก่ียวกับการทํางาน 
 https://www.youtube.com/watch?v=it-WW7DUIXU 
 
 3.2 คําศัพท์เก่ียวกับช่างไฟฟูา 
 
 https://www.youtube.com/watch?v=gggDGxFr2yk&list=PLwbaL3B88hrJ7n457
1wyB2NrNEFAj7N9c&index=10 
 
 3.3 ทบทวนคําศัพท์ใช้ทํางาน 
 https://www.youtube.com/watch?v=OiT0niTDum0 
 
 3.4 ภาษาญ่ีปุุนที่ใช้ในงานบริการ 
 https://www.youtube.com/watch?v=mHIf-Tts6xE 
 
 3.5 ศัพท์ช่างสําหรับทํางาน
 https://www.youtube.com/watch?v=g5laScLIUPk&list=PLwbaL3B88hrJ7n4571
wyB2NrNEFAj7N9c&index=9 
 
 3.6 ประโยคภาษาญ่ีปุุนที่ใช้บ่อยในบริษัท 
 https://www.youtube.com/watch?v=Ync7DFNFJQY&t=45s 
 
 
 

 

https://www.youtube.com/watch?v=it-WW7DUIXU
https://www.youtube.com/watch?v=gggDGxFr2yk&list=PLwbaL3B88hrJ7n4571wyB2NrNEFAj7N9c&index=10
https://www.youtube.com/watch?v=gggDGxFr2yk&list=PLwbaL3B88hrJ7n4571wyB2NrNEFAj7N9c&index=10
https://www.youtube.com/watch?v=OiT0niTDum0
https://www.youtube.com/watch?v=mHIf-Tts6xE
https://www.youtube.com/watch?v=g5laScLIUPk&list=PLwbaL3B88hrJ7n4571wyB2NrNEFAj7N9c&index=9
https://www.youtube.com/watch?v=g5laScLIUPk&list=PLwbaL3B88hrJ7n4571wyB2NrNEFAj7N9c&index=9
https://www.youtube.com/watch?v=Ync7DFNFJQY&t=45s
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ใบกิจกรรมกลุ่ม 
 
1. ช่ือกลุ่ม ....................................................................................................  
2. สมาชิกกลุ่ม 
1……………………………………………………….……………………..ประธานกลุ่ม 
2.........................................................................................กรรมการ 
3.........................................................................................กรรมการ 
4.........................................................................................กรรมการ 
5.........................................................................................กรรมการและเลขานุการ  
3. กิจกรรมสร้างบทสนทนา  
ค าสั่ง : ให้สมาชิกกลุ่มช่วยกันน าเน้ือหาท่ีได้ศึกษามาจัดท าบทสนทนาท่ีมีความเกี่ยวข้องกับ
เน้ือหาในการท างาน ความยาวไม่ต่ ากว่า 10 ประโยค 
............................................................................................................................. ................................... 
...................................................................................................................... .......................................... 
............................................................................................................................. ................................... 
............................................................................................................................. ................................... 
............................................................................ .................................................................................... 
............................................................................................................................. ................................... 
....................................................................................................................................... ......................... 
............................................................................................................................. ................................... 
................................................................................................................................................................ 
............................................................................................................................. ................................... 
.......................................................................................................................................................... ...... 
............................................................................................................................ .................................... 
............................................................................................................................. ................................... 
................................................................................................................................................................  
............................................................................................................................. ................................... 
............................................................................................................................. ................................... 
................................................................................................................................................................ 
............................................................................................................................. ................................... 
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.................................................................................................................................................. .............. 
แบบทดสอบความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกบัเน้ือหารายวิชาภาษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพ 150 ช่ัวโมง 

PART I การฟัง 
 
ฟังบทสนทนาแล้วเลือกคําตอบท่ีถูกต้อง 

1) 女の人は空港までどうやって行きますか。どうしてですか。 

＿＿電車＿＿で行きます。＿＿＿早い＿＿＿ですから。 
2) 2人はどこで会いますか。 

   きっさてんの前   で会います。 
3) 待ち合わせの時間と待ち合わせの場所はどうしますか。 

____6時半_____に＿＿レストラン＿＿＿の＿＿入り口＿＿で会います。 

4) カーラさんはどうして遅れますか。 
______町に迷う_____から。 

5) 男の人の名前はどいう意味ですか。 

＿一番目の男の子＿という意味です。 

ฟังเนื้อเร่ืองต่อไปนี้แล้วตอบคําถาม 
シンさんに友達のかわのさんからメールが来ました。 

1) シンさんは今、福岡にいます。 
2) かわのさんのお母さんとお父さんは福岡に住んでいます。 
3) かわのさんは福岡で何もしませんでした。 
4) 休みが短かったので、かわのさんは旅行しませんでした。 
5) かわのさんは東京で働いています。 

 
PART II การพูด 
จงนําคําท่ีกําหนดให้เติมลงในบทสนทนาและผันรูป(หากจําเป็น)ให้ถูกต้อง 
 
 
 

1) 中村：これが京都の町です。 

1) キム：わあ、_____歴史的______お寺や神社が町中にありますね。 
中村：はい。京都は 8世紀の終わりに、天皇によって____つくります____。 

   ここが御所。天皇が＿＿住みます＿＿ところで、京都の中心でした。 
キム：へえ、そうですか。 

ルパ：あのう、道がまっすぐでわかり＿＿やすい＿＿＿ですね。 
中村：はい。この町はとても計画的につくられていますからね。 

〇 

〇 
× 

〇 

〇 

つくります  歴史的  やすい  

住みます  出発します 
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   じゃあ、____出発します______。 

 
 

2) A：そのケーキ（ どうですか ）。 

B：（ あまり ）甘くなくて、とてもおいしいですよ。 

  中に何が（  入る   ）いますか。 
A：レモンがちょっと（     入る    ）います。 

B：ふうん、そうですか。 

A：（   もう    ）少しどうですか。 

B：ありがとうございます。でも、もうおなかがいっぱいで…。   

 
PART III การอ่าน  

1) ブログを読んで質問に答えてください。 
＜Yさんのブログ＞ 

 
 

 
 

＜Sさんのブログ＞ 

 
 
 
 
 

 Yさん Sさん 

① 待ち合わせの時間は何時でしたか。 2時半でした 2時でした 

② 待ち合わせ時間に遅れましたか。 遅れなかった 遅れなかった 

③ 友達は遅れましたか。 遅れなかった 遅れました 

④ 今日は楽しかったです。 とても楽しか

ったです 
あまり楽しく

なかったです 

 
 
 

入る   どうですか  もう  あまり 

今日、S さんと美術館に行きました。待ち合わせの時間は 2 時半でした。 

ちょっと道を間違えました。でも、2 時 20 分ごろ美術館に着きました。 

よかった！S さんもいました。S さんはいつもはやいなあ。 

私たちは 4 時までいろいろな絵を見ました。とても楽しかったです。 

Y さんはいいともだちです。でも、今日は…。 

Y さんと 2 時に美術館の前で待ち合わせをしました。 

私は 1 時 50 分ごろ着きました。Y さんは 2時 20 分ごろ来ました。 

おそい！！どうして？Y さんは何も言いませんでした。 

今日はあまり楽しくなかったです。 
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2) ボランティアぼしゅうのはりがみを読んで答えてください。 
（ただしい〇、ただしくない×） 
 

 
 

 
① 日本祭りの前の日にホテルで説明会を開きます。 
② 説明会に行けない人はできる仕事が何もありません。 
③ 3日間、お昼に日本料理が食べられます。 

④ Tシャツ、ぼうし、うちわの中から１つもらえます。 

⑤ 聞きたいことがあったら、電話をしてもメールで聞いても  
     いいです。 

 
 
 
 
 
 

 

〇 

× 

〇 

〇 

〇 

日本祭り 

ボランティアスタッフ募集中 

 

今年も日本祭りの季節になりました。いっしょにやりましょう！ 

① ボランティアの仕事 

さつえい・しかい・つうやく・受付（2 人ずつ）、会場スタッフ（25 人）、      

マンガ教室の先生（3 人）、日本のおどりが教えられる人（10 人） 

② 説明会 

10 月 2 日に説明会があります。（ふじホテル 10：30～11：30） 

説明会にさんかできない人は会場の仕事をお願いします。 

③ お礼 

お昼ご飯…3 日間、日本料理のお弁当がもらえます。日本祭りの T シャツ・       

帽子・うちわ…1 人１つずつもらえます。 

④ 連絡先 

質問があったら、電話かメールで連絡してください。 

藤井のりか（090-2345-67XX、Norika_Fujii＠marugoto.com） 
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3) （    ）に言葉や数字をかいてください。 

 

① （ 90 ）％の人がネットショッピングの経験がある。 

② したくない人は（ 10 ）％しかいない。 

③ 「ネットショッピングをよくする」理由の中で一番多いのは、 
「（ 安い               ）」です。 

④ 「ネットショッピングをしたくない」理由の中で一番多いのは、 
   「（ 商品を見ないで買うのは心配    ）」です。 

 

PART IV การเขียน (ให้คะแนนความถูกต้องตามหลักไวยากรณ์) 
1) 自己紹介を書いてください。 

__________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________ 
 

2) あなたの町にはどんなおもしろいところがあるか。ともだちにしょう
かいしてください。 

ここは＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿です。 
＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
ぜひ行ってみてください。 
 
 
 
 

あなたはネットショッピングをしますか？ 
 調査の結果、ネットショッピングをよくする人が 39％、したことがある

人が 51％で、全体の 90％の人がネットショッピングの経験があることがわ

かりました。 
 よくする理由は、「安い」が 64.5％、「店に行かないで買える」が

52.7％、「商品を比べられる」が 49.9％、「時間を気にしないで買い物でき

る」が 41.9％という結果でした。 

 したくない理由は「商品を見ないで買うのは心配」が 63.1％、「クレジッ

トカードを使いたくない」が 46.4％、「本当に届くか心配」が 40.9％などで

した。 
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3) メールで遅刻の連絡を書いてください。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4) 私のエコ活動 
私は＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ために＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ようにして

います。＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿。 
それから、＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ために＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ように

しています。できることを少しずつしたいと思います。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

件名：遅れます 

すみません。 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿遅れます。 

じゃあ、またあとで。 

件名：Re：遅れます。 

わかりました。 

気を付けて来てください。 
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Module 2 
การใช้สื่อ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย 

(จ านวน 6 ช่ัวโมง) 
 
 โปรดอ่านแนวการเรียนรู้ด้วยตนเอง แล้วจึงศึกษาเนื้อหาสาระและปฏิบัติกิจกรรมการ
เรียนรู้ตามท่ีกําหนด 
 
บทน า 
 ส่ือการสอนนับว่าเป็นส่ิงท่ีมีบทบาทอย่างมากในการเรียนการสอนนับแต่ ในอดีตจนถึง
ปัจจุบัน เนื่องจากเป็นตัวกลางท่ีช่วยให้การส่ือสารระหว่างผู้สอนและ ผู้เรียนดําเนินไปได้อย่างมี
ประสิทธิภาพทําให้ผู้เรียนมีความเข้าใจความหมายของ  เนื้อหาบทเรียนได้ตรงกับท่ีผู้สอนต้องการไม่
ว่าส่ือนั้นจะเป็นส่ือในรูปแบบใดก็ตามล้วนแต่เป็นทรัพยากรที่สามารถอํานวยความสะดวกในการ
เรียนรู้ได้ท้ังส้ิน 
 
วัตถุประสงค ์
 1. เพ่ือให้ครูสามารถใช้ส่ือนวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย
เหมาะสมกับเนื้อหาและกิจกรรมการเรียนรู้ 
 2. เพ่ือให้ครูสามารถเลือกเนื้อหาในการผลิตส่ือได้อย่างเหมาะสม 
 3. เพ่ือให้ครูสามารถใช้เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์ในการผลิตส่ือได้อย่างเหมาะสม 
 
เน้ือหา 
 1. การใช้ส่ือ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจัดการเรียนรู้ 
 2. การใช้เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์ในการผลิตส่ือ 
 
วิธีการพัฒนา 
 1. การปฏิบัติจริง 
 2. การศึกษาด้วยตนเอง 
 3. การเรียนรู้จากการทํางาน 
 4. การฝึกอบรม 
 5. การเรียนรู้จากส่ือและเทคโนโลยี 
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สื่อ/แหล่งเรียนรู้ 
 1. ส่ือ YouTube 
 2. Application ผลิตส่ือการสอน 
 
การวัดและประเมินผล 
 1. ประเมินผลจากการทํากิจกรรมเด่ียวและกิจกรรมกลุ่ม 
 2. ประเมินผลจากการสังเกตการปฏิบัติกิจกรรม  
 3. ประเมินผลจากแบบทดสอบ 
 
การใช้สื่อนวัตกรรมและเทคโนโลยีในการจัดการเรียนรู้ 
 ระบบการผลิตสื่อการสอน  
  1. สํารวจความต้องการ การผลิตส่ือเพ่ือการใช้ประโยชน์อย่างแท้จริง จะต้องสํารวจ
ความต้องการของผู้ใช้ ความต้องการของผู้ใช้อาจจะได้มาจากการแสดงความต้องการของผู้ใช้โดยตรง 
หรือจากการเก็บรวบรวมข้อมูลจากแบบสํารวจ  
  2. กําหนดเปูาหมายการผลิต เม่ือทราบความต้องการของผู้ใช้แล้ว ก็จะนําเอาความ
ต้องการมาประเมิน จัดลําดับความสําคัญ แล้วกําหนดเปูาหมายการผลิต  
  3. วิเคราะห์กลุ่มเปูาหมาย กลุ่มเปูาหมายย่อมมีความแตกต่างกันในด้านคุณลักษณะบาง
ประการ ผู้ผลิตจะต้องศึกษาแนวโน้มความแตกต่างของกลุ่มในด้านต่าง ๆ  
  4. กําหนดจุดมุ่งหมายเชิงพฤติกรรม การกําหนดจุดมุ่งหมายการผลิตส่ือ ควรกําหนด
เป็นจุดมุ่งหมายเชิงพฤติกรรมเพ่ือให้สามารถตรวจสอบผลได้  
  5. วิเคราะห์และจัดทําเนื้อหา โดยนําเนื้อหาท่ีจะผลิตส่ือมาวิเคราะห์หาความเหมาะสม
ในการจัดรูปแบบการนําเสนอและจัดลําดับเรื่องราว  
  6. เลือกประเภทส่ือท่ีจะผลิต เนื้อหาหนึ่ง ๆ อาจผลิตส่ือได้หลายประเภท ในการ
ตัดสินใจว่าจะผลิตเป็นส่ือประเภทใดนั้น จะต้องนํามาพิจารณาหาความเหมาะสมอย่างรอบคอบ โดย
พิจารณาองค์ประกอบเก่ียวกับจุดมุ่งหมายของการผลิต ลักษณะของเนื้อหา ขีดความสามารถในการ
ผลิตของหน่วยงานผลิตหรือผู้ผลิต เป็นต้น  
  7. ผลิตส่ือ กระบวนการผลิตส่ือจะต้องแตกต่างกันไปตามประเภทของส่ือ เช่น ส่ือ
ประเภทเร่ืองราวต่อเนื่อง ก็จะต้องจัดทําบัตรเรื่อง เขียนบท ถ่ายทํา บันทึกเสียง ถ้าเป็นส่ือประเภท
วัสดุสามมิติ ก็ต้องเขียนโครงร่างการออกแบบ ทําพิมพ์เขียวก่อน เป็นต้น  
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  8. ทดลองเบ้ืองต้น เป็นการทดลองเพ่ือแก้ไขข้อบกพร่องเบ้ืองต้น เช่น ภาษา ขนาด 
สัดส่วน และคุณภาพทางเทคนิคอ่ืน ๆ เป็นต้น อาจทําเป็นขั้นตอนย่อย ๆ เป็นต้นว่า ทดลอง 1 คน              
3 คน 6 คน  
  9. ทดลองภาคสนาม เป็นการนําส่ือไปทดลองกับกลุ่มผู้เรียนจริง แล้วเก็บรวบรวมข้อมูล 
ประสิทธิภาพของส่ือนั้น ๆ เพ่ือแก้ไขปรับปรุงให้ดี ก่อนการนําออกไปใช้จริง  
  10. การนําไปใช้และปรับปรุง การนําส่ือท่ีผ่านการทดลองภาคสนามแล้วไปใช้อาจจะยัง
มีข้อบกพร่องอยู่บ้าง เม่ือนําไปใช้ในสถานการณ์ท่ีแตกต่างกัน จึงควรแก้ไขปรับปรุงเป็นระยะ  
 
  ระบบการเลือกสื่อการสอน 
  การนําเอาส่ือมาใช้ในการส่ือความหมายได้มีการพัฒนาเร่ือยมา จากส่ือท่ีใช้สัญลักษณ์ 
รูป มาจนถึงส่ือในรูปแบบต่าง ๆ ท่ีใช้อยู่ในปัจจุบันนี้ โดยธรรมชาติแล้วส่ือแต่ละประเภทจะมีคุณค่า
อยู่ในตัวของมันเอง เพียงแต่ว่าผู้ผลิตจะสามารถ ดึงเอาคุณค่านั้นมาใช้อย่างมีประสิทธิภาพเพียงใด 
ส่ือใดก็ตามหากมีการวางแผนแล้วดําเนินการผลิตการใช้อย่างมีระบบ ย่อมเกิดประโยชน์ทาง
การศึกษาตามจุดมุ่งหมายท่ีวางไว้ กูดแมน (Irwin Goodman) ได้แสดงระบบการเลือกส่ือไว้
ตามลําดับ ดังนี้            
   1. วิเคราะห์จุดมุ่งหมายเชิงพฤติกรรม โดยพิจารณาดูว่าในจุดมุ่งหมายเชิงพฤติกรรม
ได้กําหนดผู้เรียนแสดงพฤติกรรมโดยการดู การฟังหรือการกระทํา             
   2. วิเคราะห์ผู้เรียน ให้พิจารณาดูว่าคุณลักษณะของผู้เรียน (อายุ ระดับช้ัน ระดับ
สติปัญญา พัฒนาการทางการอ่าน ลักษณะทางร่างกาย พื้นฐานทางสังคมและวัฒนธรรม เป็นต้น) 
จะบ่งบอกได้ว่าจะสามารถใช้ส่ืออะไรกับเด็กคนนั้นหรือ กลุ่มนั้นได้บ้าง            
   3. พัฒนาคุณค่าเบ้ืองต้นของส่ือประสม โดยพิจารณาดูว่ามีส่ืออะไรบ้าง  ท่ีจะ
สามารถนํามาใช้เพ่ือให้บรรลุ จุดมุ่งหมายท่ีกําหนดไว้และใช้กับกลุ่มผู้เรียนท่ีมีลักษณะตามท่ีต้องการ
ดังกล่าวแล้วจะเกิดประโยชน์สูงสุด             
   4. วิเคราะห์วิธีการนําเสนอและเครื่องมือท่ีใช้ โดยพิจารณาวิธีการนําเสนอท่ีจะใช้ได้
อย่างเหมาะสมและในการนําเสนอนั้นมีส่ืออะไรบ้าง จะต้องเตรียมเครื่องมือประเภทใดในการนําเสนอ
ครั้งนั้น             
   5. นําเสนอเครื่องมือ โดยการสํารวจดูว่าเครื่องมือเทคโนโลยีทางการศึกษาท่ีคาดว่า
จะเป็นประโยชน์สําหรับ การเรียนครั้งนี้มีอยู่ในสถานศึกษาหรือไม่ ถ้าไม่มีจะซ้ือหรือหามาได้ด้วยวิธีใด             
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   6. วิเคราะห์และสํารวจส่ือท่ีต้องการ โดยการวิเคราะห์ส่ือท่ีมีอยู่ในสถานศึกษาว่ามี
อะไรบ้างท่ีเหมาะสําหรับ การสอนเนื้อหานั้น ๆ ให้บรรลุจุดมุ่งหมายได้และจะต้องทําการวิเคราะห์
ด้วยว่ามีส่ืออะไรบ้างท่ีต้องการ แต่ไม่มี            
   7. วิเคราะห์และสํารวจขีดความสามารถในการผลิตส่ือ โดยวิเคราะห์ขีด
ความสามารถของหน่วยงานผลิตส่ือว่า สามารถผลิตส่ือท่ีไม่ให้บริการหรือไม่มีขายได้หรือไม่ ถ้าผลิตได้
จะต้องวิเคราะห์ต่อไปอีกว่ามีงบประมาณท่ีจะใช้ในการผลิตหรือไม่และได้มาจากไหน             
   8. วิเคราะห์ประสิทธิภาพของวิธีการนําเสนอและส่ือทางเลือก โดยการพิจารณาดูว่า
ส่ือต่าง ๆ ท่ีจะนํามาใช้กับ วิธีการนําเสนอนั้น ๆ มีความเหมาะสมท้ังในแง่คุณภาพและราคาเพียงใด
แล้วนํามาจัดลําดับความสําคัญสําหรับการเลือก             
   9. เลือกวิธีการและส่ือท่ีมีประสิทธิภาพสูง โดยเลือกตัวเลือกท่ีมีคุณภาพและราคา
เหมาะสมกับวิธีการนําเสนอ             
   10. เลือกส่ือหรือผลิตส่ือท่ีต้องการ ในขั้นนี้ ผู้ใช้จะได้ส่ือท่ีต้องการแต่ถ้าส่ือนั้นไม่มีก็
จะนําไปผลิตด้วย ระบบการผลิตส่ือ             
   11. ใช้และประเมินส่ือท่ีเลือก ก่อนการใช้จริงอาจทดลองการใช้เสียก่อนเพ่ือ
ตรวจสอบข้อบกพร่องต่าง ๆ ท่ีอาจเกิดขึ้นได้ แล้วจึงนําส่ือไปใช้ในสถานท่ีจริง และการใช้ต้องมีการ
ประเมินผลการใช้ โดยการสังเกตปฏิกิริยาของผู้เรียน และหาข้อมูลประสิทธิภาพของส่ือไปด้วย             
   12. ย้อนวงจรเลือกถ้าจําเป็น ถ้าเลือกส่ือท่ีใช้ไม่ได้ผล ไม่บรรลุเปูาหมาย เม่ือ
นําไปใช้จริงก็อาจใช้ระบบตรวจสอบ การเลือกใหม่ เพ่ือหาทางเลือกท่ีดีกว่านี้ได้  
 
 ระบบการใช้สื่อการสอน 
  การใช้ส่ือการสอนนั้น  ผู้สอนควรจะได้มีการวางแผนอย่างเป็นระบบในการใช้เพ่ือให้
บรรลุถึงวัตถุประสงค์การเรียนรู้ตามจุดประสงค์ท่ีวางไว้  ขั้นตอนดังนี้   
   1. การวิเคราะห์ผู้เรียน 
    เป็นการวิเคราะห์ลักษณะผู้เรียนเพ่ือท่ีผู้สอนจะได้ทราบว่า ผู้เรียนมีความพร้อม
ในการเรียนมากน้อยเพียงใดท้ังนี้เพราะการที่จะใช้ส่ือให้ได้ผลดี ย่อมจะต้องเลือกส่ือให้มีความสัมพันธ์
กับลักษณะผู้เรียน ดังนั้นผู้สอนจะต้องคํานึงถึงลักษณะท่ัวไปและลักษณะเฉพาะของผู้เรียน  เช่น 
การกําหนดลักษณะท่ัวไป ซ่ึงได้แก่  อายุ  ระดับความรู้  สังคม  เศรษฐกิจและวัฒนธรรมของผู้เรียน
แต่ละคน ถึงแม้ว่าลักษณะท่ัวไปของผู้เรียนจะไม่มีความเก่ียวข้องกับเนื้อหาบทเรียนก็ตามแต่ก็เป็นส่ิง
ท่ีช่วยให้ผู้สอนสามารถตัดสินระดับของบทเรียนและเพ่ือเลือกตัวอย่างของเนื้อหาให้เหมาะสมกับ
ผู้เรียนได้  ส่วนลักษณะเฉพาะของผู้เรียนแต่ละคนนั้น นับว่ามีส่วนสําคัญโดยตรงกับเนื้อหาบทเรียน
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ตลอดจนส่ือการสอนและวิธีการที่จะนํามาใช้ในการสอน ส่ิงท่ีต้องนํามาใช้ในการวิเคราะห์ 
ประกอบด้วย   
     1.1. ทักษะท่ีมีมาก่อน (prerequisite skill) เพ่ือให้ทราบว่าผู้เรียนมีความรู้
พื้นฐาน หรือทักษะท่ีเก่ียวข้องกับบทเรียนนั้นว่ามีอะไรบ้าง ก่อนท่ีจะเรียน   
     1.2. ทักษะเปูาหมาย (target skill) ผู้เรียนมีความชํานาญในทักษะท่ีจะสอน
นั้นมาก่อนหรือไม่  เพ่ือจะได้สอนให้ตรงกับท่ีวางจุดมุ่งหมายไว้   
     1.3. ทักษะในการเรียน (study skill) ผู้เรียนมีความสามารถขั้นต้นทางด้าน
ภาษา การอ่านเขียน การคํานวณ ฯลฯ ซ่ึงเป็นส่ิงจําเป็นท่ีจะช่วยในการเรียนรู้นั้นในระดับมากน้อย
เพียงไร   
     1.4. เจตคติ (attitudes) ผู้เรียนมีเจตคติอย่างไรต่อวิชาท่ีจะเรียนนั้น 
การวิเคราะห์ลักษณะผู้เรียนนั้นถึงแม้ว่าจะเป็นการกระทําเพียงผิวเผินก็ตาม  แต่ก็สามารถนําไปใช้ใน
การเลือก ส่ือท่ีเหมาะสมได้ เช่น  หากผู้เรียนมีทักษะในการอ่านตํ่ากว่าเกณฑ์ก็สามารถช่วยได้ด้วยการ
ใช้ส่ือประเภทท่ีมิใช่ส่ือส่ิงพิมพ์ หรือถ้าหากผู้เรียนในกลุ่มนั้นมีความแตกต่างกันมาก ก็สามารถให้เรียน
ด้วยชุดการเรียนรายบุคคลได้ 
    การวิเคราะห์ลักษณะผู้เรียนอาจจะทําได้ยากเป็นบางครั้ง ท้ังนี้เพราะผู้สอนอาจมี
เวลาน้อยท่ีจะสังเกต  หรือผู้เรียน อาจเป็นผู้มาจากท่ีอ่ืนท่ีเข้ามาเรียนหรือรับการอบรม  แต่ก็สามารถ
กระทําได้ด้วยการสนทนากับผู้เรียนหรือผู้ร่วมช้ันอ่ืน ๆ หรืออาจมีการทดสอบก่อนเรียนเพ่ือดูพื้นฐาน
ของผู้เรียนก็ได้ 
   2. การกําหนดจุดประสงค์ 
    วัตถุประสงค์เป็นส่ิงท่ีต้ังขึ้นเพื่อคาดหวังว่าผู้เรียนจะสามารถบรรลุในส่ิงต่าง ๆ 
ท่ีต้ังหรือกําหนดไว้ การต้ังหรือกําหนดวัตถุประสงค์ในการเรียนการสอนนั้นก็เพ่ือ   
     2.1. ผู้สอนจะได้ทราบว่าการเรียนการสอนนั้นมีวัตถุประสงค์อะไร 
เพ่ือสะดวกในการเลือกส่ือและวิธีการให้ถูกต้อง วัตถุประสงค์นี้จะช่วยในการจัดลําดับกิจกรรมการ
เรียนและสร้างส่ิงแวดล้อม หรือประสบการณ์การเรียนรู้เพื่อให้บรรลุตามวัตถุประสงค์นั้น   
     2.2. ช่วยในการประเมินผู้เรียนได้อย่างถูกต้อง  เพราะผู้สอนจะไม่ทราบเลย
ว่าผู้เรียนได้บรรลุตามวัตถุประสงค์ท่ีต้ังไว้หรือไม่ถ้าไม่มีการกําหนดวัตถุประสงค์ไว้ก่อนล่วงหน้า   
     2.3. ช่วยให้ผู้เรียนทราบว่า เม่ือเรียนบทเรียนนั้นแล้วจะสามารถเรียนรู้หรือ
กระทําอะไรได้บ้าง  การกําหนดวัตถุประสงค์ ควรประกอบด้วย   
      1) การกระทํา (performance) เป็นส่ิงท่ีคาดหวังว่าผู้เรียนจะสามารถ
กระทําอะไรได้บ้างภายหลังจากการเรียนแล้ว  ซ่ึงการกระทํานั้นต้องเป็นส่ิงท่ีสังเกตเห็นได้   



 

 

 
188 

 

 

      2) เง่ือนไข (Conditions) เป็นข้อจํากัดหรือเง่ือนไขท่ีต้ังขึ้นโดยรวม 
อยู่ภายใต้การกระทํานั้น   
      3) เกณฑ์ (Criteria) เพ่ือเป็นการตัดสินการกระทํานั้นว่าเป็นไปตามท่ี
กําหนดไว้หรือไม่   
    เม่ือกําหนดวัตถุประสงค์แล้ว ควรมีการแบ่งประเภทหรือระดับของขอบเขตการ
เรียนรู้ ท้ังนี้เพ่ือเป็นประโยชน์หรือแนวทางในการตัดสินว่า  การเรียนรู้นั้นจะครอบคลุมแนวของ
ทักษะหรือพฤติกรรมอะไรบ้าง  จึงต้องมีการกําหนดเป็น "วัตถุประสงค์เชิงพฤติกรรม" ซ่ึงควรจะ
ประกอบด้วยองค์ประกอบต่าง ๆ ดังนี้   
      - พุทธิพิสัย  เป็นวัตถุประสงค์ท่ีต้ังไว้เพ่ือวัดการเรียนรู้ของผู้เรียนเก่ียวกับ
ความรู้  ความเข้าใจ  สติปัญญาและการพัฒนา เป็นต้น   
      - จิตพิสัย  เป็นวัตถุประสงค์ทางด้านความคิด  ทัศนคติ  ความรู้สึก  
ค่านิยม  และการเสริมสร้างทางปัญญา   
      - ทักษะพิสัย เป็นวัตถุประสงค์เก่ียวกับการกระทํา  การแสดงออก 
หรือการปฏิบัติ   
   3. การเลือก ดัดแปลง หรือออกแบบส่ือ   
    การที่จะมีส่ือวัสดุท่ีเหมาะสมในการเรียนการสอน สามารถทําได้ 3 วิธี คือ   
     3.1. เลือกจากส่ือท่ีมีอยู่แล้ว ส่วนใหญ่ในสถาบันการศึกษามักจะมีทรัพยากร
ท่ีสามารถใช้เป็นส่ือได้อยู่แล้วดังนั้น ส่ิงท่ีผู้สอนต้องกระทําคือ ตรวจสอบดูว่ามีส่ิงใดท่ีจะใช้เป็นส่ือได้
บ้าง  โดยเลือกให้ตรงกับลักษณะผู้เรียนและวัตถุประสงค์ของการเรียน เช่น  ส่ือท่ีมีอยู่มีเนื้อหาข้อมูล
และกิจกรรมท่ีตรงกับวัตถุประสงค์ท่ีต้ังไว้หรือไม่  และการเลือกส่ือนั้นย่อมข้ึนอยู่กับวิธีการสอนใน
บทเรียนและข้อจํากัดของสถานการณ์การเรียนการสอนด้วย   
     3.2. ดัดแปลงส่ือท่ีมีอยู่แล้ว ให้ใช้ได้ดีและเหมาะสมมากยิ่งขึ้น  ท้ังนี้ย่อม
ขึ้นกับเวลาและงบประมาณในการดัดแปลงส่ือนั้นด้วย  เช่น มีภาพยนตร์เสียงในฟิล์มเป็น
ภาษาอังกฤษ  ถ้ามีการแปลเป็นภาษาไทยแล้วบันทึกเสียงลงใหม่ เพ่ือให้ผู้เรียนชมและฟังเข้าใจง่าย
ขึ้น  จะคุ้มกับเวลาและการลงทุนหรือไม่ เหล่านี้เป็นต้น   
     3.3. การออกแบบส่ือใหม่ กรณีท่ีไม่มีส่ือเดิมอยู่ หรือส่ือท่ีมีอยู่แล้วไม่สามารถ
นํามาดัดแปลงให้ใช้ได้ตามท่ีต้องการผู้สอนย่อมต้องมีการออกแบบและจัดทําส่ือใหม่ ซ่ึงต้องคํานึงถึง
องค์ประกอบต่าง ๆ หลายอย่าง เช่น ต้องให้ตรงกับวัตถุประสงค์ของการเรียนและลักษณะของผู้เรียน  
มีงบประมาณในการจัดทําเพียงพอหรือไม่  มีเครื่องมือและผู้ชํานาญในการจัดทําส่ือหรือไม่ เหล่านี้
เป็นต้น 
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    การใช้ส่ือเป็นขั้นของการกระทําจริง ซ่ึงผู้สอนจะต้องดําเนินการดังนี้   
     1. ดูหรืออ่านเนื้อหาในส่ือเหล่านั้นก่อนเป็นการเตรียมตัวล่วงหน้า เช่น ดู
สไลด์หรือวีดีทัศน์เพ่ือศึกษาเนื้อหาให้แม่นยาํก่อนนําไปสอน  หรืออ่านบทวิจารณ์เก่ียวกับเรื่องนั้นร่วม
ด้วย   
     2. จัดเตรียมสถานท่ี ท่ีนั่งเรียน  อุปกรณ์เครื่องมือ  และส่ิงต่าง ๆ เพ่ือความ
สะดวกเรียบร้อยก่อนการสอนและควรต้องทดลองอุปกรณ์ท่ีจะใช้ก่อนว่าใช้ได้ดีหรือไม่   
     3. เตรียมตัวผู้เรียน โดยการใช้ส่ือนําเข้าสู่บทเรียน  ถ้ามีการฉายวีดีทัศน์หรือ
ภาพยนตร์ให้ชม ก็ควรจะต้องสรุปเนื้อหาเร่ืองท่ีจะชมนั้นให้ผู้เรียนทราบเสียก่อนว่าเก่ียวข้องกับทบ
เรียนอย่างไรบ้าง เป็นการแนะนําก่อนล่วงหน้าและเพ่ือสร้างแรงจูงใจแก่ผู้เรียน   
     4. ควบคุมช้ันเรียน เพ่ือให้ผู้เรียนมีความสนใจในส่ือท่ีนําเสนอนั้น   
   4. การกําหนดการตอบสนองของผู้เรียน   
    การให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการเรียน  และเปิดโอกาสให้มีการตอบสนองนั้นเป็นส่ิง
สําคัญยิ่ง ซ่ึงผู้เรียนจะมีการตอบสนองหรือไม่และมากน้อยเพียงใดก็ขึ้นอยู่กับส่ือท่ีนํามาใช้  ส่ือบาง
ชนิดเม่ือใช้แล้วจะเปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมมากกว่าส่ือชนิดอ่ืน ๆ เช่น  การให้อ่านข้อความใน
หนังสือหรือดูภาพ จะทําให้ผู้เรียนมีการอภิปรายจากส่ิงท่ีอ่านหรือเห็น  ผู้เรียนย่อมมีการตอบสนอง
เกิดขึ้นได้ทันทีและง่ายกว่าการให้ดูภาพยนตร์  ท้ังนี้เพราะการดูภาพยนตร์ถ้าจะให้ดูรู้เรื่องจริง ๆ แล้ว
ควรจะต้องดูให้จบเรื่องเสียก่อนแล้วจึงอภิปรายกัน  ซ่ึงจะดีกว่าหยุดดูทีละตอนแล้วอภิปราย  เพราะ
จะทําให้มีการขัดจังหวะเกิดความไม่ต่อเนื่องในการดู  อาจทําให้ไม่เข้าใจหรือจับใจความสําคัญของ
เร่ืองไม่ได้  นอกจากนี้ผู้เรียนสามารถมีการ ตอบสนองโดยเปิดเผย (overt response) โดยการพูด
ออกมา หรือเขียน และการตอบสนองภายในตัวผู้เรียน (convert response) โดยการท่องจําหรือคิด
ในใจ  เม่ือผู้เรียนมีการตอบสนองแล้วผู้สอนควรให้การเสริมแรงทันทีเพ่ือให้ผู้เรียนทราบว่าตนมีความ
เข้าใจและเกิดการเรียนรู้ที่ถูกต้องหรือไม่  การเรียนการสอนโดยการให้ทําแบบฝึกหัด การตอบคําถาม  
การอภิปราย  หรือการใช้บทเรียนแบบโปรแกรม  จะเป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีการตอบสนองและ
ได้รับการเสริมแรงระหว่างการเรียน การประเมินผล   การประเมินสามารกระทําได้ 3 ลักษณะ คือ   
     4.1. การประเมินกระบวนการสอน เพ่ือเป็นการประเมินว่าสามารถบรรลุได้
ตามวัตถุประสงค์ท่ีต้ังไว้หรือไม่ท้ังในด้านผู้สอน  ส่ือการสอน  และวิธีการสอน  โดยในการประเมิน
สามารถทําได้ท้ังในระยะก่อน  ระหว่าง และหลังการสอน   
     4.2. การประเมินความสําเร็จของผู้เรียน ขึ้นอยู่กับวัตถุประสงค์ท่ีต้ังไว้ว่ามี
เกณฑ์เท่าใด  การวัดผลอาจทําได้ด้วยการทดสอบ  การสอบปากเปล่า  หรือดูจากผลงานของผู้เรียน  
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ส่ิงสําคัญท่ีสุดท่ีจะทราบว่าผู้เรียนสัมฤทธ์ิผลทางการเรียนมากน้อยเท่าใด  คือ สังเกตจากการปฏิบัติ
และการแสดงออกของผู้เรียนนั้น ๆ  
     4.3. การประเมินส่ือและวิธีการสอน โดยการให้ผู้เรียนมีการอภิปรายและ
วิจารณ์การใช้ส่ือ และเทคนิควิธีการสอนว่าเหมาะสมมากน้อยเพียงใด การปรับปรุงแก้ไข เป็นการ
นําเสนอผลท่ีได้จากการประเมินมาตรวจสอบการใช้ส่ือท้ังระบบเพ่ือปรับปรุงและพัฒนาระบบการใช้
ส่ือการเรียนการสอนให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น  

การใช้เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์ในการผลิตสื่อ 
ห้องเรียน 4.0’ แอปพลเิคชัน ท่ีน่าโหลดไว้ใช้ในห้องเรียน 

 

 
 
1. Plickers 
 Plickers เป็นแอปพลิเคชัน ท่ีใช้สแกน AR Code เพื่อเพิ่มความเร็วและง่ายในการเก็บ
ข้อมูลในห้องเรียน โดยนักเรียนจะมีกระดาษของตัวเองคนละใบท่ีมี ID ใช้ตอบคําถาม A, B ,C, D ได้ 
เวลาครูเช็คช่ือหรือถามคําถามเพ่ือเก็บคะแนน ก็แค่ให้นักเรียนชูกระดาษแผ่นนั้นขึ้นมา แล้วครูก็แค่
เปิดแอปพลิเคชัน สแกน ก็จะเห็นคําตอบแบบเรียลไทม์บนหน้าจอได้เลย และแอปพลิเคชัน ก็จะเก็บ
ไว้เป็นสถิติให้ด้วย ตอนนี้ก็มีบางโรงเรียนและมหาวิทยาลัยท่ีเริ่มเอาไปใช้ในห้องกันแล้ว 
 
โหลดใช้ได้ท่ี https://www.plickers.com 
https://www.youtube.com/watch?v=b6VTaiQEjSw 
 

https://www.plickers.com/
https://www.youtube.com/watch?v=b6VTaiQEjSw
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2. Kahoot! 
 Kahoot! เป็นแอปพลิเคชัน ท่ีช่วยให้ครูสามารถสร้างแบบทดสอบเก็บคะแนน โดยท่ี
นักเรียนอาจจะไม่รู้สึกว่าเป็นการสอบเลย (หรือจะทดลองให้นักเรียนสร้าง Quiz ให้เพ่ือนเล่นก็ยังได้) 
เพราะแอปพลิเคชัน นี้มีลูกเล่นหวือหวาอย่างนับเวลาถอยหลัง บอกว่าข้อนั้นมีใครตอบถูกบ้าง หรือมี
การจัดอันดับคนท่ีมีคะแนนขึ้นนําเม่ือคําถามแต่ละข้อผ่านไป แถมสุดท้ายครูยังได้รีพอร์ตผลคะแนน
ของเด็กแต่ละคนมาในรูปแบบ excel สะดวกกับการนําไปประมวลผลต่ออีกด้วย 
 
โหลดใช้ได้ท่ี https://kahoot.com 
https://youtu.be/9xZD5aeYayo 
 

 
 
 

https://kahoot.com/
https://youtu.be/9xZD5aeYayo
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3. Socrative 
 เป็นแอปพลิเคชัน สําหรับสร้างแบบทดสอบอีกตัว แต่จะมีฟังก์ช่ันท่ีลํ้ากว่านิดหน่อย คือ
ไม่ได้มีแค่ให้ตอบแบบช้อยส์อย่างเดียว แต่สามารถดีไซน์คําถามแบบถูก-ผิด หรือให้นักเรียนพิมพ์
คําตอบลงไปได้ สามารถแบ่งให้แข่งกันเป็นทีมก็ยังได้ เม่ือตอบคําถามครบ แอปพลิเคชัน ก็สามารถ
สรุปออกมาเป็นเกรดให้ได้เลย พร้อมกับทํารีพอร์ตให้ครูเก็บไว้พัฒนาการสอนได้อีกด้วย 

 
ดาวน์โหลด : https://www.socrative.com 
https://youtu.be/tZC6AlpXKlM 
 
 
 

 
 
4. Zipgrade 
 คุณครูไม่ต้องเหนื่อยตรวจข้อสอบเป็นกองๆ ส่วนเด็ก ๆ ก็ไม่ต้องรอลุ้นเกรดกันนานถ้า
ลองใช้แอปพลิเคชัน นี้ ในการตรวจและประมวลผลกระดาษข้อสอบแบบท่ีระบาย 2B เป็นวงๆ มั่นใจ
ได้ว่าถูกว่าแม่นกว่า แถมยังบอกค่าเฉล่ีย ค่าตํ่าสุดและสูงสุดของคะแนนสอบ ให้ตัดเกรดได้อย่าง
รวดเร็ว แอปพลิเคชัน นี้ยังน่าจะช่วยลดแรงลดเวลาให้กับการจัดสอบระดับประเทศหลายๆ วาระได้
ด้วย 
 
ดาวน์โหลด : https://www.zipgrade.com 
https://youtu.be/2qDZrvRR5sw 
 

https://www.socrative.com/
https://youtu.be/tZC6AlpXKlM
https://www.zipgrade.com/
https://youtu.be/2qDZrvRR5sw
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Module 3 
การสร้างความรักและศรัทธาในวิชาชีพครู  

(จ านวน 4 ช่ัวโมง) 
 
 โปรดอ่านแนวการเรียนรู้ด้วยตนเอง แล้วจึงศึกษาเนื้อหาสาระและปฏิบัติกิจกรรมการ
เรียนรู้ตามท่ีกําหนด 
 
บทน า 
 ความรักและเช่ือมั่นในอาชีพของตนย่อมทําให้ทํางานอย่างมีความสุขและมุ่งมั่น อันจะส่งผล
ให้อาชีพนั้นเจริญรุ่งเรืองและมั่นคง ดังนั้นครูย่อมรักและศรัทธาในอาชีพครู และเป็นสมาชิกท่ีดีของ
องค์กรวิชาชีพครูด้วยความเต็มใจ 
 
วัตถุประสงค ์
 1. เพ่ือให้ครูมีความรักและศรัทธาในวิชาชีพครู 
 2. เพ่ือให้ครูมีคุณลักษณะท่ีดี 
 
เน้ือหา 
 1. คุณลักษณะท่ีดีของครู 
 2. การสร้างทัศนคติท่ีดีต่อวิชาชีพครู 
 
วิธีการพัฒนา 
 1. การปฏิบัติจริง 
 2. การศึกษาด้วยตนเอง 
 3. การเรียนรู้จากการทํางาน 
 4. การฝึกอบรม 
 5. การเรียนรู้จากส่ือและเทคโนโลยี 
 
สื่อ/แหล่งเรียนรู้ 
 1. ส่ือ YouTube 
 2. Application ผลิตส่ือการสอน 
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การวัดและประเมินผล 
 1. ประเมินผลจากการทํากิจกรรมเด่ียวและกิจกรรมกลุ่ม 
 2. ประเมินผลจากการสังเกตการปฏิบัติกิจกรรม  
 3. ประเมินผลจากแบบทดสอบ 
 
คุณลักษณะท่ีดีของครู 
 คุณลักษณะท่ีดีของครู หมายถึง เครื่องหมายหรือส่ิงท่ีช้ีให้เห็นความดีหรือลักษณะท่ีดีของ
ครูและ เป็นลักษณะท่ีต้องการของสังคม ลักษณะครูที่ดีควรมีความรักและความเมตตาต่อศิษย์มีความ
เสียสละ หมั่นเพียรศึกษา ปรับปรุงวิธีการสอน เพ่ือพัฒนาตนเองอยู่เสมอ ต้องมีความเข้าใจและเอาใจ
ใส่ตัวศิษย์ทุกคน เป็นกําลังใจและช่วยสร้างแรงบันดาลใจให้กับศิษย์เพื่อให้เขาเป็นคนใฝุเรียนรู้เป็น
แบบอย่างท่ีดี มีจรรยาบรรณในวิชาชีพครูมีจิตวิญญาณของความเป็นครู สามารถถ่ายทอดความรู้ได้
เป็นอย่างดี มีวิธีการสอนท่ีหลากหลาย มีวิสัยทัศน์กว้างไกล มีความยุติธรรม ยอมรับฟังความคิดเห็น
ของผู้อ่ืน รวมถึงยอมรับและเข้าใจความแตกต่างของเด็กแต่ละคน  
  คุณลักษณะของครูท่ีดี 10 ประการ  
   1. ความมีระเบียบวินัย หมายถึง ความประพฤติท้ังทางกายและวาจาและใจ 
ท่ีแสดงถึงความเคารพ ในกฎหมายระเบียบประเพณีของสังคม และความประพฤติท่ีสอดคล้องกับอุดม
คติหรือความหวังของตนเอง โดยให้ยึดส่วนรวมสําคัญ กว่าส่วนตัว 
    2. ความซ่ือสัตย์สุจริตและความยุติธรรม หมายถึง การประพฤติท่ีไม่ทําให้ผู้อ่ืน
เดือดร้อน ไม่เอาเปรียบ หรือคดโกงผู้อ่ืนหรือส่วนรวม ให้ยึดถือหลักเหตุผลระเบียบแบบแผนและ
กฎหมายของสังคมเป็นเกณฑ์  
   3. ความขยัน ประหยัด และยึดมั่นในสัมมาอาชีพ หมายถึงความประพฤติท่ีไม่ทําให้
เสียเวลาชีวิต และปฏิบัติกิจอันควรกระทําให้เกิดประโยชน์แก่ตนและสังคม  
   4. ความสํานึกในหนา้ท่ีและการงานต่าง ๆ รวมไปถึงความรับผิดชอบต่อสังคมและ
ประเทศชาติ หมายถึง ความประพฤติท่ีไม่เอารัดเอาเปรียบสังคมและไม่ก่อความเสียหายให้เกิดขึ้นแก่
สังคม  
   5. ความเป็นผู้มีความคิดริเริ่ม วิจารณ์และตัดสินอย่างมีเหตุผล หมายถึง 
ความประพฤติในลักษณะสร้างสรรค์และปรับปรุงมีเหตุมีผลในการทําหน้าท่ีการงาน  
   6. ความกระตือรือร้นในการปกครองในระบอบประชาธิปไตย มีความรักและเทิดทูน 
ชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ หมายถึง ความประพฤติท่ีสนับสนุนและให้ความร่วมมือในการอยู่
ร่วมกันโดยยึดผลประโยชน์ของสังคมให้มากท่ีสุด 
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    7. ความเป็นผู้มีพลานามัยท่ีสมบูรณ์ท้ังทางร่างกายและจิตใจ หมายถึง รู้จัก
บํารุงรักษากายและจิตใจให้สมบูรณ์ มีอารมณ์แจ่มใส มีธรรมะอยู่ในจิตใจอย่างมั่นคง  
   8. ความสามารถในการพึ่งพาตนเองและมีอุดมคติเป็นที่พึ่ง ไม่ไหว้วานหรือ 
ขอความช่วยเหลือจากผู้อ่ืนโดยไม่จําเป็น  
   9. ความภาคภูมิและการรู้จักทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรมและทรัพยากรของชาติ 
หมายถึง ความ ประพฤติท่ีแสดงออกซ่ึงศิลปะและวัฒนธรรมแบบไทย ๆ มีความรักและหวงแหน
วัฒนธรรมของตนเองและทรัพยากรของชาติ  
   10. ความเสียสละและเมตตาอารี กตัญญูกตเวที กล้าหาญ และความสามัคคีกัน 
หมายถึง ความประพฤติท่ีแสดงออกถึงความแบ่งปัน เก้ือกูลผู้อ่ืน ในเร่ืองของเวลากําลังกายและกําลัง
ทรัพย์  
  คุณลักษณะ 10 ประการนี้เป็นท้ังแนวทางและเปูาหมายในการจัดการศึกษาและอบรม
ส่ังสอน นักเรียนของสถานศึกษาทุกระดับและเจ้าหน้าท่ีในสถานศึกษาต้องถือปฏิบัติด้วยเช่นกัน 
 
การสร้างทัศนคติท่ีดีต่อวิชาชีพครู 
 คุณภาพของความเป็นครูนั้นขึ้นอยู่กับปัจจัยองค์ประกอบสําคัญหลายประการ ปัจจัยสําคัญ 
เบ้ืองต้น ประการหนึ่งก็คือความศรัทธาในอาชีพครูความศรัทธานี้จะเป็นรากฐานท่ีจะช่วยให้การ
ประกอบอาชีพครู เป็นไปได้ด้วยดีมีความสุขและก่อประโยชน์ให้กับผู้เก่ียวข้องท้ังหลายคือทําให้
ประสบความสําเร็จในการประกอบอาชีพและการดําเนินชีวิต ความศรัทธาในอาชีพครูเป็นส่ิงท่ีต้อง
ปลูกฝังเพ่ือให้เกิดความศรัทธาท่ีถูกต้องเป็นไปในแนวทางท่ีสร้างสรรค์ เครื่องช่วยในการสร้างความ
ศรัทธาท่ีถูกต้องก็คือ หลักศาสนาท่ีดี นั่นเอง  
 ครู คือ ผู้สร้างความเป็นมนุษย์ให้สมบูรณ์ ความสมบูรณ์ท่ีเกิดจากการให้อาหาร คือ การให้
ชีวิต ความสมบูรณ์นี้เกิดจากการให้ความรู้ความฝึกฝน คือการให้ประสบการณ์ ส่ิงเหล่านี้จะช่วยให้
เกิดการขัดเกลาให้กระบวนการทางความคิดของเด็กและเยาวชนของชาติคิดเป็น ทําเป็น แก้ปัญหา
เป็น อีกท้ังเป็นคนดีมีคุณธรรมดํารงชีวิตอยู่ในสังคมอย่างมีความสุข การที่จะประกอบอาชีพครูให้
ประสบความสําเร็จได้นั้น ครูจะต้องศึกษาหาความรู้และพัฒนาในด้านวิชาการตลอดเวลาอย่าง
ต่อเนื่อง เพ่ือยกระดับความเป็นผู้มีคุณสมบัติของครูที่ดี  เช่น  
  1. มีจิตเมตตา แสดงความเอ้ืออาทร สนใจทักทายนักเรียนเป็นประจําสม่ําเสมอ  
  2. ช่างสังเกต เอาใจใส่นักเรียนติดตามความเป็นไปของนักเรียนอยู่เป็นนิจ  
  3. มีท่าทีเป็นมิตร ยิ้มแย้มแจ่มใสอารมณ์ดีมีความเป็นกันเองกับนักเรียนทุกคน  
  4. รับฟังและเข้าใจความคิด ความต้องการของนักเรียน 
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  5. มีเจตคติท่ีดีต่อส่ิงรอบตัว มองโลกในแง่ดีมีอารมณ์ขัน 
  6. มีปฏิภาณไหวพริบทันต่อเหตุการณ์และมีทักษะในการแก้ปัญหาอย่างถูกต้อง  
  7. เป็นคนอดทนใจเย็น ใจกว้างและยอมรับข้อผิดพลาดท้ังของตนเองและผู้อ่ืนได้  
  8. แสดงความยินดีและเต็มใจช่วยเหลือนักเรียนท่ีมีปัญหาโดยไม่คิดหวังส่ิงตอบแทน  
  9. ยอมรับการปกครองในระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์เป็นประมุข 
 การปฏิรูปการศึกษาของรัฐบาลจะมุ่งเน้น ให้คนไทยได้เรียนรู้ตลอดชีวิตอย่างมีคุณภาพ  
โดยมีเปูาหมายหลัก 3 ประการ และมีกรอบแนวทางการปฏิรูปการศึกษาและในหนึ่งแนวทางนั่นคือ
ให้พัฒนาครูยุคใหม่ท่ีเป็นผู้เอ้ืออํานวยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้อย่างเป็นระบบและมีประสิทธิภาพ  
ถ้าในวงการศึกษาของไทยมีครูที่มีจิตสํานึก มีจิตวิญญาณของความเป็นครู มีการพัฒนาด้านความรู้
และมีลักษณะการเป็นครูที่ดีประพฤติตนเป็นแบบอย่างท่ีดีประกอบกับปัจจุบันครูได้รับการพัฒนาใหม้ี
วิทยฐานะ มีเงินค่าตอบแทน อันจะส่งผลให้การดํารงชีวิตของครูมีเกียรติมีศักด์ิศรีและอยู่ในสังคมได้
อย่างมีความสุข 
 สาโรจ บัวศรี ได้แสดงทัศนะเก่ียวกับการเป็นครูที่ดีในด้านสมรรถภาพว่าต้องมีคุณสมบัติ 
ดังต่อไปนี้ 
  1. สามารถทําการสอนได้เป็นอย่างดี โดยรู้จัก 
   1.1 ใช้หลักจิตวิทยาแห่งการเรียน 
    1.2 ใช้หลักการเจริญเติบโตและพัฒนาการเด็ก 
    1.3 ทําบรรยากาศท่ีเหมาะสมท่ีจะเกิดการเรียนรู้ 
    1.4 วางแผนสําหรับการสอนอย่างถี่ถ้วน 
    1.5 ใช้วิธีการสอนแบบต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสม 
    1.6 ใช้แบบทดสอบชนิดต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสมเพ่ือวัดผลการเรียนวิเคราะห์แก้ไข
และรู้จักวัดผลโดยท่ัวไป 
    1.7 ปกครองช้ันและบริหารงานต่าง ๆ ของช้ันได้อย่างเรียบร้อยและราบร่ืนทํางาน
ธุรการของโรงเรียนได้ 
  2. สามารถอบรมแนะแนว และปกครองได้เป็นอย่างดี โดยรู้จัก 
    2.1 หลักการที่ว่า ถ้าทุกคนสร้างคุณธรรมและหลักธรรมต่าง ๆ ไว้ประจําตัวได้แล้ว 
    2.2 ใช้หลักการและวิธีการของการแนะแนว 
    2.3 สร้างสัมพันธภาพที่ดีกับบิดามารดาและผู้ปกครอง 
    2.4 ใช้ผลของการวิจัย และผลของการทดสอบต่าง ๆ ให้เป็นประโยชน์ในการอบรม 
  3. สามารถทํากิจกรรมต่าง ๆ ของโรงเรียนได้เป็นอย่างดี โดยรู้จัก 
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    3.1 ร่วมในการวางแผนจัดการกิจกรรมในหลักสูตร หรือกิจกรรมร่วมหลักสูตร 
ชนิดต่าง ๆ 
    3.2 รับหน้าท่ีและภาวะในการปฏิบัติกิจกรรมเหล่านั้นตามแผน 
    3.3 รักษาสัมพันธภาพที่ดีกับผู้ร่วมงานท้ังปวงของโรงเรียน 
  4. สามารถสร้างสัมพันธภาพที่ดีและร่วมมือกับชุมชนเป็นอย่างดี โดยรู้จัก 
   4.1 ช่วยเหลือชุมชนในการแก้ไขปัญหาของชุมชน 
   4.2 ทําให้ชุมชนเข้าใจโรงเรียน และสนับสนุนในทางท่ีเหมาะสม 
   4.3 หาความร่วมมือจากมารดาบิดาของผู้ปกครอง 
   4.4 หาบุคคลอ่ืน และส่ิงต่าง ๆ ในชุมชนท่ีเป็นประโยชน์ในการสอน 
   4.5 ร่วมมือกับทางราชการปรับปรุงชุมนุมชน 
  5. สามารถเป็นครูชั้นอาชีพ โดยรู้จัก 
   5.1 เพิ่มพูนความรู้ให้แก่อาชีพครู โดยการเขียน การพูด การค้นคว้า การวิจัยการ
เป็นสมาชิกท่ีดีของสมาคม หรือสถาบันทางการศึกษา 
    5.2 ยึดถือขนบธรรมเนียมของผู้เป็นครู และช่วยเหลือส่งเสริมเพ่ือนครู 
    5.3 ส่งเสริมตัวเองให้งอกงามในทางวิชาการ ศึกษาอยู่เสมอ 
    5.4 ช่วยเหลือแนะนําผู้ท่ีเข้ามาเป็นครูใหม่ในโรงเรียนของตน 
 ธนู แสวงศักด์ิ มีความเห็นว่าลักษณะของครูที่ดีนั้นควรมี 5 ประการ ดังนี้ 
  1. มีความสัมพันธ์กับนักเรียนดี คือ ครูจะต้องสนใจ เอาใจใส่ต่อปัญหาของนักเรียน  
คอยตอบปัญหาให้กระจ่าง แนะแนว รู้จักระงับอารมณ์ อดทน วางตัวเหมาะสม ไม่สนิทสนมกับเด็ก
มากเกินไปไม่ทําให้ขายหน้า รู้จักเปิดโอกาสให้นักเรียนประเมินผลการสอน และให้กําลังใจให้นักเรียน
อย่างมีเหตุผล 
  2. มีความรักในอาชีพครู มีส่วนช่วยแนะนําเพ่ือปรับปรุงการเรียนการสอนอยู่เสมอ 
ทันสมัยต่อความรู้และกิจกรรมของครู 
  3. ทําตนให้เป็นประโยชน์ต่อทางราชการ มีความสามารถในอาชีพ 
  4. มีจรรยาครู ไม่แพร่ข่าวลือ ซ่ือสัตย์ต่ออาชีพ ไม่ขโมยผลงานของคนอ่ืน ไม่ให้ร้ายผู้อ่ืน 
มีมารยาทในการติดต่อสายงานทางด้านราชการไม่นําผู้อ่ืนมาพูดให้นักเรียนฟัง 
  5. มีคุณสมบัติส่วนตัวดี มีสติปัญญาดี มีความเช่ือมั่นในตนเอง มีความคิดริเริ่ม มีความ
กระตือรือร้น เป็นกันเองกับนักเรียน 
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  6. มีรูปร่างท่าทางดี มีใบหน้าสะอาด ตัดผมเรียบร้อยสุภาพ เส้ือผ้าสะอาดเรียบร้อย 
และเหมาะกับกาลเทศะ รักษาท่าทางให้สง่างาม ไม่สูบบุหรี่ หรือรับประทานอะไรระหว่างท่ีทําการ
สอนอยู่ 
 คุณลักษณะท่ีดีของครูที่ดีจากผลการวิจัยฝุายโครงการของวิทยาลัยครูบ้านเจ้าพระยา ได้ทํา
การวิจัยเรื่องลักษณะของครูที่สังคมต้องการ โดยนักเรียน ครู ผู้ปกครอง ในเขตกรุงเทพฯ เป็นกลุ่ม
ตัวอย่าง ได้สรุปผล ดังนี้ 
  1. ด้านความประพฤติควรมีความประพฤติท่ีดีเป็นแบบอย่างท่ีดีให้แก่เด็ก ๆ และสังคม 
  2. ด้านความรู้ทางด้านวิชาการ ควรมีความรู้กว้างขวางนอกเหนือไปจากความรู้เฉพาะ 
  3. ด้านการสอนต้องรู้จักพัฒนาปรับปรุงการสอนของตนให้ได้ผลดี 
  4. ด้านการปกครองนักเรียน ควรฝึกนักเรียนให้มีวินัยควบคู่ไปกับการอบรมทางศีลธรรม 
  5. ด้านมนุษย์สัมพันธ์ของครู ครูควรสร้างความเข้าใจและคุณความดีของสังคม 
  6. ด้านบุคลิกภาพของครู ครูควรแต่งกายเหมาะสม มีอารมณ์มั่นคง มีเสียงพูดชัดเจน 
และมีลักษณะของความเป็นผู้นํา 
  7. ด้านการทํางานนอกเวลา และงานอดิเรกของครู เห็นว่าครูควรทําได้ไม่ขัดกฎหมาย 
หรือขัดต่อขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงาม 
 ผลงานการวิจัยของ เฉลียว บุรีภัคดี เก่ียวกับคุณลักษณะของครูท่ีดีโดยการรวบรวมข้อมูล
จากนักเรียน ผู้ปกครอง ครูอาจารย์ ผู้บริหาร พระ และผู้ทรงคุณวุฒิจํานวนท้ังส้ิน 7,762 คน มี ดังนี้ 
  ครูที่ไม่ชอบมากท่ีสุด เรียงจากมากไปหาน้อย มี ดังนี้ 
   1. ขาดความรับผิดชอบ 
   2. การเป็นคนเจ้าอารมณ์ 
   3. ขาดความยุติธรรม 
   4. เห็นแก่ตัว 
   5. ประจบสอพอ 
  ครูที่ชอบมากท่ีสุด มีดังนี้ 
   1. ต้ังใจสอนและสอนเข้าใจแจ่มแจ้ง 
   2. ความเข้าใจและเป็นกันเอง 
   3. ความรับผิดชอบ 
   4. มีความยุติธรรม 
   5. ความเมตตา 
   6. ร่าเริง แจ่มใส สุภาพ 
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   7. มีวิธีสอนแปลก ๆ 
   8. มีอารมณ์ขัน 
   9. เอ้ือเฟื้อ เผ่ือแผ่ 
 
  ความบกพร่องของครูจากมากไปหาน้อย มี ดังนี้ 
   ชาย 
    1. ความประพฤติไม่เรียบร้อย 
    2. มัวเมาในอบายมุข 
    3. การแต่งกายไม่สุภาพ 
    4. การพูดจาไม่สุภาพ 
    5. ไม่รับผิดชอบการงาน 
   หญิง 
    1. การแต่งกายไม่สุภาพ 
    2. ความเป็นคนเจ้าอารมณ์ 
    3. ประพฤติไม่เรียบร้อย 
    4. ไม่รับผิดชอบการงาน 
    5. ชอบนินทา 
    6. จู้จ้ีขี้บ่น 
    7. วางตัวไม่เหมาะสม 
    8. คุยมากเกินไป 
  หน้าท่ีของครูที่จําเป็นมากท่ีสุด คือ 
   1. สอนและอบรม 
   2. การเตรียมการสอน 
   3. หน้าท่ีธุรการ เช่น ทําบัญชีเรียกช่ือและสมุดประจําวันช้ัน 
   4. การแนะแนว 
   5. การศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติม 
   6. ดูแลอาคารสถานท่ี 
   7. ทําความเข้าใจเด็ก 
  ลักษณะของครูที่ดีเรียงตามลําดับ คือ 
   1. ความประพฤติเรียบร้อย 
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   2. ความรู้ดี 
   3. บุคลิกการแต่งกายดี 
   4. สอนดี 
   5. ตรงเวลา 
   6. มีความยุติธรรม 
   7. หาความรู้อยู่เสมอ 
   8. ร่าเริง แจ่มใส 
   9. ซ่ือสัตย์ 
   10. เสียสละ 
 จําเนียร น้อยท่าช้าง ยังได้ทําการวิจัยเรื่องครูดีในทัศนะของเด็ก โดยเลือกสุ่มตัวอย่างจาก
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาในเขตการศึกษา 5 ทุกจังหวัด เป็นจํานวน 2,418 คน ชาย 1,203 หญิง 1,215 
คน สรุปได้ดังนี้ 
  เก่ียวกับคุณลักษณะท่ัวไปของครู 
   1. ครูจะเป็นหญิงหรือชายก็ได้ 
   2. อายุท่ีเหมาะสมของครูควรอยู่ในระหว่าง 31–40 ปี 
   3. สถานภาพสมรสของครูจะเป็นอย่างไรก็ได้ 
   4. ครูที่สอนในระดับมัธยมศึกษาควรเป็นครูที่มีวุฒิในระดับปริญญาตรี 
   5. ครูควรมีความสามารถในการสอน โดยสามารถสอนได้ท่ัวไป และมีความสามารถ
พิเศษเฉพาะรายวิชา 
   6. ในการเรียนวิชาใดวิชาหนึ่ง เช่น วิทยาศาสตร์ ปรากฏว่านักเรียนต้องการเรียนกับ
ครูที่จบวิทยาศาสตร์เป็นวิชาเอกและจบวิชาครูมาด้วย 
  เก่ียวกับบุคลิกภาพลักษณะของครู 
   1. ครูควรมีความสงบเสง่ียม ต้องระมัดระวังในการวางตัวเสมอ 
   2. ครูควรแต่งกายเรียบร้อย ไม่แต่งกายนําสมัย และใช้เครื่องสําอางแต่พอประมาณ 
   3. พูดจาไพเราะนุ่มนวลอยู่เสมอ 
   4. ครูควรพูดเสียงดัง 
   5. มีอารมณ์เย็น 
   6. เป็นกันเองกับเด็กนักเรียนและมีอารมณ์ขันบ้าง 
   7. มีสุขภาพแข็งแรงท้ังทางด้านจิตใจและด้านร่างกาย 
   8. มีลักษณะเป็นผู้นําและเป็นผู้ท่ีพึ่งพิงได้ 
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  เก่ียวกับทางด้านวิชาการของครู 
   1. ควรศึกษาและเพิ่มเติมความรู้อยู่เสมอในทุกด้าน 
   2. ควรมีความคิดริเริ่มและสร้างสรรค์ 
   3. เคยเรียนวิธีสอนและผ่านการฝึกสอนมาก่อน 
   4. ควรมีวิชาความรู้วิชาวัดผล 
   5. ควรมีความรู้ในวิชาจิตวิทยา 
  การสอนและการปกครองของครู 
   1. ชอบครูที่ใช้อุปกรณ์การสอนช่วยในการสอน 
   2. ไม่ชอบครูที่มีความชํานาญแต่ไม่เตรียมการสอน 
   3. ชอบครูที่ให้งานและตรวจงานเสร็จเสมอ 
   4. ต้องการให้ครูสอนซ่อมนอกเวลาเรียน 
   5. ต้องการให้ครูมีกิจกรรมประกอบการสอนในบางโอกาส 
   6. ต้องการให้ครูเปิดโอกาสให้นักเรียนค้นคว้าหาความรู้ด้วยตนเองบ้าง 
   7. ไม่ชอบครูที่เอาเวลาสอนไปทํางานอ่ืน 
   8. ชอบให้ครูยึดระเบียบ กฎเกณฑ์ ข้อบังคับ โดยเคร่งครัด ถึงจะมีการลงโทษก็ยินดี 
   9. การลงโทษไม่ต้องการให้ครูเฆ่ียนตี 
   10. นักเรียนต้องการเรียนดีถึงแม้ว่าความประพฤติจะด้อยไปบ้าง 
  ความประพฤติของครู 
   1. ไม่เห็นด้วยกับการที่ครูจะไปเท่ียวพักผ่อนในสถานเริงรมย์ต่าง ๆ 
   2. ไม่อยากให้ครูด่ืมสุรา เล่นการพนัน ไม่ว่าจะเป็นท่ีสโมสรข้าราชการหรือสถาบัน
ท่ัว ๆ ไป 
   3. ครูควรประพฤติตัวดีกว่าข้าราชการอาชีพอ่ืน ๆ เช่น หมอ ทนายความ ตํารวจ 
ทหาร และข้าราชการปกครอง 
   4. ครูควรประพฤติตัวเรียบร้อย แต่ไม่ถึงกับจะเหมือนผ้าพับไว้ 
   5. ครูควรรู้วัฒนธรรม แต่ไม่ต้องเคร่งครัดมากนัก 
   6. ครูควรเป็นกันเองกับเด็ก 
  มนุษย์สัมพันธ์ของครู 
   1. สามารถแนะนําให้เด็กได้ท้ังเร่ืองส่วนตัวและเร่ืองการเรียน 
   2. ไม่เหน็ด้วยท่ีครูแสดงตัวเป็นกันเองกับเด็กโดยการพูดจาแบบนักเลง ๆ 
   3. ชอบครูที่มีความยุติธรรมและเป็นคนใจดี 
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   4. ไม่ชอบท่ีครูจะเข้ากับผู้ปกครองโดยวิธีการร่วมด่ืมสุราหรือเล่นการพนัน 
   5. ครูควรร่วมมือพัฒนาชุมชน เพ่ือจะเข้ากับชุมชนได้ 
   6. ครูควรเชิญผู้ปกครองมาร่วมปรึกษาหารือในการจัดกิจกรรมในโรงเรียนด้วย 
 ครูเป็นผู้ให้กําเนิดพลเมืองท่ีดี คือ ชุบพลเมืองให้เป็นนักรู้ นักทํางาน นักพูด นักเขียน นัก
ตํารา นักประดิษฐ์ นักค้นคว้าเหตุผล นักปราชญ์ ฯลฯ เป็นต้น. 
 
 

ใบกิจกรรม 
1. ศึกษาเนื้อหา 
2. ศึกษาจากแหล่งเรียนรู้ YouTube  
 2.1 ข้อดีของครูสอนภาษาญ่ีปุุน 
  https://www.youtube.com/watch?v=Sdz7KkZgHcs 
 
 2.2 ครูมืออาชีพ 
  https://www.youtube.com/watch?v=ZDz35v5NNsM&feature=emb_logo 
 
 2.3 ครูมืออาชีพ เป็นอย่างไร 
  https://www.youtube.com/watch?v=WQTjzyNuOsY 
 
 2.4 ครูมืออาชีพ 
  https://www.youtube.com/watch?v=18qfAonpNQ0 
 
 2.5 มนุษย์หมาปุาสอนภาษา 
  https://www.youtube.com/watch?v=SWfFB28Afyc 
 
 2.6 1 วันของครูสอนภาษาญ่ีปุุนที่พูดไทยได้ 
  https://www.youtube.com/watch?v=i3RhRheMM8g&t=238s 
 
 2.7 ครูนุ้ย จิตอาสาสอนภาษาอังกฤษ-ญ่ีปุุนฟรี 
  https://www.youtube.com/watch?v=NQOaYko0HXE 

https://www.youtube.com/watch?v=Sdz7KkZgHcs
https://www.youtube.com/watch?v=ZDz35v5NNsM&feature=emb_logo
https://www.youtube.com/watch?v=WQTjzyNuOsY
https://www.youtube.com/watch?v=18qfAonpNQ0
https://www.youtube.com/watch?v=SWfFB28Afyc
https://www.youtube.com/watch?v=i3RhRheMM8g&t=238s
https://www.youtube.com/watch?v=NQOaYko0HXE
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 2.8 ครูมืออาชีพ 23 เรียน ๆ เล่น ๆ เด๋ียวก็เก่งภาษา 
  https://www.youtube.com/watch?v=LyWsjzZ7zvI 
 
 

แบบทดสอบ 
 
1. คุณมีความคิดเห็นยังไงกับอาชีพครู 
2. อภิปรายเก่ียวกับ “งานครู” และ เหตุผลท่ีเราควรจะเป็นครู 
3. ร่วมกันอภิปรายถึงคุณลักษณะของครูที่ดีตามอุดมคติของกลุ่ม 
4. ฉันจะเป็นครูที่ดีขึ้นได้อย่างไร 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=LyWsjzZ7zvI
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Module 4 
แนวทางการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพ  

(จ านวน 4 ช่ัวโมง) 
 
 โปรดอ่านแนวการเรียนรู้ด้วยตนเอง แล้วจึงศึกษาเนื้อหาสาระและปฏิบัติกิจกรรมการ
เรียนรู้ตามท่ีกําหนด 
 
บทน า 
 วิชาภาษาศาสตร์ภาษาญ่ีปุุนประยุกต์แต่เดิม เป็นวิชาบรรยายท่ีมุ่งให้ความรู้เก่ียวกับ
ภาษาศาสตร์เชิงประยุกต์ เช่น การรับภาษาท่ีสอง ภาษาศาสตร์สังคม เป็นต้น แต่จากการเรียนการ
สอนท่ีผ่านมาทําให้ผู้สอนตระหนักว่า การบรรยายความรู้เก่ียวกับศาสตร์ดังกล่าวเพียงอย่างเดียวไม่
อาจพัฒนาผู้เรียนให้นําความรู้ไปใช้ประยุกต์หรือนําไปปฏิบัติได้จริง ผู้สอนจึงลดเนื้อหาความรู้และเพิ่ม
เวลาเพ่ือสร้างความเช่ือมโยงระหว่าง “ความรู้”และ “การนํามาใช้ได้จริง” เพ่ือให้ตอบคําถามผู้เรียน
ว่า “เรียนวิชานี้แล้วได้เรียนรู้อะไรและนํามาใช้ได้อย่างไร”  
 
วัตถุประสงค ์
 1. เพ่ือให้ผู้เข้าอบรมมีความรู้เก่ียวกับการเดินทางไปทํางานในประเทศญ่ีปุุน 
 2. เพ่ือให้ผู้เข้าอบรมสามารถนาํความรู้ท่ีได้บูรณาการสู่การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพ 
 
เน้ือหา 
 1. วัฒนธรรมในการทํางานของคนญ่ีปุุน 
 2. วีซ่าประเทศญ่ีปุุน 
 
วิธีการพัฒนา 
 1. การปฏิบัติจริง 
 2. การศึกษาด้วยตนเอง 
 3. การเรียนรู้จากการทํางาน 
 4. การฝึกอบรม 
 5. การเรียนรู้จากส่ือและเทคโนโลยี 
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สื่อ/แหล่งเรียนรู ้
 1. ส่ือ YouTube 
 2. website   
  2.1 https://japan.mol.go.th/ 
  2.2 https://www.doe.go.th/ 
 
การวัดและประเมินผล 
 1. ประเมินผลจากการทํากิจกรรมเด่ียวและกิจกรรมกลุ่ม 
 2. ประเมินผลจากการสังเกตการปฏิบัติกิจกรรม  
 3. ประเมินผลจากแบบทดสอบ 
 
วัฒนธรรมในการท างานของคนญ่ีปุ่น 
 จากการศึกษาเอกสาร บทความ และประสบการณ์ทํางาน (เพ็ชรี รูปะวิเชตร์ , 2554) 
สามารถสรุปวัฒนธรรมองค์กรแบบญ่ีปุุนได้ 9 ประการ ดังนี้ 
  1. วัฒนธรรมท่ียึดระบบอาวุโส (Seniority Respect) วัฒนธรรมองค์กรแบบญ่ีปุุนจะให้
ความสําคัญกับระบบอาวุโส คือ การทํางานในองค์กรมาเป็นระยะเวลานาน ซ่ึงเร่ืองนี้มีผลเช่ือมโยงกับ
ระบบการจ่ายค่าจ้าง ค่าตอบแทนในการทํางานของชาวญ่ีปุุนนั้นจะมีระดับท่ีไต่สูงขึ้นตามอายุการ
ทํางานในองค์กร ระบบอาวุโสขององค์กรชาวญ่ีปุุนนั้นรุ่นพี่หรือรุ่นน้องจะมีการช่วยเหลือซ่ึงกันและกัน 
(ได้รับการปฏิบัติเช่นนี้ต้ังแต่อยู่ในโรงเรียน) รุ่นพี่มีหน้าท่ีท่ีจะต้องสอนงาน แบ่งปันความรู้ ทักษะ 
ประสบการณ์ในการทํางานให้ลูกน้องอย่างจริงใจ ในวัฒนธรรมการทํางานของชาวญ่ีปุุนผู้อาวุโสกว่า
จะช่วยเหลือผู้อ่อนอาวุโสท้ังในเร่ืองสังคมและงานท่ีทํา เพ่ือให้การทํางานดําเนินไปอย่างมี
ประสิทธิภาพและประสิทธิผล ดังนั้นระบบอาวุโสของญ่ีปุุนจึงเป็นส่ิงจูงใจให้บุคลากรได้ทํางานอยู่กับ
องค์กรนาน ๆ เพราะมีความมั่นใจกับการปรับเงินเดือนและความก้าวหน้าในการงานขึ้นไปเรื่อย ๆ แต่
อย่างไรก็ตามในการเล่ือนตําแหน่งหรือปรับเงินเดือน นอกจากยึดระบบอาวุโส แล้วยังให้ความสําคัญ
กับความสามารถและทักษะด้วย เพราะการทํางานในองค์กรญ่ีปุุนบุคลากรทุกคนจะได้รับการพัฒนา
ศักยภาพนับต้ังแต่เข้าไปทํางานและตลอดไปจนกว่าจะออกจากงาน นอกจากนี้ในวัฒนธรรมองค์กร
ญ่ีปุุนยังมีการคํานึงถึงเร่ืองความสัมพันธ์ท่ีถูกต้องระหว่างบุคคลในกลุ่มหรือองค์กรญ่ีปุุนอ่ืน ๆ อีกด้วย 
  2. วัฒนธรรมท่ีให้ความสําคัญกับบุคลากรในองค์กร (Emphasis on Human and Life 
Long Employment) องค์กรญ่ีปุุนจะให้ความสําคัญกับบุคลากรมาก นับต้ังแต่การสมัครงาน 
กระบวนการคัดเลือก จะค่อนข้างพิถีพิถันมาก แต่ในขณะเดียวกันก็จะให้โอกาสบุคลากรได้เรียนรู้ 
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ถึงแม้จะไม่มีทักษะ ประสบการณ์การทํางานมาก่อนก็ตาม แต่เม่ือได้สัมภาษณ์และมองเห็นทัศนคติท่ี
สะท้อนความมุ่งมั่น ก็จะให้โอกาสได้เข้ามาทํางาน เม่ือทํางานแล้วก็จะมีระบบการดูแลและพัฒนา
บุคลากรอย่างต่อเนื่อง เป็นการปฏิบัติท่ีองค์กรเอาใจใส่เปรียบเหมือนการดูแลคนในครอบครัวเดียวกัน 
องค์กรญ่ีปุุนยังมีการดูแลในเร่ืองสุขภาพและการพักผ่อนของบุคลากร มีบริเวณให้ออกกําลังกายและ
ยังให้ความสําคัญกับบุคลากรที่ได้ทํางานมายาวนานและทุ่มเทท้ังปี จึงมีนโยบายได้เท่ียวพักผ่อนและ
ศึกษาดูงาน การให้ความสําคัญกับบุคลากรและเทคนิคการสร้างขวัญกําลังใจเป็น ส่ิงท่ีชาวญ่ีปุุนใช้กัน
มาก คือ การเปิดโอกาสให้ทราบเปูาหมายของกิจกรรมทุกอย่างท่ีเกิดขึ้น รับทราบข้อมูลด้านการ
ทํางาน การพัฒนา การวิจัยท่ีเกิดขึ้นกับองค์กรอันส่งผลกระทบต่อบุคลากรทุกคน และเม่ือมีการ
โยกย้ายหน้าท่ีการงานก็จะแจ้งผลและอนาคตให้บุคคลได้ทราบ นับเป็นการทําให้บุคลากรเห็นเส้นทาง
อาชีพ (Career Path) ของตนได้ชัดเจน ระบบการทํางานท่ีให้ความสําคัญกับบุคลากรเป็นอย่างมาก
และมีการจ้างงานตลอดชีพนี้ ได้ส่งผลให้บุคลากรที่เข้าไปทํางานในองค์กรมีความต้ังใจหรือมุ่งมั่นท่ีจะ
ทํางานในองค์กรนั้น ๆ อย่างยาวนาน ทํางานอย่างทุ่มเท มีความรักต่อองค์กร ไม่คิดลาออกไปทํางาน
ท่ีอ่ืน 
  3. วัฒนธรรมการตัดสินใจแบบกลุ่ม (Decision Making) ในองค์กรของชาวญ่ีปุุนจะมี
กระบวนการทํางานแบบกลุ่มหรือโดยความคิดเห็นท่ีพ้องกัน เพ่ือเปูาหมายของกลุ่มหรือองค์กรใน
ภาพรวม ดังนั้นสมาชิกทุกคนจะได้รับบทบาทในการทํางานเท่าเทียมกันในระบบการตัดสินใจ โดย
ไม่ได้ขัดต่อการทํางานท่ียึดอาวุโส เพราะผู้อาวุโสหรือผู้บริหารจะรับฟังลูกน้อง ให้โอกาสลูกน้องในการ
เสนอความคิดเห็นท่ีจะส่งผลดีต่อองค์กร เป็นการสร้างขวัญกําลังใจให้ลูกน้อง ปกติแล้วชาวญ่ีปุุนจะมี
ความสุภาพ ท้ังการแสดงออก การพูดจา และการแต่งกาย วิธีการตัดสินใจท่ีให้ทุกคนในองค์กรมีส่วน
ร่วมใช้ระบบท่ีเรียกว่า “稟議” (Ringi) คือ วิธีกําหนดนโยบายขององค์กร ด้วยการร้องขอการ
ตัดสินใจเป็นลายลักษณ์อักษรที่แนะนําให้มีกระบวนการนําเสนอสู่ผู้บังคับบัญชาเบ้ืองบน โดยผู้จัดการ
ระดับตํ่ากว่า เอกสารเสนอจากลูกจ้างผ่านฝุายบริหารสู่หัวหน้าส่วน สู่หัวหน้าแผนก และเร่ือยไปจนถึง
ผู้บริหารระดับสูง จากนั้นจึงย้อนผ่านกลับลงไประดับตํ่ากว่า ว่าข้อเสนอได้รับ การยอมรับหรือไม่
อย่างไร กล่าวคือในแต่ละแผนงานผู้บริหารระดับกลางจะต้องเตรียมทางเลือก ต่าง ๆ อันเป็นคําตอบ
ของปัญหาท่ีเสนอขึ้นไปอย่างพร้อมมูล รวมท้ังข้อมูลประกอบการตัดสินใจ ซ่ึงทางเลือกต่าง ๆ ได้รับ
การปรึกษาหารือและขอความเห็นมาแล้วจากระดับหัวหน้างานหรือจากทุกคนท่ีเก่ียวข้อง โดยหนทาง
มาจากฐานของการประนีประนอมอันจะส่งผลท่ีดีท่ีสุดต่อองค์กรและสามารถปฏิบัติได้จริงมากท่ีสุด 
กล่าวได้ว่าระบบนี้ทําให้บุคลากรทุกคนสามารถมีส่วนร่วมในการกําหนดนโยบายองค์กรได้ และสร้าง
ความภาคภูมิใจ โดยเฉพาะความรักผูกพันองค์กร (Royalty) 
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  4. วัฒนธรรมท่ีเน้นคุณภาพ (Quality Focusing) ในองค์กรญ่ีปุุนจะให้ความสําคัญกับ
กระบวนการทํางานทุกขั้นตอน ดังจะปรากฏคําว่า “อย่าหยุดความพอใจอยู่เท่านั้น ปรับปรุง 
ผลิตภัณฑ์อยู่ตลอดเวลา” หรือคําว่า “Safety first ปลอดภัยไว้ก่อน” นับเป็นการกระตุ้นบุคลากรทุก
คนนับต้ังแต่ประธานบริษัทลงไปจนถึงพนักงานคนใหม่ให้ช่วยกันมองหาแนวทางในการทํางานให้ดีขึ้น 
เพ่ือลดอัตราของเสียลงก่อให้เกิดความรู้สึกภาคภูมิใจกับส่ิงท่ีได้ช่วยสร้างสรรค์ขึ้นมาพัฒนางาน พร้อม
กันนั้นองค์กรญ่ีปุุนจะมีการพัฒนาทักษะด้วยการปลูกฝังวัฒนธรรมรักการแข่งขัน เพ่ือให้เกิดการ
กระทําท่ีดีกว่าคู่แข่งเสมอ หากเป็นองค์กรธุรกิจ นอกจากจะมีการจัดการที่เน้นคุณภาพแล้ว ยังเน้น
การบริการลูกค้าอย่างเต็มท่ีอีกด้วย โดยกระบวนการที่เน้นคุณภาพนี้ เริ่มต้ังแต่ การผลิตสินค้า การ
ตรวจสอบคุณภาพสินค้า การบรรจุหีบห่อ การโปรโมทสินค้า ซ่ึงรวมไปถึง ความประณีต ความ
สวยงามของการบรรจุหีบห่อ วัฒนธรรมองค์กรที่เน้นคุณภาพนี้สามารถสะท้อน ได้จากหลักการและ
การปฏิบัติท่ีเกิดจากองค์กรชาวญ่ีปุุน และได้รับการเผยแพร่นําไปปฏิบัติอย่างแพร่หลาย อาทิ การ
ควบคุมคุณภาพ (Quality Control) การพัฒนาคุณภาพโดยรวม (Total Quality Management : 
TQM) การพัฒนาสถานท่ีทํางานด้วยการทํากิจกรรม 5 ส หรือหลักการพัฒนาทักษะ การปฏิบัติงาน
อย่างต่อเนื่อง (Kaisen or Continuous Development) 
  5. วัฒนธรรมการเน้นให้บุคลากรเรียนรู้และพัฒนา (Learning Organization and 
Personnel Development) ด้วยลักษณะของชาวญ่ีปุุนที่รักการศึกษาและใฝุเรียนรู้อยู่เสมอ ไม่ว่าจะ
ทํางานในอาชีพอะไรก็ตาม การทํางานในองค์กรญ่ีปุุนบุคลากรทุกคนต้องได้รับการปฐมนิเทศ 
(Orientation) ซ่ึงการปฐมนิเทศในบางองค์กรใช้เวลามากกว่า 6 เดือน รวมท้ังการฝึกอบรมในงาน 
(On the Job Training) การสอนงานจากพี่เล้ียงหรือหัวหน้างานรุ่นพี ่(Mentor) และในการทํางาน
ทุกปี บุคลากรต้องเข้ารับการฝึกอบรมอย่างน้อยปีละครั้ง ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองการปรับเปล่ียนหรือพัฒนา
ความรู้ความสามารถเพื่อพัฒนาทักษะด้านสติปัญญา (Cognitive Skill) หรือการพัฒนาทักษะการ
ทํางาน การใช้เครื่องมืออุปกรณ์ (Technical Skill) และทักษะด้านพฤติกรรมการทํางาน (Behavior 
Skill) อันเป็นเร่ืองการรักษากฎระเบียบวินัย การทํางานอย่างมีจิตสํานึกต่อหน้าท่ีความรับผิดชอบและ
องค์กร เป็นต้น ตัวอย่าง บริษัท โตโยต้าประเทศไทย จํากัด มีการลงทุนสร้างศูนย์ฝึกอบรมด้านทักษะ
ให้กับบุคลากรของตนกว่าร้อยล้านบาท 
  6. วัฒนธรรมการหมุนเวียนเปล่ียนงาน (Job Rotation) องค์กรญ่ีปุุนมีการพัฒนา
ส่งเสริมให้บุคลากร ได้มีการเรียนรู้และพัฒนาอยู่เสมออันเป็นประโยชน์ต่อบุคลากรและองค์กรใน
ภาพรวมการส่งเสริมให้เกิดการเรียนรู้อยู่ตลอดเวลานี้ เป็นปัจจัยหนึ่งท่ีส่งเสริมระบบการหมุนเวียน
เปล่ียนงานภายในองค์กรหรือเปล่ียนหน้าท่ีความรับผิดชอบอีกด้วย องค์กรญ่ีปุุนจะมีการปฏิบัติให้
บุคลากรทุกคนเม่ือทํางานในหน้าท่ีหนึ่งเป็นระยะเวลาหนึ่งแล้วจนเกิดความชํานาญ ต้องมีการ
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ถ่ายทอดให้บุคลากรที่มาทํางานในตําแหน่งนั้น ๆ ใหม่แล้วจึงย้ายไปทํางานในหน้าท่ีใหม่เพ่ือเรียนรู้
งานใหม่ การปฏิบัติเช่นนี้เกิดขึ้นทั้งในระดับปฏิบัติการและระดับผู้บริหาร นอกจากนี้ระบบการ
สับเปล่ียน โยกย้ายตําแหน่งงาน ยังเป็นเร่ืองท่ีเช่ือมโยงสัมพันธ์กับการให้ความสําคัญกับบุคคลใน
องค์กร 
  7. วัฒนธรรมการวางแผนระยะยาว (Long Term Planning) ด้วยชาวญ่ีปุุนมีนิสัย
ทํางานอย่างรีบเร่งและเคร่งครัดในเร่ืองของเวลา โดยเฉพาะการทํางานในองค์กรภาคอุตสาหกรรมท่ี
ต้องมีการผลิตตามคําส่ังซ้ืออันมีระยะเวลาส่งมอบท่ีชัดเจน มีการแข่งขันสูงตลอดเวลา จะพบว่า
องค์กรญ่ีปุุนจะมีวัฒนธรรมการจัดการที่เน้นการวางแผนระยะยาวท่ีเกิดขึ้น และเน้นคุณภาพควบคู่กัน
ไป การคิดวางแผนเพ่ือปูองกันด้วยการประชุมกันอยู่ตลอดเวลา เพ่ือวางแผนปูองกันความเส่ียงต่อการ
สูญเสียศักยภาพในการแข่งขัน หากได้ไปเยี่ยมชมโรงงานขององค์กรญ่ีปุุน เราจะพบว่าสภาพของ
สถานประกอบการจะมีการก่อสร้างอาคารที่เป็นสัดเป็นส่วน มีระบบความปลอดภัยท่ีดี มีการจัดต้ัง
การทํางานทุกอย่างเป็นระเบียบเรียบร้อย 
  8. วัฒนธรรมท่ีมีความยืดหยุ่น (Flexibility) องค์กรญ่ีปุุนให้ความสําคัญกับบุคลากรและ
การมีส่วนร่วมในการทํางาน การตัดสินใจแบบกลุ่ม การพัฒนางานอย่างต่อเนื่อง และแต่ละแผนกจะ
ทํางานอย่างเต็มท่ีและรับผิดชอบ สามารถประสานงานกันอย่างดี องค์กรญ่ีปุุนมักเป็นการกระจาย
อํานาจ มีความคล่องตัวสูง เนื่องด้วยอํานาจไม่ได้ถูกรวมไว้ท่ีศูนย์กลาง (ระบบอาวุโสไม่ได้ มีอิทธิพลใน
เร่ืองนี้) เช่น หากหน่วยงานใดอยู่ใกล้กับเหตุการณ์นั้นมากท่ีสุด จะได้รับโอกาสให้เป็นแกนนําในการ
จัดการกับปัญหานั้นอย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล การจัดการที่มีความคล่องตัวยืดหยุ่นง่าย 
ชาวญ่ีปุุนเรียกว่า “การจัดการองค์กรแบบอะมีบา” ในขณะเดียวกันถึงแม้ว่าองค์กรญ่ีปุุนมีความ
ยืดหยุ่น ปรับเปล่ียนได้ตามสถานการณ์ แต่วัฒนธรรมองค์กรที่ฝังรากลึกคือ การรักษากฎระเบียบของ
องค์กร ดังท่ีเราจะสังเกตได้จากการทํางานขององค์กรญ่ีปุุนจะมีการปลูกฝังอบรมให้บุคลากรทุกคน 
ทุกระดับได้รับทราบและเข้าใจนโยบาย กฎระเบียบขององค์กร มีการเข้มงวดในการประพฤติปฏิบัติ
ตามกฎระเบียบท่ีเคร่งครัด มีการอบรมอยู่เป็นประจํา มีการติด ปูายประกาศต่าง ๆ ในบอร์ดสําหรับ
พนักงาน แม้กระท่ังในห้องน้ํา ห้องรับประทานอาหาร 
  9. วัฒนธรรมการให้ของขวัญ (Gift Giving) ประเทศญ่ีปุุนมีวัฒนธรรมการให้ของขวัญ
แก่กัน ซ่ึงมีการปฏิบัติกันในครอบครัว และการดํารงชีวิตท่ัวไป สําหรับการทํางานในองค์กรการให้
ของขวัญแก่กันก็มีการปฏิบัติซ่ึงจะเป็นการที่หัวหน้าหรือผู้บริหารให้ของขวัญแก่ลูกน้อง หรือลูกน้อง
ให้ของขวัญกับหัวหน้าหรือผู้บริหารในเทศกาลต่าง ๆ รวมไปถึงการให้ของขวัญเม่ือมีการ ทําธุรกิจ
ร่วมกัน หรือเจรจาต่อรองทางธุรกิจ นอกจากนี้ในการทํางานของชาวญ่ีปุุนยังมีวัฒนธรรมท่ี รุ่นพี่หรือ
ผู้บริหารจะต้องพารุ่นน้องไปรับประทานอาหารเย็นร่วมกันตอนหลังเลิกงาน และในระหว่าง
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รับประทานอาหารเย็นนั้น ก็มักมีการด่ืมสังสรรค์และร้องเพลง นอกจากเป็นการพักผ่อนแล้วยังเป็น
กิจกรรมท่ีสร้างความสัมพันธ์ให้แน่นแฟูน เป็นการถ่ายทอดวัฒนธรรมองค์กร ความคิด และการ
ปฏิบัติ 
 
วีซ่าประเทศญ่ีปุ่น 
 การทํางานต่างประเทศนั้นควรไปแบบถูกกฎหมาย เพ่ือประโยชน์และความปลอดภัย และ 
“ภาษา” ก็เป็นอึกหนึ่งปัจจัยหลักในการไปทํางานต่างประเทศ การทํางานและใช้ชีวิตอยู่ในประเทศ
ญ่ีปุุนมีข้อจํากัดมากมาย เช่น การหางาน การเช่าอพาร์ตเมนท์ท่ีอาจจะยังไม่ได้มีการเปิดกว้างให้คน
ต่างชาติมากนัก แต่เนื่องจากปัญหาการขาดแคลนแรงงานและอัตราการเกิดท่ีลดลงอย่างต่อเนื่องใน
ประเทศญ่ีปุุน ทําให้รัฐบาลญ่ีปุุนได้เล็งเห็นถึงความสําคัญของการจ้างงานและเปิดโอกาสให้
ชาวต่างชาติท่ีมีศักยภาพพร้อมทักษะในการทํางานและภาษาท่ีดีมาเป็นหนึ่งในพลังขับเคล่ือนประเทศ
ญ่ีปุุนที่กําลังเผชิญกับปัญหาขาดแคลนแรงงาน และด้วยปัญหานี้จึงทําให้รัฐบาลต้องเร่งแก้ไขปัญหา 
และได้มีการกําหนดนโยบายใหม่เพ่ือการว่าจ้างแรงงานชาวต่างชาติและพิจารณาการขยายโอกาสเพ่ือ
ดึงดูดให้ชาวต่างชาติเข้ามาทํางานในประเทศญ่ีปุุน 
 การเตรียมพร้อมของประเทศญ่ีปุุนในการรับชาวต่างชาติมาทํางาน จะเห็นได้ว่าในช่วง
หลายปีท่ีผ่านมา รัฐบาลญ่ีปุุนเองก็ได้มีความพยายามในการปรับปรุงความพร้อมทางด้านต่าง ๆ 
ภายในประเทศเพ่ือรองรับชาวต่างชาติเข้ามาทํางาน ไม่ว่าจะเป็นการปรับปรุงข้อสอบวัดระดับทาง
ภาษาญ่ีปุุน โดยมีแผนจะเพิ่มข้อสอบชุดใหม่เข้ามาเพ่ือให้เหมาะสมกับผู้ท่ีต้องการจะทํางานอย่าง
แท้จริง และล่าสุด รัฐบาลญ่ีปุุนได้อนุมัติวีซ่าแบบใหม่สําหรับแรงงานท่ีมีทักษะเฉพาะทาง หรือ 
Specified Skills tokutei ginou) ซ่ึงประกาศใช้ต้ังแต่เดือนเมษายน ปี 2019 ซ่ึงก่อนท่ีเราจะไปทํา
ความรู้จักกับสถานะของวีซ่าแบบใหม่ เรามาทําความรู้จักกับวีซ่าแบบเดิมท่ีใช้กันอยู่แล้วในปัจจุบันกัน
ก่อน เพ่ือท่ีจะได้เข้าใจรายละเอียดต่าง ๆ เก่ียวกับวีซ่าได้ดียิ่งขึ้น 
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 วีซ่าท่ีใช้ในปัจจุบันแบ่งได้เป็น 3 ประเภท: 
  1. Working Visa (วีซ่าทํางาน) 
  2. Non-working Visa (วีซ่า (ท่ีไม่ใช่) ประเภททํางาน) 
  3. Family-related Visa (วีซ่าติดตามครอบครัว) 

 
 ในกรณีท่ีถือวีซ่าทํางานอยู่และได้แต่งงานกับคนญ่ีปุุน จะได้รับอนุญาตให้เลือกระหว่างวีซ่า
ทํางานหรือวีซ่าสมรสอย่างใดอย่างหนึ่งเท่านั้น สําหรับผู้ท่ีต้องการได้วีซ่าทํางาน จะต้องจบการศึกษา
และมีทักษะความรู้ในระดับสูง การที่จะได้ผู้สปอนเซอร์วีซ่านั้น ผู้สมัครจะต้องจบการศึกษาในระดับ
ปริญญาตรีหรือมีประสบการณ์ในประเภทงานท่ีทําอยู่ 

 
 วีซ่าท างาน : แบ่งออกเป็นหลายประเภท ได้แก่  
  วีซ่าประเภทนี้สําหรับผู้ท่ีทํางานในหน่วยงานของเอกชนต่าง ๆ ได้แก่ 
   1. Engineer/Specialist in Humanities/ International Services (วิศวกร/ 
ผู้เช่ียวชาญในด้านมนุษยชน/ หน่วยงานด้านบริการระหว่างประเทศ) ผู้สมัครต้องจบการศึกษาใน
ระดับมหาวิทยาลัย หรือมีประสบการณ์ทํางาน 10 ปี ในสองประเภทแรก และมีประสบการณ์ทํางาน 
3 ปี หรือมีวุฒิการศึกษารับรอง สําหรับประเภทสุดท้าย 
   2. Intra-company Transferee (ย้ายมาประจําสํานักงานจากต่างประเทศ) 
เป็นวีซ่าท่ีมีเง่ือนไขว่าผู้สมัครต้องเคยทํางานในสํานักงานท่ีต่างประเทศมาแล้วมากกว่า 1 ปี 
   3. Skilled Labor (ทักษะแรงงาน) ต้องมีประสบการณ์การทํางาน 3-10 ปีข้ึนไปใน
ประเภทท่ีเก่ียวข้อง 
   4. Business Manager (ธุรกิจ) ต้องมีหลักฐานการเงินสําหรับดําเนินกิจการใน
ประเทศญ่ีปุุน 
  Highly-Skilled Professional (วีซ่าสําหรับทักษะระดับสูง เริ่มใช้ในเดือนพฤษภาคม ปี 
2012 สําหรับผู้ท่ีมีความสามารถระดับสูงขึ้นไป 
   ประเภทของวีซ่านี้สําหรับผู้ท่ีมีความรู้เฉพาะด้าน เช่น นักหนังสือพิมพ์, ผู้ส่ือข่าว, 
อาจารย์, ศิลปินในประเทศญ่ีปุุนยังไม่มีวีซ่าสําหรับพนักงานเสิร์ฟ, ช่างทําผม, สไตลิสต์, งานก่อสร้าง 
เป็นต้น 
 วีซ่า (ท่ีไม่ใช่) ประเภทท างาน) Non-working Visa 
  วีซ่าประเภทนี้สําหรับ นักเรียน, ผู้ติดตาม, ผู้ฝึกหัดงาน เป็นต้น (คู่สมรส/ บุตรของ
พลเมืองท่ีมีวีซ่าทํางาน/ วีซ่านักเรียนในประเทศญ่ีปุุน) สามารถทํางานได้ไม่เกิน 28 ช่ัวโมง เม่ือได้รับ
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อนุมัติจากตรวจคนเข้าเมืองเรียบร้อยแล้ว อีกส่ิงหนึ่งท่ีต้องทราบก็คือ ผู้ท่ีถือวีซ่าประเภทนี้จะไม่
สามารถเข้าฝึกงานหรือใช้สิทธิแบบวีซ่าท่องเท่ียวได้ 

 
 วีซ่าติดตามครอบครัว Family-related Visa 
  วีซ่าประเภทนี้ จะเป็นของคู่สมรสหรือบุตรของพลเมืองญ่ีปุุน หรือผู้ท่ีถือวีซ่าระยะยาว 
เป็นต้น วีซ่านี้ไม่ได้มีกฎข้อห้ามในเร่ืองของการทํางานและมีอิสระในการทํางานท่ีถูกกฎหมาย 
ทุกประเภท 
 วีซ่าส าหรับแรงงานเฉพาะทาง: Specified Skills/ tokutei ginou แบ่งเป็น 2 ประเภท
ด้วยกัน คือ 
  1. วีซ่าทักษะเฉพาะทาง 1 (Specified Skill No.1) เป็นแบบท่ีได้ขยายเวลาการพํานัก
อยู่ในประเทศญ่ีปุุนเป็นเวลา 5 ปี (แต่ไม่สามารถพาครอบครัวมาอยู่ได้) ต้องมีความรู้ภาษาญ่ีปุุน เป็นวี
ซ่าสําหรับแรงงานในภาคอุตสาหกรรมต่าง ๆ ถึง 14 สาขา เช่น การเกษตร, งานพยาบาล, ก่อสร้าง
เรือ, งานบริการ เป็นต้น สามารถต่อวีซ่าได้ หรือถ้ามีทักษะท่ีพัฒนาอยู่ในระดับท่ีสูงขึ้นก็สามารถขอ
ย่ืนสมัครวีซ่าทักษะเฉพาะทาง 2 ได้ 
  2. วีซ่าทักษะเฉพาะทาง 2 (Specified Skills No.2) อันนี้เป็นแบบท่ีเพิ่มเข้ามาสําหรับ
แรงงานท่ีมีทักษะระดับสูงกว่าแบบแรก เง่ือนไขในการทําวีซ่าประเภทนี้ จะต้องผ่านการสอบวัดผล
ต่าง ๆ ตามสายอาชีพที่ทําอยู่ โดยข้อดีของวีซ่าตัวนี้ก็คือ จะได้รับอนุญาตให้ต่ออายุวีซ่าได้ไม่จํากัด 
และอนุญาตให้ครอบครัวเดินทางมาอาศัยในประเทศญ่ีปุุนได้ ซ่ึงเป็นอีกโอกาสท่ีจะได้อาศัยอยู่ในญ่ีปุุน
อย่างถาวรด้วยเช่นกัน 
 นอกจากวีซ่าทํางานแล้ว อีกส่ิงหนึ่งท่ีรัฐบาลให้การสนับสนุนก็คือ การพัฒนาความพร้อมใน
เร่ืองการใช้ภาษาอังกฤษของชาวญ่ีปุุน ซ่ึงมีการจ้างชาวต่างชาติมาทํางานเป็นครูสอนภาษาอังกฤษ 
ส่วนหนึ่งก็เพ่ือเตรียมพร้อมสําหรับงานแข่งขันกีฬาโอลิมปิกปี 2020 ท่ีประเทศญ่ีปุุนจะเป็นเจ้าภาพอีก
ด้วย ด้วยวีซ่าแบบใหม่ท่ีจะได้รับการอนุมัติให้ใช้ในปหีนา้นี้ นา่จะส่งผลให้มีสายงานอีกมากมายท่ีจะ
กลายมาเป็นท่ีต้องการของตลาดแรงงานอย่างแน่นอน อย่างไรก็ตาม หลังจากการแก้ไขปัญหาเร่ือง
แรงงานแล้ว อีกปัญหาหนึ่งท่ีอาจจะตามมาก็คือ การแข่งขันกันแย่งงานระหว่างชาวต่างชาติและชาว
ญ่ีปุุน มีความเป็นไปได้ท่ีจะเกิดขึ้น ดังนั้น ส่ิงท่ีรัฐบาลจะต้องเตรียมรับมือก็คือ การจัดการเรื่องของ
จํานวนชาวต่างชาติท่ีจะเปิดรับเข้ามาให้เหมาะสมกับตลาดแรงงานภายในประเทศด้วย เพ่ือไม่ให้เกิด
การแย่งงานกันของคนต่างชาติและคนญ่ีปุุนในอนาคต รวมถึงอีกประเด็นหนึ่งก็คือ การจัดการระบบ
ต่าง ๆ ด้านสังคมเพ่ืออํานวยสะดวกให้กับชาวต่างชาติ พร้อมท้ังปรับปรุงคุณภาพของระบบการเรียน
การสอนภาษาญ่ีปุุนซ่ึงถือว่าสําคัญมาก ๆ เช่นกัน  
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ภาคผนวก ข 
ก าหนดการจัดอบรมโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพส าหรบั

ครูมัธยมศึกษา สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน 
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ก าหนดการ 
จัดอบรม “โปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญี่ปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครู

มัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน” 
วันท่ี 23,24 และ 26 เมษายน 2564 ผ่านออนไลน์โดยใช้โปรแกรม Zoom 

******************************************************************************** 
ผู้ท่ีเข้าร่วมการอบรมในครั้งนี้จะได้รับเกียรติบัตรที่ออกโดยสํานักงานศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น 

 

ว/ด/ป เวลา รายละเอียด 
23 เม.ย. 

64 
08.00-09.00 น. พิธีเปิดการอบรม 

โดย รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร  
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม  
และท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในครั้งนี้ 

09.00-10.00 น. ทดสอบความรู้ก่อนการพัฒนา 
10.00-12.00 น. อบรม Module 2 การใช้สื่อ นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการ

จัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย (ช่วงแรก) 
  โดย นายไวยวิทย์ มูลทรัพย์ ศึกษานิเทศก์ ชํานาญการพิเศษ สพ
ม.กาฬสินธ์ุ 

12.00-13.00 น. พักรับประทานอาหารกลางวัน 

13.00-15.00 น. อบรม Module 2 เรื่อง การใช้สื่อ นวัตกรรมและเทคโนโลยีใน
การจัดการเรียนรู้อย่างหลากหลาย (ช่วงหลัง) 
  โดย นายไวยวิทย์ มูลทรัพย์ ศึกษานิเทศก์ ชํานาญการพิเศษ สพ
ม.กาฬสินธ์ุ 

15.00-15.15 น. พักเบรก 
15.15-17.15 น. อบรม Module 3 เรื่อง การสร้างความรักและศรัทธาในวิชาชีพ

ครู 
  โดย ดร.นัตยา หล้าทูนธีรกุล ศึกษานิเทศ ชํานาญการพิเศษ 
หัวหน้ากลุ่มงานบูรณาการการนิเทศก์ติดตามและประเมินผล 
สํานักงานศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น 
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ว/ด/ป เวลา รายละเอียด 
24 เม.ย. 

64 
08.00-10.00 น. อบรม Module 3 เรื่อง การสร้างความรักและศรัทธาในวิชาชีพ

ครู (ต่อ) 
  โดย ดร.นัตยา หล้าทูนธีรกุล ศึกษานิเทศ ชํานาญการพิเศษ 
หัวหน้ากลุ่มงานบูรณาการการนิเทศก์ติดตามและประเมินผล 
สํานักงานศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น 

10.00-12.00 น. อบรม Module 4 แนวทางการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพ  
  โดย รศ.ดร.สมชาย ชคตระการ อดีตคณบดีคณะวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยี/ ผู้อํานวยการสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษาฯ /
รองอธิการบดี มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

12.00-13.00 น. พักรบัประทานอาหาร 

13.00-15.00 น. อบรม Module 4 แนวทางการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพ (ต่อ) 
  โดย รศ.ดร.สมชาย ชคตระการ อดีตคณบดีคณะวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยี/ ผู้อํานวยการสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษาฯ /
รองอธิการบดี มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

26 เม.ย. 
64 

08.00-12.00 น. อบรม Module 1 เรื่อง ภาษาญ่ีปุ่นท่ีใช้ในการสื่อสารเพื่ออาชีพ  
  โดย ดร.ณัฐวุฒิ สามไพบูลย์ อดีตประธานโครงการสอนภาษา 
สถาบัน IEAS มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, วิทยากรอบรมเทคนิค
การสอนภาษาญ่ีปุุนให้กับครูอาจารย์ และอ่ืนๆในวงการญ่ีปุุนอีก
มากมายกว่า 20 ปี 

12.00-13.00 น. พักรับประทานอาหารกลางวัน 
13.00-14.00 น. ทดสอบความรู้หลังการพัฒนา 

14.00-15.00 น. ส้ินสุดการอบรม ทําแบบประเมิน พิธีปิดการอบรม 
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ภาคผนวก ค 
ตัวอย่างภาพประกอบการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่น 

เพื่ออาชีพส าหรบัครูมัธยมศึกษา สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศกึษาข้ันพื้นฐาน 
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สมัภาษณ์เชงิลกึผูท้รงคณุวฒุิ (In-depth Interview) 
วันท่ี 3 มิถุนายน 2563 ณ มูลนิธิ Japan Foundation  

บจก. จัดหางานฟูลแต็งซ์ ดีเวลล็อปเม้นท์ อินเตอร์เนช่ันแนล 
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ตรวจสอบยนืยนัองคป์ระกอบและตวัชีว้ดั โดยการ Focus Group 
โดยผูท้รงคณุวฒุ ิทางดา้นภาษาญีปุ่น่เพือ่อาชพี 

วันท่ี 6 กรกฎาคม 2563 ณ ห้องประชุมสวนอาหาร Garden Seen 
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ศกึษาโรงเรียนทีม่วีิธปีฏบิตักิารสอนเป็นเลศิ (BEST PRACTICES) 
โรงเรียนแก่นนครวิทยาลัย จังหวัดขอนแก่น สังกัดสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามัธยมศึกษา เขต 25 

วันท่ี 21 กรกฎาคม 2563 

 
 

โรงเรียนเบ็ญจะมะมหาราช จังหวัดอุบลราชธานี สังกัดสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามัธยมศึกษา เขต 29 
วันท่ี 23 กรกฎาคม 2563 

 



 

 

 
219 

 

 

 
โรงเรียนกาฬสินธ์ุพิทยาสรรพ์ จังหวัดกาฬสินธ์ุ สังกัดสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามัธยมศึกษา เขต 24 

วันท่ี 30 กรกฎาคม 2563 

 
 

โรงเรียนสารคามพิทยาคม จังหวัดมหาสารคาม สังกัดสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามัธยมศึกษา เขต 26 
วันท่ี 6 ตุลาคม 2563 



 

 

 
220 

 

 

 
โรงเรียนอุดรพิทยานุกูล จังหวัดอุดรธานี สังกัดสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามัธยมศึกษา เขต 20 

วันท่ี 5 สิงหาคม 2563 
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การสมัมนาผู้เชี่ยวชาญ (Connoisseurship) 
วันท่ี 3 ธันวาคม 2563 ณ ห้องประชุมสํานักงานศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น  
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การอบรมโปรแกรมเสรมิสรา้งสมรรถนะการจดัการเรยีนรูภ้าษาญีปุ่น่เพือ่อาชพีส าหรบั
ครมูัธยมศกึษา ในโรงเรยีนสงักดัส านกังานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้ฐาน 

วันท่ี 23 และ 26 เมษายน 2564 ณ ห้องประชุมของผู้วิจัย 
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กจิกรรมการเสรมิสรา้งสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญีปุ่น่เพือ่อาชพีของครู 
หลงัอบรมรว่มแลกเปลีย่นเรียนรู้ PLC 

วันท่ี 11 มิถุนายน 2564 ณ โรงเรียนศรีกระนวน จังหวัดขอนแก่น สังกัดสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษา
มัธยมศึกษา เขต 25 
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ภาคผนวก ง 
เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
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แบบประเมินองค์ประกอบและตัวช้ีวัด 
งานวิจัยเรื่องการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพ

ส าหรบัครูมัธยมศึกษาสังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน 
 

องค์ประกอบ 
ระดับคะแนน

เหมาะสม 
ระดับความเป็นไปได้ 

5 4 3 2 1 5 4 3 2 1 
1.ด้านความรู้           

1.1 สามารถอ่านอักษร ฮิระงะนะ           
1.2 สามารถเขียนอักษร ฮิระงะนะ           

2.ด้านทักษะ           
2.1 การฟัง           

2.2 การพูดหรืออ่าน           
3.ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล           

3.1 มีบุคลิกลักษณะในตัวเอง           
3.2 มีความรักและสนใจในภาษาญ่ีปุุน           

4.ด้านจิตสํานึกรู้ในการเช่ือมโยงภาษาและวัฒนธรรม 
เข้าด้วยกัน 

          

4.1 ตีความหมายของวัฒนธรรมการใช้ภาษา           

4.2 เข้าใจวัฒนธรรมการใช้ภาษาของชาวญ่ีปุุน           
  
ความคิดเห็น 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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แบบสมัภาษณ ์
ประกอบการศึกษาโรงเรียนท่ีมีการสอนภาษาญ่ีปุุน 

ด้านความรู้ 
1.สามารถอ่านตัวอักษรภาษาญ่ีปุุน โดยมีวิธีการสอนอย่างไรบ้าง 
 1.1 ฮิระงะนะ .......................................................................................................................  
  1.2 คะตะคะนะ  ..................................................................................................................  
 1.3 คันจิ ....................................................................................................................... ........ 
2.สามารถเขียนได้โดยมีวิธีการอย่างไรบ้าง 

2.1 ฮิระงะนะ .........................................................................................................................  
2.2 คะตะคะนะ  ................................................................... ................................................. 

 2.3 คันจิ .............................................................................................................................. 
ด้านทักษะ 
 1.การฟังมีวิธีการสอนอย่างไร  ................................................................................. ............................ 
 2.การอ่าน/การพูด มีวิธีการสอนอย่างไร  ....................................................................................... ..... 
ด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล 
 1.มีบุคลิกลักษณะในตัวเอง/พิจารณาอย่างไร  ...................................................................................... 
 2.มีความรักและสนใจในภาษาญ่ีปุุน/พิจารณาอย่างไร  .......................................................................  
ด้านจิตสํานึกรู้ในการเรียบเรียงภาษาและวัฒนธรรมเข้าด้วยกัน 
 1.ตีความหมายของคําว่าวัฒนธรรม อย่างไร....................................................................... .................. 
 2.เข้าใจวัฒนธรรมการใช้ภาษาญ่ีปุุนอย่างไร ....................................................................... ................ 
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แบบประเมินความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้และความมีประโยชน์ของโปรแกรม
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรูภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่ออาชีพส าหรบัครูมัธยมศึกษา สังกัดส านักงาน 

คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน 

 
ค าช้ีแจง 

 การวิจัย เร่ือง การพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ครั้งนี้ ผู้วิจัย
ดําเนินการร่างโปรแกรมการพัฒนาโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่อ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานเสร็จเรียบร้อยแล้ว 
และเพ่ือประเมินคุณภาพของโปรแกรมฯว่ามีความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้และความมี
ประโยชน์ในการใช้เพ่ือเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพื่ออาชีพสําหรับครู
มัธยมศึกษา ในระดับใด ผู้วิจัยจึงขอความอนุเคราะห์ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบและประเมินความถูกต้อง 
ความเหมาะสม ความเป็นไปได้และความมีประโยชน์ของโปรแกรม ดังนี้  
 1. โปรดทําเครื่องหมาย  ลงในช่องความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้และ
ความมีประโยชน์ของโปรแกรม 

 2. โดยมีเกณฑ์การแปลความหมาย ดังต่อไปนี้ 
  5   หมายความว่า มีความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้และมีประโยชน์มากท่ีสุด 
  4   หมายความว่า มีความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้และมีประโยชน์มาก 
  3   หมายความว่า มีความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้และมีประโยชน์ปานกลาง 
  2   หมายความว่า มีความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้และมีประโยชน์น้อย 
  1   หมายความว่า มีความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้และมีประโยชน์น้อยท่ีสุด 
 

 หากท่านเห็นว่าควรปรับปรุงหรือเพิ่มเติมประการใด กรุณาให้ข้อเสนอแนะและความ
คิดเห็นแนบท้ายแบบประเมิน 

 
 

          ขอขอบพระคุณ 

              นางพรณี สึมิ  

               ผู้วิจัย 
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รายการประเมนิ 
ความถูกต้อง ความเหมาะสม ความเป็นไปได้ ความมปีระโยชน์ 

5 4 3 2 1 5 4 3 2 1 5 4 3 2 1 5 4 3 2 1 

1. หลักการและเหตุผล                     
2. วัตถุประสงค์                     

3. เนื้อหา                     

4. กระบวนการและ
วิธีการ 

                    

5. การประเมินผล                     
ภาพรวมของ
โปรแกรม 

                    

ข้อเสนอแนะ 

1. หลักการและเหตุผล 
............................................................................................................................. ...................................
................................................................................................ ................................................................
............................................................................................................................. ...................................
............................................................................................................................................................. ... 
 

2. วัตถุประสงค์ 
.............................................................................................................. ..................................................
............................................................................................................................. ...................................
................................................................................................................................................................
............................................................................................................................. ................................... 
 

3. เนื้อหา 
............................................................................................................................. ...................................
................................................................................................ ................................................................ 
............................................................................................................................. ................................... 
4. กระบวนการและวิธีการ 
.................................................................................................................................... ............................
....................................................................................................... .........................................................
............................................................................................................................. ...................................
................................................................................................................................................................  
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5. การประเมินผล 
...................................................................................................................... ..........................................
............................................................................................................................. ...................................
................................................................................................................................................................
............................................................................................................................. ................................... 
 
       ลงนาม.........................................ผู้ทรงคุณวุฒิ 
        (.............................................) 
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ภาคผนวก จ 
รายช่ือผู้ทรงคุณวุฒิและผู้เช่ียวชาญ 
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รายนามผู้เชี่ยวชาญ และผูท้รงคณุวฒุิในการประเมนิคณุภาพโปรแกรมเสรมิสรา้ง
สมรรถนะการจดัการเรยีนรูภ้าษาญีปุ่น่เพือ่อาชพีส าหรบัครมูัธยมศกึษา สงักดั

ส านกังานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้ฐาน 
 

ผู้เชี่ยวชาญและผูท้รงคณุวฒุิในการ Focus group 
 1. รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 2. ศาสตราจารย์ ดร.กนกอร สมปราชญ์ ประธานคณะกรรมการบริหารหลักสูตร 
ดุษฎีบัณฑิต มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
 3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กนกอร บุญมี รองอธิการบดี มหาวิทยาลัย 
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
 4. ดร.อดิศักด์ิ มุ่งชู ผู้อํานวยการสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามัธยมศึกษา เขต 25 
 5. ดร.รวิปรียา แดนเสนา ศึกษานิเทศก์ชํานาญการพิเศษ สํานักงานศึกษาธิการจังหวัด
ขอนแก่น 
 6. อาจารย์ฮิโรยูกิ เอซาวา รองอธิการบดีวิทยาลัยบัณฑิตเอเชีย จังหวัดขอนแก่น 
 7. ดร.สมพร หวานเสร็จ คณะกรรมการบริหารคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
 8. ดร.อรทัย สันติเมทนีดล ผู้อํานวยการโรงเรียนเมทนีดล จังหวัดขอนแก่น 
 9. อาจารย์กาญจนรัตน์ โต๊ะถม ครูชํานาญการภาษาญ่ีปุุน โรงเรียนแก่นนครวิทยาลัย 

 
 

ผู้เชี่ยวชาญและผูท้รงคณุวฒุิในการพจิารณาเครือ่งมอื 
 1. รศ.ดร.สุวัฒน์ จุลสุวรรณ์ รองคณบดี คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 2. รศ.ดร.ธรินธร นามวรรณ อาจารย์คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 3. นายประวิทย์กาสา บุญจุสิริกุล ผู้อํานวยการโรงเรียนกัลยาณวัตร 
 4. น.ส.มาฆพร ก้านพลู ครู โรงเรียนกัลยาณวัตร 
 5. นายพงษ์พิทักษ์ ศิลปษา รองผู้อํานวยการ โรงเรียนกัลยาณวัตร 
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ผู้เชี่ยวชาญและผูท้รงคณุวฒุิในการสมัมนาผู้เชีย่วชาญ (Connoisseurship)  
 1. ศาสตราจารย์ ดร.กนกอร สมปราชญ์ ประธานคณะกรรมการบริหารหลักสูตร 
ดุษฎีบัณฑิต มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
 2. ดร.สุภชัย จันปุุม ศึกษาธิการจังหวัดขอนแก่น 
 3. ดร.สุธาสินี แม้นญาติ ศึกษานิเทศก์ชํานาญการพิเศษ  
 4. ผศ.ดร.วิชยา โยชิดะ อาจารย์ประจําภาควิชาภาษาญ่ีปุุนคณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 5. ดร.นิวัตร นาคะเวช อดีตรองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 
 6. ดร.ประภาภรณ์ ภูขาว รอง ผอ.สํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถม เขต 1                
 7. ดร.รณกร นนท์ยะโส รองผู้อํานวยการเช่ียวชาญ โรงเรียนชุมชนบ้านท่าพระ 

 

ผูท้รงคณุวฒุใินการสมัภาษณ์เชงิลกึ (In-depth Interview) 
 1. คุณยูกิ มัตซุย ผู้อํานวยการฝุายภาษาญ่ีปุุนเจแปนฟาวน์เดช่ัน กรุงเทพ 
 2. อาจารย์เมกุมิ คามิโอซากิ อาจารย์ผู้สอนภาษาญ่ีปุุน บริษัท จัดหางานฟูลแต็งซ์ ดี
เวลล็อปเม้นท์ อินเตอร์เนช่ันแนล จํากัด 
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ภาคผนวก ฉ 
หนังสือเชิญผู้เช่ียวชาญ 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891          คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
              อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนสุวรรณคูหาพิทยาสรรค์ 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891          คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
              อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนคําแสนวิทยาสรรค์ 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891          คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
              อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนสมเด็จพิทยาคม 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891          คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
              อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนวิทยาศาสตร์จุฬาภรณราชวิทยาลัย เลย 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891           คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
               อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนบ้านดุงวิทยา 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891          คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
              อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนนาวังศึกษาวิช 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891            คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
                อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนสารคามพิทยาคม 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
 



 

 

 
245 

 

 

 
 
ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891            คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
                อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
              22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนสตรีราชินูทิศ 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891            คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
                อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนอุดรพิทยานุกูล 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891            คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
                อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนสิรินธร 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891          คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
               อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             22  มีนาคม  2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ผู้อํานวยการโรงเรียนอู่ทอง 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ ครูผู้สอนรายวิชา
ภาษาญ่ีปุุนในโรงเรียนของท่าน เข้าร่วมการอบรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ือ
อาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ี
ได้ระบุไว้ในกําหนดการจัดอบรมโปรแกรม เพ่ือท่ีนิสิตจะได้ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891          คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
               อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             7 เมษายน 2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เป็นวิทยากรในการอบรมโปรแกรมท่ีใช้ในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ดร.สมชาย  ชคตระการ  

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่าน ได้มาเป็นวิทยากรบรรยายในการ
อบรมโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัด
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน ในหัวข้อดังเอกสารท่ีจะส่งไปในภายหลัง เพ่ือท่ีนิสิตจะได้
ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891                  คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
                      อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
            7 เมษายน 2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เป็นวิทยากรในการอบรมโปรแกรมท่ีใช้ในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ดร.นัตยา หล้าทูนธีรกุล  

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่าน ได้มาเป็นวิทยากรบรรยายในการ
อบรมโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัด
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน ในหัวข้อดังเอกสารท่ีจะส่งไปในภายหลัง เพ่ือท่ีนิสิตจะได้
ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891          คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
              อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
            7 เมษายน 2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เป็นวิทยากรในการอบรมโปรแกรมท่ีใช้ในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  ดร.ณัฐวุฒิ สามไพบูลย์ 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่าน ได้มาเป็นวิทยากรบรรยายในการ
อบรมโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัด
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน ในหัวข้อดังเอกสารท่ีจะส่งไปในภายหลัง เพ่ื อท่ีนิสิตจะได้
ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 
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ท่ี ศธ 0530.5(2)/ว.891                   คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
              อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000  
 
             7 เมษายน 2564 
เร่ือง  ขอความอนุเคราะห์เป็นวิทยากรในการอบรมโปรแกรมท่ีใช้ในการทําวิทยานิพนธ ์
เรียน  นายไวยวิทย์ มูลทรัพย์ 

ด้วย  นางพรณี  สึมิ นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม กําลังศึกษาและทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง “การพัฒนาโปรแกรม 
เสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน” ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.) 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร เป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลักในคร้ังนี้ 

เพ่ือให้การทําวิทยานิพนธ์เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและบรรลุวัตถุประสงค์ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่าน ได้มาเป็นวิทยากรบรรยายในการ
อบรมโปรแกรมเสริมสร้างสมรรถนะการจัดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุุนเพ่ืออาชีพสําหรับครูมัธยมศึกษา สังกัด
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน ในหัวข้อดังเอกสารท่ีจะส่งไปในภายหลัง เพ่ือท่ีนิสิตจะได้
ดําเนินการในข้ันตอนต่อไป 

 
จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หวังเป็นอย่าง

ย่ิงว่าคงได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 
 

(รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร) 
คณบดีคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
ฝุายวิชาการและจัดการศกึษานอกสถานท่ีตั้ง คณะศึกษาศาสตร์ 
โทร.  0-4375-4322  ถึง  40  ต่อ  6076 



 

 

 
253 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ช 
ตัวอย่างเกียรติบัตรผู้เข้ารบัการอบรมโปรแกรม 
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ประวัติผู้เ ขียน 
 

ประวตัิผู้เขยีน 
 

ช่ือ นางพรณี สึมิ 
วันเกิด วันท่ี 7 มิถุนายน พ.ศ. 2513 
สถานท่ีเกิด เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร 
สถานท่ีอยู่ปัจจบุัน บ้านเลขท่ี 212/44 หมู่ท่ี 2 ตําบลในเมือง อําเภอเมือง  

จังหวัดขอนแก่น รหัสไปรษณีย์ 40000 
ต าแหน่งหน้าท่ีการงาน ประธานบริษัท แอล. เอ. แอดดูเคช่ัน 1970 (ประเทศไทย) จํากัด 
สถานท่ีท างานปัจจบุัน บ้านเลขท่ี 212/44 หมู่ท่ี 2 ตําบลในเมือง อําเภอเมือง  

จังหวัดขอนแก่น รหัสไปรษณีย์ 40000 
ประวัติการศึกษา พ.ศ. 2530  มัธยมศึกษาตอนต้น โรงเรียนแก่นนครวิทยาลัย  

      จังหวัดขอนแก่น  
พ.ศ. 2532  การศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.)  
      สาขาบัญชี โรงเรียนพาณิชย์ขอนแก่น  
พ.ศ. 2537  ปริญญารัฐศาสตรบัณฑิต (ร.บ.)   
      สาขาวิชาบริหารรัฐกิจ มหาวิทยาลัยรามคําแหง  
พ.ศ. 2553  ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต (ศษ.ม.)  
      สาขาวิชาบริหารการศึกษา มหาวิทยาลัยอีสาน  
พ.ศ. 2564  ปริญญาการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (กศ.ด.)  
       สาขาวิชาการบริหารและพัฒนาการศึกษา  
       มหาวิทยาลัยมหาสารคาม   
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